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Deutsch

Sicherheitshinweise
Erlduterung der Bildsymbole

Allgemeiner Gefahrenhinweis.

Lesen Sie die Betriebsanleitung.

Nicht bei Regen benutzen.

WARNUNG: Vorsicht vor weggeschleuderten
Teilen.

WARNUNG: Halten Sie Umstehende fern.

Tragen Sie Augen-, Gehor- und Kopfschutz.

Tragen Sie rutschfeste Schuhe.

WARNUNG: Trennen Sie den Akku vor War-
tungsarbeiten.

Halten Sie lhre Hande vom Messer fern.

Benutzen Sie das Ladegerat nicht, wenn das
Netzkabel beschadigt ist.

WARNUNG: Halten Sie ausreichend Abstand zu
Stromleitungen.

WARNUNG: Achten Sie darauf, dass Sie nicht
mit einer heiBen Oberflache in Berlihrung kom-
men.

2P @@ IBPOJB

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge

N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen

und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-

zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-

cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
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elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
LElektrowerkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che kénnen zu Unfllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefdhrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Stiube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schréanken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Ndsse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhingen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem

Bosch Power Tools

F016194639](17.12.2024)
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Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Geréteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten ldsst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
riteeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese

VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerdtes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fihren.
Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflichen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs
» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom

Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.
Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusétzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.
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» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen iiber
130 °C kénnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhéhen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem

Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-

rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des

Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-

tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollmachtigte Kundendienststellen erfolgen.
Sicherheitshinweise fiir Heckenscheren

» Verwenden Sie die Heckenschere nicht bei schlech-
tem Wetter, inshesondere wenn Blitzeinschlagsge-

fahr besteht. Dies verringert die Gefahr vom Blitz getrof-

fen zu werden.

» Halten Sie alle Netzkabel und -leitungen vom Schneid-

bereich fern. Netzkabel oder -leitungen kénnen in He-
cken oder Biischen versteckt sein und somit versehent-
lich vom Messer durchtrennt werden.

» Tragen Sie einen Gehdrschutz. Angemessene

Schutzausriistung verringert das Risiko von Verletzungen.

» Halten Sie die Heckenschere nur an den isolierten
Griffflichen, da das Messer in Beriihrung mit verbor-
genen Stromleitungen kommen kann. Der Kontakt der
Messer mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann me-
tallene Teile der Heckenschere unter Spannung setzen
und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

» Halten Sie alle Korperteile vom Messer fern. Versu-
chen Sie nicht, bei laufendem Messer Schnittgut zu
entfernen oder zu schneidendes Material festzuhal-

ten. Die Messer bewegen sich nach dem Ausschalten wei-

ter. Ein Moment der Unachtsamkeit bei Benutzung der
Heckenschere kann zu schweren Verletzungen fiihren.

» Stellen Sie sicher, dass alle Ein-/Ausschalter ausge-
schaltet sind und der Akku entfernt oder abgeklemmt
ist, wenn Sie eingeklemmtes Schnittgut beseitigen
oder das Gerat warten. Unerwartetes Anlaufen der He-

ckenschere beim Beseitigen von eingeklemmtem Schnitt-

gut oder bei Wartungsarbeiten kann zu schweren Verlet-
zungen fiihren.

» Tragen Sie die Heckenschere am Griff bei stillstehen-
dem Messer und achten Sie darauf, keinen Ein-/Aus-
schalter zu betatigen. Sorgfaltiges Tragen der Hecken-
schere verringert das Risiko eines unbeabsichtigten
Starts und der daraus resultierenden Verletzungsgefahr
durch die Messer.

» Bei Transport oder Aufbewahrung der Heckenschere

stets die Messerabdeckung aufziehen. Sorgfaltiger Um-
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gang mit der Heckenschere verringert die Verletzungsge-
fahr durch die Messer.

Sicherheitshinweise fiir Heckenscheren mit
erweiterter Reichweite

» Verwenden Sie immer einen Schutzhelm, wenn Sie die

Heckenschere mit groBer Reichweite iiber Kopf bedie-
nen. Herunterfallende Fremdkorper kénnen zu schweren
Verletzungen fiihren.

» Verwenden Sie immer zwei Hinde, wenn Sie die He-

ckenschere mit groBer Reichweite bedienen. Halten
Sie die Heckenschere mit groBer Reichweite mit beiden
Handen fest, um einen Kontrollverlust zu vermeiden.
Um das Risiko eines Stromschlags zu verringern, ver-
wenden Sie die Heckenschere mit groBer Reichweite
niemals in der Ndhe von Stromleitungen. Kontakt mit
Stromleitungen oder die Verwendung in der Nahe von
Stromleitungen kann Verletzungen oder Stromschlage
verursachen, die zum Tod fiihren.

Zusitzliche Sicherheitshinweise
» Dieses Gerdt enthdlt Magnete - Bringen Sie den Ma-

gnet nicht in die Nahe von Implantaten und sonstigen
medizinischen Geriten, wie z.B. Herzschrittmacher
oder Insulinpumpe, magnetischen Datentragern und
magnetisch empfindlichen Geraten. Durch den Magnet
wird ein Feld erzeugt, das die Funktion von medizinischen
Geraten beeintrachtigen kann oder zu irreversiblem Da-
tenverlust fiihren kann.

Dieses Gerat ist nicht dafiir bestimmt, von Personen (ein-
schlieBlich Kinder) mit eingeschrankten physischen, sen-
sorischen oder geistigen Féahigkeiten oder mangelnder Er-
fahrung und/oder mangelndem Wissen benutzt zu wer-
den, es sei denn, sie werden durch eine fiir ihre Sicher-
heit zustandige Person beaufsichtigt oder erhalten von ihr
Anweisungen, wie das Gerdt zu benutzen ist.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest
mit beiden Hinden und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

Stellen Sie sicher, dass alle Schutzvorrichtungen und
Griffe bei Benutzung des Produkts montiert sind. Ver-
suchen Sie niemals, ein unvollstandig montiertes Produkt
oder ein Produkt mit nicht zulassigen Modifikationen in
Betrieb zu nehmen.

Schmieren Sie den Messerbalken vor Gebrauch stets
mit Wartungsspray.

Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen.

Wahrend des Betriebes diirfen sich im Umkreis von 3 Me-
tern keine anderen Personen oder Tiere aufhalten. Der
Bedienende ist im Arbeitsbereich gegeniiber Dritten ver-
antwortlich.

Fassen Sie die Heckenschere niemals am Messerbalken
an.

Bosch Power Tools
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» Erlauben Sie niemals Kindern oder mit diesen Anweisun-
gen nicht vertraute Personen die Heckenschere zu benut-
zen. Nationale Vorschriften beschranken moglicherweise
das Alter des Bedieners.

» Fiihren Sie Heckenschnitte niemals aus, wahrend sich
Personen, insbesondere Kinder oder Haustiere in unmit-
telbarer Nahe aufhalten.

» Der Bediener ist fiir Unfélle oder Schaden an anderen
Menschen oder deren Eigentum verantwortlich.

» Benutzen Sie die Heckenschere nicht barfuB oder mit of-
fenen Sandalen. Tragen Sie stets festes Schuhwerk und
eine lange Hose. Das Tragen von festen Handschuhen,
rutschfestem Schuhwerk und einer Schutzbrille wird
empfohlen. Tragen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck, welche/r sich in bewegenden Teilen verfangen
kann.

» Inspizieren Sie die zu schneidende Hecke sorgfltig und
beseitigen Sie alle Drahte und sonstige Fremdkorper.

» Priifen Sie vor der Benutzung immer, ob die Messer, die
Messerschrauben und andere Teile des Schneidwerks ab-
genutzt oder beschadigt sind. Arbeiten Sie niemals mit
beschadigtem oder stark abgenutztem Schneidwerk.

» Machen Sie sich mit der Bedienung der Heckenschere
vertraut, um sie im Notfall sofort stoppen zu konnen.

» Fiihren Sie Heckenschnitte nur bei Tageslicht oder gutem
kiinstlichem Licht aus.

» Benutzen Sie die Heckenschere niemals mit defekten
oder nicht montierten Schutzvorrichtungen.

» Stellen Sie sicher, dass alle mitgelieferten Griffe und
Schutzvorrichtungen beim Betrieb der Heckenschere
montiert sind. Versuchen Sie niemals, eine unvollstandig
montierte Heckenschere oder eine Heckenschere mit
nicht zuldssigen Modifikationen in Betrieb zu nehmen.

» Halten Sie die Heckenschere niemals an deren Schutzvor-
richtung.

» Achten Sie beim Betrieb der Heckenschere stets auf
einen sicheren Stand und halten Sie stets das Gleichge-
wicht.

» Die Heckenschere ist fiir die Verwendung durch den Be-
nutzer am Boden und nicht auf Leitern oder anderen in-
stabilen Stiitzen vorgesehen.

» Seien Sie sich Ihrer Umgebung bewusst und auf mégliche
Gefahrenmomente gefasst, die Sie wahrend des Schnei-
dens der Hecke moglicherweise nicht horen.

» Stellen Sie den Festsitz aller Muttern, Bolzen und Schrau-
ben sicher, damit ein sicherer Arbeitszustand der He-
ckenschere gewdhrleistet ist.

» Lagern Sie die Heckenschere an einem trockenen, hoch
gelegenen oder verschlossenen Platz, auBerhalb der
Reichweite von Kindern.

» Wechseln Sie sicherheitshalber abgenutzte oder bescha-
digte Teile aus.

» Versuchen Sie nicht das Produkt zu reparieren, es sei
denn, Sie besitzen die notwendige Ausbildung.

» Stellen Sie sicher, dass auszuwechselnde Teile von Bosch
stammen.

» Um ein versehentliches Beriihren des Messerbalkens zu
verhindern, ist diese Heckenschere mit einem Schalter
mit mechanischer Verriegelung ausgestattet. Um die He-
ckenschere zu bedienen, muss der Arretierknopf betatigt
werden, bevor die Klinge funktioniert (siehe Bild I). Ver-
wenden Sie das Produkt nicht, ohne dass der Arretier-
knopf betdtigt wird. Bedienen Sie dieses Werkzeug nicht
mit einer Hand. Fassen Sie das Produkt mit beiden Han-
den sicher an, eine um das Produkt sicher zu halten und
mit der anderen den Ein-/Ausschalter zu betatigen (siehe
Bild ).

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

I T Schiitzen Sie den Akku vor Hitze (z. B. auch

O vor dauernder Sonneneinstrahlung), Feuer,

Fy‘ Wasser und Feuchtigkeit. Es besteht Explosi-

onsgefahr.

» Wenn Sie das Gerat nicht benutzen, halten Sie den
nicht benutzten Akku fern von Biiroklammern, Miin-
zen, Schliisseln, Nageln, Schrauben oder anderen klei-
nen Metallgegenstinden, die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen kdnnten. Ein Kurzschluss zwi-
schen den Akkukontakten kann Verbrennungen oder Feu-
er zur Folge haben.

» Bei Beschadigung und unsachgemiaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Liiften Sie den Be-
reich und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Her-
stellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlas-
tung geschiitzt.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» SchlieBen Sie den Akku nicht kurz. Es besteht Explosi-
onsgefahr.

» Reinigen Sie gelegentlich die Liftungsschlitze des Akkus
mit einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

» Laden Sie das Gerdt nur mit dem mitgelieferten Lade-
gerit.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verste-
hen der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich
die Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpreta-
tion der Symbole hilft Ihnen, das Produkt besser und siche-
rer zu gebrauchen.
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Symbol Bedeutung

@ Tragen Sie Schutzhandschuhe

/‘ Bewegungsrichtung
ﬁ Reaktionsrichtung
] Gewicht

I Einschalten

O Ausschalten

cLick Horbares Gerausch

Verbotene Handlung

X

Zubehor/Ersatzteile

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Dieses Produkt ist fiir das Schneiden und Trimmen von He-
cken und Strauchern bestimmt.

Deutsch |15

Dieses Produkt ist nicht fiir das Schneiden von Gras ausge-
legt und kann nicht als Rasentrimmer verwendet werden.

Dieses Produkt ist fiir die Verwendung auf dem Boden be-
stimmt.

Abgebildete Komponenten (siehe Bild A)

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Produkts auf den Grafikseiten.

(1) Schutzhiille

(2) Schneidmesser

(3) Arretierknopf fiir Zusammenbau

(4) Fligelschraube fiir Zusammenbau

(5) Einstelltasten fiir den Schwenkkopf

(6) Akku

(7)  Akku-Entriegelungstaste

(8) Hinterer Handgriff (Isolierte Griffflachen)

(9) Benutzeranwesenheitsschalter

(10) Einschaltsperre fiir Ein-/Ausschalter

(11) Haken fiir Tragegurtschlaufe, hinterer Handgriff
(12) Vorderer Handgriff

(13) Tragegurt

(14) Haken fiir Tragegurtschlaufe, vorderer Handgriff
(15) Teleskoprohr

(16) Arretierhebel fiir Teleskop-Hoheneinstellung
(17) Tragegurtschlaufe am vorderen Handgriff

(18) Tragegurtschlaufe am hinteren Handgriff

(19) Ein-/Ausschalter

(20) Ladegerit”

(21) Spannstift

(22) Befestigungsschrauben

(23) Abdeckung

a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

Technische Daten
Akku-Teleskop-Heckenschere GHE 18V-50 TP
Sachnummer 3600 HD5 0..
Leerlaufhubzahl min™ 3400
Schnittlange cm 50
Zahnoffnung mm 23,5
Hoheneinstellung m 2-2,5
Schwenkkopf, 7 Positionen ° 120
Gewicht” kg 4,5
Seriennummer Siehe Seriennummer (Typenschild)
am Produkt
Empfohlene Umgebungstemperatur beim Laden 1© 0..+35
Erlaubte Umgebungstemperatur beim Betrieb ® und bei Lagerung © -20...+50
Kompatible Akkus GBA 18V...
ProCORE18V...

Bosch Power Tools
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Akku-Teleskop-Heckenschere
Empfohlene Akkus

GHE 18V-50 TP

GBA 18V... > 4.0Ah
ProCORE18V... > 4.0Ah

Empfohlene Ladegerate

GAL 18...
GAX 18...
GAL 36....

A) abhangig vom verwendeten Akku
B) eingeschrankte Leistung bei Temperaturen < 0°C

Werte konnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Umweltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter

www.bosch-professional.com/wac.

Gerdusch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: 79 dB(A); Schallleistungspegel 90
dB(A). Unsicherheit K = 3dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022:

a,=1,0m/s?, K =1,5m/s%,

Dass der/die angegebene(n) Schwingungsgesamtwert(e)
und der/die angegebene(n) Gerduschemissionswert( e)
nach einem genormten Priifverfahren gemessen worden
sind und zum Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden kdnnen.

Dass der/die angegebene(n) Schwingungsgesamtwert(e)
und der/die angegebene(n) Gerduschemissionswert( e)
auch zu einer vorlaufigen Einschatzung der Belastung ver-
wendet werden kénnen.

Dass die Schwingungs- und Gerauschemissionen wahrend
der tatsachlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs von den
Angabewerten abweichen kdnnen, abhangig von der Art und
Weise, in der das Elektrowerkzeug verwendet wird, insbe-
sondere, welche Art von Werkstlick bearbeitet wird; und zur
Notwendigkeit, SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Be-
dieners festzulegen, die auf einer Abschatzung der Schwin-
gungsbelastung wahrend der tatsachlichen Benutzungsbe-
dingungen beruhen (hierbei sind alle Anteile des Betriebszy-
klus zu beriicksichtigen, beispielsweise Zeiten, in denen das
Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und solche, in denen es
zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung lauft).

Akku

Bosch verkauft Akku-Elektrowerkzeuge auch ohne Akku. Ob
im Lieferumfang lhres Elektrowerkzeugs ein Akku enthalten
ist, konnen Sie der Verpackung entnehmen.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei Ihrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler

Transportvorschriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-
ten Einsatz den Akku vollsténdig auf.

Akku einsetzen

Schieben Sie den geladenen Akku in die Akku-Aufnahme, bis
dieser eingerastet ist.

Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriege-
lungstaste und ziehen den Akku heraus. Wenden Sie dabei
keine Gewalt an.

Der Akku verfiigt iiber 2 Verriegelungsstufen, die verhindern
sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten Driicken der
Akku-Entriegelungstaste herausfallt. Solange der Akku im
Elektrowerkzeug eingesetzt ist, wird er durch eine Feder in
Position gehalten.

Akku-Ladezustandsanzeige

Die griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige zeigen den
Ladezustand des Akkus an. Aus Sicherheitsgriinden ist die
Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des Elektro-
werkzeuges moglich.

Driicken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige oder , um
den Ladezustand anzuzeigen. Dies ist auch bei abgenomme-
nem Akku moglich.

Leuchtet nach dem Driicken der Taste fiir die Ladezustands-
anzeige keine LED, ist der Akku defekt und muss ausge-
tauscht werden.

Akku-Typ GBA 18V...

Dauerlicht 3x griin 60-100 %
Dauerlicht 2x griin 30-60%
Dauerlicht 1x griin 5-30%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Akku-Typ ProCORE18V...
LED Kapazitit

Dauerlicht 5x griin 80-100 %
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LED Kapazitit
Dauerlicht 4x griin 60-80 %
Dauerlicht 3x griin 40-60 %
Dauerlicht 2x griin 20-40%
Dauerlicht 1x griin 5-20%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von =20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Akku-Pflege

Um eine optimale Nutzung des Akkus zu gewdhrleisten, be-

achten Sie folgende Hinweise und MaBnahmen:

- Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

- Lagern Sie das Elektrowerkzeug und den Akku nur im
Temperaturbereich von 20 °C bis 50 °C. Lassen Sie den
Akku z.B. im Sommer nicht im Auto liegen.

- Lagern Sie den Akku separat und nicht im Gartengerat.

- Lassen Sie den Akku bei direkter Sonnenbestrahlung
nicht im Gartengerat.

- Die optimale Temperatur zur Aufbewahrung des Akkus
betragt 5 °C.

- Reinigen Sie gelegentlich die Liftungsschlitze des Akkus
mit einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung

zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden

muss.

Montage

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Produkt
(z. B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) sowie bei des-
sen Transport und Aufbewahrung aus dem Produkt. Es
besteht Verletzungsgefahr bei unbeabsichtigtem Betdti-
gen des Ein-/Ausschalters mit dem Arretierknopf.

Produkt zusammenbauen (siehe Bild F)

Verbinden Sie den Heckenscherenkopf und den Teleskop-
griff blindig miteinander und sichern Sie diese durch Fest-
drehen der Fliigelschraube (4). Stellen Sie sicher, dass bei-
de Teile ordnungsgemaB montiert und arretiert sind.
Befestigen Sie den Tragegurt (13) an die
Tragegurtschlaufen (17)/(18) der Handgriffe. Bitte beach-
ten Sie, dass der Tragegurt zwei unterschiedlich groBe Ha-
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ken hat. Stellen Sie sicher, dass der gréBere Haken (11) an
die Tragegurtschlaufe des hinteren Handgriffs (18) und der
kleinere Haken (14) an die Tragegurtschlaufe des vorderen
Handgriffs (17) befestigt wird.

Entfernen Sie den Messerschutz.

Teleskophdhe einstellen (siehe Bild E)

Losen Sie den Arretierhebel fiir Teleskop-
Hoheneinstellung (16). Stellen Sie das Teleskoprohr (15)
auf die gewiinschte Lange ein und klappen Sie den Arretier-
hebel fiir Teleskop-Hoheneinstellung (16) wieder zu.

Je nach Anwendung und Heckenhdhe kann das
Teleskoprohr (15) kann um 0,5 m verlangert werden.

Schwenkkopf einstellen (siehe Bild H)

Driicken Sie die Einstelltaste (5), stellen Sie den Schwenk-
kopf auf die gewiinschte Position durch Auf- oder Abbewe-
gen des Heckenscherenkopfs, lassen Sie die

Einstelltaste (5) los und stellen Sie sicher, dass der Hecken-
scherenkopf ordnungsgemaB arretiert ist.

Der Schwenkkopf kann in 7 verschiedenen Positionen arre-
tiert werden.

Die Kraft fiir Einstelltaste (5) kann mit der Schraube an der
Seite des Scharniermechanismus eingestellt werden. Diese
sollte nicht starker als 2,5 Nm angezogen werden.

Betrieb

Ein-/Ausschalten (siehe Bild 1)

Zum Einschalten der Heckenschere, schieben Sie zuerst die
Einschaltsperre (10) nach vorn. Legen Sie die Handflache
auf den Benutzeranwesenheitsschalter (9) und driicken den
Ein-/Ausschalter (19). Halten Sie den Benutzeranwesen-
heitsschalter (9) und den Ein-/Ausschalter (19) beim Be-
trieb der Heckenschere gedriickt.

Zum Ausschalten der Heckenschere lassen Sie den Benut-
zeranwesenheitsschalter (9) und den Ein-/Ausschalter (19)
los.

Arbeiten mit der Heckenschere (siehe Bild K)

Priifen Sie die Hecke, die Sie schneiden wollen, auf groBe
Aste. Es wird empfohlen, alles, was einen Durchmesser von
mehr als 16 mm hat, mit einer Schere zuriickzuschneiden.
Schneiden Sie zuerst die Seiten der Hecke, dann die Ober-
kante. Beim Schneiden der Seiten wird empfohlen, von un-
ten nach oben zu schneiden.

Anti-Blockier-Mechanismus

Blockiert das Schneidmesser in widerstandsfahigem Materi-
al, so erhoht sich die Motorbelastung. Die intelligente Mikro-
elektronik erkennt diese Uberlastsituation und wiederholt
mehrmals die Umschaltung des Motors, um damit ein Blo-
ckieren der Schneidmesser zu verhindern und um das Mate-
rial zu durchtrennen.

Diese hérbare Umschaltung dauert bis zu 3 s an.

Bosch Power Tools
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Nach dem Durchtrennen arbeitet die Heckenschere im Nor-
malzustand weiter, oder das Schneidmesser bleibt bei einer
anhaltenden Uberlastsituation automatisch im geoffneten

Zustand stehen (z.B. wenn versehentlich ein Stiick eines Me-
tallzauns die Heckenschere blockiert).

Fehlersuche
z @
Symptom Méogliche Ursache Abhilfe
Heckenschere lduft Akku entladen Akku laden, siehe auch ,Hinweise zum Laden®
nicht Akku nicht richtig eingesetzt Sicherstellen, dass beide Verriegelungsstufen

eingerastet sind

Heckenschere lduft mit Interne Verkabelung des Gartengerates defekt

Kundendienst aufsuchen

Unterbrechungen Ein-/Ausschalter defekt

Kundendienst aufsuchen

Drehrichtung des Motors wechselt standig und

steht nach ca. 3 s still

siehe ,Arbeitshinweise” (Anti-Blockier-Mechanis-
mus)

Motor lduft, Messer Interner Fehler

bleiben stehen

Kundendienst aufsuchen

Messer werden heiB ~ Messer stumpf

Messerbalken schleifen lassen

Messer hat Scharten

Messerbalken iiberpriifen lassen

Zu viel Reibung wegen fehlender Schmierung

Mit Schmierdl einspriihen

Messer bewegt sich Akku entladen Akku laden, siehe auch ,Hinweise zum Laden®
nicht Gartengerit defekt Kundendienst aufsuchen

Starke Vibrationen/Ge- Gartengerat defekt Kundendienst aufsuchen. Ersetzen Sie das Mes-
rausche ser.

Schnittdauer pro Akku- Zu viel Reibung wegen fehlender Schmierung

Mit Schmierdl einspriihen

Ladung gering Messer muss gereinigt werden

Messer reinigen

schlechte Schneidtechnik

siehe ,Arbeitshinweise” (Bild K)

Akku nicht voll geladen

Akku laden, siehe auch ,Hinweise zum Laden®

Die Messer bewegen  Akku entladen

Akku laden, siehe auch ,Hinweise zum Laden®

sichlangsam oder der  Axky auBerhalb des zulissigen Temperaturberei-

Anti-Blockier-Me-

Lassen Sie den Akku auf Raumtemperatur erwar-

E ~ chesgelagert men (innerhalb des zuldssigen Temperaturbe-

chahrllsmus funktioniert reichs von 0-35 °C)

nic

Verminderte Schnitt-  Messer stumpf Messer scharfen. Messer austauschen. Schmier-

qualitat mittelspray auftragen.

Schneiden mit Unter-  Die Teleskoprohr ist nicht eingerastet Montieren Sie den Kopf des Hochentasters erneut

brechungen auf den Teleskopgriff, warten Sie auf das Klicken
und ziehen Sie die Fliigelschraube fest (siehe Bild
C).

Wa rtung und service » Halten Sie das Produkt sauber, um gut und sicher ar-

Wartung, Reinigung und Lagerung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Gartenge-
rat (z. B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) sowie bei
dessen Transport und Aufbewahrung aus dem Garten-
gerat. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des Ein-/Aus-
schalters besteht Verletzungsgefahr.

beiten zu konnen.

Lassen Sie die Teleskop-Heckenschere nicht in einem
Strauch hangen, wenn Sie die Arbeit unterbrechen.

Nehmen Sie keine Veranderungen am Produkt vor. Modifika-
tionen kénnen zu Verletzungen fiihren.
Vorgehen nach dem Gebrauch

» Die Zdhne der Schneidmesser sind sehr scharf. Dies
kann dazu fiihren, dass sich der Benutzer schneidet.
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Tragen Sie Arbeitshandschuhe aus widerstandsfahigem Ma-
terial.

Reinigung der Heckenschere

Schalten Sie die Heckenschere aus und nehmen Sie den Ak-
ku heraus.

Reinigen Sie die Heckenschere mit einem feuchten Tuch und
tragen Sie BOSCH Schmierspray auf die Messer auf.
Reinigen Sie die Bereiche um den vorderen Handschutz mit
einem sauberen weichen Tuch oder einem sauberen Pinsel.
Reinigen und schmieren Sie das Messer vor und nach dem

Gebrauch. Wenn die Heckenschere iiber einen langeren Zeit-

raum ununterbrochen verwendet wird, sollten Sie das Mes-
ser Giberpriifen und reinigen/schmieren, um eine optimale
Leistung und Lebensdauer zu gewahrleisten. (siehe Bilder G
und M)

Das Messer ist ein austauschbares Ersatzteil.

Schéarfen der Messer

BOSCH empfiehlt, die Schneidmesser von einem BOSCH-

Handler nachschleifen zu lassen.

» Achten Sie darauf, dass die Zdhne der Messer sehr
scharf sind. Sie konnen sich daran schneiden.

Tragen Sie Arbeitshandschuhe aus widerstandsfahigem Ma-

terial.

Schalten Sie die Heckenschere aus und nehmen Sie den Ak-

ku heraus.

Verwenden Sie ein Heckenscheren-Scharfset und eine

Flachfeile, um jede Schneide vom Schwert zu schérfen. Die

Feile scharft nur in der Vorwartsbewegung. Halten Sie einen

vorgeschriebenen Scharfwinkel von 30 Grad ein.

Drehen Sie die Heckenschere um.

Scharfen Sie die restlichen Schneiden.

Entgraten Sie jede Schneide von unten.

Drehen Sie die Heckenschere weiter herum.

Entgraten Sie die restlichen Schneiden.

Entfernen Sie den Staub vom Feilen.

Spriihen Sie beide Seiten der Schneiden mit BOSCH-

Schmierspray ein.

Lassen Sie die Heckenschere fiir 5 Sekunden laufen.

BOSCH-Schmierspray wird gleichmaBig verteilt.

Im Zweifelsfall wenden Sie sich bitte an einen BOSCH-Hand-

ler.

Austauschen des Messerbalkens (siehe Bild J)

- Legen Sie die Heckenschere mit der Abdeckung (23)
nach oben.

- Losen Sie die Befestigungsschrauben (22) und nehmen
Sie die Abdeckung (23) ab.

- Entfernen Sie den Messerbalken (2).

- Nehmen Sie einen neuen Messerbalken (2) und setzen
diesen auf den Spannstift (21).

- Setzen Sie die Abdeckung (23) wieder auf und ziehen die
Befestigungsschrauben (22) fest.

Deutsch |19

Reparatur

Reparatur der Heckenschere und des Akkus

Die Heckenschere, die Schneidmesser und der Akku kénnen

nicht vom Benutzer selbst repariert werden.

» Benutzen Sie niemals eine beschadigte Heckenschere
oder Schneidmesser. Arbeiten Sie nicht mit einer de-
fekten Heckenschere und wenden Sie sich an lhren
BOSCH-Kundendienst.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 460

Fax: (0711) 400 40 462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die empfohlenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforde-
rungen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den
Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung
?74 Produkte, Akkus, Zubehor und Verpackungen
27X sollen einer umweltgerechten Wiederverwer-

tung zugefiihrt werden.

Bosch Power Tools
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X

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU miissen
nicht mehr gebrauchsfahige Produkte und gemaB der euro-
paischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte oder ver-
brauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und einer um-
weltgerechten Wiederverwendung zugefiihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kénnen Elektro- und Elektro-
nik-Altgerate aufgrund des moglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport®, Seite 19).

Nur fiir Deutschland:

Werfen Sie Produkte und Akkus/Batterien nicht
in den Hausmiill!

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate von mindestens 400 m* sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerdteart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer Giber die

Mdglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zurlickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.
Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerdte muss der Ver-
treiber geeignete Riickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Ent-
fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English
Safety Notes

Explanation of symbols

General hazard safety alert.

Read instruction manual.

Do not expose to rain.

WARNING: Beware of thrown objects.
WARNING: Keep bystanders away.
Wear eye, ear and head protection.

Wear slip-resistant footwear.

WARNING: Disconnect battery before mainten-
ance.

Keep hands away from blade.

Do not use the charger if the cord is damaged.

WARNING: Keep sufficient clearance to power
lines.

PP @@ IPOPE
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WARNING: Take care to avoid coming into con-
tact with a hot surface.

A\

General Power Tool Safety Warnings

m WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis anincreased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.
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» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to hecome complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Bosch Power Tools
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» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130°C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Hedge trimmer safety warnings

» Do not use the hedge trimmer in bad weather condi-
tions, especially when there is a risk of lightning. This
decreases the risk of being struck by lightning.

>

>

>

Keep all power cords and cables away from cutting
area. Power cords or cables may be hidden in hedges or
bushes and can be accidentally cut by the blade.

Wear ear protection. Adequate protective equipment
will reduce the risk of hearing loss.

Hold the hedge trimmer by insulated gripping sur-
faces only, because the blade may contact hidden wir-
ing. Blades contacting a "live" wire may make exposed
metal parts of the hedge trimmer "live" and could give the
operator an electric shock.

Keep all parts of the body away from the blade. Do not
remove cut material or hold material to be cut when
blades are moving. Blades continue to move after the
switch is turned off. A moment of inattention while oper-
ating the hedge trimmer may result in serious personal in-
jury.

When clearing jammed material or servicing the
hedge trimmer, make sure all power switches are off
and the battery pack is removed or disconnected. Un-
expected actuation of the hedge trimmer while clearing
jammed material or servicing may result in serious per-
sonal injury.

Carry the hedge trimmer by the handle with the blade
stopped and taking care not to operate any power
switch. Proper carrying of the hedge trimmer will de-
crease the risk of inadvertent starting and resultant per-
sonal injury from the blades.

When transporting or storing the hedge trimmer, al-
ways use the blade cover. Proper handling of the hedge
trimmer will decrease the risk of personal injury from the
blades.

Extended-reach hedge trimmer safety warnings
» Always use head protection when operating the exten-

ded-reach hedge trimmer overhead. Falling debris can
result in serious personal injury.

» Always use two hands when operating the extended-

reach hedge trimmer. Hold the extended-reach hedge
trimmer with both hands to avoid loss of control.

» To reduce the risk of electrocution, never use the ex-

tended-reach hedge trimmer near any electrical
power lines. Contact with or use near power lines may
cause serious injury or electric shock resulting in death.

Additional safety warnings
» This tool contains magnets - keep away from implants

and other medical devices, e.g. pacemaker or insulin
pumps, magnetic storage media and magnetically
sensitive devices. The magnet generates a field that can
impair the function of the devices or lead to irreversible
dataloss.

This tool is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental cap-
abilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concern-
ing use of the appliance by a person responsible for their
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safety.
Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

» When working with the machine, always hold it firmly
with both hands and provide for a secure stance. The
power tool is guided more secure with both hands.

» Always ensure all handles and guards are fitted when
using the machine. Never attempt to use an incomplete
machine or one fitted with an unauthorized modification.

» Always lubricate the cutting blade with protective
spray before use.

» Always wait until the machine has come to a complete
stop before placing it down.

» Other persons and animals should remain at a distance of
3 metres or more when the machine is being used. The
operator is responsible for third persons in the working
area.

» Never grasp the blade of the hedge trimmer.

» Children or persons unfamiliar with these instructions
must not operate the hedge trimmer. Local regulations
may restrict the age of the operator.

» Never cut a hedge while people, especially children or
pets, are nearby.

» The user is responsible for accidents or hazards occurring
to other people or their property.

» Do not operate the hedge timmer when barefoot or wear-
ing open sandals, always wear substantial footwear and
long trousers. The use of sturdy gloves, non-skid footwear
and safety glasses is recommended. Do not wear loose
clothing or jewellery which can be caught in moving parts.

» Thoroughly inspect the area where the hedge trimmer is
to be used and remove all wires and other foreign objects.

» Prior to operation, check cutter blades, blade bolts and
cutter assembly for wear or damage. Do not operate with
adamaged or excessively worn cutting device.

» Know how to stop the hedge trimmer quickly in an emer-
gency.

» Cuta hedge only in daylight or in good artificial light.

» Never operate the hedge trimmer with defective guards
or without the guard in place.

» Always ensure all handles and guards supplied are fitted
when using the hedge trimmer. Never attempt to use an
incomplete hedge trimmer or one with an unauthorized
modification.

» Never hold the hedge trimmer by the guard.

» When operating the hedge trimmer, ensure to keep
proper footing and balance at all times.

» The hedge trimmer is intended to be used by the user at
ground level and not on ladders or any other unstable
support.

» Always be aware of your surroundings and stay alert for
possible hazards that you may not hear whilst operating
the hedge trimmer.

» Keep all nuts, bolts and screws tight to ensure that the
hedge trimmer is always in a safe working condition.

>
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» The hedge trimmer should be stored in a dry, high or
locked up place out of the reach of children.
» Replace worn or damaged parts for safety.

» Do not attempt to repair the machine unless you are quali-
fied to do so.

» Ensure replacement parts fitted are Bosch-approved.

» To prevent accidental contact with the cutting blade, this
hedge trimmer is equipped with a switch with mechanical
interlock. To operate the hedge trimmer, the locking but-
ton must be pressed before the blade functions (see fig-
ure ). Do not use the product without pressing the lock-
ing button. Do not operate this tool with only one hand.
Hold the product securely with both hands; one hand to
hold the product securely and the other to operate the
On/Off switch (see figure ).

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery Pack

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-
ing.

g
X
SION)
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» When not using the machine detach the battery away
from paper clips, coins, keys, nails, screws, or other
small metal objects that could cause bridging of the
terminals. Shorting the battery terminals together may
cause burns or afire.

» In case of damage and improper use of the battery
pack, vapours may be emitted. Ventilate the area and
seek medical help in case of complaints. The vapours can
irritate the respiratory system.

» Only use the battery with products from the manufac-
turer. This is the only way in which you can protect the
battery against dangerous overload.

» The battery can be damaged by pointed objects such

as nails or screwdrivers or by force applied externally.

An internal short circuit may occur, causing the battery to

burn, smoke, explode or overheat.

Do not short-circuit the battery. There is a risk of explo-

sion.

Occasionally clean the venting slots of the battery using a

soft, clean and dry brush.

Charge the machine only with the supplied battery

charger.

Protect the battery against heat (e.g.,
against continuous intense sunlight), fire,
water, and moisture. There is a risk of explo-
sion.

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the original instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the product in a better and safer
manner.

Bosch Power Tools
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Symbol Meaning

@ Wear protective gloves

Movement direction

Reaction direction

Weight

Switching on

Switching off

O™ =

cLick Audible noise

>< Prohibited action

Accessories/Spare parts

Product Description and
Specifications
Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the safety warnings and
instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

This product is designed for cutting and trimming hedges
and shrubs.

This product is not designed to cut grass and cannot be used
as a grass trimmer.
This product is designed for use on the ground.

Product Features (see figure A)

The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the product on the graphics pages.

(1) Protection sleeve

(2) Cutting blade

(3) Locking button for assembly

(4) Wingbolt for assembly

(5) Pivoting head adjustment buttons

(6) Battery

(7) Battery release button

(8) Rearhandle (insulated gripping surface)
(9) User presence switch

(10) Lock-off button for On/Off switch

(11) Hook to rear handle strap loop

(12) Fronthandle

(13) Shoulder strap

(14) Hook to front handle strap loop

(15) Telescopic tube

(16) Locking lever for telescopic height adjustment
(17) Front handle strap loop

(18) Rear handle strap loop

(19) On/Off switch

(20) Charger®

(21) Clamping pin

(22) Fastening screws

(23) Cover

a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Technical Data
Cordless pole hedge trimmer GHE 18V-50 TP
Avrticle number 3600HD50..
Stroke rate at no-load min’* 3400
Cutting length cm 50
Tooth opening mm 23.5
Height adjustment m 2-25
Pivoting head, 7 positions ° 120
Weight" kg 4.5
Serial number See serial number (type plate) on
the machine
Recommended ambient temperature during charging © 0..+35
Permitted ambient temperature during operation ® and storage © -20... +50
Compatible batteries GBA 18V...
ProCORE18V...
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Cordless pole hedge trimmer
Recommended batteries

GHE 18V-50 TP

GBA 18V... > 4.0Ah
ProCORE18V... > 4.0Ah

Recommended chargers

GAL 18...
GAX 18...
GAL 36....

A) Depending on battery in use
B) Limited performance at temperatures < 0°C

Values can vary depending on the product, scope of application and environmental conditions. To find out more, visit

www.bosch-professional.com/wac.

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according to

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022.

Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level 79 dB(A); sound power level

90 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022:

a,=1.0m/s%, K =1.5m/s’.

The declared vibration total value(s) and the declared noise
emission value(s) have been measured in accordance with a
standard test method and may be used for comparing one
machine with another.

The declared vibration total value(s) and the declared noise
emission value(s) may also be used in a preliminary assess-
ment of exposure.

The vibration and noise emissions during actual use of the
machine can differ from the declared total value depending
on the ways in which the machine is used; and of the need to
identify safety measures to protect the operator that are
based on an estimation of exposure in the actual conditions
of use (taking account of all parts of the operating cycle such
as the times when the machine is switched off and when it is
running idle in addition to the trigger time).

Rechargeable battery

Bosch sells some cordless power tools without a re-
chargeable battery. You can tell whether a rechargeable bat-
tery is included with the power tool by looking at the pack-
aging.

Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied par-

tially charged according to international transport regula-

tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully
charge the rechargeable battery before using your tool for
the first time.

Inserting the Battery

Push the charged battery into the battery holder until it
clicks into place.

Removing the Battery

To remove the rechargeable battery, press the battery re-
lease button and pull the battery out. Do not use force to do
this.

The rechargeable battery has two locking levels to prevent
the battery from falling out if the battery release button is
pressed unintentionally. The rechargeable battery is held in
place by a spring when fitted in the power tool.

Battery charge indicator

The green LEDs on the battery charge indicator indicate the
state of charge of the battery. For safety reasons, it is only
possible to check the state of charge when the power tool is
not in operation.

Press the button for the battery charge indicator or to show
the state of charge. This is also possible when the battery is
removed.

If no LED lights up after pressing the button for the battery
charge indicator, then the battery is defective and must be
replaced.

Battery model GBA 18V...

LED Capacity

3x continuous green light 60-100 %
2x continuous green light 30-60%
1x continuous green light 5-30%
1x flashing green light 0-5%

Battery model ProCORE18V...

LED Capacity

5 x continuous green light 80-100 %
4 x continuous green light 60-80 %
3 x continuous green light 40-60 %
2 = continuous green light 20-40%

Bosch Power Tools
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LED Capacity
1 x continuous green light 5-20%
1 x flashing green light 0-5%

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Occasionally clean the ventilation slots on the battery using a
soft brush that is clean and dry.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Battery Maintenance

Use the following procedures to enable optimum usage of

the battery:

- Protect the battery against moisture and water.

- Store the machine and battery only within a temperature
range between —20°C and 50 °C.. As an example, do not
leave the battery in the car in summer.

- The battery must not be stored within the product but
stored separately.

- Do not leave the battery in the product in direct sunlight.

- Theideal storage condition for the battery is 5 °C.

- Occasionally clean the venting slots of the battery using a
soft, clean and dry brush.

Assignificantly reduced working period after charging indic-

ates that the battery is used and must be replaced.

Assembly

» Before any work on the machine itself (e. g. mainten-
ance, tool change, etc.) as well as during transport
and storage, remove the battery from the power tool.
There is danger of injury when unintentionally actuating
the On/Off switch with the locking button.

Tool assembly (see figure F)

Fit the hedge trimmer head and the telescopic handle flush
together with each other and secure them by tightening the
wing bolt(4). Ensure both parts are fitted properly mounted
and locked.

Attach the hooks of the shoulder strap (13) to the strap
loops (17)/(18) of the handles. Please notice that the
shoulder strap has two hooks that are different in size. Make
sure that the larger hook (11) is fitted to the rear handle
strap loop (18) and the smaller hook (14) to the front
handle strap loop (17).

Remove the blade guard.

Adjusting the telescopic height (see figure E)

Loosen the locking lever for the telescopic height
adjustment (16). Extend the telescopic tube (15) to the re-
quired length and close the locking lever for the telescopic
height adjustment (16) again.

The telescopic tube (15) can be extended by 0.5 m depend-
ing on the application.

Adjusting the pivoting head (see figure H)

Press the pivoting head adjustment button (5), adjust the
pivoting head to the required position by moving the hedge
trimmer head upwards or downwards, release the pivoting
head adjustment button (5) and make sure that the hedge
trimmer head is properly locked.

The pivoting head can be adjusted to 7 different positions.
The force of the adjustment button (5) can be set using the
screw on the side of the hinge mechanism. It should not be
tightened more than 2.5 Nm.

Operation

Switching On and Off (see figure I)

To switch on the hedge trimmer, first slide the lock-off
button (10) towards the front. Place your palm on the user
presence switch (9) and press the On/Off switch (19). Press
and hold the user presence switch (9) and the On/Off
switch (19) while operating the hedge trimmer.

To switch off the hedge trimmer, release the user presence
switch (9) and the On/Off switch (19).

Working with the Hedge trimmer (see figure K)

Check the hedge you want to trim for large branches. We re-
commend cutting back anything with a diameter exceeding
16 mm with scissors.

Cut the sides of the hedge first, then the top. When cutting
the sides, it is recommended to cut from bottom to top.

Anti Blocking

If the blade stalls on a tough material, the load of the motor
increases. The intelligent micro-electronics senses this over-
load condition and repeatedly reverses the motor, in order
to prevent stalling and to cut the branch through.

This audible reversing cut action continues for up to 3 s.
After cutting through, the hedge trimmer continues in its
normal mode, or in case the overload condition continues,
the blades automatically stop in the open position (e.g. in
case a piece of metal fence accidentally blocks the hedge
trimmer).
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Troubleshooting
-0
Problem Possible Cause Corrective Measure
Hedge trimmer does  Battery discharged Recharge battery; see also "Battery Charging"
not operate Battery not fully connected Ensure both locking levels are engaged
Hedge trimmer oper-  Internal wiring of garden tool defective Contact Service Agent.
ates intermittently On/Off switch defective Contact Service Agent.
Motor reverses repeatedly then stops after 3s.  see “Working Advice” (Anti Blocking)
Motor runs but blades  Internal Error Contact Service Agent.
remain stationary
Cutting blade hot Cutting blade blunt Have blade sharpened
Cutting blade has dents Have blade inspected/overhauled

Too much friction, due to lack of lubricant

Apply lubricant spray

Blade will not move Battery discharged

Recharge battery; see also "Battery Charging"

Machine defective

Contact Service Agent.

Excessive vibrations/  Machine defective
noise

Contact Service Agent. Replace the cutting blade.

Cutting time per bat-

Too much friction, due to lack of lubricant

Apply lubricant spray

terychargetoolow  gjade needs cleaning

Clean blade

Poor cutting technique

see “Working Advice” (figure K)

Battery not fully charged

Recharge battery; see also "Battery Charging"

The blades are running Battery discharged

Recharge battery; see also "Battery Charging"

slow or the anti block-
ing feature is not func-

Battery stored outside of battery temperature

Allow battery to warm naturally to room temperat-
ure (within battery operating temperature 0—

tioning 35°C)
Reduced cutting qual-  Cutting blade blunt Sharpen blade. Replace blade. Apply lubricant
ity spray.

Cutting intermittent ~ The telescopic rod is not secure

Reassemble the pole hedge trimmer head to the
telescopic handle, wait for the click and tighten
the wing bolt (see figure C).

Maintenance and Service

Maintenance, Cleaning and Storage

» Before any work on the garden productiitself (e. g.
maintenance, tool change, etc.) as well as during
transport and storage, remove the battery from the
garden product. There is danger of injury when uninten-
tionally actuating the On/Off switch.

» For safe and proper working, always keep the product
clean.

Do not leave the pole hedge trimmer hanging in a shrub

when interrupting work.

Do not modify the product. Modifications can lead to injur-

ies.

Procedure after use

» The teeth of the cutting blades are very sharp. This
may cause cutting injuries.

Wear work gloves made of resistant material.

Cleaning the hedge trimmer

Switch off the hedge trimmer and remove the battery.

Clean the hedge trimmer with a damp cloth and apply

BOSCH lubricant spray to the blades.

Clean the areas around the front hand guard with a clean soft

cloth or brush.

Before and after use, clean and lubricate the blade. If the

hedge trimmer is used for long periods of continuous cut-

ting, examine the cutting blade and clean / lubricate to main-

tain optimum performance and lifespan. (see figures G and

M)

The blade is a replaceable spare part.

Bosch Power Tools

F016194639](17.12.2024)



28 | English

Sharpening the blades

BOSCH recommends having the cutting blades resharpened

by aBOSCH dealer.

» Make sure that the teeth of the blades are very sharp.
You may cut yourself on them.

Wear work gloves made of resistant material.

Switch off the hedge trimmer and remove the battery.

Use a hedge trimmer sharpening set and a flat file to sharpen

each blade of the chain bar. The file sharpens only in forward

motion. Maintain a prescribed sharpening angle of 30 de-

grees.

Turn the hedge trimmer over.

Sharpen the remaining blades.

Deburr each cutting edge from below.

Turn the hedge trimmer further around.

Deburr the remaining blades.

Remove the dust created during filing.

Spray both sides of the blades with BOSCH lubricant spray.

Let the hedge trimmer run for 5 seconds. BOSCH lubricant

spray is thus evenly distributed.

If in doubt, please contact a BOSCH dealer.

Replacing the cutting blade (see figure J)

- Place the hedge trimmer down with the cover (23) facing
upwards.

- Loosen the fastening screws (22) and remove the
cover (23).

- Remove the cutting blade (2).

- Take a new cutting blade (2) and place it on the clamping
pin (21).

- Attach the cover (23) and tighten the fastening
screws (22).

Repair

Repairing the hedge trimmer and battery

The hedge trimmer, the cutting blades and the battery can-

not be repaired by the user.

» Never use adamaged hedge trimmer or cutting blade.
Do not work with a defective hedge trimmer and con-
tact your BOSCH customer service.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.

Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The recommended lithium-ion batteries are subject to legis-
lation on the transport of dangerous goods. The user can
transport the batteries by road without further require-
ments.

When the batteries are shipped by third parties (e.g. air
transport or forwarding agency), special requirements on
packaging and labelling (e.g. ADR regulations) must be met.
A dangerous goods expert must be consulted when prepar-
ing the items for shipping.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal
?74 Products, rechargeable batteries, accessories
X and packaging are to be recycled in an environ-

mentally friendly manner.

Do not dispose of rechargeable batteries/bat-
teries into household waste!

X

Only for EU countries:

According to European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national law, power tools that are no longer usable must
be collected separately and disposed must be collected sep-
arately and be disposed of in an environmentally friendly
manner. According to European Directive 2006/66/EG re-
chargeable batteries that are defect or no longer usable must
be collected separately and disposed of in an environment-
ally friendly manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Rechargeable batteries/batteries:

Li-lon:

Please refer to the notice in section Transport (see "Trans-
port", page 28).

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment

Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended) and the
Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009
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(S12009/890) (as amended), products that are no longer
usable must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner.

Francais

Consignes de sécurité

Explication des symboles

Lire soigneusement ces instructions d’utilisa-
tion.

Ne pas utiliser par temps de pluie.

AVERTISSEMENT : Faire attention aux pieces
projetées.

sonne de l'appareil.

Porter des protections pour les yeux, les
oreilles et la téte.

Porter des chaussures a semelle antidéra-
pante.

AVERTISSEMENT : Débrancher la batterie
avant toute opération d’entretien.

Garder les mains a distance de la lame.

Ne pas utiliser le chargeur lorsque le cable de
secteur est endommagé.

tance suffisante par rapport aux lignes élec-
triques.

AVERTISSEMENT : Veiller a ne pas entrer en
contact avec une surface chaude.

e @@ IPOoJ>

Indications générales sur d’éventuels dangers.

AVERTISSEMENT : Veiller a éloigner toute per-

AVERTISSEMENT : Toujours respecter une dis-
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Avertissements de sécurité généraux pour outil
électrique

I[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
MENT curité, les instructions, les illustra-
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussieres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant P'utilisation de I'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a Pextérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
L'utilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel

Bosch Power Tools
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(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes
» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de

faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation

de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d'inattention en cours d'utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les

masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-

té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
P'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement

d’équipements pour Pextraction et la récupération des

poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiéere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-

curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude

de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer I'outil électrique. Utiliser 'outil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sdre au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre

commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-

parer.

>

>

Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger l'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
contréle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et
précautions d’emploi

>

>

Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a I'écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des bralures ou un feu.

Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
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contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des br(ilures.

Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130 °C peut provoquer une explosion.

Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

>

>

Faire entretenir 'outil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommageés. Il convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Consignes de sécurité pour taille-haies

>

>

>

>

Ne pas utiliser le taille-haie dans des conditions mé-
téorologiques défavorables, notamment en cas de
risque de foudre. Cela diminue le risque d’étre frappé
par la foudre.

Maintenir tous les cables d’alimentation et cables a
distance de la zone de coupe. Les cables d’alimentation
et cables peuvent étre cachés dans les haies ou buissons
et peuvent étre accidentellement coupés par la lame.
Portez une protection acoustique. Un équipement de
protection adéquat réduit le risque de blessures.

Tenir le taille-haie par les surfaces de préhension iso-
lées uniquement, car la lame peut entrer en contact
avec des fils électriques cachés. Les lames entrant en
contact avec un cable « actif » peuvent « activer » les par-
ties métalliques exposées du taille-haie et exposer 'opé-
rateur a un choc électrique.

Maintenir toutes les parties du corps a distance de la
lame. Ne pas essayer de retirer les déchets de coupe
ni de tenir le matériau a couper lorsque les lames se
déplacent. Les lames continuent de se déplacer aprés
avoir éteint I'interrupteur. Un moment d'inattention en
cours d'utilisation du taille-haie peut entrainer des bles-
sures graves.

Lors de I’élimination de bourrages ou de la réparation
de l'unité, s’assurer que tous les interrupteurs de puis-
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sance sont éteints et que la batterie est retirée ou dé-
branchée. Toute activation intempestive du taille-haie
lors de I'élimination des bourrages ou de la réparation
peut entrainer des blessures graves.

» Transporter le taille-haie par la poignée avec la lame a
I’arrét et en veillant a ne pas actionner d’interrupteur
de puissance. Le transport adéquat du taille-haie dimi-
nue le risque de démarrage intempestif et les Iésions cor-
porelles liées aux lames.

» Lors du transport ou du stockage du taille-haie, tou-
jours mettre en place le protége-lame. L utilisation adé-
quate du taille-haie diminue le risque de lésions corpo-
relles liées aux lames.

Avertissements de sécurité pour les taille-haies
télescopiques

» Toujours utiliser une protection pour la téte lors de
I'utilisation du taille-haie télescopique a la verticale.
La chute d’objets étrangers peut causer des blessures
graves.

» Toujours utiliser deux mains lors de Futilisation du
taille-haie télescopique. Tenir le taille-haie télescopique
avec les deux mains pour éviter toute perte de com-
mande.

» Pour réduire le risque de choc électrique, ne jamais
utiliser le taille-haie télescopique a proximité de
lignes électriques. Tout contact avec des lignes élec-
triques ou utilisation a proximité de lignes électriques
peut provoquer des blessures graves ou un choc élec-
trique entrainant la mort.

Avertissements supplémentaires

» Cet appareil contient des aimants - Ne pas placer I'ai-
mant a proximité d’implants ou d’autres appareils mé-
dicaux, tels que des stimulateurs cardiaques ou des
pompes a insuline, des supports de données magné-
tiques et des appareils sensibles aux champs magné-
tiques. L'aimant génere un champ magnétique qui peut
entraver le fonctionnement des appareils médicaux ou
entrainer une perte de données irréversible.

» Cet appareil n’est pas congu pour étre utilisé par des per-
sonnes (enfants compris) souffrant d’'un handicap phy-
sique, sensoriel ou mental ou par des personnes n’ayant
pas I'expérience et / ou les connaissances nécessaires, a
moins qu’elles ne soient surveillées par une personne res-
ponsable de leur sécurité ou qu’elles aient été instruites
quant au maniement de 'appareil.

Les enfants doivent étre surveillés pour s’assurer qu'’ils ne
jouent pas avec 'appareil.

» Toujours bien tenir Poutil électroportatif des deux
mains et veiller a toujours garder une position de tra-
vail stable. Avec les deux mains, 'outil électroportatif est
guidé de maniere plus sdre.

» Avant d’utiliser le produit, s’assurer que tous les dis-
positifs de protection et toutes les poignées sont bien
montés. Ne jamais essayer de mettre en service un pro-
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duit incomplet ni sur lequel des modifications non autori-
sées ont été effectuées.

» Graissez la barre porte-lames avant chaque utilisation
avec du spray d’entretien.

» Avant de déposer Poutil électroportatif, attendre que
celui-ci soit complétement arrété.

» Durant le service, aucune autre personne ni animal ne
doit se trouver dans un rayon de 3 m autour de I'appareil.
Dans la zone de travail, 'opérateur est responsable vis-a-
vis de tiers.

» Ne jamais tenir le taille-haies par la barre porte-couteaux.

» Ne jamais laisser un enfant ou une autre personne n‘ayant
pas pris connaissance des instructions d'utilisation se
servir du taille-haies. Il est possible que les réglementa-
tions nationales limitent I'4ge minimum de 'opérateur.

» Ne jamais tailler des haies lorsque des personnes, en par-
ticulier des enfants, ou des animaux domestiques se
trouvent a proximité.

» L’opérateur ou ['utilisateur de la tondeuse est responsable
des accidents et des dommages causés a autrui ou a ses
biens.

» Ne jamais faire fonctionner le taille-haies si on est pieds
nus ou en sandalettes. Portez toujours des chaussures
fermées et des pantalons longs. Il est recommandé de
porter des gants de protection, des chaussures antidéra-
pantes et des lunettes de protection. Ne pas porter de vé-
tements amples ni de bijoux pouvant étre happés par des
piéces en mouvement.

» Inspecter soigneusement I'endroit a tailler et éliminer tout
fil métallique et autres objets susceptibles de géner le
mouvement des lames.

» Avant l'utilisation, toujours effectuer un contréle visuel
afin de constater si les lames, les vis des lames ou autres
parties de I'ensemble de coupe sont usées ou endomma-
gées. Ne jamais travailler avec des couteaux endommageés
ou fortement usés.

» Se familiariser avec le taille-haies afin de pouvoir l'arréter
rapidement en cas d’urgence.

» Ne tailler les haies que de jour ou sous un bon éclairage
artificiel.

» Ne jamais utiliser le taille-haies lorsque les dispositifs de
protection sont endommageés, ou que ceux-ci n'ont pas
été montés.

» Avant d'utiliser le taille-haies, s'assurer que toutes les poi-
gnées et tous les dispositifs de protection fournis avec
I'appareil soient bien montés et qu'ils fonctionnent parfai-
tement. Ne jamais utiliser un taille-haies incomplet ni un
sur lequel on a effectué des modifications non autorisées.

» Ne jamais tenir le taille-haies par le dispositif de protec-
tion.

» Veiller lors de I'utilisation du taille-haie a maintenir une
position stable qui vous permette de bien garder 'équi-
libre.

» Le taille-haie est congu pour étre utilisé par 'utilisateur au
sol et non sur des échelles ou sur d’autres supports in-
stables.

» Observer attentivement les alentours et faire trés atten-

tion aux dangers pouvant surgir éventuellement et qui ne
pourraient peut-étre pas étre entendus lors du travail.

» Vérifier que tous les écrous, boulons et vis sont bien ser-

rés afin que le taille-haies fonctionne sans danger.

» Aprés utilisation, ranger le taille-haies dans un endroit

s(r. Le taille-haies doit étre conservé dans un endroit sec
et fermé, hors de portée des enfants.

» Pour des raisons de sécurité, remplacez les piéces usées

ou endommagees.

» Ne jamais essayer de réparer le produit sauf si vous avez

la formation nécessaire.

» Veillez a ce que les piéces de rechange soient des pieces

dorigine Bosch.

» Pour éviter tout contact accidentel avec la barre porte-

lame, ce taille-haie est équipé d’un interrupteur a ver-
rouillage mécanique. Pour faire fonctionner le taille-haie,
appuyer sur le bouton de verrouillage pour faire fonction-
ner lalame (voir photo ). Ne pas utiliser le produit sans
appuyer sur le bouton de verrouillage. Ne pas utiliser cet
outil d’une seule main. Prendre le produit a deux mains ;
I'une pour le tenir fermement et 'autre pour actionner I'in-
terrupteur Marche/Arrét (voir photo ).

Indications pour le maniement optimal de la
batterie

» N’ouvrez pas I'accu. Risque de court-circuit.

\ Protéger la batterie de toute source de cha-
m leur, comme par ex. 'exposition directe au

) spleil, au feu, é Ieau et a 'humidité. Il y a un
PN risque d’explosion.

» En cas de non-utilisation de P'outil, tenir la batterie

non utilisée a I'écart de toutes sortes d’objets métal-
liques tels qu’agrafes, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres, car un pontage pourrait provoquer un
court-circuit. Un court-circuit entre les contacts de la
batterie peut provoquer des brilures ou un incendie.

» En cas d’'endommagement et d’utilisation non

conforme de la batterie, des vapeurs peuvent s’échap-
per. Bien aérer le local et consulter un médecin en cas de
malaise. Les vapeurs peuvent irritater les voies respira-
toires.

» Nutilisez I'accu qu’avec des produits du fabricant.

Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le

fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Ne pas court-circuiter la batterie. Il y a un risque d’ex-

plosion.

» Nettoyer de temps en temps les orifices de ventilation de

la batterie a I'aide d’'un pinceau doux, propre et sec.

» Ne recharger I'appareil qu’avec le chargeur fourni

avec.
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Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Mémoriser ces sym-
boles et leur signification. Linterprétation correcte des sym-
boles vous permettra de mieux utiliser I'outil en toute sécuri-
té.

Symbole

Signification
Porter des gants de protection

Direction de déplacement

Direction de réaction

Poids

Mise en marche

Arrét

O™ = -

cLick Bruit audible

Interdit

Accessoires/pieces de rechange

Description et performances du
produit

Lire toutes les consignes de sécurité et ins-
tructions. Le non-respect de ces consignes de
sécurité et instructions peut entrainer un choc
électrique, un incendie et/ou de graves bles-
sures.
Veuillez tenir compte des illustrations dans la partie avant de
la notice d’utilisation.

Caractéristiquestechniques
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Utilisation conforme

Ce produit est congu pour couper et tailler des haies et des
arbustes.

Ce produit n’est pas congu pour couper 'herbe et ne peut
pas étre utilisé en tant que coupe-bordure.

Ce produit est congu pour étre utilisé sur le sol.

Eléments illustrés (voir figure A)

La numérotation des éléments se référe a la représentation
du produit sur les pages graphiques.

(1) Gaine de protection

(2) Lame

(3) Bouton de blocage pour le montage

(4) Vis papillon pour le montage

(5) Touches de réglage de la téte orientable
(6) Batterie

(7) Touche de déverrouillage de la batterie
(8) Poignée arriére (surfaces de prise isolées)
(9) Interrupteur de présence de I'utilisateur

(10) Déverrouillage de mise en fonctionnement de l'inter-
rupteur Marche / Arrét

(11) Crochet pour boucle de la sangle, poignée arriere

(12) Poignée avant

(13) Sangle

(14) Crochet pour boucle de la sangle, poignée avant

(15) Manche télescopique

(16) Levier de blocage pour le réglage de la hauteur téles-
copique

(17) Boucle de la sangle sur la poignée avant

(18) Boucle de la sangle sur la poignée arriére

(19) Interrupteur Marche / Arrét

(20) Chargeur?

(21) Goupille de serrage

(22) Vis de fixation

(23) Couvercle

a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

Taille-haie télescopique sans fil GHE 18V-50 TP
Numéro d'article 3600 HD50..
Nombre de courses a vide min™ 3400
Longueur de coupe cm 50
Ecartement des dents mm 23,5
Réglage de la hauteur m 2-2,5
Téte orientable, 7 positions ° 120
Poids” kg 4,5
Numéro de série Voir numéro de série (plague signa-

|étique) sur le produit

Bosch Power Tools
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Taille-haie télescopique sans fil GHE 18V-50 TP

Température ambiante recommandée pour le rechargement © 0..+35

Température ambiante autorisée pendant I'utilisation ® et pour le sto- © -20...+50

ckage

Batteries compatibles GBA 18V...
ProCORE18V...

Batteries recommandées

GBA 18V... > 4.0Ah
ProCORE18V... > 4.0Ah

Chargeurs recommandés

GAL 18...
GAX 18...
GAL 36....

A) selon 'accumulateur utilisé
B) performances réduites a des températures < 0°C

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions d'utilisation et les conditions ambiantes. Pour plus d’informations, rendez-vous sur

www.bosch-professional.com/wac.

Niveau sonore et vibrations

Valeur d’émission vibratoire déterminée conformément a

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de I'appareil
sont: 79 dB(A) ; niveau d’intensité acoustique 90 dB(A). In-
certitude K = 3dB.

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément
aEN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022 :
a,=1,0m/s?, K = 1,5 m/s?,

La/les valeur(s) totale(s) des vibrations déclarée(s) et

la/ les valeur(s) d’émission sonore déclarée(s) ont été me-
surées selon une procédure de test standardisée et peuvent
étre utilisées pour comparer un outil électrique avec un
autre.

La/ les valeurs totales des vibrations et la / les valeurs
d’émission sonore déclarées peuvent également étre utili-
sées pour une estimation préliminaire de I'exposition.

Les émissions des vibrations et de bruit pendant I'utilisation
réelle de I'outil électroportatif peuvent différer des valeurs
déclarées, en fonction de la maniére dont I'outil électropor-
tatif est utilisé, en particulier du type de piéce a usiner ; il est
nécessaire de définir des mesures de sécurité pour la pro-
tection de 'opérateur sur la base d’une estimation de I'expo-
sition aux vibrations dans les conditions réelles d’utilisation
(en tenant compte de toutes les parties du cycle de fonction-
nement, par exemple les périodes ot I'outil électroportatif
est arrété et les périodes o il est mis en marche mais fonc-
tionne sans charge).

Accu

Bosch vend ses outils électroportatifs sans-fil aussi sans ac-
cu. Ilestindiqué sur 'emballage si un accu est fourni ou non
avec l'outil électroportatif.

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
al'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour

le transport de marchandises obligent a livrer les accus Li-

thium-lon partiellement chargés. Pour que les accus soient

pleinement performants, chargez-les complétement avant
leur premiére utilisation.

Mise en place de ’accu

Insérez I'accu dans le compartiment a accu jusqu’a ce qu'il
s’enclenche.

Retrait de I'accu

Pour retirer I'accu, appuyez sur le bouton de déverrouillage
de l'accu et sortez 'accu de l'outil électroportatif. Ne forcez
pas.

L'accu dispose d'un double verrouillage permettant d’éviter
qu'il tombe si vous appuyez par mégarde sur le bouton de
déverrouillage d’accu. Tant que I'accu est en place dans 'ou-
til électroportatif, un ressort le maintient en position.

Indicateur de niveau de charge de I'accu

Les LED vertes de l'indicateur d'état de charge indiquent le
niveau de charge de la batterie. Pour des raisons de sécuri-
té, il n’est possible d’afficher I'état de charge que quand I'ou-
til électroportatif est a l'arrét.

Pour afficher le niveau de charge, appuyez sur le bouton de
I'indicateur de niveau de charge ou . L'affichage du niveau de
charge est également possible apres retrait de I'accu.
Siaucune LED ne s'allume aprés avoir appuyé sur le bouton
de l'indicateur de niveau de charge, la batterie est défec-
tueuse et doit étre remplacée.
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Batterie de type GBA 18V...

LED Capacité

Allumage permanent en vert de 3 LED 60-100 %
Allumage permanentenvertde 2LED ~ 30-60%
Allumage permanentenvertde 1 LED ~ 5-30%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Batterie de type ProCORE18V...
LED Capacité

Allumage permanent en vertde 5 LED 80-100 %
Allumage permanent en vert de 4 LED 60-80 %
Allumage permanent en vert de 3 LED 40-60 %
Allumage permanent en vert de 2 LED 20-40 %
Allumage permanent envertde 1 LED 5-20%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Indications pour une utilisation optimale de la
batterie

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas I'accu dans une voiture en
plein été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
I'accu a'aide d’un pinceau doux, propre et sec.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Entretien de la batterie

Respecter les indications et mesures suivantes qui per-

mettent une utilisation optimale de la batterie :

- Protégez la batterie de 'humidité et de I'eau.

- Nerangez l'outil électroportatif et la batterie qu'a une
plage de température entre -20 °C et 50 °C. Ne laissez pas
la batterie p. ex. dans une voiture en été.

- Rangez la batterie séparément et non dans l'outil de jar-
din.

- Ne laissez pas la batterie dans I'outil de jardin en cas d’ex-
position directe au soleil.

- Latempérature optimale de stockage de la batterie est de
5°C.

- Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
la batterie a l'aide d’un pinceau doux, propre et sec.

Sil'autonomie de la batterie diminue considérablement

aprés qu’une recharge a été effectuée, c’est que la batterie

est usagée et qu’elle doit étre remplacée.
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Montage

» Toujours retirer la batterie du produit avant d’effec-
tuer des travaux sur ce dernier (p. ex. travaux d’entre-
tien, changement d’outils, etc.) et pour le transport ou
le stockage. Il y a un risque de blessures lorsque l'inter-
rupteur Marche/Arrét est actionné de facon non-inten-
tionnelle avec le bouton de blocage.

Assemblage du produit (voir figure F)

Raccorder la téte du taille-haie et la poignée télescopique de
facon a ce qu’elle soient a fleur I'une par rapport a l'autre et
sécuriser en serrant la vis papillon (4). S'assurer que les
deux piéces sont correctement montées et bloquées.
Attacher la sangle (13) aux boucles (17)/(18) des poignées.
Tenir compte des deux crochets de taille différente de la
sangle. Sassurer que le plus gros des deux crochets (11) est
attaché a la boucle de la poignée arriére (18) et que le plus
petit crochet (14) est attaché a la boucle de la poignée
avant (17) .

Enlever la protection de la lame.

Réglage de la hauteur du télescope (voir
figure E)

Desserrer le levier de blocage pour le réglage de hauteur du
télescope (16). Régler la manche télescopique (15) sur la
hauteur souhaitée et fermez le levier de blocage pour le ré-
glage de hauteur du télescope (16).

En fonction de l'utilisation et de la hauteur de la haie, le tube
télescopique (15) peut étre rallongé de 0,5 m.

Réglage de la téte orientable (voir figure H)

Appuyer sur la touche de réglage (5), régler la téte orien-
table dans la position souhaitée en déplacant la téte du taille-
haie vers le haut ou vers le bas, relacher la touche de

réglage (5) et s’assurer que la téte du taille-haie est correcte-
ment verrouillée.

La téte orientable peut étre bloquée dans 7 positions diffé-
rentes.

La force de la touche de réglage (5) peut étre réglée a l'aide
de la vis située sur le coté du mécanisme de la charniere.
Celle-ci ne doit pas étre serrée a plus de 2,5 Nm.

Mise en marche

Mise en marche / Arrét (voir figure I)

Pour mettre en marche le taille-haie, d’abord pousser le
verrouillage de mise en marche (10) vers 'avant. Placer la
paume de votre main sur l'interrupteur de présence de I'utili-
sateur (9) et appuyer sur l'interrupteur Marche / Arrét (19).
Maintenir appuyé l'interrupteur de présence de I'utilisateur
(9) et l'interrupteur Marche / Arrét (19) lors de I'utilisation
du taille-haie.

Pour arréter le taille-haie, relacher l'interrupteur de pré-
sence de l'utilisateur (9) et l'interrupteur Marche / Arrét
(19).

Bosch Power Tools
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Travail avec le taille-haie (voir figure K)

Vérifier que la haie que a tailler n’a pas de grosses branches.
Il est recommandé de tailler aux ciseaux tout ce qui a un dia-
métre supérieura 16 mm.

Couper d’abord les cotés latéraux de la haie, puis le bord su-
périeur. Lors de la découpe des cotés, il est recommandé de
couper de bas en haut.

Mécanisme anti-blocage

Silalame bloque dans du matériau résistant, la sollicitation
du moteur augmente. La micro-électronique intelligente re-

Dépistage de défauts
g

E2]

Symptome

Cause possible

Le taille-haies ne fonc-  Batterie déchargée
tionne pas

connait la situation de surcharge et inverse a plusieurs re-
prises le sens de rotation du moteur pour éviter le blocage
des lames et pour trongonner le matériau.

Cette inversion audible dure jusqu’a 3 secondes.

Une fois le tronconnage effectué le taille-haie continue a
fonctionner dans son mode normal ou la lame ouverte s'ar-
réte automatiquement si la situation de surcharge continue a
exister (par ex. si par inadvertance une cloture métallique
bloque le taille-haie).

Remeéde

Recharger la batterie, voir également « Indica-
tions pour le chargement »

La batterie n’a pas été correctement mise en

place

Sassurer que les deux positions de verrouillage
sont encliquetées

Le taille-haie fonc-

tionne par intermit- tueux

Le cablage interne de l'outil de jardin est défec-

Contacter le Service Aprés-Vente

tence Interrupteur Marche/Arrét défectueux

Contacter le Service Aprés-Vente

Le sens de rotation du moteur change continuelle- Voir le « Mode d’emploi » (section Mécanisme an-

ment et le moteur s'arréte aprés 3 s env.

ti-blocage)

Le moteur marche, les Défaut interne
lames ne bougent pas

Contactez le Service Aprés-Vente

Les lames s’échauffent Les lames sont émoussées

Faire aff(iter la barre porte-lames

de maniére excessive | ; |ame est &bréchée

Faire controler la barre porte-lames

Frottement excessif d0i a un graissage insuffisant

Asperger avec de I'huile de graissage

Lalame ne bouge pas  Batterie déchargée

Recharger la batterie, voir également « Indica-
tions pour le chargement »

Outil de jardin défectueux

Contactez le Service Aprés-Vente

Vibrations/bruits ex-
cessifs

Outil de jardin défectueux

Contacter le Service Aprés-Vente. Remplacer la
lame.

Durée de coupe par

Frottement excessif dd a un graissage insuffisant

Asperger avec de I'huile de graissage

chargement de batterie | ; |ame doit tre nettoyée

Nettoyer lalame

trop courte - -
P Mauvaise technique de coupe

Voir le « Mode d’emploi » (figure K)

La batterie n’est pas compléetement chargée

Recharger la batterie, voir également « Indica-
tions pour le chargement »

Les lames bougent len- Batterie déchargée
tement ou le méca-

Recharger la batterie, voir également « Indica-
tions pour le chargement »

nisme anti-blocage ne  gatterie stockée a une température hors de la

fonctionne pas plage admissible

Laisser se réchauffer la batterie jusqu’a ce qu’elle
ait atteint une température comprise dans la
plage de température admissible (de 0 a 35 °C)

Diminution de la quali- Les lames sont émoussées
té de coupe

Affiiter les lames. Remplacer les lames. Appliquer
un spray lubrifiant.
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Symptome Cause possible

Découpe avec interrup- Latige télescopique ne s'est pas encliquetée

tions
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Remeéde

Monter a nouveau la téte de I'élagueuse sur
perche sur la poignée télescopique, attendre le
clic et serrer la vis papillon (voir figure C).

Entretien et Service Aprés-Vente

Entretien, nettoyage et stockage

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil de jardin (p.
ex. travaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et
pour le transport ou le stockage, toujours sortir la bat-
terie de outil de jardin. Risques de blessures en cas
d’activation accidentelle de l'interrupteur Marche / Arrét.

» Tenir propre l'outil de jardin afin d’assurer un travail
impeccable et en toute sécurité.

Ne pas laisser le taille-haie télescopique suspendu dans un

buisson lors d’une interruption du travail.

N’effectuer aucune modification sur le produit. Les modifica-
tions peuvent entrainer des blessures.

Procédure apreés lutilisation

» Les dents des lames de coupe sont trés tranchantes.
Cela pourrait blesser utilisateur.

Porter des gants de travail en un matériau résistant.

Nettoyage du taille-haie

Eteindre le taille-haie et retirer la batterie.

Nettoyer le taille-haies a I'aide d’un chiffon humide et appli-

quer du spray lubrifiant BOSCH sur les lames.

Nettoyer les espaces autour du protége-main avant a l'aide

d’un chiffon doux et propre ou d’un pinceau propre.

Nettoyer et lubrifier la lame aprés chaque utilisation. Sile

taille-haie est utilisé sans interruption pendant une longue

période, il convient de vérifier et de nettoyer / lubrifier la

lame pour garantir des performances et une durée de vie op-

timales. (voir figures G et M)

La lame est une piéce de rechange remplacable.

Affiitage des lames

BOSCH recommande de faire aff(iter les lames de coupe par
un revendeur BOSCH.

» Tenir compte du fait que les dents des lames sont trés
tranchantes. Elles peuvent causer des blessures.

Porter des gants de travail en un matériau résistant.

Eteindre le taille-haie et retirer la batterie.

Utiliser un kit d’aff(tage pour taille-haies et une lime plate

pour affater chaque lame du guide. La lime n'aiguise que si

I'on affite par un mouvement vers 'avant. Respecter I'angle

d'affitage prescrit de 30 degrés.

Tourner le taille-haie.

Aiguiser les autres lames.

Ebavurer chaque lame par le bas.

Continuer a tourner le taille-haie.

Ebavurer les autres lames.

Enlever la poussiére générée lors du limage.

Vaporiser les lames des deux cotés avec un spray lubrifiant
BOSCH.

Faire fonctionner le taille-haie pendant 5 secondes. Le spray
lubrifiant BOSCH est réparti uniformément.
En cas de doute, contacter un revendeur BOSCH.

Remplacer la barre porte-lames (voir figure J)

Poser le taille-haie avec le couvercle (23) vers le haut.
- Desserrer les vis de fixation (22) et enlever le couvercle
(23).

Enlever la barre porte-lames (2).

Prendre une nouvelle barre porte-lames (2) et la placer
sur la goupille de serrage (21).

Monter le couvercle (23) et resserrer les vis de fixation
(22).

Réparation

Réparation du taille-haie et de la batterie.

Lutilisateur ne peut pas réparer lui-méme le taille-haie, les

lames et la batterie.

» Ne jamais utiliser un taille-haie ou des lames endom-
magés. Ne pas travailler avec un taille-haie défec-
tueux et s’adresser a votre Service Aprés-Vente
BOSCH.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service Apres-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Des vues éclatées ainsi que des informations
concernant les piéces de rechange se trouvent également
sous : www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, nous préciser impérativement le numé-
ro d'article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique
du produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fra la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ot
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Bosch Power Tools
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Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d’autres adresses de service sous :
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les batteries Lithium-ion recommandées sont soumises aux
reglements de transport des matieres dangereuses. L'utilisa-
teur peut transporter les batteries par voie routiere sans me-
sures supplémentaires.

Lors d’'une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques
al'emballage et au marquage doivent étre observées. Dans
un tel cas, lors de la préparation de I'envoi, il est impératif de
faire appel a un expert en transport des matiéres dange-
reuses.

N’expédiez les accumulateurs que si le carter n’est pas en-
dommageé. Recouvrez les contacts a I'air libre et emballez
I'accu de maniére a ce qu'il ne se déplace pas dans 'embal-
lage. Veuillez également respecter les réglementations sup-
plémentaires éventuellement en vigueur dans votre pays.

Elimination des déchets

X

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les
produits dont on ne peut plus se servir, et conformément a la
directive européenne 2006/66/CE, les batteries/piles usées
ou défectueuses doivent étre isolées et suivre une voie de re-
cyclage appropriée.

S’ils ne sont pas éliminés correctement, les déchets d’équi-
pements électriques et électroniques peuvent avoir des ef-
fets néfastes sur 'environnement et la santé humaine en rai-
son de la présence éventuelle de substances dangereuses.

Les produits, ainsi que leurs batteries, acces-
soires et emballages, doivent pouvoir suivre
chacun une voie de recyclage appropriée.

Ne pas jeter les produits et les batteries/piles
avec les ordures ménageres !

Batteries / piles:

lon lithium :

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre (voir « Transport », Page 38).

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER
EN DECHETERIE

R A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN

ses accessoires,

et batterie ou
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Explicacion de la simbologia

Advertencia general de peligro.

Lea las instrucciones de servicio con deteni-
miento.

No usar bajo la lluvia.

ADVERTENCIA: Cuidado con los cuerpos extra-
fios que salgan despedidos.

ADVERTENCIA: Mantenga alejadas a las perso-
nas circundantes.

Utilice una proteccion para los ojos, para la ca-
beza y unos protectores auditivos.

Utilice calzado con suela antideslizante.

ADVERTENCIA: Desconecte el acumulador an-
tes de realizar trabajos de mantenimiento.

Mantenga alejadas las manos de la cuchilla.

No use el cargador si estuviese dafiado el cable
de red.

ADVERTENCIA: Guarde una separacion sufi-
ciente de lineas eléctricas.

ADVERTENCIA: Asegurese de que no entre en
contacto con una superficie caliente.

PP @@ IO

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

I[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA de peligro, las instrucciones, las

ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
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ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.

El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones humedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafiados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.
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Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas méviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. Elempleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer en la
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
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alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.
Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.
Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.
Mantenga los ttiles limpios y afilados. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.
Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los titi-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empuiaduras y las superficies de las empunaduras
reshaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o ttiles daiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden

comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafiar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores daiados. El mantenimien-
to de los acumuladores sdlo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Instrucciones de seguridad para tijeras
cortasetos

» No use la tijera cortasetos si hace mal tiempo y muy
especialmente si existe peligro de tormenta. Ello redu-
ce el riesgo de que sea alcanzado por un rayo.

» Mantenga alejados todos los cables de red y conducto-
res eléctricos del area de corte. Los cables y conducto-
res eléctricos pueden estar ocultos en setos o arbustos y
ser cortados accidentalmente por la cuchilla.

iColéquese unos protectores auditivos. Un equipo de
proteccion apropiado reduce el riesgo de lesion.
Solamente sujete la tijera cortasetos por las empuiia-
duras aisladas, ya que la cuchilla podria tocar cables
eléctricos ocultos. El contacto de las cuchillas con con-
ductores bajo tension puede hacer que las partes metali-
cas de la herramienta eléctrica le provoquen una descar-
ga eléctrica.

Mantenga alejadas todas las partes del cuerpo de la
cuchilla. No intente retirar material cortado ni trate de
sujetar el material a cortar mientras esté funcionando
la cuchilla. La cuchilla se sigue moviendo tras la descone-
xion del producto. Un momento de distraccion durante el
uso de la tijera cortasetos puede provocarle serias lesio-
nes.

Aseglirese de que estén desconectados todos los inte-
rruptores de conexion/desconexion y de haber des-
montado o desenchufado el acumulador antes de reti-
rar el material atascado o de mantener el aparato. La
puesta en marcha accidental de la tijera cortasetos al reti-
rar material atascado o al efectuar trabajos de manteni-
miento puede acarrear graves lesiones.

Transporte la tijera cortasetos sujetandola por la em-
puiiadura, con la cuchilla detenida, y preste atencion a
no accionar el interruptor de conexion/desconexion.
El transporte cuidadoso de la tijera cortasetos reduce el
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riesgo un arranque fortuito y el riesgo de lesion con la cu-
chilla que ello supondria.

» Al transportar y guardar la tijera cortasetos montar
siempre la proteccion de cuchillas. El trato y uso cuida-
doso del aparato reduce el riego de accidente con las cu-
chillas.

Instrucciones de seguridad para tijeras
cortasetos telescopicas

» Siempre utilice un casco protector al trabajar con tije-
ras cortasetos telescopicas por encima de la cabeza.
El material cortado puede caerle encimay lesionarle gra-
vemente.

» Siempre utilice ambas manos al manejar tijeras corta-
setos telescopicas. Sujete las tijeras cortasetos telesco-
picas con ambas manos para no perder el control sobre
las mismas.

» Parareducir el riesgo de una descarga eléctrica no use
jamas unas tijeras cortasetos telescopicas cerca de li-
neas eléctricas. El contacto con lineas eléctricas o el uso
cerca de las mismas puede acarrear lesiones o descargas
eléctricas mortales.

Instrucciones de seguridad adicionales

» Este aparato contiene imanes - No acerque el iman a
implantes y otros dispositivos médicos, como marca-
pasos o bombas de insulina, soportes magnéticos de
almacenamiento de datos o dispositivos magnética-
mente sensibles. El campo magnético que genera el
iman puede perturbar el funcionamiento de los dispositi-
vos médicos o provocar una pérdida irreversible de da-
tos.

» Este aparato no ha sido disefiado para ser utilizado por
personas o nifios que presenten una discapacidad fisica,
sensorial o mental, o que dispongan de una experiencia y/
o0 conocimientos insuficientes, a no ser que sean supervi-
sados por una persona encargada de velar por su seguri-
dad o de instruirles en el manejo del aparato.

Los nifios deberan ser vigilados con el fin de evitar que
jueguen con el aparato.

» Trabaje sujetando la herramienta eléctrica con ambas
manos y manteniendo una posicion estable. Utilizando
ambas manos la herramienta eléctrica es guiada de forma
mas segura.

» Antes de utilizar el producto, asegiirese de que estén
montados todos los dispositivos protectores y empu-
fiaduras. Jamas intente poner en marcha un producto
que no esté completamente montado, o uno que haya si-
do modificado de forma inadmisible.

» Siempre aplique spray de mantenimiento a la barra
porta-cuchillas antes de su uso.

» Antes de depositarla, espere a que se haya detenido la
herramienta eléctrica.

» Durante el funcionamiento no deberan encontrarse otras
personas ni tampoco animales en un radio de 3 metros.

>
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En el area de trabajo la responsabilidad frente a terceros
recae sobre el usuario.

Nunca sujete la tijera cortasetos por la barra porta-cuchi-
llas.

Jamas permita que nifos, o aquellas personas que no es-
tén familiarizadas con estas instrucciones, usen la tijera
cortasetos. Tenga en cuenta la edad minima que pudiera
prescribirse en su pais para el usuario.

Nunca se dedique a cortar setos si en las inmediaciones
se encuentran personas, y muy en especial nifios, asi co-
mo animales domésticos.

El usuario es responsable de los accidentes o dafios pro-
vocados a otras personas o0 a sus pertenencias.

No utilice la tijera cortasetos si esta descalzo o si lleva
puestas sandalias. Siempre use calzado fuerte y pantalo-
nes largos. Se recomienda utilizar guantes fuertes, calza-
do con suela antideslizante y gafas de proteccion. No lle-
ve puesta ropa holgada ni joyas que se puedan enganchar
con las piezas en movimiento.

Examine con detenimiento el seto a cortar y retire todos
los alambres y demas cuerpos extrafios que pudieran
existir.

Antes de su uso, verifique siempre que no estén demasia-
do desgastados ni dafados las cuchillas, los tornillos de
sujecion de las mismas y demas piezas del mecanismo de
corte. Nunca trabaje con un mecanismo de corte que esté
dafiado 0 muy desgastado.

Familiaricese con el manejo de la tijera cortasetos para
saber como detenerla de inmediato en un caso de emer-
gencia.

Unicamente corte los setos con luz diurna o con buena ilu-
minacion artificial.

Nunca use la tijera cortasetos sin tener montados los dis-
positivos protectores o si éstos estan defectuosos.
Siempre que utilice la tijera cortasetos, aseglirese antes
de que estén montados todos los dispositivos protecto-
res y las empufaduras. Jamas intente poner en marcha
una tijera cortasetos que no esté completamente monta-
da o que haya sido modificada de forma inadmisible.
Nunca sujete la tijera cortasetos por el dispositivo de pro-
teccion.

Siempre trabaje con la tijera cortasetos sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento.

Latijera cortasetos ha sido prevista para ser usada desde
el suelo, y no, estando subido a una escalera u otro tipo
de apoyo inestable.

Siempre tenga en cuenta el entorno en que trabaja y esté
alerta para afrontar posibles peligros que pudiera no per-
cibir mientras esté cortando el seto.

Aseglrese de que todas las tuercas, pernos y tornillos es-
tan firmemente sujetos para garantizar un trabajo seguro
con latijera cortasetos.

Guarde la tijera cortasetos en un lugar seco y situado a
gran altura o que pueda cerrarse con llave, para que que-
de fuera del alcance de los nifios.
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» Como medida de seguridad cambie aquellas piezas que
estén desgastadas o dafadas.

» Nointente reparar el producto a no ser que esté capacita-
do paraello.

» Unicamente deberan emplearse piezas de recambio origi-
nales Bosch.

» Para evitar un contacto accidental con la barra porta-cu-
chillas, estas tijeras cortasetos vienen equipadas con un
interruptor provisto de una bloqueo mecanico. Para ma-
nejar las tijeras cortasetos es necesario accionar primero
el boton de retencion para que funcione la cuchilla (ver fi-
gural). No use este producto sin accionar el boton de re-
tencion. No guie esta herramienta con una sola mano. Su-
jete firmemente el producto con ambas manos, emplean-
do una de ellas para sujetar el producto y la otra para ac-
cionar el interruptor de conexion/desconexion (ver figura

1).

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

Proteja el acumulador del calor excesivo

(p. ej., también de una exposicion prolonga-

7 daal sol), del fuego, del agua y de la hume-

}_,44 dad. Existe el riesgo de explosion.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de
clips, monedas, llaves, clavos, tornillos o demas obje-
tos metalicos que pudieran puentear sus contactos. El
cortocircuito de los contactos del acumulador puede cau-
sar quemaduras o un incendio.

» Si el acumulador se daiia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile el dreay acuda
a un médico si nota molestias. Los vapores pueden irritar
las vias respiratorias.

» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fa-
bricante. Solamente asi queda protegido el acumulador
contra una sobrecarga peligrosa.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» No cortocircuite el acumulador. Existe el riesgo de ex-
plosion.

» Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del
acumulador con un pincel suave, limpio y seco.

» Solamente cargue el aparato con el cargador suminis-
trado.

Simbologia

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruc-
ciones de servicio al leerlas. Es importante que retenga en su
memoria estos simbolos y su significado. La interpretacion
correcta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor y de
forma mas segura el producto.

Simbolo Significado

Utilice guantes de proteccion

Direccion de movimiento

Direccién de reaccion

Peso

Conexidn

Desconexion

O "= -

CLick! Sonido perceptible

X

Accidn prohibida

Accesorios/Piezas de recambio

Descripcion y prestaciones del

producto

Lea integramente todas las indicaciones de

seguridad e instrucciones. En caso de no ate-

nerse a las advertencias de peligro e instruc-

ciones siguientes, ello puede ocasionar una

descarga eléctrica, un incendio y/o lesion gra-
ve.

Tenga en cuenta las figuras que aparecen en la parte delan-
tera de las instrucciones de uso.

Utilizacion reglamentaria

Este producto esta destinado a cortar y recortar setos y ar-
bustos.

Este producto no esta concebido para cortar césped ni para
ser usado como cortabordes.

Este producto esta disefiado para su uso en el suelo.

Componentes principales (ver figura A)

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
del producto en las paginas ilustradas.

(1) Fundade proteccion

(2) Cuchillade corte

(3) Botdn de blogqueo para montaje

(4) Tornillo de mariposa para montaje

(5) Botones de ajuste del cabezal pivotante

(6) Acumulador

(7) Botdn de extraccion del acumulador

(8) Empunadura posterior (area de agarre aislada)
(9) Interruptor de presencia del usuario
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(10) Bloqueo para interruptor de conexion/desconexion

(11) Gancho de correa de transporte en empufadura tra-
sera

(12) Asadelantera
(13) Correade transporte

(14) Gancho de correa de transporte en empuiadura de-
lantera

(15) Tubo telescopico

(16) Palanca de bloqueo para el ajuste telescopico de laal-
tura

Datos técnicos
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(17) Ojillo de correa de transporte en empufadura delan-
tera

(18) Ojillo de correa de transporte en empufiadura trasera
(19) Interruptor de conexion/desconexion

(20) Cargador”

(21) Pasador de fijacion

(22) Tornillos de sujecion

(23) Tapa

a) Estos accesorios no corresponden al material que se adjunta
de serie.

Tijera cortasetos telescopica ACCU GHE 18V-50 TP

NOodeart. 3600 HD50..
N© de carreras en vacio min* 3400
Longitud de corte cm 50
Hueco entre dientes mm 23,5
Ajuste de altura m 2-2,5
Cabezal pivotante, 7 posiciones ° 120
Peso” kg 4,5
N© de serie Ver nimero de serie (placa de ca-
racteristicas) en producto
Temperatura ambiente recomendada durante la carga © 0..+35
Temperatura ambiente permitida durante el servicio ® y el almacena- © -20...+50
miento
Acumuladores compatibles GBA 18V...
ProCORE18V...

Acumuladores recomendados

GBA 18V... > 4.0Ah
ProCORE18V... > 4.0Ah

Cargadores recomendados

GAL 18...
GAX 18...
GAL 36....

A) seglin el acumulador utilizado
B) potencia limitada a temperaturas < 0°C

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a la aplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion en

www.bosch-professional.com/wac.

Informacion sobre ruidos y vibraciones
Nivel de ruido emitido determinado segun
EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022.

El nivel de presion sonora tipico de la herramienta eléctrica,
determinado con un filtro A, asciende a: 79 dB(A); nivel de
potencia actstica 90 dB(A). Incertidumbre K = 3 dB.

jUtilizar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a, (suma vectorial de tres direccio-

nes) e incertidumbre K determinados segtin

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022:

a,=1,0m/s%, K =1,5m/s%,

Que el/los nivel(es) total(es) de vibraciones y del ruido emi-
tido indicados han sido medidos conforme a un procedi-
miento de prueba normalizado y pueden por tanto ser toma-
dos para comparar herramientas eléctricas entre si.

Que el/los nivel(es) total(es) de vibraciones y del ruido emi-
tido indicados también son aptos para estimar provisional-
mente el grado de exposicion a los mismos.

Que durante el uso real de la herramienta eléctrica, las emi-
siones de vibraciones y ruido pueden diferir de los valores
declarados, dependiendo del modo de uso de la misma, y
muy en especial, segun el tipo de pieza de trabajo procesa-
da; ademds sera necesario definir medidas de seguridad pa-
ra la proteccion del usuario basadas en una estimacion de
las condiciones de uso reales (considerando todas las partes
del ciclo operativo como, p. €j., los tiempos en los que la he-
rramienta eléctrica esta desconectada y aquellos en los que
la misma esta conectada pero funcionando sin carga).
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Acumulador

Bosch también vende herramientas eléctricas accionadas
por acumulador sin acumulador. En el embalaje puede ver si
un acumulador estd incluido en el volumen de suministro de
su herramienta eléctrica.

Carga del acumulador

» Utilice unicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan

parcialmente cargados debido a la normativa de transporte

internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
acumulador, cargue completamente el acumulador antes de

Su primer uso.

Montaje del acumulador

Desplace el acumulador cargado en el alojamiento del acu-
mulador, hasta que encastre perceptible.

Desmontaje del acumulador

Para la extraccion del acumulador, presione la tecla de de-
senclavamiento y retire el acumulador. No proceda con
brusquedad.

El acumulador dispone de 2 etapas de enclavamiento para
evitar que se salga en el caso de un accionamiento acciden-
tal de la tecla de desenclavamiento del acumulador. Mien-
tras la bateria esté montada en la herramienta eléctrica, per-
manecera retenida en su posicion mediante un resorte.

Indicador del estado de carga del acumulador

Los LEDs verdes del indicador del estado de carga del acu-
mulador indican el estado de carga del acumulador. Por mo-
tivos de seguridad, la consulta del estado de carga es solo
posible con la herramienta eléctrica parada.

Presione la tecla del indicador de estado de carga o, para in-
dicar el estado de carga. Esto también es posible con el acu-
mulador desmontado.

Sitras presionar la tecla del indicador de estado de carga no
se enciende ningun LED, significa que el acumulador esta
defectuoso y debe sustituirse.

Tipo de acumulador GBA 18V...

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60 %
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de acumulador ProCORE18V...
LW

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Indicaciones para el trato optimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.ej., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.

Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
estd agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Cuidado del acumulador

Para asegurar un aprovechamiento éptimo del acumulador

tenga en cuenta las siguientes indicaciones y medidas:

- Proteja el acumulador de la humedad y del agua.

- Unicamente almacene la herramienta eléctrica y el acu-
mulador a una temperatura situada entre -20°Cy 50 °C.
No deje, p. €]., el acumulador dentro del coche en verano.

- Guarde el acumulador por separado, sin tenerlo montado
en el aparato para jardin.

- Nodeje el acumulador en el aparato para jardin si éste es-
tuviese directamente expuesto a sol.

- Latemperatura ideal para almacenar el acumulador es de
5°C.

- Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del
acumulador con un pincel suave, limpio y seco.

Si después de haberlo recargado, el tiempo de funciona-

miento del acumulador fuese muy corto, ello es sintoma de

que estd agotado y debe sustituirse.

Montaje

» Desmonte el acumulador antes de manipular en el pro-
ducto (p. ej. en el mantenimiento, cambio de util, etc.)
y al transportarlo y guardarlo. Riesgo de lesion al accio-
nar accidentalmente el botdn de retencion y el interruptor
de conexion/desconexion.

Ensamble del producto (ver figura F)

Empuije hasta el tope el cabezal de las tijeras cortasetos en el
mango telescopico y fijelos apretando el tornillo de
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mariposa(4). Aseglrese que ambas piezas estén correcta-
mente montadas y firmemente sujetas.

Enganche la correa de transporte (13) en los ojillos (17)/
(18) de las empunaduras. Tenga en cuenta que la correa de
transporte dispone de dos ganchos de tamafo diferente.
Cuide que el gancho mas grande (11) vaya sujeto al ojillo de
la correa de transporte de la empuiadura trasera (18) y el
gancho mas pequefio (14) al ojillo de la empunadura
delantera (17).

Retire la funda de proteccion de las cuchillas.

Ajuste de la altura del telescopio (ver figura E)
Suelte la palanca de inmovilizacién para el ajuste telescopico
de laaltura (16). Ajuste el tubo telescdpico (15) ala longi-
tud deseada y vuelva a cerrar la palanca de inmovilizacion
para el ajuste telescopico de la altura (16).

En funcion de la aplicacion y de la altura del seto, el tubo
telescdpico (15) puede prolongarse 0,5 m.

Ajuste del cabezal pivotante (ver figura H)
Accione el boton de ajuste (5) y gire hacia arriba o hacia aba-
jo el cabezal de las tijeras cortasetos para ajustar el cabezal
pivotante a la posicion deseada y suelte entonces el botdn
de ajuste (5) cuidando aqui que el cabezal de las tijeras cor-
tasetos quede correctamente bloqueado.

El cabezal pivotante se puede bloguear en 7 posiciones dife-
rentes.

La fuerza del boton de ajuste (5) puede ajustarse mediante
el tornillo situado en el lateral del mecanismo de bisagra. No
debe apretarse amas de 2,5 Nm.

Localizacion de fallos
-

£

Sintoma

Posible causa

Latijera cortasetos no  Acumulador descargado
funciona
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Operacion

Conexion/desconexion (ver figural)

Para encender la tijera cortasetos, deslice primero hacia de-
lante el bloqueo de conexion (10). Coloque la palma de la
mano sobre el interruptor de presencia del usuario (9) y pul-
se el interruptor de conexion/desconexion (19). Mantenga
pulsado el interruptor de presencia del usuario (9) y el inte-
rruptor de conexion/desconexion (19) mientras utiliza la ti-
jera cortasetos.

Para apagar la tijera cortasetos, suelte el interruptor de pre-
sencia del usuario (9) y el interruptor de conexion/descone-
xion (19).

Uso de la tijera cortasetos (ver figura K)

Compruebe si hay ramas grandes en el seto que desea recor-
tar. Se recomienda recortar con tijeras todo lo que tenga un
diametro superiora 16 mm.

Corte primero los lados del seto, y a continuacion, la parte
superior. Al cortar los laterales, se recomienda cortar de
abajo hacia arriba.

Mecanismo antibloqueo

Sila cuchilla se bloquea al tratar de cortar material duro, la
carga del motor aumenta. El inteligente sistema electrénico
integrado detecta dicha sobrecarga e invierte repetidamente
el sentido de giro del motor con el fin de evitar que se blo-
queen las cuchillas y lograr asi seccionar el material.

Este audible proceso de inversion de giro tarda hasta 3 s.

Si se logré seccionar el material, la tijera cortasetos contintia
trabajando normalmente, pero si la sobrecarga persiste, la
cuchilla se detiene automaticamente quedando en posicion
abierta (p. ej., si el alambre de una cerca ha sido la causa del
bloqueo de la tijera cortasetos).

Solucion

Cargar el acumulador, ver también "Indicaciones
paralacarga"

Acumulador mal montado

Asegurar que estén enclavadas ambas posiciones
de bloqueo

Latijera cortasetos Cableado interior de la maquina defectuoso Acudir al servicio técnico
I”nc',‘inatde formain-|nterruptor de conexion/desconexion defectuoso  Acudir al servicio técnico
ermitente

El motor invierte permanentemente el sentido de  ver "Instrucciones para la operacion" (Mecanismo

giro y se detiene después de aprox. 3s.

antibloqueo)

El motor funciona, pe- Fallo interno
ro las cuchillas no se

mueven

Acudir al servicio técnico

Las cuchillas se calien-  Cuchilla mellada
tan en exceso

Haga reafilar la barra porta-cuchillas

Bosch Power Tools
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Posible causa
La cuchilla tiene mellas

Sintoma

Solucion
Haga verificar la barra porta-cuchillas

Rozamiento excesivo debido a una lubricacion de- Pulverizar con aceite lubricante

ficiente

Lacuchillano se mue-  Acumulador descargado

ve

Cargar el acumulador, ver también "Indicaciones
parala carga"

Aparato para jardin defectuoso

Acudir al servicio técnico

Vibraciones o ruidos
fuertes

Aparato para jardin defectuoso

Acudir al servicio técnico. Sustituya la cuchilla.

Autonomia reducida
delacumulador tras su ficiente

Rozamiento excesivo debido a una lubricacion de- Pulverizar con aceite lubricante

recarga Cuchilla demasiado sucia

Limpiar cuchilla

Técnica de corte incorrecta

ver "Instrucciones para la operacion" (figura K)

El acumulador no ha sido cargado completamente Cargar el acumulador, ver también "Indicaciones

paralacarga"

Las cuchillas se mue-
ven lentamente o el

Acumulador descargado

Cargar el acumulador, ver también "Indicaciones
paralacarga"

mecanismo antiblo-

queo no funciona gen de temperatura admisible

El acumulador ha sido almacenado fuera del mar-

Deje que el acumulador se atempere a la tempe-
ratura ambiente (dentro del margen de tempera-
tura admisible del acumulador de 0-35 °C)

Calidad de corte redu-  Cuchilla mellada

Afilado de la cuchilla. Sustitucion de la cuchilla.

cida Aplicar lubricante en spray.
Corte coninterrupcio-  El tubo telescopico no esta enclavado Vuelva a colocar el cabezal de la podadora de al-
nes tura en laempufiadura telescopica, espere a que

haga clic y apriete el tornillo de mariposa (ver fi-
guraC).

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento, limpieza y almacenaje

» Desmonte el acumulador antes de manipular en el apa-
rato para jardin (p. ej. en el mantenimiento, cambio de
util, etc.), asi como al transportarlo y guardarlo. En ca-
so contrario podria accidentarse al accionar fortuitamen-
te el interruptor de conexion/desconexion.

» Siempre mantenga limpio el producto para trabajar
con eficacia y seguridad.

No deje suspendida la tijera cortasetos telescépica ACCU de

un arbusto cuando interrumpa su trabajo.

No modifique en manera alguna el producto. Las modifica-

ciones pueden causar lesiones.

Después del uso

» Los dientes de las cuchillas estan muy afilados. Tenga
cuidado de no cortarse.

Use guantes de trabajo de un material resistente.

Limpieza de la tijera cortasetos

Desconecte la tijera cortasetos y desmonte el acumulador.

Limpie la tijera cortasetos con un paio htimedo y aplique

spray lubricante BOSCH a las cuchillas.

Limpie las areas en torno a la proteccion frontal con un paiio

suave y limpio o con un cepillo.

Limpie y lubrique la cuchilla antes y después del uso. Sila ti-
jera cortasetos se utiliza de forma continuada durante un
tiempo prolongado, debe comprobar y limpiar/lubricar la cu-
chilla para garantizar un rendimiento y una vida ttil dptimos.
(ver figuras Gy M)

La cuchilla es una pieza de recambio reemplazable.

Afilado de las cuchillas

BOSCH recomienda dejar reafilar las cuchillas por un distri-

buidor BOSCH.

» Tenga en cuenta que los dientes de las cuchillas estan
muy afilados. Podria cortarse.

Use guantes de trabajo de un material resistente.

Desconecte la tijera cortasetos y desmonte el acumulador.

Use un kit para afilado de tijeras cortasetos y una lima plana

para afilar cada una de las cuchillas de la espada. La lima so-

lo corta al realizar el movimiento hacia delante. Mantenga el

angulo de afilado prescrito de 30 grados.

Voltee la tijera cortasetos.

Afile las cuchillas restantes.

Desbarbe cada cuchilla desde abajo.

Vuelva a voltear la tijera cortasetos.

Desbarbe las cuchillas restantes.

Retire el polvo producido al limar.

Pulverice spray lubricante BOSCH a ambas caras de las cu-
chillas.
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Deje funcionar la tijera cortasetos durante 5 segundos. Esto
hace que el spray lubricante BOSCH sea repartido uniforme-
mente.

En caso de duda consulte a un distribuidor BOSCH.

Sustitucion de la barra porta-cuchillas (ver figura J)

- Coloque la tijera cortasetos con la tapa (23) hacia arriba.

- Afloje los tornillos de fijacion (22) y retire la tapa (23).

- Retire la barra porta-cuchillas (2).

- Coja una nueva barra porta-cuchillas (2) y coldquela en el
pasador de fijacion (21).

- Vuelvaa colocar la tapa (23) y apriete los tornillos de fija-
cion (22).

Reparacion

Reparacion de la tijera cortasetos y del acumulador

La tijera cortasetos, las cuchillas y el acumulador no pueden

ser reparados por el usuario.

» Jamas use una tijera cortasetos o cuchilla daiiadas. No
trabaje con una tijera cortasetos defectuosa, acuda a
un servicio técnico BOSCH.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de des-
piece e informaciones sobre las piezas de recambio los po-
dra obtener también en: www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

México

Robert Bosch, S. deR.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

www.boschherramientas.com.mx

Encontrara mas direcciones del servicio técnico en:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transporte

Los acumuladores de iones de litio recomendados estan su-
jetos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
En el caso de un envio por terceros (p. €j., transporte aéreo
o0 agencia de transportes) deberan considerarse las exigen-
cias especiales en cuanto a su embalaje e identificacion. En
ese caso debera recurrirse a un experto en mercancias peli-
grosas al preparar la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafia-
da. Silos contactos no van protegidos ctbralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también la nor-
mativa nacional aplicable.

Eliminacion
L,:q Los productos, acumuladores, accesorios y
=X embalajes deberan someterse a un proceso de

recuperacion que respete el medio ambiente.

iNo arroje los productos, acumuladores o pilas
alabasura!

X

Sélo para los paises de la UE:

Los productos inservibles, asi como los acumuladores/pilas
defectuosos o agotados, se deberan acumular por separado
para ser sometidos a un reciclaje ecolégico tal como lo mar-
can las Directivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE,
respectivamente.

Si se eliminan de forma inadecuada, los residuos de apara-
tos eléctricos y electronicos pueden tener efectos nocivos
para el medio ambiente y la salud humana debido a la posi-
ble presencia de sustancias peligrosas.

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Observe las indicaciones comprendidas en el apartado (ver
"Transporte", Pagina 47).

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacoes de seguranca

Descricéo dos pictogramas

Indicagdo geral de perigos.

Bosch Power Tools
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Ler, atentamente, este manual de instrucdes.

Nao usar na chuva.

AVISO: Cuidado com pegas sendo jogadas
fora.

AVISO: Manter os espectadores afastados.

Usar protecdo para os olhos, ouvidos e
cabeca.

Usar sapatos antiderrapantes.

ATENGAO: Desconectar a bateria antes de
realizar a manutencdo.

Manter as maos afastadas da lamina.

N&o usar o carregador se o cabo de rede
estiver danificado.

linhas de energia.

AVISO: Tenha cuidado para ndo entrar em
contacto com uma superficie quente.

PP @@ I PO

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

[N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de seguranca,
instrucdes, ilustracdes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrugées
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

ADVERTENCIA: Manter distancia suficiente das

Seguranca da area de trabalho

>

>

Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.
Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

>

A ficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.
Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do 6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizagdo de um cabo de extensdo
apropriado para dreas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas himidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

>

>

Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizagao de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
proteccdo contra po, sapatos de seguranca
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antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesoes.

Evitar uma colocacdo em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta formaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.
Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracao de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢ao descuidada pode
causar ferimentos graves numa fracgao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
oarranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucées utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
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pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucées. Considerar as condicées de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagdes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» S carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado

afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou

outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

No caso de aplicacdo incorrecta pode vazar liquido do

acumulador. Evitar o contacto. No caso de um

contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o

liquido entrar em contacto com os olhos, tamhém

devera consultar um médico. Liquido que escapa do

acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a

queimaduras.

Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada

ou modificada. Os acumuladores danificados ou

modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou

temperatura excessiva. A exposicao ao fogo oua

temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucdes de carregamento e nao

carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.
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Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparagdo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Indicacbes de seguranca para corta-sebes

» Nao usar o corta-sebes durante mau tempo,
especialmente se houver risco de relampagos. Isso
reduz o risco de se ser atingido por um raio.

» Manter todos os cabos e condutores de energia
elétrica afastados da area de corte. Os cabos ou
condutores de energia elétrica podem estar escondidos
em sebes ou arbustos e, portanto, podem ser cortados
inadvertidamente pela lamina.

» Usar protecio auricular. Oculos de proteio reduzem o
risco de lesdes.

» So segurar o corta-sebes pelas superficies isoladas do

punho, pois a lamina pode entrar em contacto com
cabos elétricos escondidos. O contacto da corrente da
serra com um cabo sob tensao pode colocar as pegas
metalicas do aparelho sob tensao e levar a um choque
elétrico.

» Manter todas as partes do corpo afastadas da lamina.
Nao tente remover material cortado nem segurar
material a ser cortado enquanto a lamina estiver em
movimento. As laminas continuam se movendo apds o
desligamento. Um momento de descuido ao utilizar o
corta-sebes, pode levar a graves lesoes.

» Certificar-se de que todos os interruptores estejam
desligados e que a bateria esteja retirada ou
desconectada antes de remover qualquer material

cortado que tenha ficado entalado ou ao antes realizar

trabalhos de manutencao no dispositivo. A partida

inesperada do corta-sebes durante a remocao de material

cortado entalado ou durante trabalhos de manutengdo
pode levar a graves ferimentos.

» Transportar o corta-sebes pelo punho com a lamina
parada e tomar cuidado para nao acionar nenhum
interruptor de ligar/desligar. O transporte cuidadoso
do corta-sebes reduz o risco de uma partida nao
intencional e o dai resultante risco de ferimentos devido
as laminas.

» Para o transporte e para a arrecadacao do corta-

sebes, devera sempre aplicar a cobertura da lamina. O

manuseio cuidadoso do corta-sebes reduz o perigo de
ferimentos causados pela lamina.

Instrucoes de seguranca para corta-sebes com
alcance ampliado

» Sempre usar um capacete de protecéo ao operar o
corta-sebes de grande alcance acima da cabeca. A

>

queda de objetos estranhos pode causar ferimentos
graves.

Sempre usar as duas maos ao operar o corta-sebes de
grande alcance. Segurar o corta-sebes de grande
alcance com as duas maos para evitar a perda de
controlo.

Para reduzir o risco de choque elétrico, o corta-sebes
de grande alcance nunca deve ser usado perto de
cabos condutores de energia elétrica. O contacto com
cabos condutores de energia elétrica ou 0 uso proximo a
cabos condutores de energia elétrica pode causar
ferimentos ou choque elétrico, que pode resultar em
morte.

Adverténcias de seguranca adicionais

>

>

>
>

>

Este dispositivo contém imans - Nao coloque o iman
perto de implantes e outros dispositivos médicos,
como marca-passos ou bombas de insulina, suportes
de dados magnéticos e dispositivos magneticamente
sensiveis. O iman gera um campo que pode prejudicar o
funcionamento dos dispositivos médicos ou levar a perda
irreversivel de dados.

Este aparelho nao é destinado para ser usado por
pessoas (inclusive criancas) com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais limitadas nem com falta de
experiéncia e/ou conhecimento, a nao ser que sejam
supervisionadas por uma pessoa responsavel pela sua
seguranca ou que tenham sido instruidas quanto a
utilizagdo correta do aparelho.

Criancas devem ser supervisionadas para garantir que
elas nao brinquem com o aparelho.

Segurar a ferramenta elétrica firmemente com ambas
as maos durante o trabalho e manter uma posicao
firme. A ferramenta elétrica é conduzida com seguranga
com ambas as maos.

Assegure-se de que todos os dispositivos de protecao
e punhos estejam montados aquando da utilizacdo do
produto. Jamais tente colocar em funcionamento um
produto que ndo esteja completamente montado nem um
produto com modificagées inadmissiveis.

Lubrificar a barra de laminas com spray de
manutencdo antes de usar.

Espere a ferramenta elétrica parar completamente,
antes de deposita-la.

Durante o funcionamento, nao deverao se encontrar
outras pessoas nem animais dentro de um raio de

3 metros. A pessoa a operar o aparelho é responsavel por
terceiros que se encontrem na area de trabalho.

Jamais segurar o corta-sebes pela barra de laminas.

Jamais permitir que criangas ou pessoas nao
familiarizadas com as instrugdes utilizem o corta-sebes.
As diretivas nacionais podem limitar a idade do utilizador.
Jamais cortar sebes enquanto pessoas, especialmente
criangas, ou animais e estiverem ao redor.
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0 operador ou o utilizador é responsavel por acidentes ou
danos, se outras pessoas forem feridas e se as suas
propriedades forem danificadas.

Nao usar o corta-sebes com os pés descalgos nem com
sandalias que exponham os pés. Sempre usar sapatos
robustos e calcas longas. E recomendavel usar luvas
firmes, sapatos antiderrapantes e 6culos de protecao.
Nao usar roupas largas nem joias que poderiam se
enganchar nas partes mdveis do aparelho.

Inspecionar cuidadosamente a sebe a ser cortada e
eliminar todos os arames e quaisquer outros corpos
estranhos.

Antes da utilizacao devera sempre controlar se as
laminas, os parafusos das laminas e as outras partes do
mecanismo de corte apresentam danos ou desgaste.
Jamais trabalhar com um mecanismo de corte danificado
ou com forte desgaste.

Familiarize-se com 0 comando do corta-sebes, para
poder para-la imediatamente em caso de emergéncia.

S6 corte sebes a luz do dia ou com boa iluminagao
artificial.

Jamais utilize o corta-sebes com dispositivos de protecao
defeituosos ou sem que estejam montados.

Assegure-se de que todos os punhos e dispositivos de
protecdo fornecidos estejam montados ao operar o corta-
sebes. Jamais tente colocar em funcionamento um corta-
sebes que ndo esteja completamente montada nem um
corta-sebes com modificagdes inadmissiveis.

Jamais segure o corta-sebes pelo seu dispositivo de
protecao.

Manter sempre uma posicao firme e segura, assim como
também o equilibrio, ao trabalhar com o corta-sebes.

0 corta-sebes deve ser utilizado pelo utilizador no solo e
nao sobre escadas ou outros suportes instaveis.

Esteja atento ao seu meio ambiente e esteja preparado
para possiveis perigos que talvez nao possa escutar
enquanto estiver a cortar a sebe.

Controlar se todas as porcas, cavilhas e parafusos estao
firmes, para assegurar-se de que o corta-sebes trabalhe
de forma impecavel.

Armazenar o corta-sebes em lugar seco, elevado e
fechado, fora do alcance de criangas.

Por precaucdo devera substituir as pegas gastas ou
danificadas.

Nao tente reparar o produto, a nao ser que tenhaa
formagdo necessaria.

Assegure-se de que as pegas substituidas sejam da
Bosch.

Para evitar tocar acidentalmente na barra de corte, este
corta-sebes esta equipado com um interruptor com um
travamento mecanico. Para operar o corta-sebes, é
necessario premir o botao de bloqueio antes de a lamina
funcionar (vejal). Nao usar o produto sem premir o botao
de bloqueio. Nao operar esta ferramenta com uma mao.
Segurar o produto firmemente com as duas maos, uma
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para segurar o produto com seguranca e a outra para
operar o botao ligar/desligar (veja figural).

Indicacbes sobre o manuseio ideal do
acumulador

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

Proteger o acumulador contra calor, p.ex.
também contra uma permanente radiacdo
57 solar, fogo, agua e humidade. Ha perigo de

L explosao.

» Quando o dispositivo ndo estiver em uso, mantenha a
bateria nao utilizada longe de clipes de papel,
moedas, chaves, pregos, parafusos ou outros
pequenos objetos metalicos que possam curto-
circuitar os contactos. Um curto-circuito entre os
contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» Em caso de caso de danos, e uso incorreto do
acumulador, podem escapar vapores. Arejar 0 espago e
procurar assisténcia médica se forem constatados
quaisquer sintomas. Os vapores podem irritar as vias
respiratorias.

» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Nao curto-circuitar o acumulador. Ha risco de explosao.

» Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagao do
acumulador com um pincel macio, limpo e seco.

» 0 aparelho so deve ser carregado com o carregador
fornecido.

Simbolos

Os simbolos a seguir sdo importantes para a leitura e para a
compreensao destas instrucdes de servico. Os simbolos e 0s
seus significados devem ser memorizados. A interpretacao
correta dos simbolos ajuda a usar o produto de modo melhor
€ mais seguro.

Simbolo Significado
Usar luvas de protecao

/‘ Dire¢ao do movimento

ﬁ Diregdo da reacao

Peso

Bosch Power Tools
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Simbolo Significado
I Ligar

cLick! Nitido ruido

Desligar

Acéo proibida

X

Acessorios/pecas sobressalentes

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacdes de
seguranca e todas as instrucdes. A
inobservancia das indicagdes de seguranca e
das instrugdes pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Favor observar as ilustragdes na parte dianteira deste
manual de instrugdes.

Utilizacdo conforme as disposicées
Este produto destina-se ao corte e aparagem de sebes e
arbustos.

Este produto nao foi concebido para cortar relva e ndo pode
ser utilizado como aparador de relva.

Este produto destina-se a ser utilizado no chéo.

Componentes ilustrados (ver figura A)

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
aparéncia do produto nas paginas de graficos.

(1) Capade protecdo

(2) Laminade corte

(3) Botéo de travamento para a montagem

(4) Parafuso de orelhas para a montagem

(5) Botdes de ajuste para a cabega giratoria

(6) Bateria

(7) Teclade destravamento da bateria

(8) Punho traseiro (superficie isolada)

(9) Interruptor de presenca do utilizador

(10) Bloqueio de ligagdo para o interruptor ligar/desligar

(11) Gancho parao lago da correia de transporte, punho
traseiro

(12) Punho dianteiro
(13) Cinto de transporte

(14) Gancho para o lago da correia de transporte, punho
dianteiro

(15) Tubo telescopico

(16) Alavanca de travamento para o ajuste telescopico de
altura

(17) Lago da correia de transporte no punho dianteiro
(18) Lago da correia de transporte no punho traseiro
(19) Interruptor para ligar/desligar

(20) Carregador”

(21) Pinoretentor

(22) Parafusos de fixagao

(23) Cobertura

a) Este acessorio nao pertence ao volume de fornecimento.

Dados técnicos
Tesoura de sebes sem fio GHE 18V-50 TP
Numero do produto 3600 HD50..
N.° de cursos em vazio rpm 3400
Comprimento de corte cm 50
Abertura de dente mm 23,5
Ajuste de altura m 2-2,5
Cabeca giratdria, 7 posicdes ° 120
Peso” kg 4,5
Ndmero de série Vide nimero de série (placa de
identificacao) no produto
Temperatura ambiente recomendada para o carregamento C 0..+35
Temperatura ambiente permitida para operacdo ® e armazenamento “C -20...+50
Baterias compativeis GBA 18V...
ProCORE18V...

Baterias recomendadas

GBA18V... > 4.0Ah
ProCORE18V... > 4.0Ah
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Tesoura de sebes sem fio
Carregadores recomendados

GHE 18V-50 TP

GAL 18...
GAX 18...
GAL 36....

A) dependendo da bateria utilizada
B) poténcia limitada perante temperaturas < 0°C

Os valores podem variar em funcdo do produto e estar sujeitos a condi¢ées de aplicacao e do meio ambiente. Para mais informagdes consulte

www.bosch-professional.com/wac.

Informacao sobre ruidos/vibracoes

Valores de emissao de ruidos averiguado de acordo com a
EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022.

O nivel de ruido avaliado como A da ferramenta elétrica &
tipicamente: 79 dB(A); nivel de pressao acustica 90 dB(A).
IncertezaK = 3dB.

Utilizar protecao dos ouvidos!

Totais valores de vibragdes a, (soma dos vetores de trés
diregdes) e incerteza K averiguados conforme

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022:
a,=1,0m/s%, K=1,5m/s%,

0O(s) valor(es) total(ais) de vibragao e o(s) valor(es)
especificado(s) de emissao de ruido devem ter sido
medidos de acordo com um método de teste padronizado e
podem ser usadospara comparar uma ferramenta elétrica
com outra.

O(s) valor(es) total(ais) de vibragao e o(s) valor(es)
especificado(s) de emissao de ruido também podem ser
usados para uma avaliagdo preliminar da exposicao.

Que as emissdes de vibragdo e ruido durante o uso real da
ferramenta elétrica podem diferir dos valores declarados,
dependendo da forma como a ferramenta elétrica é usada,
em particular do tipo de peca a ser usinada; e a necessidade
de estabelecer medidas de seguranca para proteger o
operador, com base em uma estimativa da exposicdo a
vibragdo durante as condicdes reais de uso (levando em
consideragao todas as partes do ciclo de trabalho, como os
momentos em que a ferramenta elétrica esta desligada e os
momentos em que esta ligada é, mas roda sem carga).

Bateria

Bosch vende ferramentas elétricas sem fio também sem
bateria. Pode consultar na embalagem se estd incluida uma
bateria no volume de fornecimento da sua ferramenta
elétrica.

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para os
baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta elétrica.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as

baterias de litio sdo fornecidas parcialmente carregadas.

Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

devera ser carregada completamente antes da primeira

utilizagdo.

Colocar a bateria

Insira a bateria carregada no respetivo encaixe, até que esta
esteja engatada.

Retirar a bateria

Para retirar a bateria, pressione a respetiva tecla de
desbloqueio e puxe a bateria para fora. Nao empregue
forca.

A bateria possui 2 niveis de travamento, que devem evitar,
que a bateria caia, caso a tecla de desbloqueio da

bateria seja premida por acaso. Enquanto a bateria estiver
dentro da ferramenta elétrica, ela € mantida em posicao por
uma mola.

Indicador do nivel de carga da bateria

Os LEDs verdes do indicador do nivel de carga da bateria
indicam o nivel de carga da bateria. Por motivos de
seguranca, a consulta do nivel de carga sé é possivel com a
ferramenta elétrica parada.

Prima a tecla para o indicador do nivel de carga da bateria ou
para visualizar o nivel de carga. Isto também é possivel com
a bateria removida.

Se, depois de premir a tecla para o indicador do nivel de
carga da bateria, nao se acender qualquer LED, a bateria
tem defeito e tem de ser substituida.

Tipo de bateria GBA 18V...

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60 %
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%
Tipo de bateria ProCORE18V...

D
LED Capacidade
Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%

Bosch Power Tools
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LED Capacidade

Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Indicacdes sobre o manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e agua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automdvel no verao.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagdo da
bateria com um pincel macio, limpo e seco.

Um tempo de funcionamento reduzido apés o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicages sobre a eliminagao de forma
ecologica.

Tratamento do acumulador

Para assegurar a utilizagao otimizada do acumulador, devera

observar as seguintes indicagées e medidas:

- Proteger o acumulador contra humidade e agua.

- Armazene a ferramenta elétrica e a bateria apenas na
faixa de temperatura de -20°C a 50 °C. Nao deixe a
bateria, por ex., dentro do carro no verao.

- Armazenar o acumulador separadamente e nao no
aparelho de jardinagem.

- Nao deixe 0 acumulador dentro do aparelho de
jardinagem, em caso de radiacao solar direta.

- Atemperatura ideal para a arrecadagao do acumulador é
de5°C.

- Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagao do
acumulador com um pincel macio, limpo e seco.

Um periodo de funcionamento reduzido apés o

carregamento, indica que o acumulador esta gasto e que

deve ser substituido.

Montagem

» Retirar a bateria do produto antes de executar
qualquer trabalho no produto (por exemplo,
manutencdo, troca de ferramentas, etc.), assim como
durante o transporte e 0 armazenamento. Ha risco de
ferimentos se o interruptor liga / desliga for acionado
involuntariamente com o botao de travamento.

Montar o produto (ver figura F)

Conectar a cabeca do corta-sebes e o cabo telescépico um
ao outro, de forma alinhada, e fixar apertando o parafuso de
orelhas (4). Assegurar que as duas partes estejam
corretamente montadas e travadas.

Fixar a correia de transporte (13) aos lagos da correia de
transporte (17)/(18) dos punhos. Observe que a correia de
transporte possui dois ganchos de tamanhos diferentes.
Deve ser assegurado que o ganho maior (11) seja fixado ao
lago da correia de transporte do punho traseiro (18) e que o
ganho menor (14) seja fixado ao lago da correia de
transporte do punho traseiro (17).

Remova o protetor da lamina.

Ajustar a altura telescopica (ver figura E)

Soltar a alavanca de travamento para o ajuste da altura
telescdpica (16). Ajustar ajuste da altura telescopica (15)
no comprimento desejado e feche novamente a alavanca de
travamento para o ajuste da altura telescdpica (16) wieder
Zu.

0 tubo telescopico (15) pode ser estendido em 0,5 m de
acordo com a aplicagdo e a altura da sebe.

Ajustar a cabeca giratoria (ver figura H)

Premir o botao de ajuste (5), colocar a cabega giratdria na
posicao desejada movendo a cabeca do corta-sebes para
cima ou para baixo, soltar os botdes de ajuste (5) e
assegurar que a cabeca do corta-sebes esteja devidamente
travada.

0O cabeca giratéria pode ser travada em 7 posicoes
diferentes.

Aforga do botao de ajuste (5) pode ser ajustada com o
parafuso que se encontra na lateral do mecanismo de
dobradica. Esta nao deveria ser apartada com mais do que
2,5Nm.

Servico

Ligar/desligar (ver figural)

Para ligar o corta-sebes, deslize primeiramente o bloqueio
de ligacao (10) para frente. Coloque a palma da mao no
interruptor de presenca do utilizador (9) e pressione o botdo
liga/desliga (19). Pressione e segure o botao de presenca do
utilizador (9) e o botao liga/desliga (19) enquanto opera o
corta-sebes.

Para desligar o corta-sebes, solte 0 botao de presenca do
utilizador (9) e o botao liga/desliga (19).

Trabalhar com o corta-sebes (veja figura K)

Verifique se existem ramos grandes na sebe que pretende
aparar. Recomenda-se cortar tudo que tenha mais de 16 mm
de diametro com uma tesoura.

Apare primeiro os lados da sebe e depois a borda superior.
Ao cortar as laterais, recomenda-se o corte de baixo para
cima.

Mecanismo antibloqueio

Se alamina de corte for bloqueada em material resistente, a
carga sobre o motor aumenta. A microeletrdnica inteligente
reconhece o estado de sobrecarga e comuta repetidamente
o0 motor, para evitar um blogueio das laminas de corte e para
cortar o material.

Esta comutagdo audivel demora até 3 s.

Apos o corte, o corta-sebes continua a funcionar no seu
estado normal ou a lamina de corte para automaticamente
no estado aberto no caso de uma situacao de sobrecarga
persistente (por ex., se um pedaco de cerca metalica
bloquear acidentalmente o corta-sebes ).
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Sintoma

Possivel causa

0O corta-sebes nao Carregar a bateria

funciona
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Solucéo

Carregar a bateria, veja também as “Instrucées
para carregar”

A bateria nao foi introduzida de forma correta

Assegure-se de que os dois niveis de travamento
estejam engatados

0O corta-sebes funciona A cablagem interna do aparelho de jardinagem
com interrupgoes esta com defeito

Dirija-se a uma oficina de servico pés-venda

Interruptor de ligar-desligar com defeito

Dirija-se a uma oficina de servigo pés-venda

0O sentido de rotagao do motor muda
constantemente e ele para apds aprox.
3 segundos

veja as “Indicacdes de trabalho” (mecanismo
antibloqueio)

0 motor funcionamas  Errointerno
alamina permanece
parada

Dirija-se a uma oficina de servigo pés-venda

As [aminas tornam-se  As laminas estdo embotadas

Deixar a barra de lamina ser afiada

quentes Alamina tem mossas

Deixar a barra de lamina ser controlada

Demasiada friccao devido a falta e lubrificacao

Pulverizar com 6leo de lubrificacao

Alamina ndo se
movimenta

Carregar a bateria

Carregar a bateria, veja também as “Instrucées
para carregar”

Aparelho de jardinagem com defeito

Dirija-se a uma oficina de servico pds-venda

Fortes vibragoes/
ruidos

Aparelho de jardinagem com defeito

Dirija-se a uma oficina de servico pds-venda.
Substitua a lamina.

Aduragdo de corte por Demasiada friccao devido a falta e lubrificacao

Pulverizar com 6leo de lubrificacao

carga da bateria é curta 5 |3mina deve ser limpa

Limpar a lamina

demais — - . e
Técnica de corte errada veja Instrucdes de trabalho” (figura K)
A bateria nao esta completamente carregada Carregar a bateria, veja também as “Instrucées
para carregar”
As laminas se Carregar a bateria Carregar a bateria, veja também as “Instrucées
movimentam para carregar”
lentamente ou o A bateria foi armazenada a uma temperatura além Permitir que a bateria se aqueca até alcancar a
mecanismo daadmissivel temperatura ambiente (dentro da faixa de
antibloqueio nao temperatura da bateria de 0-35°C)
funciona
Qualidade de corte As laminas estdo embotadas Afiar as laminas. Substituir as laminas. Aplicar
reduzida spray lubrificante.
Corte com 0 tubo telescopico ndo esta engatado Monte novamente a cabega do podador
interrupgdes telescdpico no punho telescopico, aguarde o
clique e aperte o parafuso de orelhas (ver figuras
C).
Manutengéo e servigo ferramentas, etc.), assim como durante o transporte e

Manutencdo, limpeza e armazenamento

o0 armazenamento. A atuacao inadvertida do interruptor
de ligar/desligar pode resultar em ferimentos.

» Manter o produto limpo, para que possa funcionar

» Retirar a bateria do dispositivo de jardinagem antes
de executar qualquer trabalho no dispositivo de
jardinagem (por exemplo, manutencao, troca de

bem e com seguranca.

Nao deixe o corta-sebes telescopico pendurado num arbusto
quando interromper o trabalho.
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Nao efetuar quaisquer alteragdes no produto. As

modificacdes podem resultar em ferimentos.

Procedimento apos o uso

» Os dentes das laminas de corte sao muito afiados. Isso
pode fazer com que o usuario se corte.

Use luvas de trabalho feitas de material resistente.

Limpeza do corta-sebes

Desligue o corta-sebes e retire a bateria.

Limpe o corta-sebes com um pano himido e aplique spray

lubrificante BOSCH nas laminas.

Limpe as areas ao redor do protetor de mao dianteiro com

um pano macio e limpo ou um pincel limpo.

Limpe e lubrifique a lamina antes e depois da utilizacdo. Se o

corta-sebes for utilizado continuamente durante um longo

periodo de tempo, devera inspecionar e limpar/lubrificar a

lamina para garantir um desempenho e uma vida Util ideais.

(ver figuras G e M)

Alamina é uma pega sobressalente substituivel.

Afiacdo das laminas

A BOSCH recomenda que as laminas de corte sejam afiadas

por um revendedor BOSCH.

» Certifique-se de que os dentes da lamina estejam bem
afiados. Podera cortar-se nele.

Use luvas de trabalho feitas de material resistente.

Desligue o corta-sebes e retire a bateria.

Use um conjunto de afiagdo do corta-sebes e uma lima plana

para afiar cada gume da espada. A lima s afia no movimento

de avango. Mantenha um especificado angulo de afiagdo de

30 graus.

Vire o corta-sebes ao contrario.

Afie os gumes restantes.

Rebarbe cada gume por baixo.

Continue a girar o corta-sebes.

Rebarbe os gumes restantes.Remova a poeira do deposito.

Pulverize ambos os lados das laminas com spray lubrificante

BOSCH.

Remova o p6 produzido pela limadura.

Pulverize ambos os lados das laminas com spray lubrificante
BOSCH.

Permita que o corta-sebes funcione durante 5 segundos. O
spray lubrificante BOSCH é distribuido uniformemente.

Em caso de dvida, entre em contacto com um revendedor
BOSCH.
Substituir a barra de laminas (ver figura J)

- Deposite o corta-sebes com a cobertura (23) virada para
cima.

- Solte os parafusos de fixacdo (22) e retire a cobertura
(23).

- Remova a barra de laminas (2).

- Pegue uma nova barra de laminas (2) e coloque-a sobre o
pino retentor (21).

- Recoloque a cobertura (23) e aperte os parafusos de
fixacao (22).

Reparacao

Reparacao do corta-sebes e da bateria

0 corta-sebes, as laminas de corte e a bateria ndo podem ser

reparados pelo préprio utilizador.

» Nunca use um corta-sebes ou laminas de corte
danificados. Nao trabalhe com um corta-sebes
defeituoso e entre em contacto com o seu servico de
atendimento ao cliente BOSCH.

Servico pés-venda e aconselhamento

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se
em: www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pecas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900,CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Outros enderecos de servico encontram-se em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ides de litio recomendadas estao sujeitas as
leis de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
No caso de envio por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagao. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a pega a ser trabalhada.

Baterias s6 devem ser transportadas se a carcaga estiver em
perfeito estado. Colar contactos abertos e embalar a bateria
de modo que ndo possa se movimentar dentro da
embalagem. Respeite também outras disposicoes nacionais
eventualmente existentes.
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Eliminacao
E:’ Os aparelhos de jardinagem, os acessorios e as
72X

embalagens devem ser enviados a uma

reciclagem ecoldgica de matéria-prima.

Nao deite os produtos e baterias/pillhas no lixo

doméstico!
Apenas paises da Uniao Europeia:
De acordo com a Diretiva Europeia 2012/19/EU, produtos
que nao sao mais utilizaveis devem ser coletados e, de
acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE, baterias/
pilhas defeituosas ou usadas devem ser coletados
separadamente e recicladas de forma compativel com o
meio ambiente.

Se descartados de forma inadequada, os residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos podem ter efeitos
nocivos ao meio ambiente e a saiide humana devido a
possivel presenca de substancias perigosas.

Baterias/pilhas:
16es de litio:

Observar as indicagdes no capitulo (ver "Transporte",
Pagina 56).

Italiano

Indicazioni di sicurezza

Descrizione dei simboli

Indicazione generale di pericolo.

Leggere le istruzioni d'uso.

Non utilizzare quando piove.

AVVERTENZA: Prestare attenzione a parti che
vengono scagliate via.

AVVERTENZA: Tenere lontano persone che si
trovano nelle vicinanze.

Indossare protezione per occhi, udito e testa.

IO
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Indossare scarpe antiscivolo.

AVVERTENZA: Prima degli interventi di manu-
tenzione staccare la batteria ricaricabile.

Tenere le mani lontano dalla lama.

Non utilizzare la stazione di ricarica se il cavo di
rete & danneggiato.

>R @

AVVERTENZA: Mantenere sufficiente distanza
dai cavi elettrici.

AVVERTENZA: Prestare attenzione a non veni-
re a contatto con una superficie bollente.

2
0

>

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

INATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area dilavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e e prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo &€ messo a massa.
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Custodire I’elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d'in-
sorgenza di scosse elettriche.

Se si utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per I'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di uninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

>

>

Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.
Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-

piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-

ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

Prima di accendere I'elettroutensile togliere qualsiasi

attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-

rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

Se l'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-

me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I’elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I’elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e pit sicuro nellambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con 'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione é stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare sempre Pelettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

F
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Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di
batterie ricaricabili

>

>

>

Per ricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dellaccumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualora il liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.
Seguire tutte le istruzioni di carica e nonricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

>

>

Fare riparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Indicazioni di sicurezza per tagliasiepi

>

>

Non utilizzare il tagliasiepi in caso di brutto tempo ed
in particolar modo se esiste il pericolo di caduta di ful-
mini. Questo riduce il pericolo di essere colpito da un ful-
mine.

Tenere tutti i cavi di rete lontani dall'area di taglio. Ca-
vi di rete possono essere nascosti in siepi o cespugli e di
conseguenza vengono tagliati accidentalmente dalla la-
ma.
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» Utilizzare protezioni per 'udito. Equipaggiamento pro-

tettivo adatto riduce il rischio di lesioni.

» Afferrare il tagliasiepi esclusivamente sulle superfici

isolate dell'impugnatura, in quanto la lama potrebbe
venire a contatto con cavi elettrici nascosti. Il contatto
della lama con un cavo sotto tensione pud mettere sotto
tensione parti metalliche del tagliasiepi, causando una
scossa elettrica.

Tenere ogni parte del corpo lontana dalla lama. Quan-
do lalama é in funzione non tentare di rimuovere ma-
teriale tagliato o non cercare di tenere fermo con le
mani il materiale da tagliare. Dopo lo spegnimento le la-
me continuano a funzionare. Un attimo di distrazione
mentre si utilizza il tagliasiepi puo causare lesioni gravi.
Assicurarsi che tutti gli interruttori di avvio/arresto
siano disinseriti e che la batteria ricaricabile sia ri-
mossa o staccata in caso di rimozione di materiale ta-
gliato rimasto impigliato o di manutenzione dell'appa-
recchio. Un avvio accidentale del tagliasiepi durante la ri-
mozione di materiale tagliato rimasto impigliato o durante
interventi di manutenzione puo causare lesioni gravi.
Trasportare il tagliasiepi tenendolo per I'impugnatura
quando la lama é ferma e prestare attenzione a non
azionare l'interruttore di avvio/arresto. Un accurato
trasporto del tagliasiepi riduce il rischio di un avvio invo-
lontario e del pericolo di lesioni che ne risulta a causa del-
le lame.

Durante il trasporto oppure la conservazione del ta-
gliasiepi applicare sempre la copertura della lama. Ma-
neggiando con cautela il tagliasiepi si riduce il rischio di
lesioni a causa della lama.

Indicazioni di sicurezza per tagliasiepi con
raggio d'azione esteso

» Utilizzare sempre un casco protettivo se si impiegail
tagliasiepi con ampio raggio d'azione sopra la testa.
Corpi estranei che cadono possono causare lesioni gravi.

» Utilizzare sempre entrambe le mani se si impiegaiil ta-
gliasiepi con ampio raggio d'azione. Per evitare una
perdita di controllo tenere saldamente il tagliasiepi con
ampio raggio d'azione con entrambe le mani.

» Per ridurre il rischio di una scossa elettrica non utiliz-
zare in nessun caso il tagliasiepi con ampio raggio
d'azione in prossimita di cavi elettrici. Il contatto con
cavi elettrici oppure I'impiego in prossimita di cavi elettri-
ci puo causare lesioni o scosse elettriche che possono
provocare la morte.

Ulteriori avvertenze di pericolo

» Questo apparecchio contiene magneti - Non mettere il
magnete nelle vicinanze di impianti ed altri dispositivi
medici, come ad es. pace-maker o pompa per insulina,
supporti magnetici di dati e apparecchi sensibili ai ma-
gneti. Tramite il magnete viene generato un campo che
puo pregiudicare il funzionamento di dispositivi medici o
puo causare la perdita irreversibile di dati.
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» |l presente apparecchio non deve essere utilizzato da per-
sone (bambini compresi) che hanno capacita fisiche, sen-
soriali o mentali ridotte oppure a cui manchi esperienza e/
0 conoscenza, se le stesse non sono sorvegliate oppure
istruite relativamente all'uso dell'apparecchio da parte di
una persona responsabile per la loro sicurezza.
| bambini dovrebbero essere sorvegliati per assicurarsi
che non giochino con 'apparecchio.

» Durante il lavoro & necessario tenere I'elettroutensile
sempre con entrambe le mani ed adottare una posizio-
ne di lavoro sicura. Con entrambe le mani I'elettroutensi-
le viene condotto in modo piti sicuro.

» Prima di cominciare ad utilizzare il prodotto assicurar-
si che siano montati tutti i dispositivi di protezione e le
impugnature. Mai tentare di mettere in funzione un pro-
dotto che non sia completo di tutti i componenti previsti o
un prodotto sottoposto a modifiche non consentite.

» Prima dell’uso lubrificare sempre la lama con lo spray
di manutenzione.

» Prima di posare I’elettroutensile attendere sempre fi-
no a quando si sara fermato completamente.

» Durante il funzionamento impedire che altre persone op-
pure animali possano trovarsi in un raggio di 3 metri intor-
no alla zona operativa. Entro la zona operativa, l'utente &
responsabile per la sicurezza nei confronti di terzi.

» Non afferrare mai la tagliasiepi per la lama.

» Non permettere di utilizzare la tagliasiepi a bambini e nep-
pure a persone che non abbiano preso visione delle pre-
senti istruzioni. Le norme nazionali prevedono eventual-
mente dei limiti di restrizione relativamente all'eta
dell'operatore.

» Non eseguire mai tagli quando nelle immediate vicinanze
si trovano altre persone ed in modo particolare bambini
oppure animali domestici.

» L’operatore & responsabile degli incidenti o dei danniin
cui possono incorrere altre persone o le loro proprieta.

» Non utilizzare la tagliasiepi a piedi nudi né calzando san-
dali aperti. Portare sempre robuste scarpe di sicurezza e
pantaloni lunghi. Si consiglia di portare sempre guanti di
protezione, scarpe che non scivolano ed occhiali di prote-
zione adatti. Non portare mai vestiti larghi e neppure
bracciali e catenine che potrebbero rimanere impigliati
nelle parti mobili.

» Controllare con attenzione la siepe che si vuole tagliare ed
eliminare tutti i fili metallici ed altri corpi estranei.

» Prima dell'uso controllare sempre visivamente che le la-
me, le viti delle lame e altre parti del meccanismo di taglio
non siano né usurati, né danneggiati. Non lavorare mai
con un meccanismo di taglio che sia danneggiato oppure
molto usurato.

» Familiarizzare con l'uso della tagliasiepi in modo tale da
essere in grado di poterla bloccare immediatamente in
caso di emergenza.

» Tagliare le siepi soltanto alla luce del giorno oppure prov-
vedendo prima ad una buona sorgente luminosa artificia-
le.

» Non utilizzare mai la tagliasiepi con dispositivi di protezio-
ne non montati oppure difettosi.

» Accertarsi che tutte le impugnature fornite in dotazione
ed i dispositivi di protezione siano montati quando si uti-
lizza la tagliasiepi. Non mettere mai in funzione una taglia-
siepi che non sia completa oppure una tagliasiepi a cui
dovessero essere state apportate delle modifiche non au-
torizzate.

» Non tenere mai la tagliasiepi afferrandola per il dispositi-
vo di protezione.

» Durante il funzionamento del tagliasiepi prestare attenzio-
ne ad avere sempre una posizione sicura e a mantenere
I'equilibrio in ogni momento.

» Latagliasiepi & prevista per |'impiego da parte dell'utente
sul terreno e non su scale o altri supporti instabili.

» Osservare con attenzione la zona circostante ed essere
sempre pronti a reagire ad improvvise fonti di pericolo
che durante il taglio della siepe forse non possono essere
facilmente percepite acusticamente.

» Per essere certi che la tagliasiepi possa operare in condi-
zioni di assoluta sicurezza, assicurarsi sempre che tutti i
dadi, i bulloni e le viti siano ben avvitati.

» Conservare la tagliasiepi in luogo asciutto e che sia alto
oppure chiuso in modo da non essere accessibile a bam-
bini.

» Atitolo di sicurezza sostituire le parti usurate o danneg-
giate.

» Non tentare di effettuare riparazioni sul prodotto a meno
che non si disponga di debita preparazione professionale.

» Accertarsi che le parti di ricambio da sostituire provenga-
no da Bosch.

» Per evitare un contatto accidentale della lama, questa ta-
gliasiepi e dotata di un interruttore con bloccaggio mecca-
nico. Per utilizzare la tagliasiepi deve essere azionato il
pulsante di arresto prima che la lama funzioni (vedi figura
1). Non utilizzare il prodotto senza che venga azionato il
pulsante di arresto. Non utilizzare questo utensile con una
mano. Afferrare in modo sicuro il prodotto con entrambe
le mani; con una mano tenere il prodotto in modo sicuro e
con l'altra azionare l'interruttore di avvio/arresto (vedi fi-
gural).

Indicazioni per 'uso ottimale della batteria
ricaricabile

» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.

Proteggere la batteria ricaricabile dal calore
(ad. es. anche dall’irradiamento solare con-
tinuo) dal fuoco, dall’acqua e dall’'umidita. Vi
& pericolo di esplosione.

» Se I'apparecchio non viene utilizzato non avvicinare la
batteria ricaricabile non usata a fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli oggetti
metallici che potrebbero provocare un'esclusione dei
contatti. Un corto circuito tra i contatti della batteria rica-
ricabile puo avere come conseguenza bruciature o incen-
di.
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» In caso di danneggiamento ed un uso non corretto del-
la batteria ricaricabile possono fuoriuscire vapori. Ae-
rare I'area e, in caso di disturbi, consultare un medico. |
vapori possono irritare le vie respiratore.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

» Qualora i utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Non mettere la batteria ricaricabile in corto circuito.
Vi & concreto pericolo di esplosione!

» Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della bat-
teria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed
asciutto.

» Caricare I'apparecchio esclusivamente con la stazione
di ricarica fornita in dotazione.

Simboli

I simboli seguenti sono importanti per la lettura e la com-
prensione delle istruzioni d’'uso. Memorizzare i simboli ed il
loro significato. Un’interpretazione corretta dei simboli con-
tribuisce ad utilizzare meglio ed in modo piti sicuro il prodot-
to.

Simbolo

Significato
Mettere i guanti di protezione

Direzione di movimento

Direzione di reazione

Peso

Accensione

Spegnimento

O™ | =

cLick Rumore percettibile

Operazione vietata

Accessori/parti di ricambio
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Descrizione del prodotto e
caratteristiche

Leggere tutte le indicazioni di sicurezza e le
istruzioni operative. La mancata osservanza
delle istruzioni e delle indicazioni di sicurezza
puo essere causa di scosse elettriche, incendi
e/o lesioni di grave entita.
Osservare le figure nella parte anteriore delle istruzioni per
l'uso.

Uso conforme alle norme

Questo prodotto & idoneo al taglio e alla rifilatura di siepi e
cespugli.

Questo prodotto non ¢ progettato per il taglio dell'erba e non
puo essere impiegato come tosaerba.

Questo prodotto & concepito per I'impiego sul terreno.

Componenti illustrati (vedi figura A)

La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione
del prodotto riportata sulle pagine con la rappresentazione
grafica.

(1) Custodia di protezione

(2) Lamadataglio

(3) Pulsante di arresto per assemblaggio

(4) Vite ad alette per assemblaggio

(5) Tastidiregolazione per la testa orientabile

(6) Batteria ricaricabile

(7) Tasto di sbloccaggio batteria ricaricabile

(8) Impugnatura posteriore (superfici di presa isolate)
(9) |Interruttore presenza utente

(10) Pulsante di sicurezza per l'interruttore di avvio/arre-
sto

(11) Gancio per passante cinghia portante, impugnatura
posteriore

(12) Impugnatura anteriore
(13) Cinghia portante

(14) Gancio per passante cinghia portante, impugnatura
anteriore

(15) Tubo telescopico

(16) Levadibloccaggio per regolazione dell'altezza tele-
Scopio

(17) Passante cinghia portante sull'impugnatura anteriore

(18) Passante cinghia portante sull'impugnatura posterio-
re

(19) Interruttore di avvio/arresto

(20) Stazione diricarica”

(21) Spinadifissaggio

(22) viti di fissaggio

(23) Copertura

a) Questo accessorio non & compreso nella fornitura standard.

Bosch Power Tools

F016194639](17.12.2024)



62 | Italiano

Dati tecnici

Tagliasiepi telescopico a batteria ricaricabile

GHE 18V-50 TP

Codice prodotto 3600HD50..
Numero di corse a vuoto min’ 3400
Lunghezza di taglio cm 50
Apertura dente mm 23,5
Regolazione dell'altezza m 2-2,5
Testa orientabile, 7 posizioni ° 120
Peso” kg 4,5

Numero di serie

Vedi numero di serie (targhetta del
tipo) sul prodotto

Temperatura ambiente consigliata in fase di ricarica © 0..+35

Temperatura ambiente consentita durante il funzionamento® e durante il © -20...+50

magazzinaggio

Batterie ricaricabili compatibili GBA 18V...
ProCORE18V...

Batterie ricaricabili raccomandate

GBA 18V... 2 4.0Ah
ProCORE18V... > 4.0Ah

Stazioni di ricarica raccomandate

GAL 18...
GAX 18...
GAL 36....

A) infunzione della batteria ricaricabile utilizzata
B) Prestazioni limitate con temperature < 0°C

| valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consultare il si-

to www.bosch-professional.com/wac.

Informazioni sulla rumorosita e sulle vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022.

Il livello di rumore stimato A dell’elettroutensile ammonta
normalmente: 79 dB(A); livello di potenza sonora 90 dB(A).
Incertezza della misuraK = 3 dB.

Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente a EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022:
a,=1,0m/s%, K =1,5m/s%,

I/ valore/i complessivo/i delle oscillazioni indicato/i e il va-
lore/i di emissione acustica indicato/i sono stati misurati se-
condo una procedura di controllo standardizzata e possono
essere utilizzati per il confronto di un elettroutensile con un
altro.

Il/I valore/i complessivo/i delle oscillazioni indicato/i e il va-
lore/i di emissione acustica indicato/i possono essere utiliz-
zati anche per una valutazione temporanea della sollecitazio-
ne.

Durante l'effettivo impiego dell'elettroutensile le emissioni di
oscillazioni e le emissioni acustiche possono differire dai va-
lori dei dati indicati in funzione del modo in cui I'elettrouten-
sile viene impiegato e in modo particolare dal tipo di pezzo
dalavorare; e per la necessita di definire misure di sicurezza
per la protezione dell'operatore, che si basano su una valuta-
zione della sollecitazione da vibrazioni durante le effettive

condizioni di impiego (a riguardo devono essere tenute pre-
senti tutte le parti del ciclo operativo, ad esempio i tempi in
cuil'elettroutensile & spento e quelli in cui lo stesso & acceso
ma funziona senza sollecitazione).

Batteria

Bosch vende elettroutensili a batteria anche senza batteria.
Per sapere se nella dotazione dell’elettroutensile € compresa
una batteria, leggere quanto riportato sulla confezione.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nellelettroutensile.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il tra-

sporto, le batterie al litio vengono fornite parzialmente cari-

che. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricar-
la completamente prima dell'impiego iniziale.

Introduzione della batteria
Spingere la batteria carica nellapposito alloggiamento, sino
afarlo scattare udibilmente in posizione.

Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, premere il tasto di sbloccaggio ed
estrarla. Durante tale operazione, non esercitare forza.
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La batteria & dotata di 2 livelli di bloccaggio, preposti ad im-
pedire che la batteria stessa cada all'esterno, qualora il tasto
di sbloccaggio batteria venga premuto inavvertitamente. Si-
no a quando la batteria & inserita nell'elettroutensile, essa
viene mantenuta in posizione da un’apposita molla.

Indicatore del livello di carica della batteria

I LED verdi dell'apposito indicatore indicano il livello di cari-
ca della batteria. Per ragioni di sicurezza, il livello di carica si
puo verificare esclusivamente ad elettroutensile fermo.

Per visualizzare il livello di carica, premere il tasto dell'indi-
catore livello di carica della batteria o . Cio sara possibile an-
che a batteria rimossa.

Se premuto il tasto dell'indicatore livello di carica della batte-
ria non siillumina alcun LED, cio significa che la batteria & di-
fettosa e che deve essere sostituita.

Tipo di batteria GBA 18V...

LED Capacita

Luce fissa, 3 LED verdi 60-100%
Luce fissa, 2 LED verdi 30-60%
Luce fissa, 1 LED verde 5-30%
Luce lampeggiante, 1 LED verde ~ 0-5%

Tipo di batteria ProCORE18V...
LED Capacita

Luce fissa, 5 LED verdi 80-100%
Luce fissa, 4 LED verdi 60-80%
Luce fissa, 3 LED verdi 40-60%
Luce fissa, 2 LED verdi 20-40%
Luce fissa, 1 LED verde 5-20%
Luce lampeggiante, 1 LED verde ~ 0-5%

Avvertenze per 'impiego ottimale della batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra =20 °C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell’auto, ad es. nel periodo estivo.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batte-
ria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.
Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Cura della batteria ricaricabile

Osservare le seguenti indicazioni e provvedimenti per garan-
tire un utilizzo ottimale della batteria ricaricabile:
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- Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.

- Immagazzinare I'elettroutensile e la batteria ricaricabile
esclusivamente nel campo di temperatura tra =20 °C bis
50°C. Ad es. in estate non lasciare in auto la batteria rica-
ricabile.

- Immagazzinare la batteria ricaricabile separatamente e
non nella stazione di ricarica.

- Incaso diirradiamento solare diretto non lasciare la bat-
teria ricaricabile nell'apparecchio per il giardinaggio.

- Latemperatura ottimale per la conservazione della batte-
ria ricaricabile e di 5 °C.

- Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della bat-
teria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed
asciutto.

Un tempo di funzionamento notevolmente ridotto dopo la ri-

carica indica che la batteria ricaricabile & consumata e deve

essere sostituita.

Montaggio

» Rimuovere la batteria ricaricabile dal prodotto prima
di qualsiasi intervento sul prodotto stesso (ad es. ma-
nutenzione, cambio dell’utensile ecc.) nonché durante
il suo trasporto e la conservazione. Sussiste pericolo di
lesioni in caso di azionamento accidentale dell'interrutto-
re di avvio/arresto con il pulsante di arresto.

Assemblaggio del prodotto (vedi figura F)

Collegare a livello la testa del tagliasiepi e I'impugnatura tele-
scopica ed assicurarle ruotando saldamente la vite ad alette
(4). Assicurarsi che entrambe le parti siano montate e bloc-
cate correttamente.

Fissare la cinghia portante (13) ai passanti cinghia portante
(17)/(18) delle impugnature. Tenere presente che la cin-
ghia portante é dotata di due ganci di misura differente. Assi-
curarsi che il gancio piti grande (11) venga fissato al passan-
te cinghia portante dell'impugnatura posteriore (18) e che il
gancio pil piccolo (14) al passante cinghia portante dell'im-
pugnatura anteriore (17).

Rimuovere la protezione lama.

Regolazione dell'altezza del tubo telescopico
(vedi figuraE)

Shloccare la leva di bloccaggio per la regolazione dell'altezza
del tubo telescopico (16). Regolare il tubo telescopico (15)
allalunghezza desiderata e chiudere nuovamente la leva di
bloccaggio per la regolazione dell'altezza del tubo
telescopico (16).

A seconda dell'impiego e dell'altezza della siepe il tubo
telescopico (15) puo essere prolungato di 0,5 m.

Regolazione della testa orientabile (vedi
figura H)
Premere il tasto di regolazione (5), regolare la testa orienta-

bile sulla posizione desiderata sollevando o abbassando la
testa del tagliasiepi, rilasciare il tasto di regolazione (5) ed
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assicurarsi che la testa del tagliasiepi sia bloccata corretta-
mente.

La testa orientabile puo essere bloccata in 7 posizioni diffe-
renti.

La forza del tasto di regolazione (5) puo essere regolata con
la vite sul lato del meccanismo a cerniera. La stessa non do-
vrebbe essere serrata oltrea 2,5 Nm.

Uso

Accensione/spegnimento (vedi figural)

Per I'accensione del tagliasiepi spingere innanzitutto il pul-
sante di sicurezza (10) in avanti. Posizionare il palmo della
mano sull'interruttore presenza utente (9) e premere l'inter-
ruttore di avvio/arresto (19). Durante il funzionamento del
tagliasiepi tenere premuto l'interruttore presenza utente (9)
e l'interruttore di avvio/arresto (19).

Per lo spegnimento del tagliasiepi rilasciare l'interruttore
presenza utente (9) e l'interruttore di avvio/arresto (19).

Individuazione dei guasti e rimedi
g

£

Problema

Possibili cause

Il tagliasiepi non funzio- Batteria scarica
na

Lavoro con la tagliasiepi (vedi figura K)

Controllare la siepe che si intende tagliare in merito a rami
grandi. Si raccomanda di potare con una cesoia tutto quello
che ha un diametro superiore a 16 mm.

Tagliare innanzitutto i lati della siepe e poi la parte superiore.
Tagliando i lati si raccomanda di tagliare dal basso verso I'al-
to.

Meccanismo antibloccaggio

Se lalama da taglio & bloccata in materiale resistente aumen-
tail carico del motore. La microelettronica intelligente rico-
nosce questa situazione di sovraccarico e ripete piti volte la
commutazione del motore per impedire in questo modo un
bloccaggio della lama di taglio e per tagliare il materiale.
Questa commutazione percettibile durafinoa 3s.

Dopo il taglio il tagliasiepi continua a lavorare normalmente
oppure lalama di taglio rimane automaticamente aperta in
caso di una persistente situazione di sovraccarico (p. es. se
accidentalmente un pezzo di recinto metallico blocca il ta-
gliasiepi).

Rimedi
Caricare la batteria, vedi anche "Istruzioni per la
ricarica”

Batteria ricaricabile non inserita correttamente

Assicurarsi che entrambi gli inserti di bloccaggio
siano scattati in posizione

I tagliasiepi funziona

con interruzioni naggio difettoso

Cablaggio interno dell'apparecchio per il giardi-

Contattare il Servizio Assistenza Tecnica Clienti

Interruttore di avvio/arresto difettoso

Contattare il Servizio Assistenza Tecnica Clienti

Il senso di rotazione del motore cambia continua-  Vedi "Indicazioni operative" (Meccanismo anti-

mente e si arresta dopo ca. 3 s

bloccaggio)

Il motore & in funzione, Guasto interno
le lame restano ferme

Contattare il Servizio Assistenza Tecnica Clienti

Le lame diventano bol- Lama senza filo

Far affilare le lame

lenti Lalama ha delle tacche

Far controllare le lame

Troppo attrito a causa della mancanza di lubrifica- Spruzzare con olio lubrificante

zione

Lalamanonsimuove Batteria scarica

Caricare la batteria, vedi anche "Istruzioni per la
ricarica"

Apparecchio per il giardinaggio difettoso

Contattare il Servizio Assistenza Tecnica Clienti

Vibrazioni/rumori ec-
cessivi

Apparecchio per il giardinaggio difettoso

Contattare il Servizio Assistenza Tecnica Clienti.
Sostituire la lama.

La durata di taglioper  Troppo attrito a causa della mancanza di lubrifica- Spruzzare con olio lubrificante

ogniricarica della bat-  zione

teriaétroppobreve | 5 jama deve essere pulita

Pulire lalama

Cattiva tecnica di taglio

Vedi "Indicazioni operative" (figura K)
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Problema Possibili cause Rimedi
Batteria non ricaricata completamente Ricaricare la batteria, vedi anche "Istruzioni per la
ricarica"
Le lame simuovono  Batteria scarica Caricare la batteria, vedi anche "Istruzioni per la
lentamente oppure il ricarica"

meccanismo antibloc-

caggiononfunziona  camno di temperatura ammissibile

Batteria ricaricabile conservata al di fuori del

Lasciare riscaldare la batteria ricaricabile alla
temperatura ambiente (nel campo di temperatura
ammissibile di 0-35°C)

Qualita di taglio ridotta Lama senza filo

Affilare la lama. Sostituire la lama. Applicare lo
spray lubrificante.

Taglio con interruzioni

Il tubo telescopico non & scattato in posizione

Montare nuovamente la testa del tagliarami a per-
tica sull'impugnatura telescopica, attendere il clic
e serrare saldamente la vite ad alette (vedi figura

C).

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione, pulizia e magazzinaggio

» Rimuovere la batteria ricaricabile dall’apparecchio
per il giardinaggio prima di qualsiasi intervento
sull'apparecchio stesso (ad es. manutenzione, cambio
dell’utensile ecc.) nonché durante il suo trasporto e la
conservazione. In caso di azionamento accidentale
dell'interruttore di avvio/arresto esiste pericolo di lesioni.

» Tenere il prodotto pulito per poter lavorare bene ed in
modo sicuro.

Non lasciare appeso in un cespuglio il tagliasiepi telescopico

se il lavoro viene interrotto.

Non effettuare alcuna modifica al prodotto. Modifiche posso-

no causare lesioni.

Modo di procedere dopo I'uso

» | denti delle lame da taglio sono molto affilati. Questo
puo causare lesioni da taglio all'utente.

Indossare guanti da lavoro in materiale resistente.

Pulizia del tagliasiepi

Spegnere il tagliasiepi e rimuovere la batteria ricaricabile.

Pulire il tagliasiepi con un panno umido ed applicare lo spray

lubrificante BOSCH sulle lame.

Pulire le zone intorno alla protezione mano anteriore con un

panno pulito, morbido oppure con un pennello pulito.

Pulire e lubrificare la lama prima e dopo I'impiego. Se il ta-

gliasiepi viene utilizzato ininterrottamente per un lungo pe-

riodo di tempo, la lama dovrebbe essere controllata e pulita/

lubrificata per poter garantire una resa e durata ottimale.

(vedi figure Ge M)

Lalama & una parte di ricambio sostituibile.

Affilatura delle lame

BOSCH consiglia di fare riaffilare le lame da taglio da un ri-
venditore BOSCH.

» Prestare atten;ione in quanto i denti delle lame sono
molto affilati. E possibile tagliarsi con gli stessi.

Indossare guanti da lavoro in materiale resistente.

Spegnere il tagliasiepi e rimuovere la batteria ricaricabile.

Utilizzare un set per affilatura di tagliasiepi ed una lima piatta
per affilare ogni filo della lama. La lima affila solamente nel
movimento in avanti. Rispettare un angolo di affilatura pre-
scritto di 30 gradi.

Girare il tagliasiepi.

Affilare i restanti fili.

Shavare ogni filo dal basso.

Continuare a girare il tagliasiepi.

Sbavare i restanti fili.

Rimuovere la polvere prodotta dalla limatura.

Spruzzare entrambi i lati dei fili con lo spray lubrificante BO-
SCH.

Lasciare in funzione il tagliasiepi per 5 secondi. Lo spray lu-
brificante BOSCH viene distribuito uniformemente.

In caso di dubbi Vi preghiamo di rivolgerVi ad un rivenditore
BOSCH.

Sostituzione della lama (vedi figura J)

- Appoggiare il tagliasiepi con la copertura (23) verso |'alto.

- Allentare le viti di fissaggio (22) e rimuovere la copertura
(23).

- Togliere lalama (2).

- Prendere unalama nuova (2) e posizionarla sulla spina di
fissaggio (21).

- Applicare nuovamente la copertura (23) e serrare salda-
mente le viti di fissaggio (22).

Riparazione

Riparazione del tagliasiepi e delle batterie ricaricabili

Il tagliasiepi, le lame da taglio e la batteria ricaricabile non

possono essere riparati dall'utente stesso.

» Non utilizzare in nessun caso un tagliasiepi o lama da
taglio danneggiati. Non lavorare con un tagliasiepi di-
fettoso e rivolgersi al Centro di Assistenza Clienti BO-
SCH.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni esplosi ed
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informazioni relative alle parti di ricambio sono consultabili
anche sul sito: www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
terain caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di identificazione del prodotto.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Ulteriori indirizzi per I'assistenza sono indicati sotto:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie ricaricabili agli ioni di litio raccomandate sono
soggette ai requisiti di legge relativi a merci pericolose. Le
batterie ricaricabili possono essere trasportate su strada tra-
mite I'utente senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es.: trasporto aereo
oppure spedizioniere) devono essere osservati particolari
requisiti relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la
preparazione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad
un esperto per merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti
ed imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si
muova nellimballo. Attenersi anche alle eventuali prescrizio-
ni integrative nazionali.

Smaltimento

X

Solo per i Paesi della UE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE i pro-
dotti diventati inservibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie ricaricabili/pile difettose o consu-
mate devono essere raccolte separatamente ed essere invia-
te ad unariutilizzazione ecologica.

In caso di smaltimento effettuato in maniera impropria, i ri-
fiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, a causa
della possibile presenza di sostanza pericolose, possono
avere effetti dannosi sull'ambiente e sulla salute dell'uvomo.

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’am-
biente prodotti, batterie ricaricabili, accessori
ed imballaggi non piti impiegabili.

Non gettare prodotti e batterie ricaricabili/pile
trai rifiuti domestici!

Batterie ricaricabili/Batterie:

loni dilitio:

Osservare le istruzioni riportate nel paragrafo (vedi «Tra-
sporto, Pagina 66).

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Verklaring van de pictogrammen

Algemene waarschuwing.

Lees de gebruiksaanwijzing.

Niet in de regen gebruiken.

WAARSCHUWING: Pas op voor weggeslinger-
de delen.

WAARSCHUWING: Houd omstanders uit de
buurt.

Draag een oog-, gehoor- en hoofdbescher-
ming.

Draag slipvaste schoenen.

WAARSCHUWING: Verwijder de accu véér on-
derhoudswerkzaamheden.

Houd uw handen uit de buurt van het mes.

Gebruik het oplaadapparaat niet als het net-
snoer beschadigd is.

PRr@O®IPOPE

WAARSCHUWING: Houd voldoende afstand tot

stroomleidingen.

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.

>

WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat u niet in
contact komt met een heet oppervlak.
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Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof he-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.
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Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
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meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-

te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130 °C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsvoorschriften voor heggenscharen

» Gebruik de heggenschaar niet bij slecht weer, in het
bijzonder wanneer gevaar van blikseminslag bestaat.
Daardoor verkleint u het gevaar door de bliksem te wor-
den getroffen.

» Houd alle stroomkabels en -leidingen uit de buurt van
de plaats waar wordt geknipt of gesnoeid. Netsnoeren
of -leidingen kunnen verborgen zijn in heggen of struiken
en daardoor bij vergissing door het mes worden doorge-
knipt.

» Draag een gehoorbescherming. Geschikte veiligheids-
uitrusting vermindert het letselrisico.

» Houd de heggenschaar alleen vast aan de geisoleerde
grepen, omdat het mes in aanraking kan komen met
verborgen elektriciteitsleidingen. Contact van de mes-
sen met een spanningvoerende leiding kan metalen delen
van de heggenschaar onder spanning zetten en tot een
elektrische schok leiden.

» Houd alle lichaamsdelen uit de buurt van het mes. Pro-
beer niet om gesneden materiaal te verwijderen of
nog te snijden materiaal vast te houden terwijl het
mes beweegt. De messen bewegen na het uitschakelen
verder. Een moment van onoplettendheid tijdens het ge-
bruik van de heggenschaar kan tot ernstig letsel leiden.

» Zorg ervoor dat alle aan/uit-schakelaars uitgescha-
keld zijn en de accu verwijderd of losgekoppeld is
wanneer u vastzittend materiaal verwijdert of onder-
houd aan het gereedschap uitvoert. Onverwacht star-
ten van de heggenschaar bij het verwijderen van vastzit-
tend materiaal of bij onderhoudswerkzaamheden kan tot
ernstig letsel leiden.
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» Draag de heggenschaar aan de greep vast terwijl het

mes stilstaat en let erop dat u geen aan/uit-schakelaar

bedient. Zorgvuldige dragen van de heggenschaar ver-
kleint het risico van een onbedoelde start en daaruit
voortkomend gevaar van letsel door de messen.

» Breng altijd de mesbhescherming aan voordat u de heg-

genschaar vervoert of opbergt. Zorgvuldige omgang
met de heggenschaar verkleint het gevaar van letsel door
de messen.

Veiligheidsvoorschriften voor heggenscharen
met groot bereik

» Gebruik altijd een veiligheidshelm wanneer u de heg-
genschaar met groot bereik boven uw hoofd bedient.
Vallende voorwerpen kunnen ernstig letsel veroorzaken.

» Gebruik altijd twee handen wanneer u de heggen-
schaar met groot bereik bedient. Houd de heggen-
schaar met groot bereik met beide handen vast om te
voorkomen dat u de controle verliest.

» Om hetrisico op elektrische schokken te verminde-
ren, mag u de heggenschaar met groot bereik nooit in
de buurt van elektriciteitskabels gebruiken. Contact

met of gebruik in de buurt van elektriciteitskabels kan let-
sel of een elektrische schok veroorzaken, met de dood als

gevolg.

Extra waarschuwingen

» Dit gereedschap bevat magneten - Breng de magneet
niet in de buurt van implantaten en andere medische
apparaten, zoals pacemakers of insulinepompen,

magnetische gegevensdragers en magnetisch gevoeli-

ge apparaten. De magneet brengt een veld voort dat de
functie van medische apparaten nadelig kan beinvioeden
of tot onomkeerbaar gegevensverlies kan leiden.

» Dit gereedschap is niet bestemd voor gebruik door perso-
nen (inclusief kinderen) met beperkte fysieke, zintuiglijke

of geestelijke vermogens of met beperkte ervaring en/of
beperkte kennis, tenzij zij onder toezicht staan van een
voor hun veiligheid verantwoordelijke persoon, of tenzij
zij van deze persoon instructies ontvangen ten aanzien
van het gebruik van het gereedschap.

Op kinderen moet toezicht worden gehouden om er zeker

van te zijn dat ze niet met het gereedschap spelen.

» Houd het elektrische gereedschap tijdens de werk-
zaamheden stevig met beide handen vast en zorg er-
voor dat u stevig staat. Het elektrische gereedschap
wordt met twee handen veiliger geleid.

» Controleer of alle beschermingsvoorzieningen en gre-

pen bij het gebruik van het product gemonteerd zijn.
Probeer nooit een onvolledig gemonteerd product of een
product met niet-toegestane aanpassingen in gebruik te
nemen.

» Smeer de mesbalk voor gebruik altijd met onder-
houdsspray.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt.

>

>

>

>
>

>
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Tijdens het gebruik mogen zich binnen een straal van 3
meter geen andere personen of dieren ophouden. De be-
diener is in de werkomgeving verantwoordelijk ten op-
zichte van anderen.

Pak de heggenschaar nooit aan de mesbalk vast.

Laat de heggenschaar nooit gebruiken door kinderen of
personen die met deze voorschriften niet vertrouwd zijn.
In uw land gelden eventueel voorschriften ten aanzien van
de leeftijd van de bediener.

Maai nooit een heg wanneer er personen, in het bijzonder
kinderen, of huisdieren vlakbij zijn.

De bediener is verantwoordelijk voor ongevallen, per-
soonlijk letsel of schade aan het eigendom van anderen.
Gebruik de heggenschaar niet met blote voeten of met
open sandalen. Draag altijd stevige schoenen en een lan-
ge broek. Het dragen van stevige werkhandschoenen,
slipvaste schoenen en een veiligheidsbril wordt geadvi-
seerd. Draag geen lange kleding of sieraden die in bewe-
gende delen kunnen vastraken.

Controleer de te knippen heg zorgvuldig en verwijder alle
metaaldraad en overige voorwerpen.

Controleer voor het gebruik altijd of de messen, mes-
schroeven of andere delen van het knipmechanisme
zichtbaar versleten of beschadigd zijn. Werk nooit met
een beschadigd of ernstig versleten knipmechanisme.
Maak uzelf met de bediening van de heggenschaar ver-
trouwd zodat u deze in een noodgeval onmiddellijk kunt
stoppen.

Maai alleen heggen bij daglicht of goed kunstlicht.

Gebruik de heggenschaar nooit met defecte of niet-ge-
monteerde veiligheidsvoorzieningen.

Controleer dat alle meegeleverde grepen en veiligheids-
voorzieningen bij het gebruik van de heggenschaar ge-
monteerd zijn. Probeer het gereedschap nooit in gebruik
te nemen als het onvolledig gemonteerd is en evenmin
met niet-toegestane aanpassingen.

Pak de heggenschaar nooit aan de veiligheidsvoorziening
vast.

Let er tijdens het gebruik van de heggenschaar altijd op
dat u stabiel staat en bewaar steeds uw evenwicht.

De heggenschaar is bedoeld voor toepassing door de ge-
bruiker op de grond en niet op een ladder of andere niet-
stabiele ondersteuningen.

Let op uw omgeving en wees voorbereid op eventuele ge-
varen die u tijdens het knippen van de heg mogelijk niet
kunt horen.

Controleer of alle moeren, bouten en schroeven vastzit-
ten, zodat een veilige toestand van de heggenschaar ge-
waarborgd is.

Bewaar de heggenschaar op een droge, hooggelegen of
afgesloten plaats, buiten bereik van kinderen.

Vervang versleten of beschadigde delen veiligheidshalve.

Probeer niet het product te repareren, tenzij u de daar-
voor vereiste opleiding bezit.

Zorg ervoor dat vervangingsonderdelen van Bosch afkom-
stig zijn.
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» Om per ongeluk aanraken van de mesbalk te voorkomen,
is deze heggenschaar uitgerust met een schakelaar met
mechanische vergrendeling. Om de heggenschaar te be-
dienen, moet de vergrendelingsknop worden ingedrukt
voordat het mes werkt (zie afbeelding I). Gebruik het pro-
duct niet zonder de vergrendelingsknop in te drukken.
Bedien dit gereedschap niet met één hand. Pak het pro-
duct met beide handen stevig vast. Met één hand houdt u
het product goed vast en met uw andere hand bedient u
de aan/uit-schakelaar (zie afbeelding ).

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

I T Bescherm de accu tegen hitte, bijv. ook te-
O gen fel zonlicht, vuur, water en vocht. Er be-
W staat explosiegevaar.

» Voorkom, wanneer u het gereedschap niet gebruikt,
aanraking van de niet-gebruikte accu met paperclips,
munten, sleutels, spijkers, schroeven en andere klei-
ne metalen voorwerpen die overbrugging van de con-
tacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen de ac-
cucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg heb-
ben.

» Bij beschadiging en onjuist gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. Zorg voor ventilatie en ga bij
klachten naar een arts. De dampen kunnen de luchtwegen
irriteren.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Sluit de accu niet kort. Er bestaat explosiegevaar.

» Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met
een zachte, schone en droge kwast.

» Laad het gereedschap alleen op met het meegelever-
de oplaadapparaat.

Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het product goed en veilig te gebruiken.

Symbool Betekenis

@ Draag werkhandschoenen

/‘ Bewegingsrichting
I

Symbool Betekenis

ﬁ Reactierichting

] Gewicht
I Inschakelen
O Uitschakelen

CLick: Hoorbaar geluid

X

Verboden handeling

Toebehoren en vervangingsonderdelen

Product- en vermogensbeschrijving

Lees alle veiligheidsvoorschriften en in-
structies. Als de veiligheidsvoorschriften en
instructies niet worden opgevolgd, kan dit een
elektrische schok, brand of ernstig letsel tot
gevolg hebben.

Neem de afbeeldingen in het voorste gedeelte van de ge-
bruiksaanwijzing in acht.

Gebruik volgens bestemming

Dit product is bedoeld voor het knippen en trimmen van heg-
gen en struiken.

Het product is niet geconstrueerd voor het knippen van gras
en kan niet worden gebruikt als gazontrimmer.

Dit product is geconstrueerd voor gebruik vanaf de grond.

Afgebeelde componenten (zie afbeelding A)

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen
van het gereedschap op de pagina’s met afbeeldingen.

(1) Beschermhoes

(2) Knipmes

(3) Vergrendelknop voor montage

(4) Vleugelschroef voor montage

(5) Insteltoetsen voor de zwenkkop

(6) Accu

(7)  Accuontgrendelingsknop

(8) Achterste greep (geisoleerd greepvlak)
(9) Schakelaar aanwezigheid gebruiker
(10) Inschakelblokkering voor aan/uit-schakelaar
(11) Haak voor draagriemlus, achterste greep
(12) Voorste greep

(13) Draagriem

(14) Haak voor draagriemlus, voorste greep
(15) Telescopische buis
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(16) Vergrendelingshendel voor telescopische hoogtever-
stelling

(17) Draagriemlus aan voorste greep
(18) Draagriemlus aan achterste greep
(19) Aan/uit-schakelaar

Nederlands | 71

(20) Oplaadapparaat”

(21) Spanstift

(22) Bevestigingsschroeven

(23) Afdekking

a) Dittoebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

Technische gegevens
Telescopische accuheggenschaar GHE 18V-50 TP
Productnummer 3600 HD50..
Onbelast toerental min* 3400
Kniplengte cm 50
Tandopening mm 23,5
Hoogte-instelling m 2-2,5
Zwenkkop, 7 posities ° 120
Gewicht" kg 45
Serienummer Zie serienummer (typeplaatje) op
product
Aanbevolen omgevingstemperatuur bij opladen C 0..+35
Toegestane omgevingstemperatuur tijdens gebruik ® en bij opslag C -20...+50
Compatibele accu's GBA 18V...
ProCORE18V...

Aanbevolen accu’s

GBA 18V... > 4.0Ah
ProCORE18V... > 4.0Ah

Aanbevolen laadapparaten

GAL 18...
GAX 18...
GAL 36....

A) afhankelijk van gebruikte accu
B) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u op

www.bosch-professional.com/wac.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden bepaald volgens

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022.

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt
kenmerkend: 79 dB(A); geluidsvermogensniveau 90 dB(A).
Onzekerheid K = 3 dB.

Gehoorbescherming dragen!

Totale trillingswaarden a; (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022:

a,=1,0m/s%, K =1,5m/s%,

Dat de opgegeven totale trillingswaarde(n) en de opgegeven
geluidsemissiewaarde(n) volgens een gestandaardiseerde
testprocedure zijn gemeten en kunnen worden gebruikt om
het ene elektrische gereedschap met het andere te vergelij-
ken.

Dat de opgegeven totale trillingswaarde(n) en opgegeven ge-
luidsemissiewaarde(n) ook kunnen worden gebruikt voor
een voorlopige beoordeling van de blootstelling.

Dat de trillings- en geluidsemissie tijdens het feitelijke ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan verschillen van de

opgegeven waarden, afhankelijk van de manier waarop het
elektrische gereedschap wordt gebruikt, met name het type
werkstuk dat wordt bewerkt; en de noodzaak om veiligheids-
maatregelen ter bescherming van de bediener vast te stellen
op basis van een schatting van de blootstelling aan trillingen
tijdens de feitelijke gebruiksomstandigheden (waarbij reke-
ning wordt gehouden met alle onderdelen van de bedrijfscy-
clus, bijvoorbeeld de tijden waarop het elektrische gereed-
schap is uitgeschakeld en de tijden waarop het elektrische
gereedschap is ingeschakeld, maar zonder belasting draait).

Accu

Bosch verkoopt accugereedschap ook zonder accu. Of bij de
levering van uw elektrische gereedschap een accu inbegre-
pen s, kunt u zien op de verpakking.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.
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Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internatio-
nale transportvoorschriften gedeeltelijk geladen geleverd.
Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen, laadt
uvaor het eerste gebruik de accu volledig op.

Accu plaatsen

Schuif de geladen accu in de accuhouder tot deze is vastge-
klikt.

Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ont-
grendelingstoets en trekt u de accu uit het elektrische ge-
reedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

De accu beschikt over 2 vergrendelingsstanden die moeten
voorkomen dat de accu bij onbedoeld indrukken van de ac-
cu-ontgrendelingstoets uit het elektrische gereedschap valt.
Zolang de accu in het elektrische gereedschap is geplaatst,
wordt deze door een veer op de juiste plaats gehouden.

Accu-oplaadaanduiding

De groene LED's van de accu-oplaadaanduiding geven de
laadtoestand van de accu aan. Uit veiligheidsoverwegingen
is het opvragen van de laadtoestand alleen bij stilstaand
elektrisch gereedschap mogelijk.

Druk op de toets voor de oplaadaanduiding of , om de laad-
toestand aan te geven. Dit is ook mogelijk, wanneer de accu
is weggenomen.

Als er na het drukken op de toets voor de oplaadaanduiding
geen LED brandt, dan is de accu defect en moet vervangen
worden.

Accutype GBA 18V...

Permanent licht 3 x groen 60-100 %
Permanent licht 2 x groen 30-60%
Permanent licht 1 x groen 5-30%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Accutype ProCORE18V...
LED Capaciteit

Permanent licht 5 x groen 80-100 %
Permanent licht 4 x groen 60-80 %
Permanent licht 3 x groen 40-60 %
Permanent licht 2 x groen 20-40%
Permanent licht 1 x groen 5-20%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen =20 °C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Onderhoud van de accu

Neem de volgende aanwijzingen en maatregelen in acht om

een optimaal gebruik van de accu te waarborgen:

- Bescherm de accu tegen vocht en water.

- Bewaar het elektrische gereedschap en de accu alleen in
het temperatuurbereik tussen =20 en 50 °C. Laat de accu
bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto liggen.

- Bewaar de accu apart en niet in het tuingereedschap.

- Laat de accu bij fel zonlicht niet in het tuingereedschap
zitten.

- De optimale temperatuur voor het bewaren van de accu
bedraagt 5 °C.

- Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met
een zachte, schone en droge kwast.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen geeft aan

dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Montage

» Neem altijd de accu uit het product voor werkzaamhe-
den aan het product (zoals het uitvoeren van onder-
houd en het wisselen van inzetgereedschap) en voor
het vervoeren en opbergen van het product. Er bestaat
letselgevaar bij onbedoeld bedienen van de aan/uit-scha-
kelaar met de vergrendelknop.

Product in elkaar zetten (zie afbeelding F)

Verbind de voorzijde van de heggenschaar en de telescopi-
sche greep zodanig dat ze goed op elkaar aansluiten en borg
de verbinding door het vastdraaien van de

vleugelschroef (4). Controleer dat beide delen correct ge-
monteerd en vergrendeld zijn.

Bevestig de draagriem (13) aan de draagriemlussen (17)/
(18) van de handgrepen. De draagriem heeft twee haken
van verschillende grootte. Bevestig de grote haak (11) aan
de draagriemlus van de achterste greep (18) en de kleine
haak (14) aan de draagriemlus van de voorste greep (17).
Verwijder de mesbescherming.
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Hoogte van telescopische greep instellen (zie
afbeelding E)

Maak de vergrendelingshendel voor de telescopische hoog-
te-instelling (16) los. Stel de telescopische buis (15) in op
de gewenste lengte en klap de vergrendelingshendel voor de
telescopische hoogte-instelling (16) weer dicht.

Naargelang de toepassing en de hoogte van de heg kan de te-

lescopische buis (15) 0,5 m worden verlengd.

Zwenkkop instellen (zie afbeelding H)

Druk op de insteltoets (5), stel de zwenkkop in op de ge-
wenste stand door omhoog en omlaag bewegen van de voor-
zijde van de heggenschaar, laat de insteltoets (5) los en con-
troleer dat de voorzijde van de heggenschaar juist vergren-
deld is.

De zwenkkop kan in 7 verschillende standen vergrendeld
worden.

De kracht voor de insteltoets (5) kan worden ingesteld met
de schroef aan de zijde van het scharniermechanisme. Deze
mag niet vaster worden aangedraaid dan 2,5 Nm.

Gebruik

In- en uitschakelen (zie afbeelding I)

Als u de heggenschaar wilt inschakelen, duwt u eerst de in-
schakelvergrendeling (10) naar voren. Plaats uw handpalm

op de schakelaar voor aanwezigheid van de gebruiker (9) en

Storingen opsporen
: @
Symptoom Mogelijke oorzaak
Heggenschaar loopt ~ Accu leeg
niet
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druk op de aan/uit-schakelaar (19). Houd de schakelaar
voor aanwezigheid van de gebruiker (9) en de aan/uit-scha-
kelaar (19) ingedrukt wanneer u de heggenschaar bedient.
Als u de heggenschaar uitschakelt, laat u de schakelaar voor
aanwezigheid van de gebruiker (9) en de aan/uit-schakelaar
(19) los.

Werkzaamheden met de heggenschaar (zie
afbeelding K)

Controleer de heg die u wilt snoeien op grote takken. Het
wordt aanbevolen om alles met een diameter van meer dan
16 mm te knippen met een schaar.

Knip eerst de zijkanten van de heg en daarna de bovenkant.
Als u de zijkanten knipt, is het aan te raden om van onder
naar boven te knippen.

Antiblokkeermechanisme

Als het knipmes blokkeert in materiaal dat weerstand biedt,
wordt de motorbelasting hoger. De intelligente micro-elek-
tronica herkent de overbelastingssituatie en schakelt de mo-
tor meermaals om. Zo wordt blokkering van het knipmes
voorkomen en wordt het materiaal doorgeknipt.

Deze hoorbare omschakeling duurt soms 3 seconden.

Na het doorknippen werkt de heggenschaar in de normale
toestand verder of het knipmes blijft bij een aanhoudende
overbelastingssituatie automatisch in de geopende toestand
staan (bijv. wanneer een stuk metaalgaas de heggenschaar
blokkeert).

Oplossing

Accu opladen, zie ook “Aanwijzingen voor het op-
laden”

Accu niet correct ingezet

Controleer dat beide vergrendelingsstanden zijn
vastgeklikt

Heggenschaar loopt

Interne bekabeling van tuingereedschap defect

Neem contact op met klantenservice

met onderbrekingen  aan/yit-schakelaar defect

Neem contact op met klantenservice

Draairichting van motor wisselt voortdurend en

staat na ca. 3 seconden stil

zie “Tips voor de werkzaamheden” (antiblokkeer-
mechanisme)

Motor loopt, messen  Interne fout Neem contact op met klantenservice
blijven stilstaan
Messen worden heet ~ Messen bot Laat de mesbalk slijpen

Mes heeft kerf of breuk Laat de mesbalk controleren

Te veel wrijving wegens ontbrekende smering

Besproeien met smeerolie

Mes beweegt niet Accu leeg

Accu opladen, zie ook “Aanwijzingen voor het op-
laden”

Tuingereedschap defect

Neem contact op met klantenservice

Sterke trillingen of ge-
luiden

Tuingereedschap defect

Neem contact op met de klantenservice. Vervang
het mes.
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Symptoom Mogelijke oorzaak Oplossing
Knipduur per accula-  Te veel wrijving wegens ontbrekende smering Besproeien met smeerolie
ding gering Mes moet gereinigd worden Mes reinigen

Slechte kniptechniek zie “Tips voor de werkzaamheden” (afbeelding K)
Accu niet volledig opgeladen Accu opladen, zie ook “Aanwijzingen voor het op-
laden”
De messen bewegen  Accu leeg Accu opladen, zie ook “Aanwijzingen voor het op-
langzaam of het anti- laden”
blokkeermechanisme  acey;is buiten het toegestane temperatuurbereik Laat de accu op kamertemperatuur komen (bin-
werkt niet bewaard nen het toegestane temperatuurbereik van 0-
35°C)
Verminderde knipkwa- Mes bot Mes slijpen. Mes vervangen. Breng smeermiddel-
liteit spray aan.

Knippen met onderbre- De telescoopbuis is niet vastgeklikt
kingen

Monteer de kop van de snoeizaag weer op de tele-
scopische greep, wacht op het vastklikken en
draai de vleugelschroef vast (zie afbeelding C).

Onderhoud en service

Onderhoud, reiniging en opbergen

» Neem altijd de accu uit het tuingereedschap voor
werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het uit-
voeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) en voor het vervoeren en opbergen van
het tuingereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat letselgevaar.

» Houd het product schoon om goed en veilig te kunnen
werken.

Laat de telescopische heggenschaar niet in een struik han-

gen wanneer u de werkzaamheden onderbreekt.

Verander het product niet. Wijzigingen kunnen tot letsel lei-

den.

Handelwijze na gebruik

» De tanden van de snijmessen zijn zeer scherp. Dit kan
ertoe leiden dat de gebruiker zichzelf snijdt.

Draag werkhandschoenen van stevig materiaal.

De heggenschaar schoonmaken

Schakel de heggenschaar uit en verwijder de accu.

Reinig de heggenschaar met een vochtige doek en breng

BOSCH smeerspray aan op de messen.

Reinig de plaatsen rond de voorste handbescherming met

een schone zachte doek of een schone borstel.

Reinig en smeer het mes voor en na gebruik. Als de heggen-

schaar gedurende lange tijd continu wordt gebruikt, moet u

het mes controleren en reinigen/smeren om optimale presta-

ties en levensduur te garanderen. (zie afbeeldingen G en M)
Het mes is een vervangbaar onderdeel.

Slijpen van de messen

BOSCH adviseert de snijmessen door een BOSCH vakhandel

te laten slijpen.

» Let er daarbij op dat de tanden van de messen zeer
scherp zijn. U kunt daardoor snijwonden oplopen.

Draag werkhandschoenen van stevig materiaal.

Schakel de heggenschaar uit en verwijder de accu.

Gebruik een slijpset voor heggenscharen en een platte vijl
om elke snijkant van het zwaard te slijpen. De vijl slijpt alleen
in de voorwaartse beweging. Houd een voorgeschreven slijp-
hoek van 30 graden aan.

Draai de heggenschaar om.

Slijp de resterende snijkanten.

Ontbraam elke snijkant van onderen.

Draai de heggenschaar verder rond.

Ontbraam de resterende snijkanten.

Verwijder het slijpstof.

Besproei beide zijden van de snijkanten met BOSCH smeer-
spray.

Laat de heggenschaar 5 seconden draaien. BOSCH smeer-
spray wordt gelijkmatig verdeeld.

Vraag in geval van twijfel uw BOSCH vakhandel.

De mesbalk vervangen (zie afbeelding J)

- Legde heggenschaar neer met de kap (23) naar boven.

- Draai de bevestigingsschroeven (22) los en verwijder de
kap (23).

- Verwijder de mesbalk (2).

- Neem een nieuwe mesbalk (2) en zet deze op de spanstift
(21).

- Brengde kap (23) weer aan en draai de bevestigings-
schroeven (22) vast.

Reparatie

De heggenschaar en de accu repareren

De heggenschaar, de snijmessen en de accu kunnen niet

door de gebruiker worden gerepareerd.

» Gebruik nooit een beschadigde heggenschaar of snij-
mes. Werk niet met een defecte heggenschaar en
neem contact op met de BOSCH klantenservice.
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Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-adviesteam helpt u graag bij vragen over onze
producten en het toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u op:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de geadviseerde lithium-ion-accu’s zijn de eisen voor het
vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s
kunnen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over
de weg worden vervoerd.

Bij verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expeditie-
bedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpakking
en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak
blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat
deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook eventuele bij-
komende nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

X

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet
meer bruikbare apparaten en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of lege accu’s en batterijen
apart worden ingezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden gerecycled.

Als afgedankte elektrische en elektronische apparatuur op
onjuiste wijze wordt verwijderd, kan dit schadelijke gevolgen
hebben voor het milieu en de volksgezondheid vanwege de
mogelijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen.

Producten, accu’s, toebehoren en verpakkin-
gen moeten op een voor het milieu verantwoor-
de wijze worden gerecycled.

Gooi producten, accu’s en batterijen niet bij het
huisvuil!

Accu’s/batterijen:

Li-ion:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte (zie ,Vervoer®, Pagi-
na 75) en neem deze in acht.
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Sikkerhedsinstrukser
Forklaring af billedsymbolerne

Generel sikkerhedsadvarsel.

Las betjeningsvejledningen.

Ma ikke bruges, nar det regner.

ADVARSEL: Pas pa vaekslyngende dele.

ADVARSEL: Hold omkringstaende pa afstand.

Brug @jen-, hare- og hovedvaern.

Brug skridsikkert fodtgj.

ADVARSEL: Fjern akkumulatorbatteriet, far
vedligeholdelsesarbejde udferes.

Hold haenderne vaek fra kniven.

Anvend ikke ladeaggregatet, hvis netkablet er
beskadiget.

ADVARSEL: Hold tilstraekkelig afstand til
stremledninger.

ADVARSEL: Kontroller, at du ikke kommer til at
berare en varm overflade.

BEPRP @@ IBPOJE

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

[NADVARSEL Llas alle sikkerhedsadvarsler, in-

struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som falger med el-varktgjet. | tilflde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
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Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.

Betegnelsen "el-varktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerkte;.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
merke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes brandbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktgj kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Serg for, at andre personer og ikke mindst bern hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktojet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-varktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder endres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ges risikoen for elektrisk
sted.

» El-verktej ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig baere el-vaerktejet i ledningen, haenge
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eri bevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udendars brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brug af et
HFI-relae reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktaj, hvis du er treaet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmarksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
herevarn afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at el-verk-

tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-vaerktejet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette gger risikoen for personskader.

Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktaj
eller skruenggle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.
Brug egnet arbejdstgj. Undga lgse beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lostsiddende tej, smykker eller langt har.

Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

>

>

Undga overbelastning af el-vaerktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

Brug ikke el-vaerktsj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet legges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktojet.

Opbevar ubenyttet el-vaerktej uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlzest disse instruk-
ser, benytte el-vaerktajet. El-vaerktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

Vedligehold el-varktgj og tilbehgrsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktajet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.
Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter setter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at
fare.
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» Brug el-verktgj, tilbeher, indsatsvarktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktgj

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, neg-
ler, som, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne ager risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vasken kom-
mer i gjnene. Batterivaske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller veerktaj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller veerktej ma ikke udsaettes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forgge brandfaren.

Service

» Sorg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparaterer.

Sikkerhedsinstrukser til haekkeklippere

» Brug ikke haekkeklipperen i darligt vejr, isar ikke hvis
der er fare for lynnedslag. Dette reducerer faren for at
blive ramt af et lyn.

» Hold alle netkabler og netledninger bort fra klippeom-
radet. Netkabler eller netledninger kan skjule sig i hakke
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eller buske og saledes blive klippet over ved en fejl-
tagelse.

» Brug hgrevarn. Passende beskyttelsesudstyr forringer
risikoen for kvaestelser.

» Hold altid kun fast i de isolerede gribeflader pa hak-
keklipperen, da kniven kan bergre skjulte stromled-
ninger. Knivenes kontakt med en spandingsferende led-
ning kan saette haekkeklipperens metaldele under spaen-
ding, hvilket kan fare til elektrisk sted.

» Hold alle legemsdele vaek fra kniven. Forsag ikke at
fierne afskaret materiale eller at holde fast i materia-
le, som skal skares over, mens kniven kerer. Knivene
fortsaetter med at bevaege sig efter slukningen. Fa sekun-
ders uopmaerksomhed ved brug af haekkeklipperen kan
fare til alvorlige personskader.

» Sikr, at alle start-stop-kontakter er slukket, og at ak-
kuen er fiernet eller klemt af, for fastklemt afskaret
materiale fjernes, eller produktet vedligeholdes. Star-
ter haekkeklipperen uventet, mens afskaret materiale fjer-
nes, eller haekkeklipperen vedligeholdes, kan dette fare til
alvorlige kvaestelser.

» Baer haekkeklipperen i grebet, nar kniven ikke kerer
og sorg for, at start-stop-kontakten ikke betjenes. Om-
hyggelig baering af haekkeklipperen reducerer risikoen for
en utilsigtet start og for en deraf resulterende fare for at
blive kvaestet af knivene.

» Hakkeklipperen skal altid vaere beskyttet med knivaf-
dzekningen, nar den transporteres eller legges til op-
bevaring. Omhyggelig handtering af hakkeklipperen for-
ringer faren for kvaestelser fra knivene.

Sikkerhedsinstrukser til haekkeklippere med
udvidet rekkevidde

» Brug altid en beskyttelseshjelm, nar hakkeklipperen
med stor reekkevidde bruges over hovedhgjde. Nedfal-
dende fremmedlegemer kan fare til alvorlige kvaestelser.

» Brug altid to hander, nar hakkeklipperen med stor
raekkevidde betjenes. Hold fast i hakkeklipperen med
stor reekkevidde med begge hander, sa du ikke taber
kontrollen.

» For at reducere risikoen for at fa elektrisk stad ma
haekkeklipperen med stor rekkevidde aldrig bruges i
naerheden af stremledninger. Kontakt med strgmlednin-
ger eller brug i naerheden af stremledninger kan fere til
kvaestelser eller elektrisk sted, der farer til ded.

Yderligere sikkerhedsinstrukser

» Dette produkt indeholder magneter - serg for, at mag-
neten ikke kommer i nerheden af implantater og an-
dre medicinske produkter som f.eks. pacemaker eller
insulinpumpe, magnetiske databarere og magnetisk
sensible produkter. Magneten danner et magnetfelt,
som kan pavirke medicinsk udstyrs funktion eller fere til
irreversibel datatab.

» Dette produkt er ikke egnet til at blive brugt af personer
(inkl. barn) med begraensede fysiske, sensoriske eller
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psykiske evner eller manglende erfaring og/eller viden,
medmindre de overvéges af en sikkerhedsansvarlig per-
son eller modtager instruktioner fra denne person om,
hvordan produktet skal handteres.

Barn bar holdes under opsyn for at forhindre, at de leger
med produktet.

» Hold altid el-vaerktgjet fast med begge hander og
sorg for at sta sikkert under arbejdet. El-varktejet
fares sikkert med to hander.

» Kontrollér, at alle skaerme og handtag er monteret,
nar produktet er i brug. Forseg aldrig at tage et ufuld-
steendigt monteret produkt eller et produkt med ikke til-
ladte modifikationer i brug.

» Smer altid knivbjalken med servicespray, fer den
tagesibrug.

» El-verktojet ma ferst leegges fra, nar det star helt stil-
le.

» Fremmede personer eller dyr skal under arbejdet opholde
sigien radius pa mindst 3 meter vaek fra arbejdsomradet.
| arbejdsomradet baerer brugeren ansvaret over for tred-
jemand.

» Tag aldrig fat i haekkeklipperens knivbjalke.

» Lad aldrig barn eller personer, der ikke har gennemlaest
disse instruktioner, anvende hakkeklipperen. Lokale reg-
ler kan bestemme alderen pa den person, som ma betjene
produktet.

» Klip aldrig haekken, mens personer, isar barn eller kale-
dyr, erinzrheden.

» Brugeren er ansvarlig for ulykker og skader, der sker pa
andre mennesker eller deres ejendom.

» Betjen ikke haekkeklipperen med bare fadder eller dbne
sandaler. Ber altid fastsiddende fodtgj og lange bukser.
Det anbefales at bruge faste handsker, skridsikkert fodtaj
og beskyttelsesbriller. Bar ikke lgstsiddende tgj eller
smykker, der kan blive fanget af dele, der er i bevagelse.

» Inspicer haekken, der skal klippes, omhyggeligt og fjern al-
le trade og andre fremmedlegemer.

» Kontroller altid fer brug, at knivene, knivskruerne og an-
dre dele pa skaerevaerktejet hverken er slidte eller beska-
digede. Arbejd aldrig med beskadiget eller meget slidt
skaereveerk.

» Gor dig fortrolig med betjeningen af haekkeklipperen, sa
du hurtigt kan stoppe den i nadstilfalde.

» Klip kun haekken i dagslys eller i god kunstig belysning.

» Brug aldrig hakkeklipperen, hvis beskyttelsesskarmene
er defekte eller er taget af haekkeklipperen.

» Kontroller, at alle medleverede greb og beskyttelsesskaer-
me er monteret pa haekkeklipperen, nar den tages i brug.
Forseg aldrig at tage en ufuldsteendigt monteret haekke-
klipper eller en haekkeklipper med ikke tilladte modifika-
tioner i brug.

» Hold aldrig hakkeklipperen fast i dens beskyttelsesan-
ordning.

» Sergaltid for at sta sikkert og hold altid ligevaegten, nar
du arbejder med haekkeklipperen.

» Haekkeklipperen er beregnet til at blive anvendt af bruge-
ren, nar denne star med begge ben pa jorden; den ma ik-
ke bruges pa stiger eller andre ustabile statteanordnin-
ger.

» Det er vigtigt, at du kender omgivelserne og de evt. farer,
der kan opsta her og som du evt. ikke hgrer, nar du klip-
per haekken.

» Kontroller, at alle matrikker, bolte og skruer sidder rigtigt,
sa hakkeklipperens arbejdstilstand er sikret.

» Opbevar haekkeklipperen et tert, hgjtliggende eller aflast
sted uden for barns raekkevidde.

» Skift for en sikkerheds skyld slidte eller beskadigede de-
le.

» Forsgg ikke selv at reparere haveredskabet, medmindre
du har den ngdvendige uddannelse.

» Sarg for kun at montere reservedele, der er godkendt af
Bosch.

» Denne hakkeklipper er udstyret med en kontakt med me-
kanisk las for at forhindre en tilfeldig berering af knivb-
jeelken. For at betjene haekkeklipperen skal laseknappen
betjenes, for klingen fungerer (se billede ). Brug ikke
produktet, uden at laseknappen er betjent. Betjen ikke
dette veerktgj med en hand. Tag altid godt fast i produktet
med begge hander, saledes at den ene hand holdes sik-
kert omkring produktet, mens den anden hand betjener
start/stop-kontakten (se billede I).

Henvisninger til optimal handtering af akkuen
» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

I % Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
8 varige solstraler), brand, vand og fugtig-
W hed. Fare for eksplosionsfare.

» Nar produktet ikke bruges, skal man sgrge for, at ikke
benyttede akkuer ma ikke komme i berering med kon-
torclips, menter, nagler, sem, skruer eller andre sma
metalgenstande, da disse kan kortslutte kontakterne.
En kortslutning mellem akku-kontakterne ager risikoen
for personskader i form af forbraendinger eller brand.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Udluft omradet og g til lege, hvis du fe-
ler dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa
denne mdde beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. sem eller skruetraekkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Kortslut ikke akkuen. Fare for eksplosionsfare.

» Renger akkuens ventilationsabninger en gang imellem
med en blad, ren og ter pensel.

» Oplad kun produktet med det medleverede ladeaggre-
gat.
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Symboler

De efterfalgende symboler er af betydning for at kunne laese
og forsta betjeningsvejledningen. Laeg maerke til symbolerne
og overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbo-
lerne er med til at sikre en god og sikker brug af produktet.

Symbol Betydning

m Brug beskyttelseshandsker

Bevagelsesretning

Reaktionsretning

Vaegt

Teending

Slukning

O™ | wn

CLICK! Herbar stgj

Forbudt handling

Tilbehar/reservedele

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og instruk-
ser. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og instrukserne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorli-
ge kvaestelser.
Var opmaerksom pa billederne i starten af brugsanvisnin-
gen.
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Beregnet anvendelse

Dette produkt er beregnet til at klippe og trimme haekke og
buske.

Dette produkt er ikke konstrueret til at sla graes og kan ikke
bruges som grastrimmer.

Dette produkt er beregnet til at blive brugt pa jorden.

lllustrerede komponenter (se billede A)

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af produktet pa de illustrerede sider.

(1) Beskyttelseskappe

(2) Skeerekniv

(3) Laseknap til samling

(4) Vingeskrue til samling

(5) Indstillingstaster til svinghovedet

(6) Akku

(7)  Akku-oplasningstast

(8) Bagerste handgreb (isolerede gribeflader)
(9) Brugertilstedevaerelseskontakt

(10) Kontaktspaerre til start-stop-kontakt

(11) Krogtil bereremsslejfe, bageste handgreb
(12) Forreste handgreb

(13) Barerem

(14) Krog til baereremsslgjfe, forreste handgreb
(15) Teleskoprar

(16) Lasearm til tleskop-hgjdeindstilling

(17) Baereremsslgjfe pa det forreste handgreb
(18) Baereremsslgjfe pa det bageste handgreb
(19) Start-stop-kontakt

(20) Ladeaggregat®

(21) Spaendestift

(22) Fastgarelsesskruer

(23) Afdakning

a) Dette tilbehor harer ikke til standard-leveringen.

Tekniske data
Akku-teleskop-hakkeklipper GHE 18V-50 TP
Varenummer 3600HD50..
Slagantal ubelastet min* 3400
Snitlengde cm 50
Tandabning mm 23,5
Hgjdeindstilling m 2-2,5
Svinghoved, 7 positioner ° 120
Vagt" kg 45
Serienummer Se serienummer (typeskilt) pa
produktet
Anbefalet omgivelsestemperatur under opladning C 0..+35
Tilladt omgivelsestemperatur ved drift ® og ved opbevaring C -20...+50
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Akku-teleskop-hzekkeklipper
Kompatible akkumulatorbatterier

GHE 18V-50 TP

GBA18V...
ProCORE18V...

Anbefalede akkumulatorbatterier

GBA 18V... > 4.0Ah
ProCORE18V... > 4.0Ah

Anbefalede ladeaggregater

GAL 18...
GAX 18...
GAL 36....

A) afhangigt af den anvendte akku
B) begraenset ydelse ved temperaturer < 0°C

Verdierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under

www.bosch-professional.com/wac.

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier beregnet iht.

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022.

El-vaerktajets A-vaegtede stgjniveau er typisk: 79 dB(A); Ly-
deffektniveau 90 dB(A). Usikkerhed K = 3 dB.

Brug herevaern!

Samlede vibrationsveerdier a, (vektorsum af tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht.

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022:
a,=1,0m/s?, K = 1,5 m/s,

At den/de angivede samlede svingningsvardi/svingnings-
vardier og den/de angivede stgjemissionsvardi/stgjemis-
sionsvaerdier er blevet mélt iht. en standardiseret testmeto-
de og kan blive brugt til at sammenligne et el-vaerktej med et
andet.

At den/de angivede samlede svingningsvaerdi/svingnings-
vardier og den/de angivede stgjemissionsvardi/stgjemis-
sionsvaerdier ogsa kan bruges til at foretage en forelgbig vur-
dering af belastningen.

At svingnings- og stgjemissionerne kan afvige fra de angive-
de veerdier, nar el-vaerktejet er i brug, afhangigt af hvad el-
varktajet bruges til, iser hvilken type emne bearbejdes; og
hvis det er ngdvendigt, fastlaegges sikkerhedsforanstaltnin-
ger for at beskytte brugeren, der baserer pa en vurdering af
svingningsbelastningen under de faktiske brugsbetingelser
(her skal der tages hejde for alle driftscyklussens dele som
f.eks. tider, hvor el-varktajet er slukket, og tider, hvor el-
varktejet godt nok er taendt, men karer uden belastning).

Akku

Bosch selger ogsa akku-vaerktgjer uden akku. Om der falger
en akku med din leverance fremgar af emballagen.

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-veerktaj.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa

grund af internationale transportforskrifter. For at sikre at

akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-
laderen fer farste ibrugtagning.

Iszetning af akku

Skub den opladede akku ind i akkuholderen, s& den gar har-
bart iindgreb.

Udtagning af akku

Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-oplasningsknap-

pen og traekke akkuen ud af el-vaerktejet. Undga brug af
vold.

Akkuen har to lasetrin, der forhindrer, at den falder ud, hvis
du skulle komme til at trykke pa akku-udlgserknappen ved et
uheld. Sa laenge akkuen sidder i el-vaerktgjet, holdes den i
position af en fjeder.

Akku-ladetilstandsindikator

De grenne lysdioder pa akku-ladetilstandsindikatoren viser
akkuens ladetilstand. Af sikkerhedsgrunde er det kun muligt
at foresparge om ladetilstanden, nar el-vaerktejet er stands-
et.

Tryk pa tasten til ladetilstandsindikatoren eller for at fa vist
ladetilstanden. Dette er ogsa muligt, nar akkuen er taget ud.
Hvis ingen lysdioder lyser efter tryk pa tasten til ladetilstand-
sindikatoren, er akkuen defekt og skal udskiftes.

Akku-type GBA 18V...

LED Kapacitet

Konstant lys 3 x gren 60-100 %
Konstant lys 2 x gren 30-60%
Konstant lys 1 x gren 5-30%
Blinkende lys 1 x gren 0-5%

Akku-type ProCORE18V...
LED Kapacitet

Konstant lys 5 x gren 80-100 %
Konstant lys 4 x gren 60-80 %
Konstant lys 3 x gren 40-60 %
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LED Kapacitet
Konstant lys 2 x gren 20-40%
Konstant lys 1 x gren 5-20%
Blinkende lys 1 x gren 0-5%

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til
50°C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.
Rengar akkuens ventilationsabninger en gang imellem med
en bled, ren og ter pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vasentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Las og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Akku-pleje

Overhold fglgende forskrifter og foranstaltninger for at mu-

liggare en optimal brug af akkuen:

- Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

- Opbevar kun elvaerktejet og akkuen ved temperaturer
mellem -20°C 0og 50 °C. Lad f.eks. ikke akkuen blive lig-
gende i bilen om sommeren.

- Opbevar akkuen separat og ikke i haveredskabet.

- Lad ikke akkuen blive siddende i haveredskabet i
solskinsvejr.

- Den optimale temperatur til opbevaring af akkuen er 5 °C.

- Renger akkuens ventilationsabninger en gang imellem
med en blad, ren og ter pensel.

Nar driftstiden efter opladningen forkortes vasentligt, er det

tegn pa, at akkuen er slidt op og skal udskiftes.

Montering

» Tag akkuen ud af produktet, for der arbejdes pa
produktet (f.eks. vedligeholdelse, varktgjsskift osv.),
samt for det transporteres og laegges til opbevaring.
Fare for kvaestelser, hvis start-stop-kontakten betjenes
utilsigtet med laseknappen.

Samling af produkt (se billede F)

Forbind hovedet pa hakkeklipperen og teleskopgrebet, sa
kanterne flugter, og sikr disse ved at dreje forbindelsesstyk-
ket fast (4). Sikr, at begge dele er monteret og fastlast kor-
rekt.

Fastgar baereremmen (13) pa bareremsslgjfen (17)/(18)
til hdndgrebene. Vaer opmarksom pa, at baereremmen har
to kroge i forskellig starrelse. Sikr, at den store krog (11)
fastgares til baereremsslgjfen pa det bageste handgreb (18),
og at den lille krog (14) fastgares til baereremsslgjfen pa det
forreste handgreb (17).

Dansk |81
Fjern knivbeskyttelsen.

Indstilling af teleskophgjde (se billede E)

Lasn lasearmen til teleskop-hgjdeindstilling (16). Indstil
teleskopraret (15) pa den enskede leengde og klap lasear-
men til teleskop-hgjdeindstillingen (16) i igen.

Afhaengigt af brug og haekkehgjde kan teleskopraret (15)
forleenges 0,5 m.

Indstilling af svinghoved (se billede H)

Tryk pd indstillingstasten (5), stil svinghovedet i den gnske-
de position ved at bevaege hovedet pa hakkeklipperen op el-
ler ned, slip indstillingstasten (5) og sikr, at hovedet pa haek-
keklipperen er fastlast korrekt.

Svinghovedet kan fastlases i 7 forskellige positioner.

Kraften til indstillingstasten (5) kan indstilles med skruen pa
siden af haengselmekanismen. Denne ber ikke spaendes me-
reend 2,5 Nm.

Drift

Taende og slukke (se billede )

Haekkeklipperen teendes ved farst at skubbe kontaktspaer-
ren (10) fremad. Anbring handfladen pa brugertilstedevae-
relseskontakten (9) og tryk pa start-stop-kontakten (19).
Hold brugertilstedevaerelseskontakten (9) og start-stop-kon-
takten (19) nede, nar hakkeklipperen bruges.
Haekkeklipperen slukkes ved at slippe brugertilstedevae-
relseskontakten (9) og start-stop-kontakten (19).

Arbejde med hakkeklipperen (se Fig. K)

Kontroller haekken, der skal klippes, for store grene. Det an-
befales at fjerne alt, der har en diameter pa mere end 16
mm, med en saks.

Klip farst siderne og herefter toppen pa hakken. Det anbefa-
les at klippe siderne nedefra og opad.

Anti-blokerings-mekanisme

Blokerer skaerekniven i modstandsdygtigt materiale, ages
motorens belastning. Den intelligente mikroelektronik regi-
strerer denne overbelastende situation og gentager moto-
rens omkobling flere gange for at forhindre en blokering af
skaereknivene og for at klippe materialet over.

Denne hgrbare omkobling varer op til 3 s.

Efter gennemskaeringen arbejder hakkeklipperen videre i
normal tilstand, eller skaerekniven bliver automatisk staende
i dbnet tilstand, hvis den udszttes for overbelastning (f.eks.
hvis et stykke fra et metalhegn kommer til at blokere haekke-
klipperen).

Bosch Power Tools
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Fejlsogning

2O

Symptom Mulig arsag

Haekkeklipper arbejder Akku er afladt
ikke

Afhjeelpning

Oplad akkuen, se ogsa "Forskrifter mht. oplad-
ning"

Akkuen er ikke sat rigtigt i

Sikre, at begge lasetrin er faldet i hak

Haekkeklipper arbejder Haveredskabets indvendige ledninger er beskadi- Kontakt serviceforhandleren

med afbrydelser get

Start-stop-kontakt er defekt

Kontakt serviceforhandler

Motorens drejeretning skifter hele tiden og star

stille efterca. 3 s

se "Arbejdsvejledning" (anti-blokerings-mekanis-
me)

Motor gar, knive be-
vaeger sig ikke

Intern fejl

Kontakt serviceforhandleren

Knive bliver varme Knive er slgve

Fa knivbjelke slebet

Kniv har hakker

Fa knivbjelke kontrolleret

For meget friktion pa grund af manglende smering Sprajt over med smareolie

Kniv bevaeger sigikke  Akku er afladt

Oplad akkuen, se ogsa "Forskrifter mht. oplad-
ning"

Haveredskab defekt

Kontakt serviceforhandleren

For stor vibration/stej Haveredskab defekt

Kontakt kundeservice. Erstat kniven.

For lille snitvarighed

For meget friktion pa grund af manglende smering Sprajt over med smareolie

pr. akku-opladning Kniv skal renses

Rengar kniven

Darlig skeereteknik

se "Arbejdsvejledning" (Fig. K)

Akkuen er ikke helt opladet

Oplad akkuen, se ogsa "Forskrifter mht. oplad-

ning"
Knivene bevaegersig  Akku er afladt Oplad akkuen, se ogsa "Forskrifter mht. oplad-
langsomt, eller anti- ning"

blokerings-mekanis-

men fungerer ikke turomride

Akku er opbevaret uden for det tilladte tempera-

Fa akkuen opvarmet til stuetemperatur (i det til-
ladte akku-temperaturomréade fra 0-35 °C)

Reduceret snitkvalitet  Knive er slave

Slib knive. Skift knive. Pafar smgremiddelspray.

Klipning med afbrydel- Teleskoprer er ikke faldet i hak
ser

Anbring stangsavens hoved pa teleskopgrebet
igen, vent til der hares et klik og spand vinge-
skruen (se billede C).

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse, rengering og opbhevaring

» Tag akkuen ud af haveredskabet, for der arbejdes pa
haveredskabet (f.eks. vedligeholdelse, varktgjsskift
osv.), samt fer det transporteres og leegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» Hold produktet rent for at kunne arbejde godt og sik-
kert.

Sarg for, at teleskop-haekkeklipperen ikke kommer til at blive

hangende i en busk, hvis arbejdet afbrydes.

Udfar ikke aendringer pa produktet. Modifikationer kan fare
til kvaestelser.

Fremgangsmade efter brug

» Teenderne pa skareknivene er meget skarpe. Dette
kan medfere, at brugeren kommer til at skaere sig.

Brug arbejdshandsker af modstandsdygtigt materiale.

Rengoring af haekkeklipperen

Sluk for haekkeklipperen og tag akkuen ud.

Rengar haekkeklipperen med en fugtig klud og kom BOSCH

smerespray pa knivene.

Renger omraderne omkring den forreste handbeskyttelse

med en ren, blad klud eller en ren pensel.
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Renger og smar kniven far og efter brug. Bruges haekkeklip-
peren uafbrudt i lengere tid, ber kniven kontrolleres og ren-
gares/smares for at sikre en optimal ydelse og levetid. (se
billeder G og M)

Kniven er en udskiftelig reservedel.

Slibning af knivene

BOSCH anbefaler, at skaereknivene efterslibes af en BOSCH-

forhandler.

» Vaer opmarksom pa, at tenderne pa knivene er meget
skarpe. Du kan komme til at skeere dig.

Brug arbejdshandsker af modstandsdygtigt materiale.

Sluk for haekkeklipperen og tag akkuen ud.

Brug et haekkeklipper-slibesat og en flad fil til at slibe hvert

skeer pa svaerdet. Filen sliber kun i fremadgaende be-

vaegelse. Hold en foreskrevet slibevinkel pa 30 grad.

Vend haekkeklipperen om.

Slib de gvrige skeer.

Afgrat hvert skar nedefra.

Drej haekkeklipperen videre.

Afgrat de gvrige skeer.

Fjern stvet frafilen.

Sprejt de to sider pa skaerene med BOSCH-smarespray.

Lad haekkeklipperen kere i 5 sekunder. BOSCH-smarespray
fordeles ensartet.

Kontakt BOSCH forhandleren, hvis du er i tvivl.

Udskiftning af knivbjalke (se billede J)

- Anbring hakkeklipperen med afdaekningen (23) opad.

- Losn fastgarelsesskruerne (22) og tag afdaekningen (23)
af.

- Fjernknivbjeelken (2).

- Tagen ny knivbjaelke (2) og anbring den pa spaendestif-
ten (21).

- Saet afdaekningen (23) pa igen og spaend fastgarelses-
skruerne (22).

Reparation

Reparation af haekkeklipperen og af akkuen

Haekkeklipperen, skaereknivene og akkuen kan ikke repare-

res af brugeren.

» Brug aldrig en beskadiget haekkeklipper eller beskadi-
gede skareknive. Arbejd ikke med en defekt haekke-
klipper og kontakt BOSCH-kundeservicen.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Reserve-
delstegninger og informationer om reservedele findes ogsa
under: www.bosch-pt.com
Bosch-kunderadgivningsteamet hjaelper dig gerne, hvis du
har spargsmal til vores produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede varenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Svensk | 83
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Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Yderligere serviceadresser findes under:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalede Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere péleeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal saerlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklaeb abne
kontakter og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevaege sig i emballagen. Eventuelle mere vidtgaende
nationale forskrifter skal ogsa overholdes.

Bortskaffelse
Produkter, akkuer, tilbehar og emballage skal
genbruges pa en miljgvenlig made.

57
Smid hverken produkter eller akkuer/batterier
ud sammen med det almindelige husholdnings-

E affald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU skal kasserede
produkter og iht. det europaeiske direktiv 2006/66/EF skal
defekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat
og genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Bortskaffes udstyret ikke korrekt, kan affald af elektrisk og
elektronisk udstyr beskadige miljget og skade menneskers
sundhed, hvis det indeholder farlige stoffer.
Akkuer/batterier:

Li-lon:

Folg venligst henvisninger i afsnit (se "Transport", Si-

de 83).

Svensk

Sakerhetsanvisningar
Forklaring till bildsymbolerna
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Allmén varning for riskmoment.

Lds noga igenom bruksanvisningen.

Anvénd inte i regn.

VARNING: Se upp for ivagslungade delar.

VARNING: Hall narvarande pa avstand.

Anvénd 6gon-, horsel- och huvudskydd.

Anvand halkfria skor.

VARNING: Avlagsna alltid batteriet fore
servicearbeten.

Hall handerna pa betryggande avstand fran
kniven.

Anvand inte laddaren om natsladden ar
skadad.

VARNING: Hall tillrackligt avstand till
stromledningar.

VARNING: Kontrollera att du inte berér en het
yta.

e @@ IPOJE

Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

[NVARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar

till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med

natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och vil upplyst. Ostadade
och morka areor 6kar olycksrisken.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,

>

gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
oOver elverktyget.

Elektrisk sikerhet

>

>

>

>

Elverktygets stickpropp maste passa till vagguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvind inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstot.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstt om din kropp &r jordad.

Skydda elverktyg mot regn och vata. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

Missbruka inte natsladden. Anvand inte nétsladden
for att bara eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

Nér du arbetar med ett elverktyg utomhus anviand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

Anvind ett felstromsskydd om det inte ar mdjligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

>

>

Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

Anvind personlig skyddsutrustning. Anvind alltid
skyddsglasogon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till ndtstrommen kan olycka uppsta.
Ta bort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.
Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

Bar lampliga arbetsklader. Bér inte 16st hdngande
klader eller smycken. Hall haret och kladerna borta
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fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvands pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

Lat inte vanan att ofta anvanda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sdkerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

>

>

Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du téanker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sdkrare inom angivet
effektomrade.

Ett elverktyg med defekt stromstallare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvindas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvéands av
oerfarna personer.

Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa ltt i
klam och gar lattare att styra.

Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvdndning av sladdlésa
elverktyg

>

Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ér avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

>

>
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Anvand endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

Om batteriet anvinds pa fel sétt finns risk for att
vatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

Anvind inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En oldmplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

>

>

Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Sikerhetsanvisningar for hacksaxar

>

>

Anvind inte hacksaxen i daligt vader, speciellt om risk
for blixtnedslag forestar. Detta minskar faran att traffas
av en blixt.

Hall nitsladden och ndtkablar pa betryggande
avstand fran klippomradet. Natsladden eller nitkablar
kan ligga dolda i hacken och salunda oavsiktligt bli
avklippta av kniven.

Bar horselskydd. Lamplig skyddsutrustning reducerar
risken for personskada.

Hall tag i hdcksaxen endast pa isolerade greppytor da
risk finns att kniven kommer i kontakt med dolda
elledningar. Knivarnas kontakt med en spanningsférande
ledning kan satta hacksaxens metalldelar under spanning
och leda till elstét.

» Hall alla kroppsdelar pa avstand fran kniven. Vid rorlig

kniv, forsok inte att ta bort klippt material eller hallaii
material som ska klippas. Knivarna rér sig vidare efter
frankopplingen. Nar hacksaxen anvands kan aven en kort
ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.
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» Kontrollera att alla stromstillare ar frankopplade och
batteriet dr avlagsnat eller frankopplat da du
avlagsnar snittmaterial i klam eller utfor service pa
produkten. Hacksaxens ovantade start da gods i klam
avlagsnas eller vid servicearbeten kan leda till svara
personskador.

» Bar hiacksaxen i handtaget med stillastaende kniv och
se till att du inte ber6r nagon stromstillare. Da
hacksaxen bars omsorgsfullt reduceras risken for en
oavsiktlig start och dérav resulterande risk for
personskada som knivarna kan orsaka.

» For transport och lagring av hacksaxen ska
knivskyddet alltid vara pasatt. En omsorgsfull hantering
av hacksaxen minskar risken for kroppsskada som
knivarna kan orsaka.

Sakerhetsanvisningar for hacksaxar med storre
rackvidd

» Anvand alltid skyddshjalm nar du anvander hacksaxen
med storre rackvidd ovanfor huvudet. Fallande
frimmande partiklar kan leda till svara personskador.

» Anvind alltid bada hénderna nér du anvander
hacksaxen med storre rackvidd. Hall fast hacksaxen
med storre rackvidd med bada handerna for att undvika
en forlust av kontrollen.

» For att forminska risken for en elstot bor hdacksaxen
med storre rackvidd aldrig anvandas i narheten av
elledningar. Kontakt med elledningar eller anvandning i
narheten av elledningar kan orsaka personskador eller
elstotar som innebar livsfara.

Extra sakerhetsanvisningar

» Denna produkt innehaller magneter - magneten far
inte komma i narheten av implantat och andra
medicinska produkter, som t.ex. pacemaker eller
insulinpumpar, magnetiska databérare och
magnetkanslig utrustning. Magneten alstrar ett falt som
kan paverka funktionen av medicinska produkter eller
medfora en irreversibel forlust av data.

» Redskapet far inte anvandas av person (inklusive barn)
med begransad fysisk, sensorisk eller psykisk formaga
och/eller som saknar den erfarenhet och kunskap som
kravs for hantering. Undantag gérs om personen
Overvakas av en ansvarig person som kan undervisa i
redskapets anvandning.

Barn bor dvervakas for att sakerstalla att de inte leker
med redskapet.

» Halli elverktyget med bada hdnderna under arbetet
och se till att du star stadigt. Elverktyget kan styras
sakrare med tva hander.

» Kontrollera att alla skyddsanordningar och handtag ar
monterade innan produkten anvands. Forsok aldrig
anvanda en ofullstéandigt monterad produkt eller en
produkt som pa otillatet satt modifierats.

» Smorj knivsvardet med servicespray innan du
anvander tradgardsredskapet.

» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det.

» Nar tradgardsredskapet anvands far inga andra personer
eller djur uppehalla siginom en omkrets pa 3 m.
Operatoren ansvarar for frammande person.

» Grip aldrig tag i hdcksaxens knivsvard.

» Hacksaxen far aldrig anvandas av barn eller personer som
inte &r fortrogna med bruksanvisningarna. Nationella
foreskrifter begransar eventuellt tillaten alder for
anvandning.

» Anvand aldrig hacksaxen nar personer, speciellt da barn
eller husdjur, uppehaller sigi narheten.

» Anvandaren eller agaren ansvarar for olyckor och skador
som drabbar andra manniskor eller deras egendom.

» Du farinte anvanda hacksaxen barfota eller med 6ppna
sandaler. Anvand alltid kraftiga skor och langa byxor. Vi
rekommenderar att anvanda kraftiga handskar, halkfria
skor och skyddsglasogon. Bér inte vida klader eller
smycken som kan dras in av rorliga delar.

» Innan du startar granska noga hécken och plocka bort
stéltradar och andra frimmande féremal.

» Kontrollera innan arbetet paborjas att knivarna,
knivskruvarna och andra komponenter i knivverket inte dr
slitna eller skadade. Arbeta aldrig med skadat eller
kraftigt nedslitet knivverk.

» Gor dig fortrogen med hacksaxens hantering for att i
nodfall genast kunna stoppa den.

» Anvand hacksaxen endast i dagsljus eller vid god
belysning.

» Hacksaxen far aldrig anvandas med defekt eller
omonterad skyddsanordning.

» Kontrollera fore anvandning av hacksaxen att alla
medlevererade handtag och all skyddsutrustning
monterats. Anvand aldrig en ofullstandigt monterad
hacksax eller en hacksax som pa otillatet satt modifierats.

» Hall aldrig tag i hacksaxens skyddsanordning.

» Kontrollera alltid vid anvandning av hacksaxen att du star
stadigt och héller balansen.

» Hacksaxen ar avsedd for anvandning av en person pa
marken och inte fran stegar eller andra instabila stod.

» Var medveten om omgivningen och var beredd pa
faromoment som du eventuellt inte kan hora under
klippning av hacken.

» Granska att alla muttrar, bultar och skruvar sitter stadigt
fast, detta garanterar att hacksaxens tillforlitlighet
uppratthalls.

» Forvara hicksaxen pa ett torrt och hogt belaget stalle
eller pa en avstangd plats och utom rackhall for barn.

» Av sdkerhetsskal ska slitna eller skadade delar bytas ut.

» Forsok inte reparera produkten om du inte har den
utbildning som kravs for arbetet.

» Kontrollera att reservdelarna ar av Bosch-fabrikat.

» For att forhindra ett oavsiktligt berdrande av knivsvardet
ar hacksaxen utrustad med en stromstallare med
mekanisk lasning. For att anvanda hacksaxen maste
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lasknappen tryckas innan saxskaret fungerar (se bild 1).
Anvand inte produkten utan att trycka pa lasknappen.
Mandvrera inte verktyget med en hand. Hall tag i
produkten med bada handerna, ena handen for att hélla
produkten tryggt och den andra for att mandvrera
stromstallaren (se bild 1).

Anvisningar for optimal hantering av batteriet
» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

I T Skydda batteriet mot hog varme och dven

3 mot t.ex. lingre solbestralning, eld, vatten

F”{ och fukt. Risk for explosion.

» Da produkten inte anvands, hall gem, mynt, nycklar,
spikar, skruvar och andra sma metallforemal pa
avstand fran batteriet son inte anvinds, for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Ur skadat eller fel anvant batteri kan angor avga.
Tillfor friskluft och uppsok en lkare vid besvir. Angorna
kan reta andningsvagarna.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan férekomma hos batteriet.

» Kortslut inte batteriet. Explosionsrisk foreligger.

» Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationséppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

» Ladda redskapet endast med medlevererad laddare.

Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjélper till att battre
och sakrare anvanda produkten.

Symbol Betydelse

m Bér skyddshandskar

Rorelseriktning

Reaktionsriktning

Vikt

Inkoppling

Frankoppling

O™ <= -w

CLICK! Horbart ljud
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Symbol Betydelse

Forbjuden hantering

Tillbehor/reservdelar

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Las alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Underlatenhet att folja
sakerhetsanvisningarna och anvisningarna kan
leda till elstotar, eldsvada och/eller svara
personskador.

Observera bilderna i borjan av instruktionsboken.

Andamalsenlig anvindning

Produkten ar avsedd for klippning och trimmande av hackar
och buskar.

Produkten &r inte avsett for klippning av grds och kan inte
anvandas som grastrimmer.

Produkten ar konstruerad for anvandning pa marken.

Avbildade komponenter (se bild A)

Numreringen av avhildade komponenter hanvisar till
illustration av produkten pa grafiksidorna.

(1) Skyddsmantel

(2) Skarkniv

(3) Lasknapp for montering

(4) Vingskruv for montering

(5) Svanghuvudets installningsknappar

(6) Batteri

(7) Batteriets upplasningsknapp

(8) Bakre handtag (isolerade greppytor)

(9) Anvédndarnarvarostrombrytare

(10) Inkopplingssparr for stromstallaren

(11) Hake for barremmens ogla, bakre handtaget
(12) Framre handtaget

(13) Bérrem

(14) Hake for barremmens ogla, fraimre handtaget
(15) Teleskopror

(16) Lasarm for teleskopets hojdinstallning
(17) Bérremmens 6gla pa fraimre handtaget
(18) Barremmens 6gla pa bakre handtaget
(19) Stromstallare Till/Fran

(20) Laddare”

(21) Spénnstift

(22) Fastskruvar

(23) Képa

a) Dessatillbehor ingér inte i standard leveransen.
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Tekniska data
Sladdlds teleskophacksax GHE 18V-50 TP
Produktnummer 3600HD50..
Slagfrekvens pa tomgang min* 3400
Snittlangd cm 50
Knivavstand mm 23,5
Hojdinstallning m 2-2,5
Svéanghuvud, 7 lagen ° 120
Vikt" kg 4,5
Serienummer Se serienumret pa produkten
(dataskylten)
Rekommenderad omgivningstemperatur vid laddning © 0..+35
Tillaten omgivningstemperatur vid drift ® och vid lagring © -20...+50
Kompatibla batterier GBA 18V...
ProCORE18V...

Rekommenderade batterier

GBA18V... 2 4.0Ah
ProCORE18V... > 4.0Ah

Rekommenderade laddare

GAL 18...
GAL 18...
GAL 36....

A) irelation till anvént batteri
B) begrdnsad effekt vid temperaturer < 0°C

Vardena kan variera beroende pa produkt och &r beroende av anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa

www.bosch-professional.com/wac.

Buller-/vibrationsdata

Bulleremissionsvarden framtagna enligt

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022.

Elverktygets A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall: 79 dB(A);
Ljudeffektniva 90 dB(A). Onoggrannhet K = 3 dB.

Bar horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvarden a, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022:

a, =1,0m/s’, K=1,5m/s’,

Att det/de angivna totala vibrationsemissionsvardet/-
vardena och det/de angivna bulleremissionsvardet/-vardena
har uppmatts enligt en standardiserad strang kontroll och
kan anvandas till jamforelse med ett annat elverktyg.

Att det/de angivna totala vibrationsemissionsvardet/-
vardena och det/de angivna bulleremissionsvardet/-vardena
ocksa kan anvandas for en preliminar bedomning av
belastningen.

Att vibrations- och bulleremissionsvarden vid elverktygets
faktiska anvandning kan avvika fran angivna varden,
beroende pa vilket sétt elverktyget anvands, speciellt vilket
slags arbetsstycke bearbetas och nodvandigt, for att fastsla
sakerhetsatgarder for anvandarens skydd som grundar sig
pa en vardering av vibrationsbelastningen vid verkliga
anvandningsférhallanden (hdrvid maste alla andelar av
driftscykeln beaktas, till exempel tiden under vilken
elverktyget ar avstangt och den tid verktyget visserligen ar
inkopplat men fungerar utan belastning).

Batteri

Bosch sdljer batteridrivna elverktyg aven utan batteri. Om
det ingdr ett batteri i leveransen av ditt elverktyg kan du se
pa férpackningen.

Ladda batteriet

» Anvénd endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare &r anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt

internationella transportféreskrifter. For full effekt ska

batteriet laddas helt innan férsta anvandningen.

Sitta in batteriet

Skjut in det laddade batteriet i batterihallaren tills det sitter
fast.

Borttagning av batteri

For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen och dra
ut batteriet. Bruka inte vald.

Batteriet ar forsedd med tva lassteg som hindrar
ackumulatorn fran att falla ut om dess

upplasningsknapp faller ut. Nar batteriet ar insatt i
elverktyget halls det med en fjader i ratt lage.
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Indikering batteristatus

De tre grona LED-lamporna pd indikeringen for batteristatus
visar batteriets laddningsniva. Av sakerhetsskal kan man
endast kontrollera batteristatus nar elverktyget ar stilla.
Tryck pa knappen for indikering av batteristatus eller , for att
visa batteriets laddningsniva. Detta ar mojligt dven da
batteriet ar uttaget.

Om ingen LED-lampa lyser efter ett tryck pa knappen for
batteristatus ar batteriet defekt och maste bytas ut.
Batterityp GBA 18V...

LED Kapacitet

Fast ljus 3 x gront 60-100 %
Fast ljus 2 x gront 30-60%
Fast ljus 1 = gront 5-30%
Blinkande ljus 1 = gront 0-5%

Batterityp ProCORE18V...

LED Kapacitet

Fast ljus 5 = gront 80-100 %
Fast ljus 4 = gront 60-80 %
Fast ljus 3 = gront 40-60 %
Fast ljus 2 = gront 20-40%
Fast ljus 1 = gront 5-20%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%

Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20 °C ill 50 °C. Lat dérfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationséppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar férbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Batteriets skotsel

Beakta féljande anvisningar och atgarder for att garantera
optimal anvandning av batteriet:

- Skydda batteriet mot fukt och vatten.

- Lagra elverktyget och batteriet endast inom

temperaturomradet -20 °C till 50 °C. Lémna inte batteriet
pa sommaren t.ex. liggande i bilen.

- Lagra batteriet separat och inte i tradgardsredskapet.

Svensk | 89

- Latinte batteriet sitta kvar i tradgardsredskapet i direkt
solsken.

- Optimal temperatur for férvaring av batteriet ar 5 °C.

- Rengor vid tillfalle batteriets ventilationséppningar med
en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa

att batteriet ar forbrukat och méste bytas ut.

Montering

» Tabort batteriet innan atgérder utfors pa produkten
(t.ex. underhall, verktygsbyte etc.) samt fore
transport och lagring av produkten. Vid oavsiktligt
aktivering av stromstallaren och lasknappen finns risk for
personskada.

Hopsittning av produkten (se bild F)

Anslut hdcksaxens huvud och teleskophandtaget med
varandra och |ds dem genom att vrida fast vingskruven (4).
Kontrollera att bada delarna ar korrekt monterade och lasta.
Fast barremmen (13) vid barremmens oglor (17)/(18) pa
handtagen. Beakta att barremmen har tva olika stora hakar.
Kontrollera att den storre haken (11) fasts vid bakre
handtagets barremsogla (18) och den mindre haken (14)
vid barremsoglan (17) pa framre handtaget.

Avlagsna svérdskyddet.

Stéll in teleskopshdjden (se bild E)

Lossa lasarmen for teleskopets hojdinstallning (16). Stall in
teleskoproret (15) pa 6nskad langd och vand lasarmen for
teleskopets hojdinstallning (16) ater i laslage.

Beroende pa anvandning och hackens hojd kan
teleskoproret (15) forlangas 0,5 m.

Stéll in vridhuvudet (se bild H)

Tryck pa installningsknappen (5), stéll vridhuvudet i onskat
lage genom att forflytta hacksaxens huvud uppat eller nedat,
slapp sedan installningsknappen (5) och kontrollera att
hacksaxens huvud ar riktigt last.

Svanghuvudet kan ldsas i 7 olika lagen.

Kraften for installningsknappen (5) kan stallas in med
skruven pd sidan av gangjarnsmekanismen. Den bor inte
spannas med éver 2,5 Nm.

Drift
In-/frankoppling (se bild I)

For inkoppling av hacksaxen skjut forst inkopplingssparren
(10) framat. Lagg handflatan pa
anvandarnarvarostrombrytaren (9) och tryck pa
stromstallaren (19). Hall anvandarnarvarostrombrytaren (9)
och stromstallaren (19) tryckta vid drift av hacksaxen.

For urkoppling av hacksaxen slapp
anvandarnarvarostrombrytaren (9) och stromstallaren (19).
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Arbete med hicksaxen (se bild K)

Kontrollera hacken du vill klippa avseende stora kvistar. Vi
rekommenderar att allting vars diameter ar 6ver 16 mm
kapas med en vanlig sax.

Klipp forst hackens sidor och darefter hackens topp. Vid
klippning av sidorna rekommenderas klippning nedifran
uppat.

Felsokning

-0

Symptom Mojlig orsak
Hacksaxen startar inte  Batteriet ar urladdat

Antiblockeringsmekanism

Om kniven blockerar i motstandskraftigt material 6kar
motorns belastning. Den intelligenta mikroelektroniken
registrerar 6verbelastningssituationen och kopplar
upprepade ganger om motorns rotationsriktning for att
undvika blockering och fa materialet kapat.

Den hérbara omkopplingen kanta 3 s.

Efter kapningen arbetar tradgardsredskapet vidare i
normaltillstand, eller annars blir kniven vid en fortsatt
overbelastning staende 6ppen (t ex om en bit av ett
metallstaket oavsiktligt blockerat tradgardsredskapet).

Atgird
Ladda batteriet, se ocksa "Anvisningar for
laddning”

Batteriet inte korrekt insatt

Kontrollera att bada sparrstegen ar i ingrepp

Hacksaxen gar med

Tradgardsredskapets inre kablar defekta

Uppsok kundservicen

avbrott Stromstallaren defekt

Uppsok kundservicen

Motorns rotationsriktning kopplas oavbrutet om, se ”Arbetsanvisning” (Antiblockeringsmekanism)

varefter motorn stannar efter ca 3 s

Motorn gar, knivarna  Internt fel

star stilla

Uppsok kundservicen

Knivarna blir heta Kniven ar trubbig

Lat knivsvardet slipas

Kniven har skaror i eggen

Lat kontrollera knivsvardet

For hog friktion till foljd av bristfallig smorjning

Spreja med smarjolja

Kniven ror inte pa sig

Batteriet ar urladdat Ladda batteriet, se ocksa "Anvisningar for
laddning”
Tradgardsredskapet ar defekt Uppsok kundservicen

Kraftiga vibrationer/
buller

Tradgardsredskapet ar defekt

Ta kontakt med kundservicen. Byt ut kniven.

Klippkapaciteten per

For hog friktion till foljd av bristfallig smorjning

Spreja med smorjolja

laddning ar liten Kniven méste rengdras

Rengor kniven

dalig snitteknik

se "Arbetsanvisningar” (bild K)

Batteriet inte fulladdat

2 »

Ladda batteriet, se ocksd "Anvisningar for

laddning”
Knivarna ror sig Batteriet ar urladdat Ladda batteriet, se ocksa "Anvisningar for
langsamt eller laddning”

antiblockeringsmekani - gatteriet har varit lagrat vid otilliten temperatur

smen fungerar inte

Lat batteriet anta rumstemperatur (tillaten
temperatur mellan 0 och 35 °C)

Forsamrad
klippkvalitet

Kniven ar trubbig

Knivens skarpning. Knivens utbyte.. Applicera
smorjemedelspray.

Klipp med avbrott Teleskoproret har inte last sig

Montera grensagens huvud pa nytt pa
teleskopgreppet, vanta pa klicket och spann fast
vingskruven (se bild C).
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Underhall och service

Underhall, reng6ring och lagring

» Tabort batteriet innan atgarder utfors pa
tradgardsredskapet (t.ex. underhall, verktygsbyte
etc.) samt fore transport och lagring av
tradgardsredskapet. Om stromstallaren oavsiktligt
paverkas finns risk for personskada.

» Hall tridgardsredskapet rent for bra och sikert
arbete.

Lamna inte teleskophacksaxen hangande i hacken, da du

avbryter arbetet.

Gor inga forandringar pa produkten. Andringar kan leda till

personskador.

Tillvigagangssitt efter anvandningen

» Knivens tander ar mycket vassa. Det kan leda till att
anvandaren skar sig.

Anvénd arbetshandskar av hallfast material.

Rengoring av hacksaxen

Koppla fran hacksaxen och avlagsna batteriet.

Rengdr hacksaxen med en fuktig trasa och sprid BOSCH

smorjspray pa kniven.

Rengor omradena kring framre handskyddet med en ren

mjuk trasa eller en ren pensel.

Rengor och smorj kniven fore och efter anvandningen. Om

héacksaxen anvands oavbrutet under en langre tid bor kniven

granskas och rengdras/smorijas for att garantera en optimal

effekt och livstid. (se bilder G och M)

Kniven dr en utbytbar reservdel.

Knivens skarpning

BOSCH rekommenderar att lata en BOSCH-éterforsaljare

skarpa skarkniven.

» Mark att knivens tander dr mycket vassa. Du kan skdra
dig pa dem.

Anvénd arbetshandskar av héllfast material.

Koppla fran hacksaxen och avlagsna batteriet.

Anvénd ett hacksax-skarpningsset och en flat fil for

skdrpning av svardets alla knivar. Filen skarper endast i

rorelse framat. Uppratthall den foreskrivna 30 graders

skarpningsvinkeln.

Véand om hacksaxen.

Skdrp resen av knivarna.

Avgrada varje kniv underifran.

Vénd igen om hacksaxen.

Avgrada resten av knivarna.

Tabort dammet fran filarna.

Spruta BOSCH-smaorjmedelspray pa knivarnas bada sidor.

Lat hacksaxen ga i 5 sekunder. BOSCH-smérjmedlet
fordelas jamnt.

Vand dig i tveksamma fall till en BOSCH-aterforsaljare.
Knivsvirdets utbyte (se bild J)

- Lagg hicksaxen med kdpan (23) uppat.

- Lossa fastskruvarna (22) och ta loss kapan (23).
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- Tabort knivsvardet (2).

- Taett nytt knivsvard (2) och stall det pa spannstiftet
(21).

- Lagg ater pd kdpan (23) och dra fast fastskruvarna (22).

Reparation

Hacksaxens och batteriets reparation

Anvandaren kan inte sjdlv reparera hacksaxen, skarkniven

eller batteriet.

» Anvidnd aldrig en defekt hicksax eller skarkniv.
Arbeta inte med en defekt hacksax utan vénd dig till
din Bosch-service.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskissar och
informationer om reservdelar lamnas aven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteam hjalper dig garna om du har fragor
om vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar
ovillkorligen det 10-siffriga produktnumret som finns pa
produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Vidare serviceadresser finner du under:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De litiumjonbatterier som rekommenderas ar underkastade
kraven for farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare
forpliktelser transportera batterierna pa allmén vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for férpackning och markning
beaktas. | detta fall bor vid férberedelse av transport en
expert for farligt gods konsulteras.
Sekundarbatterier far forsandas endast om héljet ar
oskadat. Tejpa oppna kontakter och férpacka batteriet s att
det inte kan roras i forpackningen. Beakta ocksa eventuella
nationella foreskrifter.

Avfallshantering

X

Produkter, batterier, tillbehér och forpackning
ska omhandertas pa miljovanligt satt for
atervinning.

Slang inte produkter eller batterierna i
hushallsavfallet!

Bosch Power Tools
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Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EG maste obrukbara
produkter och enligt europeiska direktivet 2006/66/EG
felaktiga eller forbrukade batterier separat omhandertas och
pa miljovanligt satt lamnas in for atervinning.

Vid osaklig omhandertagning kan el- och elektroniska
forbrukade aggregat pa grund av mojligen forekommande
farliga dmnen ha en skadlig inverkan pa miljon och
manniskors halsa.

Sekundar-/priméarbatterier:
Li-jon:
Beakta anvisningarna i avsnittet (se ,Transport®, Sidan 91).

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Forklaring av bildesymbolene

Generell fareinformasjon.

Les gjennom denne driftsinstruksen.

Ma ikke brukes i regnveer.

ADVARSEL: Veer forsiktig overfor deler som er
slynget bort.

ADVARSEL: Hold personer som star i naerheten
borte.

Bruk gye-, hersel- og hodevern.

Bruk sklisikre sko.

ADVARSEL: Fjern batteriet far
vedlikeholdsarbeider.

Hold hendene dine unna kniven.

> @O©I PP

Bruk ikke ladeapparatet hvis stramledningen
er skadet.

A

ADVARSEL: Hold tilstrekkelig avstand til
A stremledninger.

ADVARSEL: Pass pa at du ikke kommer i

& kontakt med en varm overflate.

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktey

m ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og

spesifikasjonene som fglger med dette

elektroverktoyet. Manglende overholdelse av

anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stet, brann og/

eller alvorlige personskader.

Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.

Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes

nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stav eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktey brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stopselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstepsler sammen med
jordede elektroverktoy. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stet hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktoy ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til 3 baere eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stot.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma
du bruke en skjsteledning som er egnet for utenders
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bruk. Nardu bruker en skjateledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stat.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktayet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stat.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, folg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktoy nar du er trett eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stromkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til
strgmmen i innkoblet tilstand, kan dette fere til uhell.

» Fjerninnstillingsverktoy eller skrungkler for du slar
pa elektroverkteyet. Etverktay eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverktayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. Ikke bruk vide klaer eller smykker.
Hold har og klzer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selvom du begynner a bli vant til a bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utforer

innstillinger pa elektroverkteyet, skifter tilbehor eller

>
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legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

Elektroverktay som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

Var ngye med vedlikeholdet av elektroverkteyet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fareparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken til
mange uhell.

Hold skj®reverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere é fare.

Bruk elektroverktoy, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

Hold handtak og gripeflater terre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

>

>

>

Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

Bruk elektroverktoyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfere
personskader og brannfare.

Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vasken. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppseke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fere til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

Ikke bruk et batteri eller verktoy som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

Ikke utsett et batteriet eller verktey for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verktayet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
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ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og ke
brannfaren.

Service

» Elektroverkteyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utferes av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsinformasjoner for hekksakser
» lkke bruk hekksaksen i darlig vaer, spesielt ved fare

for lynnedslag. Det reduserer faren for a bli truffet av lyn.

» Hold alle nettkabler og nettledninger unna
skjaereomradet. Nettkabler og nettledninger kan veere
skjult i hekker eller busker og slik ved en feiltagelse kuttes
gjennom av kniven.

» Bruk harselvern. Passende verneutstyr reduserer
risikoen for skader.

» Hold hekksaksen kun pa de isolerte gripeflatene, for
kniven kan komme i kontakt med skjulte
stremledninger. Knivenes kontakt med en
spenningsfarende ledning kan sette metalldeler pa
hekksaksen under spenning og fare til elektriske stet.

» Hold alle kroppsdeler unna kniven. Ikke forsok a
fjerne skjeeremateriale eller holde fast materiale som
skal kuttes mens kniven gar. Knivene beveger seg
fortsatt etter utkoplingen. Et @yeblikks uoppmerksomhet
ved bruk av hekksaksen kan fare til alvorlige skader.

» Kontroller at alle pa-/av-brytere er utkoplet og at
batteriet er fjernet eller koplet ut nar du fjerner
fastklemt skjeeremateriale eller vedlikeholder
redskapet. Uventet start av hekksaksen mens du fjerner
fastklemt skjeeremateriale eller ved vedlikeholdsarbeider
kan medfare alvorlige skader.

» Baer hekksaksen pa handtaket mens kniven star stille
og pass pa at du ikke betjener en pa-/av-bryter. Nar du
baerer hekksaksen fornuftig, reduserer dette risikoen for
utilsiktet start og faren for skader fra kniven som
resulterer herav.

» Ved transport eller oppbevaring av hekksaksen ma
alltid dekselet for kniven settes pa. Fornuftig bruk av
hekksaksen reduserer faren for skader fra kniven.

Sikkerhetsinformasjoner for hekksakser med
ekstra rekkevidde

» Bruk alltid vernehjelm nar du betjener hekksaksen
med stor rekkevidde over hodehgyde.
Fremmedlegemer som faller ned kan medfare alvorlige
skader.

» Bruk alltid to hender nar du betjener hekksaksen med
stor rekkevidde. Hold hekksaksen med stor rekkevidde
fast med begge hender for & unnga at du mister
kontrollen.

» For aredusere risikoen for stromstst ma du aldri
bruke hekksaksen med stor rekkevidde i n@rheten av
stremledninger. Kontakt med stramledninger eller bruk i
naerheten av stramledninger kan forarsake skader eller
stramstet som kan medfere ded.

Ekstra advarsler

» Dette redskapet inneholder magneter - La ikke
magneten komme nar implantater og andre
medisinske apparater, som f.eks. pacemakere eller
insulinpumper, magnetiske databarere og apparater
som er smfintlige for magneter. Magneten oppretter et
felt som kan innskrenke funksjonen til medisinske
apparater eller kan medfare irreversibelt tap av data.

» Dette apparatet er ikke beregnet til @ brukes av personer
(inklusive barn) med innskrenkede fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende erfaring eller
manglende kunnskaper, hvis de ikke er under oppsyn
eller far instrukser om bruken av en person som er
ansvarlig for deres sikkerhet.

Barn ma passes pa for  sikre at de ikke leker med
redskapet.

» Hold elektroverktoyet fast med begge hender under
arbeidet og sorg for a sta stadig. Elektroverktayet fares
sikrere med to hender.

» Sorg for at alle beskyttelsesinnretningene og
handtakene er montert ved bruk av produktet. Forsgk
aldri atai bruk et ufullstendig montert produkt eller et
produkt med ikke godkjente endringer.

» Smer knivbjelken alltid med vedlikeholdsspray for
bruk.

» Venttil elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det ned.

» |lgpet av driften ma det ikke oppholde seg andre
personer eller dyr i en omkrets pa 3 m. Brukeren er
ansvarlig overfor tredje personer innenfor
arbeidsomradet.

» Grip aldri tak i hekksaksen pa knivbjelken.

» Laaldribarn eller personer som ikke er kjent med disse
instruksene fa lov til & bruke hekksaksen. Nasjonale
forskrifter innskrenker eventuelt alderen pa brukeren.

» Klipp aldri hekken nér det oppholder seg personer,
sarskilt barn eller husdyr, like i nerheten.

» Brukeren er ansvarlig for uhell eller skader pa andre
mennesker eller deres eiendom.

» lkke bruk hekksaksen barbent eller med dpne sandaler.
Bruk alltid solide sko og lange bukser. Det anbefales a
bruke tykke hansker, sklifaste sko og beskyttelsesbriller.
Ikke bruk vide klzer eller smykker som kan komme inn i
bevegende deler.

» Sjekk hekken som skal klippes naye og fiern alle
staltrader eller andre fremmed|egemer.

» For bruk mé du alltid sjekke om knivene, knivskruene og
andre deler pa skjaereverket er slitt eller skadet. Arbeid
aldri med skadet eller sterkt slitt skjaereverk.
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» Gijer deg kjent med betjeningen av hekksaksen, slik at du
straks kan stanse den i et ngdstilfelle.

» Klipp hekken kun i dagslys eller ved godt kunstig lys.

» Bruk aldri hekksaksen med defekt eller ikke montert
verneutstyr.

» Sarg for at alle medleverte handtak og alt verneutstyr er
montert nar hekksaksen er i drift. Forsek aldri a ta i bruk
en ufullstendig montert hekksaks eller en hekksaks med
ikke godkjente endringer.

» Hold aldri hekksaksen pa verneutstyret.

» Pass ved drift av hekksaksen alltid pa at du star stabilt og
alltid med balanse.

» Hekksaksen er bestemt for at den brukes pa bakken og
ikke pa stiger eller andre instabile statter.

» Vaer oppmerksom pd omgivelsene og mulige farer, som
du eventuelt ikke harer nar du klipper hekken.

» Sarg for at alle mutre, bolter og skruer sitter godt fast, slik
at hekksaksen befinner seg i en sikker arbeidstilstand.

» Hekksaksen ma lagres pd en tarr, hoytliggende eller
lukket plass, utilgjengelig for barn.

» Skift for sikkerhets skyld slitte eller skadede deler ut.

» Forsek ikke & reparere produktet, hvis du ikke har den
nedvendige utdannelsen.
» Pass pa at deler som skal skiftes ut er fra Bosch.

» For a hindre utilsiktet beraring av knivbjelken, er denne
hekksaksen utstyrt med en bryter med mekanisk lasing.
For @ betjene hekksaksen ma du trykke pa laseknappen
far knivbladet fungerer (se bilde 1). Ikke bruk produktet
far du har trykt pa laseknappen. Ikke bruk dette verktayet
med én hand. Grip produktet sikkert med begge hender,
med den ene for a holde produktet sikkert og med den
andre for a aktivere pa-/av-bryteren (se bilde ).

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier
» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.
A Beskytt det oppladbare batteriet mot
m varme, f.eks. ogsa mot permanent

7 solstréljng, ild, vann og fuktighet. Det er

}‘_,44 eksplosjonsfare.

» Hvis du ikke bruker apparatet, hold batteriet som ikke
er i bruk, unna binders, mynter, ngkler, spikre, skruer
eller andre mindre metallgjenstander som kan lage en
forbindelse mellom kontaktene. En kortslutning mellom
batterikontaktene kan fere til forbrenninger eller brann.

» Ved skader eller usakkyndig bruk av batteriet kan det
lekke ut damp. Luft omradet og oppsak lege hvis du far
besvar. Dampen kan irritere luftveiene.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten.
Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det

kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.
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» Batteriet ma ikke kortsluttes. Det er fare for
eksplosjoner.

» Rengjor ventilasjonssprekkene pa batteriet regelmessig
med en myk, ren og terr pensel.

» Lad redskapet bare med det medleverte
ladeapparatet.

Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres
betydning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a
bruke produktet pa en bedre og sikrere mate.

Symbol Betydning

@ Bruk vernehansker

Bevegelsesretning

Reaksjonsretning

Vekt

Innkobling

Utkobling

O ™ |¥ | ww

cLick! Herbar stay
Dette er forbudt

Tilbehar/reservedeler

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Les alle sikkerhetsinformasjoner og
instrukser. Feil ved overholdelsen av
sikkerhetsinformasjonene og instruksene kan
forarsake elektrisk stat, brann og/eller
alvorlige skader.

Veer oppmerksom pa illustrasjonene i den fremre delen av
driftsinstruksen.

Formalsmessig bruk
Dette produktet er bestemt for klipping og trimming av
hekker og busker.

Dette produktet er ikke konstruert for a klippe gress og kan
ikke brukes som gresstrimmer.

Dette produktet er konstruert for bruk pa bakken.

lllustrerte komponenter (se bilde A)

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av produktet pa illustrasjonssidene.

(1) Beskyttelsestrekk
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(2) Kniv

(3) Laseknapp for montering

(4) Vingeskrue for montering

(5) Innstillingsknapper for svinghodet
(6) Batteri

(7) Batteri-utlgserknapp

(8) Bakre handtak (isolerte gripeflater)
(9) Tilstedebryter

(10) Innkoblingssperre for pa-/av-bryter
(11) Krok for baererem med lokke, bakre handtak
(12) Handtak foran

(13) Baererem

(14) Krok for baererem med lgkke, fremre handtak
(15) Teleskoprar

(16) Lasespak for teleskopets haydeinnstilling
(17) Barerem med lgkke pa fremre handtak

(18) Baererem med lokke pa bakre handtak

(19) Pa-/av-bryter

(20) Ladeapparat®

(21) Spennstift

(22) Festeskruer

(23) Deksel
a) Dette tilbehoret inngar ikke i standard-leveransen.

Tekniske data
Produktnummer 3600 HD50..
Tomgangsslagtall min* 3400
Klippelengde cm 50
Tannapning mm 23,5
Heydeinnstilling m 2-2,5
Svinghode, 7 posisjoner ° 120
Vekt" kg 4,5
Serienummer Se serienummer (typeskilt) pa
produktet
Anbefalt omgivelsestemperatur ved lading 1© 0..+35
Tillatt omgivelsestemperatur under drift ® og ved oppbevaring © -20...+50
Kompatible batterier GBA 18V...
ProCORE18V...

Anbefalte batterier

GBA 18V... > 4.0Ah
ProCORE18V... > 4.0Ah

Anbefalte ladere

GAL 18...
GAX18...
GAL 36....

A) avhengig av benyttet batteri
B) begrenset ytelse ved temperaturer < 0°C

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa www.bosch-professional.com/wac.

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Steyemisjonsverdier beregnet iht.

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022.
Elektroverktayets typiske A-bedgmte stayniva er: 79 dB(A);
lydtrykkniva 90 dB(A). Usikkerhet K = 3 dB.

Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet iht.

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022:
a,=1,0m/s?, K =1,5m/s%,

At den/de angitte totalverdien(e) for vibrasjonen og den/de
angitte steyemisjonsverdien(e) er blitt malt ifglge en

normert kontrollprosess og kan brukes for sammenligning av
et elektroverktay med et annet.

At den/de angitte totalverdien(e) for vibrasjonen og den/de
angitte stayemisjonsverdi(er) ogsa kan brukes for en
forelepig vurdering av belastningen.

At vibrasjons- og stayemisjoner kan avvike fra de angitte
verdiene under faktisk bruk av elektroverkteyet, avhengig av
maten elektroverktayet brukes pd, spesielt hvilken type
arbeidsstykke som skal bearbeides; og - for nadvendigheten
a bestemme sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren, som
beror pa en vurdering av vibrasjonsbelastningen under de
faktiske bruksvilkar (det ma herved tas hensyn til alle deler
av driftssyklusen, for eksempel tider hvor elektroverktayet
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er utkoblet, og slike hvor det er innkoblet, men gar uten
belastning).

Batteri

Bosch selger ogsa batteridrevne elektroverktay uten batteri.
Det er angitt pa emballasjen om et batteri falger med ditt
elektroverktay.

Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfart i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
ion-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter

blir litium-ion-batterier levert delvis ladet. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp fer ferste gangs
bruk.

Sette inn batteriet

Skyv det oppladede batteriet inn i batteriholderen til det
lases ordentlig.

Ta ut batteriet

For & ta ut batteriet trykker du pa utleserknappen og trekker
batteriet ut. Ikke bruk makt.

Batteriet har to lasetrinn som skal hindre at batteriet faller ut
hvis batteriutlgserknappen trykkes inn utilsiktet. Sa lenge
batteriet er satt inn i elektroverktayet, holdes det i posisjon
aven fjeer.

Indikator for batteriladeniva

De grenne lysdiodene i batteriets ladenivaindikator viser
batteriets ladeniva. Av sikkerhetsgrunner er det bare mulig &
fa vist ladenivaet nar elektroverktayet er stoppet.

Trykk pa knappen for indikatoren for batteriets ladeniva eller
for & se ladenivéet. Dette er mulig ogsa nar batteriet er tatt
ut.

Hvis ingen lysdiode lyser etter at knappen for indikatoren for
batteriets ladeniva er trykt inn, er batteriet defekt og ma
skiftes ut.

Batteritype GBA 18V...

Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 3 = grant 60-100 %
Lyser kontinuerlig 2 = grant 30-60%
Lyser kontinuerlig 1 = grant 5-30%
Blinker 1 x grent 0-5%
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Batteritype ProCORE18V...
LW

Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 5 x grant 80-100 %
Lyser kontinuerlig 4 = grant 60-80 %
Lyser kontinuerlig 3 x grant 40-60 %
Lyser kontinuerlig 2 = grant 20-40%
Lyser kontinuerlig 1 = grant 5-20%
Blinker 1 x grant 0-5%

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.
Rengjor ventilasjonsslissene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.

Pleie av batteriet

For a sikre en optimal bruk av batteriet, ma du ta hensyn til

falgende informasjoner og tiltak:

- Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

- Lagre elektroverktayet og batteriet kun i
temperaturomradet fra =20 °C og 50 °C. La batteriet
f.eks. om sommeren, ikke ligge i bilen.

- Lagre batteri separat og ikke i hageredskapet.

- Ikke la batteriet sta i hageredskapet ved direkte sol.

- Den optimale temperaturen for oppbevaring av batteriet
er5°C.

- Rengjar ventilasjonssprekkene pa batteriet regelmessig
med en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter opplading er et tegn pa at

batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Montering

» Tabatteriet ut av produktet for alle arbeider pa
produktet (f.eks. vedlikehold, verktoyskifte etc.)
samt ved dets transport og oppbevaring. Det er fare for
skader ved utilsiktet betjening av pa-/av-bryteren med
laseknappen.

Sette sammen produktet (se bilde F)

Forbind hekksakshodet og teleskophandtaket plant med
hverandre og sikre disse ved & dreie fast vingeskruen (4).
Kontroller at begge deler er montert korrekt og last fast.
Fest baereremmen (13) til beereremmen med lokke (17)/
(18) til handtakene. Vaer oppmerksom pa at baereremmen
har to kroker med forskjellig starrelse. Kontroller at den
starste kroken (11) blir festet pd baereremmen med lokke til
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det bakre handtaket (18) og den mindre kroken (14) pa
bareremmen med lokke til det fremre handtaket (17).

Fjern knivbeskyttelsen.

Innstilling av teleskopheyde (se bilde E)

Lasne lasespaken for haydeinnstilling av teleskopet (16).
Still teleskopraret (15) inn pa ensket lengde og smekk igjen
lasespaken for haydeinnstilling av teleskopet (16).

Alt etter bruk og hekkens hayde kan teleskopraret (15)
forlenges med 0,5 m.

Innstilling av svinghode (se bilde H)

Trykk pa innstillingsknappen (5), still svinghodet pa ansket
posisjon ved a bevege hekksakshodet opp eller ned, slipp
innstillingsknappene (5) og kontroller at hekksakshodet er
|&st fast korrekt.

Svinghodet kan lases i 7 forskjellige posisjoner.

Kraften for innstillingsknappen (5) kan stilles inn med
skruen pa siden av hengselmekanismen. Denne ber ikke
trekkes til sterkere enn 2,5 Nm.

Drift
Inn-/utkobling (se bilde I)

For innkobling av hekksaksen, skyver du farst
innkoblingssprerren (10) fremover. Legg handflaten pa

Feilsoking

- @
Symptom Mulig arsak
Hekksaksen garikke  Utladet batteri

tilstedebryteren (9) og trykk pa pa-/av-bryteren (19). Hold
tilstedebryteren (9) og pa-/av-bryteren trykt inne (19) ved
drift av hekksaksen.

For utkobling av hekksaksen slipp tilstedebryteren (9) og

pa-/av-bryteren (19).

Arbeide med hekksaksen (se bilde K)

Sjekk hekken som du vil klippe for store grener. Det
anbefales a klippe med en saks alt tilbake som har en
diameter pa mer enn 16 mm.

Klipp farst sidene pa hekken, sa den @vrer kanten. Det
anbefales a klippe sidene nedenfra og oppover.

Anti-blokkerings-mekanisme

Hvis kniven blokkerer i motstandsdyktig materiale, gker
motorbelastningen. Den intelligente mikroelektronikken
registrerer denne overlastsituasjonen og gjentar flere ganger
motorens omkobling slik at blokkering av knivene forhindres
og materialet kappes.

Denne hgrbare omkoblingen tar opptil 3 s.

Etter kappingen arbeider hekksaksen videre i normal tilstand
eller kniven blir ved vedvarende overbelastning automatisk
staende i apnet tilstand (f.eks. nar et stykke metallgjerde
utilsiktet blokkerer hekksaksen).

Avhjelp
Lad opp batteriet, se ogsa “Merknader om lading”

Batteriet er ikke satt riktig inn

Pass pa at de to lasetrinnene er smekket i las

Hekksaksen gar rykkvis Intern kabling i hageredskapet er defekt

Ta kontakt med kundeservice

Pa-/av-bryter defekt

Ta kontakt med kundeservice

Motorens dreieretning skifter stadig og star stille  se “Arbeidshenvisninger” (anti-blokkerings-

etter ca. 3 sek

mekanisme)

Motoren gar, knivene  Intern feil

star stille

Ta kontakt med kundeservice

Knivene blir varme Kniven er butt

Fa knivbjelken slipt

Hakk i kniven

Fa knivbjelken kontrollert

For sterk friksjon pa grunn av manglende smering Sprayt med smareolje

Kniven beveger seg Utladet batteri Lad opp batteriet, se ogsa “Merknader om lading”
ikke Defekt hageredskap Ta kontakt med kundeservice
Sterke vibrasjoner/ Defekt hageredskap Oppsek kundeservice. Skift ut kniven.

lyder

For kort klippetid pr.

For sterk friksjon pa grunn av manglende smering Sprayt med smareolje

batteriopplading Kniven ma rengjores

Rengjar kniven

darlig klippeteknikk

se “Arbeidshenvisninger” (bilde K)
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Symptom Mulig arsak Avhjelp

Batteriet er ikke fullstendig oppladet Lad opp batteriet, se ogsa “Henvisninger om

opplading”

Knivene bevegerseg  Utladet batteri Lad opp batteriet, se ogsa “Merknader om lading”
langsomteller anti-  gatteriet er oppbevart utenfor tillatt La batteriet varmes opp til romtemperatur
blokkerings- temperaturomrade (innenfor tillatt temperaturomrade pa 0-35 °C)
mekanismen fungerer
ikke

Redusert snittkvalitet ~ Kniven er butt

Slip kniven. Skift ut kniven. Pafar smaremiddel
spray.

Klipping med Teleskopraret er ikke gatt i Ias

avbrytelser

Monter hodet til teleskopkjedesagen pa nytt pa
teleskophandtaket, vent til det klikker og trekk
fast vingeskruen (se bilde C).

Service og vedlikehold

Vedlikehold, rengjering og lagring

» Tabatteriet ut av hageredskapet for alle arbeider pa
hageredskapet (f.eks. vedlikehold, verktayskifte etc.)
samt ved dets transport og oppbevaring. Ved utilsiktet
betjening av pa-/av-bryteren er det fare for skader.

» Hold produktet rent slik at du kan arbeide godt og
sikkert.

Ikke la batteri-teleskop-hekksaksen henge pa en busk nar du

avbryter arbeidet.

Ikke utfer endringer pa produktet. Modifikasjoner kan

medfare skader.

Fremgangsmate etter bruk

» Tennene pa knivene er svaert skarpe. Det kan fore til
at brukeren kan skjeere seg.

Bruk arbeidshansker i motstandsdyktig materiale.

Rengjoring av hekksaksen

Sla av hekksaksen og ta ut batteriet.

Rengjor hekksaksen med en fuktig klut og péfer knivene

BOSCH smgrespray.

Rengjer omradet rundt den fremre handbeskyttelsen med en

ren myk klut eller en ren pensel.

Rengjor og smar kniven far og etter bruk. Hvis hekksaksen

brukes uavbrutt over et lengre tidsrom, ber du sjekke kniven

og rengjere/smere den for a garantere optimal effekt og

levetid. (se bilder G og M)

Kniven er en utskiftbar reservedel.

Skjerping av knivene

BOSCH anbefaler  la knivene etterslipes aven BOSCH

forhandler.

» Pass pa at tennene pa knivene er svart skarpe. Du kan
skjaere deg pa dem.

Bruk arbeidshansker i motstandsdyktig materiale.

Sla av hekksaksen og ta ut batteriet.

Bruk et skjerpesett for hekksakser og en flatfil, for a skjerpe

hver egg pa sverdet. Filen skjerper bare ved

fremoverbevegelsen. Overhold en foreskrevet skjerpevinkel

pa 30 grader.

Snu hekksaksen.

Skjerp resten av eggene.

Fjern gradene fra hver egg nedenfra.

Snu hekksaksen videre rundt.

Fjern grader fra resten av eggene.

Fjern stavet etter filingen.

Spray begge sidene pa eggene inn med BOSCH-smarespray.
La hekksaksen ga i 5 sekunder. BOSCH-smarespray fordeles
jevnt.

Tai tvilstilfelle kontakt med din BOSCH forhandler.

Utskifting av knivbjelken (se bilde J)

- Legg hekksaksen med dekselet (23) oppover.

- Losne festeskruene (22) og ta av dekselet (23).

- Fjernknivbjelken (2).

- Taen ny knivbjelke (2) og sett den pa spennstiften (21).

- Sett dekselet (23) pa igjen og trekk fast festeskruene
(22).

Reparasjon

Reparasjon av hekksaksen og batteriet

Brukeren kan ikke selv reparere hekksaksen, knivene og

batteriet.

» Bruk aldri en skadet hekksaks eller kniv. Ikke arbeid
med en defekt hekksaks og ta kontakt med din
BOSCH-kundeservice.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene.
Sprengskisser og informasjoner om reservedeler finner du
ogsa pa: www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteam star til tjeneste ved spgrsmal om
vare produkter og tilbeher til disse.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Bosch Power Tools

F016194639](17.12.2024)



100 | Suomi

Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55

Flere serviceadresser finner du pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalte Li-ion-batteriene underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse som utfares av tredjepersoner (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert
for farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Falg ogsa eventuelle ytterligere nasjonale
forskrifter.

Kassering
?74 Produkter, batterier, tilbeher og emballasje ma
7eX] leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.

Produkter og batterier ma ikke kastes som
vanlig husholdningsavfall!

X

Kun for EU-land:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om gamle
redskap og iht. det europeiske direktivet 2006/66/EF ma
defekte eller oppbrukte batterier/oppladbare batterier
samles inn adskilt og leveres inn til en miljgvennlig
resirkulering.

Ved usakkyndig kassering kan brukte elektriske og
elektroniske apparater, hvis de inneholder farlige stoffer, ha
skadelige utvirkninger pa miljget og den menneskelige
helsen.

Batterier/oppladbare batterier:
Li-lon:

Ta hensyn til informasjonene i avsnittet (se , Transport*,
Side 100).

Suomi

Turvallisuusohjeita

Kuvatunnusten selitys

Yleiset varoitusohjeet.

o

Lue kayttoohje.

Ald kayti sateella.

VAROITUS: Varo pois sinkoutuvia osia.

VAROITUS: Pida ymparistossa olevia loitolla.

Kayta silma-, kuulo- ja paansuojaimia.

Kayta luisumattomia jalkineita.

VAROITUS: Irrota akku ennen huoltotdita.

Pida kddet loitolla terastd.

Ald kayti latauslaitetta, jos verkkojohto on vau-
rioitunut.

VAROITUS: Pida riittava etdisyys sahkdjohtoi-
hin.

VAROITUS: Varo, etta ei synny kosketusta kuu-
man pinnan kanssa.

e @O I[P

Yleiset sdahkotyokalujen turvaohjeet

[NVAROITUS Lue kaikki taméan sahkotyokalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa séahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-

suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus
» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.

Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
pdristdssa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
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lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hoyryn.

» Pidd lapset ja sivulliset loitolla sahkdtyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millddn tavalla. Al kayta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sah-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisddn kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa vidrin. Al kayta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
panirrottamiseen pistorasiasta vetamailla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessdsi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdytt6on so-
veltuvan jatkojohdon kaytt6 pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sahkotyokalua on pakko kdyttaa kosteassa ympa-
ristdssa, on kaytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentad sahkgiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkei sihkotyokalua kayttiessasi. Ali
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotydkalua kaytet-
tdessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdavan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskia.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistt
tyokalun sdahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kéteen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan kdynnistyskytkimen ollessa kdyntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen saatotydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkétyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

Suomi| 101

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
10ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytté vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksid. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkaotyokalun kaytto ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Al kiyti sihkotyokalua, jota ei voida kiynnistii ja
pysdyttaa kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enad hallita kaynnistyskytkimell, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat sda-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

» Sdilyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kdyteta. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kdyttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tdtd kayttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niitd kayttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvissa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sihkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkotyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
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selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kayta sihkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineista, jotka voi-

vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-

linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.
» Vaadrdsta kdytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-

tettd. Valtad koskettamasta nestettd. Jos nestettd paa-

see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd paasee silmiin, kdanny lisaksi laa-
kdrin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Al kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-

hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-

hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rdjahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai Z3rimmiisille
lampéatiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rdjahdyksen.

» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-

mukaisen lampétila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa lampétilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisaté palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

» Ala missian tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Pensasleikkureiden turvallisuusohjeet

» Ali kdyti pensasleikkuria huonolla sailla, etenkin jos
salamaniskun vaara on olemassa. Tama pienentaa vaa-
ran joutua salamaniskun kohteeksi.

» Pida kaikki sahkokaapelit ja verkkojohdot loitolla leik-

kausalueelta. Sahkokaapelit ja verkkojohdot voivat olla
piilossa pensasaidoissa tai pensaissa ja saattavat vahin-
gossa joutua terdn katkaisemiksi.

» Kayta kuulonsuojainta. Sopiva suojavarustus vahentaa
loukkaantumisriskid.

» Tartu pensasleikkuriin vain kahvojen eristepinnoista,
koska terd saattaa osua piilossa oleviin sdhkdjohtoi-

hin. Teran kosketus jannitteiseen johtoon voi saattaa pen-

sasleikkurin metalliosat jannitteisiksi ja johtaa sahkdis-
kuun.

» Pida kaikki kehonosat loitolla terasti. Al teran toi-
miessa yritd poistaa leikattua materiaalia dldka pida
kiinni leikattavasta materiaalista. Terat liikkuvat vield

poiskytkennan jalkeen. Hetken tarkkaamattomuus pen-
sasleikkuria kaytettdessd, saattaa johtaa vakavaan louk-
kaantumiseen.

» Varmista, ettd kaikki kdaynnistyskytkimet ovat pois-
kytkettyind ja akku on poistettu tai vedetty irti, kun
poistat puristukseen jadnytta leikkuujaannosta tai
huollat laitetta. Odottamaton pensasleikkurin kaynnistys
puristukseen jaaneiden leikkuujadnndsten poiston aikana
tai huoltotdissa saattaa johtaa vakaviin loukkaantumisiin.

» Kanna pensasleikkuria kahvasta, kun tera on pysah-
dyksissa ja varmista, ettet kdyta mitdan kdynnistys-
kytkinta. Pensasleikkurin huolellinen kantaminen pienen-
taa tahattoman kdynnistyksen riskin ja siitd seuraavan te-
ran aiheuttaman loukkaantumisvaaran.

» Asenna terdsuojus aina, kun kuljetat tai sdilytat pen-
sasleikkuria. Pensasleikkurin huolellinen kasittely mini-
moi teran aiheuttaman loukkaantumisvaaran.

Turvaohjeet pensasleikkureille laajennetulla
ulottuvuudella

» Kaytd aina suojakyparaa, kun kaytat pensasleikkuria
laajennetulla ulottuvuudella paan ylapuolella. Putoavat
kappaleet voivat aiheuttaa vakavia loukkaantumisia.

» Kayta aina kahta kattd, kun kaytat pensasleikkuria
laajennetulla ulottuvuudella. Pida kiinni pensasleikkuria
laajennetulla ulottuvuudella kaksin kasin hallinnan mene-
tyksen valttamiseksi.

» Sahkoiskun riskin vahentdamiseksi pensasleikkuria
laajennetulla ulottuvuudella ei tulisi koskaan kayttaa
sahkdjohtojen ldhelld. Kosketus sahkojohtoihin tai
kaytto niiden laheisyydessd saattaa johtaa hengenvaaral-
lisiin loukkaantumisiin tai sahkoiskuihin.

Lisdvaro-ohjeita

» Tami laite sisiltaa magneetteja - Ali vie magneettia
implanttien ja muiden ladketieteellisten laitteiden, ku-
ten syddmentahdistimen tai insuliinipumpun, mag-
neettisten tietovilineiden tai magneettisesti herkkien
laitteiden ldhelle. Magneetti muodostaa kentan, joka voi
hairita Iadketieteellisten laitteiden toimintaa tai johtaa tie-
tojen peruuttamattomaan havidmiseen.

» Tatd laitetta eivat saa kayttad henkilot (lapset mukaan lu-
kien), joilla on rajalliset fyysiset, aistilliset tai henkiset ky-
vyt tahi puuttuva kokemus ja/tai puuttuva tieto paitsi, jos
he ovat turvallisuudesta vastaavan henkilon valvonnassa
tai saamassa haneltd ohjeita laitteen oikeasta kaytosta.
Lapsia tulee valvoa ja varmistaa, etta he eivat leiki laitteen
kanssa.

» Pida tyon aikana sdhkotyokalua kaksin kasin ja ota tu-
keva seisoma-asento. Sahkotyokalun pystyy ohjaamaan
varmemmin kahdella kadelld.

» Varmista, ettd kaikki suojalaitteet ja kahvat on asen-
nettu ennen tuotteen kayttoa. Ala koskaan yrité ottaa
kayttoon epataydellisesti koottua tuotetta tai tuotetta, jo-
hon on tehty luvattomia muutoksia.
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» Voitele aina terapalkit huoltosuihkeella ennen kayt-
toa.

» Odota, kunnes sahkatyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen pois kasistasi.

» Kayton aikana ei ymparistdssa 3 m sateelld saa olla muita
ihmisia tai eldimid. Kayttajalla on vastuu ulkopuoliseen
henkil66n nahden.

» Ald koskaan tartu pensasleikkurin terapalkkiin.

» Ala koskaan anna lasten tai henkildiden, jotka eivat ole tu-
tustuneet tdhan kdyttoohjeeseen kayttaa pensasleikkuria.
Kansalliset sdannokset saattavat rajata kayttdjan ian.

» Ali koskaan leikkaa pensasaitaa, jos ihmisia, etenkin lap-
sia tai kotieldimid on vélittomassa laheisyydessa.

» Kayttajd on vastuussa onnettomuuksista ja toisille ihmi-
sille tai heidan omaisuudelleen aiheuttamistaan vau-
rioista.

» Ald kiyta pensasleikkuria paljain jaloin tai avoimissa san-
daaleissa. Kdyta aina tukevia jalkineita ja pitkdlahkeisia
housuja. Tukevien kasineiden, luisumattomien jalkineiden
ja suojalasien kayttoa suositellaan. AlA kayt valjia vaat-
teita tai koruja, jotka voivat tarttua liikkuviin osiin.

» Tarkista tydstettava pensasaita perusteellisesti ja poista
siitd langat ja muut vieraat esineet.

» Tarkista aina silmamaardisesti ennen kayttoa, etteivat te-
rét, terdn pultit tai leikkurin muut osat ole loppuun kéyte-
tyt tai vaurioituneet. Ald koskaan tyoskentele vaurioitu-
neella tai voimakkaasti kuluneella leikkuukoneistolla.

» Tutustu pensasleikkurin kasittelyyn, jotta hatatapauk-
sessa voit pysayttda sen valittomasti.

» Leikkaa pensasaitaa vain paivanvalossa tai hyvassa keino-
valossa.

> Al koskaan kayta pensasleikkuria suojalaitteiden ollessa
viallisia tai ilman suojalaitteita.

» Varmista, ettd kaikki toimitukseen kuuluvat kahvat ja suo-
jalaitteet on asennettu pensasleikkuria kdytettaessa. Ald
koskaan koeta ottaa kayttoon epatdydellisesti koottua
pensasleikkuria tai pensasleikkuria, johon on tehty luvat-
tomia muutoksia.

» Al koskaan tartu pensasleikkurin suojalaitteeseen.

» Kiinnitd aina huomiota tukevaan seisoma-asentoon pen-
sasleikkuria kaytettdessa ja huolehdi tasapainostasi.

» Pensasleikkuria tulee kdyttda maassa seisova henkild eika
tikapuilta tai muilta epavakailta tuilta.

» Ole tietoinen ymparistostasi ja varaudu mahdollisiin vaa-
ramomentteihin, joita et ehkd kuule pensasaitaa leikates-
sasi.

» Varmista kaikkien muttereiden, pulttien ja ruuvien hyva
kiinnitys, jotta pensasleikkurin turvallinen tyokunto olisi
taattu.

» Sdilytd pensasleikkuri varmassa, kuivassa paikassa, kor-
kealla tai suljetussa tilassa, lasten ulottumattomissa.

» Vaihda turvallisuussyista kuluneet tai vaurioituneet osat
uusiin.

» Ala koeta korjata tuotetta, ellei sinulla ole siihen tarvitta-
vaa koulutusta.
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» Varmista, ettd vaihto-osat ovat Bosch-tuotantoa.

» Terdpalkin tahattoman kosketuksen estamiseksi, pensas-
leikkuri on varustettu kytkimelld, jossa on mekaaninen lu-
kitus. Pensasleikkurin kdyttamiseksi taytyy lukituspaini-
ketta painaa, ennen kuin terapalkki toimii (katso kuval).
Al kdyt tuotetta painamatta lukituspainiketta. Ala kaytd
tatd tyokalua yhdella kadella. Tartu tuotteeseen tukevasti
molemmin kasin, toisella kadelld pidat tuotetta turvalli-
sesti ja toisella kaytat kaynnistyskytkinta (katso kuval).

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

» Ali avaa akkua. Oikosulkuvaara.

Suojaa akku kuumuudelta esim. myos pitka-
aikaiselta auringonpaisteelta, tulelta, ve-

delta ja kosteudelta. Muuten syntyy rdjahdys-
vaara.

» Kun laitetta ei kdytetd, pida kdytosta poissa olevaa ak-
kua loitolla paperinliittimista, kolikoista, avaimista,
nauloista, ruuveista tai muista pienistd metalliesi-
neistd, jotka voivat oikosulkea akun koskettimet. Ak-
kukoskettimien vélinen oikosulku saattaa aiheuttaa palo-
vammoja tai johtaa tulipaloon.

» Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetdan asiaankuulu-
mattomalla tavalla, saattaa siitd purkautua hoyryja.
Tuuleta alue ja hakeudu ladkariin, mikdli oireita ilmaantuu.
Hoyryt voivat drsyttad hengitystiehyeita.

» Kaytd akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain
talla tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituk-
sen.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.

» Al oikosulje akkua. Syntyy rajahdysvaara.

» Puhdista akun tuuletusaukot silloin télldin pehmealla,
puhtaalla ja kuivalla siveltimella.

» Lataa laite ainoastaan toimitukseen kuuluvalla lataus-
laitteella.

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat térkeita kayttdohjeen lukemi-
sessa ja ymmartdmisessa. Paina mieleesi tunnusmerkit ja nii-
den merkitys. Kun tunnusmerkit muistetaan tulkita oikein, se
tehostaa laitteen parempaa ja turvallisempaa kayttoa.

Tunnusmerkki Merkitys
Kayta suojakasineitd

/‘ Liikesuunta
[

ﬁ Reaktiosuunta
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Tunnusmerkki Merkitys
] Paino

I Kaynnistys
O Poiskytkenta
cLick! Kuuluva aani

Kielletty menettely

X

Lisalaitteet/varaosat

Tuote- ja tehokuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-

vallisuusohjeiden ja kayttéohjeiden noudatta-

misen laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun,

tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.
Ota huomioon kuvat kdyttdohjeen alussa.

Madraystenmukainen kaytto
Tama tuote on tarkoitettu pensasaitojen ja pensaiden leik-
kaukseen ja trimmaukseen.

Tuote ei ole tarkoitettu ruohon leikkuuseen eika sitd voi kayt-
taa nurmikon viimeistelyleikkurina.

Tama tuote on tarkoitettu kdytettavaksi maanpinnassa.

Kuvissa olevat osat (katso kuva A)

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivuissa
olevaan tuotteen kuvaan.

(1) Suojakotelo

(2) Leikkuutera

(3) Lukituspainike kokoonpanoa varten

(4) Siipiruuvi kokoonpanoa varten

(5) Kaantyvan paan saatopainikkeet

(6) Akku

(7)  Akun vapautuspainike

(8) Taempikasikahva (eristetyt tartuntapinnat)
(9) Kayttajan lasnaolokytkin

(10) Kaynnistyskytkimen kaynnistysvarmistin
(11) Kantohihnan hakanen takakahvassa
(12) Etukahva

(13) Kantohihna

(14) Kantohihnan hakanen etukahvassa

(15) Teleskooppiputki

(16) Teleskooppiputken korkeusasetuksen lukitusvipu
(17) Kantohihnan silmukka etukahvassa

(18) Kantohihnan silmukka takakahvassa
(19) Kaynnistyskytkin

(20) Latauslaite”

(21) Kiristystappi

(22) Kiinnitysruuvit

(23) Kansi

a) Nama lisitarvikkeet eivit kuulu Tavanomainen toimituk-
seen.

Tekniset tiedot
Akkukayttoinen teleskooppipensasleikkuri GHE 18V-50 TP
Tuotenumero 3600 HD50..
Tyhjakaynti-iskuluku min* 3400
Leikkuupituus cm 50
Hammasaukko mm 23,5
Korkeussaatod m 2-25
Kaantyva paa, 7 asentoa ° 120
Paino” kg 4,5
Sarjanumero Katso tuotteen sarjanumero (tyyp-
pikilvesta)
Suositeltu ympariston lampotila latauksen yhteydessa C 0..+35
Sallittu ympariston lampotila kaytossa ® ja varastoinnissa C -20...+50
Yhteensopivat akut GBA 18V...
ProCORE18V...

Suositeltavat akut

GBA 18V... > 4.0Ah
ProCORE18V... > 4.0Ah
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Akkukayttoinen teleskooppipensasleikkuri

Suositeltavat latauslaitteet

GHE 18V-50 TP

GAL 18...
GAX 18...
GAL 36....

A) riippuen kdytetystd akusta
B) rajoitettu teho, kun lampétila < 0°C

Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kdytté- ja ymparistolosuhteista. Listietoja saat verkko-osoitteesta

www.bosch-professional.com/wac.

Melu-/tarinatiedot

Melupédastoarvot maaritetty

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022 mukaan.
Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso on: 79
dB(A); Adnentehotaso 90 dB(A). Epétarkkuus K = 3 dB.
Kayta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epatarkkuus K mitattuna

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022 mukaan:
a,=1,0m/s’, K = 1,5 m/s?,

Etta ilmoitettu/ilmoitetetut varahtelyn yhteisarvo(t) ja ilmoi-
tettu/ilmoitetetut melupaastéarvo(t) on mitattu standardoi-
tun testausmenetelman mukaan ja voidaan kayttaa sahko-
tyokalun vertaamiseen toiseen.

Ettd ilmoitettu/ilmoitetetut varahtelyn yhteisarvo(t) ja ilmoi-
tettu/ilmoitetetut melupaastéarvo(t) myos voidaan kdyttaa
kuormituksen alustavaan arviointiin.

Ettd varahtely- ja melupaastoarvot sahkotyokalun todellisen
kayton aikana voivat poiketa ilmoitetuista arvoista riippuen
tavasta, jolla sahkétyokalua kaytetadn, etenkin siitd minka-
laista tyokappaletta tydstetadn, ja tarpeesta turvallisuustoi-
menpiteiden maarittdmiseksi kayttdjan suojaksi, joihin vai-
kuttavat varahtelykuormituksen arviointi todellisten kaytto-
olosuhteiden aikana (télloin on huomioitava kéyttosyklin
kaikki osat, esimerkiksi ajat, jolloin sahkotydkalu on sammu-
tettunaja ajat, jolloin se on kdynnissd, mutta toimii ilman
kuormaa).

Akku

Bosch myy akkukayttoisia sahkétyokaluja myds ilman akkua.
Pakkauksesta naet, sisaltyyko akku sahkotyokalusi toimituk-
seen.

Akun lataminen

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet soveltuvat sahkotyokalus-
sasi kdytettavalle litiumioniakulle.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaaraysten mukaisesti

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun tdyden suo-

rituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tayteen ennen

ensikayttod.

Akun asentaminen

Tyonna ladattu akku akun kiinnityskohtaan niin, etta se lukit-
tuu paikalleen.

Akun irrottaminen

Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautuspainiketta ja
veda akku irti. Ald irrota akkua vakisin.

Akussa on 2 lukitusvaihetta, milld estetadn akun irtoaminen,
jos painat tahattomasti akun vapautuspainiketta. Sahkotyo-

kalussa oleva akku pysyy paikallaan jousen avulla.

Akun lataustilan naytto

Akun lataustilan ndyton vihreat LED-valot ilmoittavat akun la-
taustilan. Turvallisuussyista lataustilan tarkistaminen on
mahdollista vain sahkotyokalun ollessa pysahdyksissa.

Kun haluat ndhda lataustilan, paina lataustilan ndytén paini-
ketta tai . Tdama on mahdollista my6s akun ollessa irrotet-
tuna.

Jos lataustilan ndyton painikkeen painaminen ei sytyta yh-
tadn LED-valoa, akku on viallinen ja taytyy vaihtaa.
Akkutyyppi GBA 18V...

LED-valo Kapasiteetti

3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-100 %
2 vihredd LED-valoa palaa jatkuvasti 30-60%
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-30%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Akkutyyppi ProCORE18V...

LED-valo Kapasiteetti

5 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 80-100 %
4 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-80 %
3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 40-60 %
2 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 20-40 %
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-20%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Ohjeita akun optimaaliseen kisittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

Sailytd akkua vain —20 ... 50 °C ldmpétilassa. Ald jata akkua
esimerkiksi kuumana kesdpaivana pitkaksi ajaksi autoon.
Puhdista akun tuuletusaukot saanndllisin valiajoin peh-
medlld, puhtaalla ja kuivalla siveltimella.
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Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikansa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi hévitysohjeet.

Akun hoito

Akun optimaalisen hyddyn takaamiseksi, ota huomioon seu-
raavat ohjeet ja toimenpiteet:

- Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

- Sailyta akku vain lampétilassa -20 °C ... 50 °C. Ald esimer-

kiksi jata akkua kesalla makaamaan autoon.

- Sailyta akku erikseen, ei puutarhalaitteessa.

- Al4 jata akkua puutarhalaitteeseen suoraan auringonpais-
teeseen.

- Akun optimaalinen sailytysldmpétila on 5 °C.

- Puhdista akun tuuletusaukot silloin talldin pehmealld,
puhtaalla ja kuivalla siveltimella.

Laitteen huomattavasti lyhentynyt kdyttdaika latauksen jal-

keen osoittaa, etta akku on loppuun kaytetty ja taytyy vaih-

taa uuteen.

Asennus

» Irrota aina akku tuotteesta ennen kaikkia tuotteeseen
kohdistuvia t6itd (esim. huolto, tyokalun vaihto jne.)

seka tuotetta kuljetettaessa ja sdilytettaessa. Kaynnis-

tyskytkimen ja lukitusnupin tahaton painallus muodostaa
loukkaantumisvaaran.

Tuotteen kasaus (katso kuva F)

Yhdista pensasleikkurin paa ja teleskooppikahva toisiinsa ja
lukitse ne kiertamalla siipiruuvi (4) kiinni. Varmista, ettd mo-
lemmat osat on asennettu oikein ja ovat lukittuina.

Kiinnitd kantohihna (13) kahvoissa oleviin kantohihnan
silmukkoihin (17)/(18). Ota huomioon, etta kantohihnassa
on kaksi erikokoista hakasta. Varmista etté kantohihnan
isompi hakanen (11) kiinnitetadn takakahvan kantohihnan

silmukkaan (18) ja pienempi hakanen (14) etukahvan kanto-

hihnan silmukkaan (17).
Poista teransuojus.

Teleskooppikorkeuden asetus (katso kuva E)

Avaa lukkovipu teleskooppiputken korkeussaatoa (16) var-
ten. Aseta teleskooppiputki (15) halutulle pituudelle ja
kaanna teleskooppiputken korkeussaatimen lukkovipu (16)
taas lukkoasentoon.

Vianetsinta

- @
Oire Mahdolliset syyt
Pensasleikkuri ei toimi - Akku on purkautunut

Riippuen kaytosta ja pensasaidan korkeudesta teleskooppi-
putki (15) voidaan pidentda 0,5 m.

Kaantyvan paan asetus (katso kuva H)

Paina saatonuppia (5), aseta kdantyva paa haluttuun asen-
toon liikuttamalla pensasleikkurin paata ylos tai alas, paasta
saatonuppi (5) vapaaksi ja tarkista, ettd pensasleikkurin paa
on lukkiutunut asianmukaisesti.

Kaantyvén padn voi lukita 7 eri asentoon.

Saatonupin voima (5) voidaan asettaa saranamekanismin si-
vussa olevalla ruuvilla. Sita ei tulisi kiristaa yli 2,5 Nm voi-
malla.

Kayttoohjeet

Padlle ja pois kytkentd (katso kuval)

Kaynnista pensasleikkuri tyéntamalld ensin kdynnistysvar-
mistin (10) eteenpain. Aseta kimmen kayttajan lasnaolokyt-
kimen (9) palle ja paina kaynnistyskytkinta (19). Pida kayt-
tajan lasnaolokytkin (9) ja kdynnistyskytkin (19) painettuna
pensasleikkurin kayton aikana.

Pysayta pensasleikkuri paastamalla kdyttajan lasndolokytkin
(9) ja kdynnistyskytkin (19) vapaaksi.

Tyoskentely pensasleikkurin kanssa (katso kuva
K)

Tarkista aitaa, jonka tahdot leikata, suurien oksien varalta.
Suositellaan leikkaamaan saksilla kaikki, joiden halkaisija
ylittdd 16 mm.

Leikkaa ensin pensasaidan sivut, sitten ylareuna. Sivuja lei-
katessa suositellaan leikkaamaan alhaalta ylospain.

Anti-tukkeutumismekanismi

Moottorin kuormitus kasvaa, jos leikkuutera tukkeutuu sit-
kedssd aineessa. Alykds mikroelektroniikka tunnistaa yli-
kuormatilanteen, ja vaihtaa monta kertaa moottorin kierto-
suunnan leikkuuteran tukkeutumisen estamiseksi ja aineen
katkaisemiseksi.

Tama kuuluva vaihtokytkentd kestaa jopa 3 s.

Katkaisun jalkeen pensasleikkuri jatkaa toimintaa normaaliti-
lassa, tai leikkuutera jaa jatkuvassa ylikuormatilanteessa au-
tomaattisesti auki-asentoon (esim. jos metalliaidan kappale
vahingossa tukkii pensasleikkurin).

Korjaustoimenpide
Lataa akku, katso myos "Latausohjeet”

Akku on asennettu vaarin

Varmista, ettd molemmat lukitusvaiheet ovat luk-
kiutuneet
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Korjaustoimenpide
Ota yhteyttd asiakaspalveluun

konaisesti Kaynnistyskytkin viallinen

Ota yhteyttd asiakaspalveluun

Moottorin kiertosuunta vaihtuu jatkuvasti ja se py- katso "Tydskentelyohjeet” (Anti-tukkeutumisme-

sahtyy n. 3 s kuluttua

kanismi)

Moottori kdy, mutta  Sisdinen vika Hakeudu asiakaspalveluun
terd ei liiku
Terat kuumenevat Terd on tylsd Anna teroittaa terapalkki

Lovia terassa

Anna tarkistaa terapalkki

Liikaa kitkaa puuttuvan voitelun takia

Ruiskuta voiteludljya terdan

Terat eivat liku Akku on purkautunut

Lataa akku, katso my6s "Latausohjeet”

Puutarhalaite on viallinen

Ota yhteyttd asiakaspalveluun

Voimakas varind/melu  Puutarhalaite on viallinen

Ota yhteys asiakaspalveluun. Vaihda terd uuteen.

Leikkuuaika latausta  Liikaa kitkaa puuttuvan voitelun takia

Ruiskuta voiteluéljya terdan

kohti on lyhyt Terd on puhdistettava

Puhdista terd

huono leikkaustekniikka

katso "Tyoskentelyohjeet” (kuva K)

Akku ei ole tdydessa latauksessa

Lataa akku, katso myos akun "Latausohjeet”

Terat liikkuvat hitaasti ~ Akku on purkautunut

Lataa akku, katso myos "Latausohjeet”

tai anti-tukkeutumis-

mekanismi ei toimi puolella

Akku on varastoitu sallitun lampétila-alueen ulko-

Anna akun lammeta huoneenlampétilaan (akun
sallitun lampotila-alueen 0-35 °C puitteessa)

Alentunut leikkuulaatu Terd on tylsa

Teroita terd. Vaihda terd. Kéyta voiteluainesuih-
ketta.

Leikkaus keskeytyksilld Teleskooppivarsi ei ole lukkiintunut

Asenna oksasahan paa uudelleen teleskooppivar-
teen, odota naksahdusta ja kirista siipiruuvi
(katso kuva C).

Kunnossapito ja huolto

Huolto, puhdistus ja varastointi

» Irrota aina akku puutarhalaiteesta ennen kaikkia lait-
teeseen kohdistuvia t6ita (esim. huolto, tyokalun
vaihto jne.) seka puutarhalaitetta kuljetettaessa ja
sdilytettdessa. Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
muodostaa loukkaantumisvaaran.

» Pida aina puutarhalaite puhtaana, jotta voit tyosken-
nelld hyvin ja turvallisesti.

Al4 jat teleskooppipensasleikkuria roikkumaan pensaaseen

tyon keskeytymisen ajaksi.

Al4 tee mitddn muutoksia tuotteeseen. Muunnokset saatta-

vat johtaa loukkaantumisiin.

Menettely kdyton jilkeen

» Leikkuuterdn hampaat ovat hyvin terdvid. Tama voi
johtaa siihen, ettd kayttdja leikkaa itsensa.

Kayta sitkedstd aineesta valmistettuja tyokasineitd.

Pensasleikkurin puhdistus

Kytke pensasleikkuri pois paltd ja irrota akku.

Puhdista pensasleikkuri kostealla liinalla ja voitele terat

BOSCH voiteluspraylla.

Puhdista alueet etummaisen kasisuojuksen ympariltad puh-

taalla, pehmedlld liinalla tai puhtaalla siveltimelld.

Puhdista ja voitele leikkuuterdd ennen kayttoa ja sen jalkeen.
Jos pensasleikkuria kdytetdan pidemman ajan tauotta, tulisi
leikuuteraa tarkistaa ja puhdistaa/voidella optimaalisen te-
hon ja kdyttoian takaamiseksi. (katso kuvat G ja M)

Leikkuutera on vaihtokelpoinen varaosa.

Terien teroitus

BOSCH suosittelee ettd annat BOSCH-kauppiaan jalkihioa
leikkuuteria.

» Ota huomioon, ettd teran hampaat ovat hyvin teravia.
Voit leikata itsedsi niilld.

Kayta sitkedstd aineesta valmistettuja tyokasineitd.

Kytke pensasleikkuri pois paalta ja irrota akku.

Kayta pensasleikkurin teroitussettid ja laattaviilaa, teroit-
taaksesi teralevyn kaikkia terid. Viilat teroittavat ainoastaan
eteenpdinliikkeelld. Noudata sdddettya 30 asteen teroitus-
kulmaa.

Kaanna pensasleikkuri.

Teroita loput terat.

Poista kaikkien terien purse altapdin.

Kaanna pensasleikkuri taas.

Poista purse lopuista teristd.

Poista poly viiloista.

Suihkuta BOSCH voitelusprayta terien kummallekin puolelle.
Anna pensasleikkurin kdyda 5 sekunnin ajan. Bosch voite-
luspray jakautuu tasaisesti.

Bosch Power Tools
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Kaanny epavarmoissa tapauksissa BOSCH-kauppiaan puo-
leen.

Terapalkin vaihto (katso kuva J)

- Aseta pensasleikkuri kansi (23) ylospain.

- Kierra kiinnitysruuvit (22) kokonaan irti ja poista kansi
(23).

- Poista terapalkki (2).

- Otauusi terapalkki (2) ja aseta se kiristyssokkaan (21).

- Asenna kansi (23) takaisin paikalleen ja kirista kiinnitys-
ruuvit (22).

Korjaus

Pensasleikkurin ja akun korjaus

Kayttaja ei voi itse korjata pensasleikkuria, leikkuuteria tai

akkua.

» Al koskaan kiyti vaurioitunutta pensasleikkuria tai
leikkuuteraa. Ala tydskentele viallisen pensasleikku-
rin kanssa, vaan kddanny BOSCH asiakaspalvelusi puo-
leen.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta: www.bosch-pt.com
Bosch-kdytténeuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita ehdottomasti kaikissa kyselyissa ja varaosatilauk-
sissa 10-numeroinen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuot-
teen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Lisaa huoltoosoitteita Ioydit kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
madraysten alaisia. Kayttaja saa kuljettaa akkuja kadulla il-
man erikoistoimenpiteita.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huo-
linta) on noudatettava pakkausta ja merkintaa koskevia eri-
koisvaatimuksia. Talloin on lahetyksen valmistelussa kaytet-
tava vaara-aineasiantuntijaa.

Lahetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton.
Teippaa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, ettd se ei padse
liikkumaan pakkauksessa. Noudata my6s mahdollisia pidem-
malle menevia kansallisia maarayksia.

Havitys

X

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaan kayttokel-
vottomat sahkotyokalut ja eurooppalaisen direktiivin
2006/66/EU mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/pa-
ristot taytyy kerata erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen kierratykseen.

Asiattomassa havityksessa vanhoilla sahko- ja elektroniikka-
laitteilla voi olla vahingollisia vaikutuksia ymparistdon ja ih-
misten terveyteen, johtuen niissa mahdollisesti esiintyvista
vaarallisista aineista.

Akut/paristot:
Litiumioni:
Katso ohjeita kappaleessa (katso "Kuljetus", Sivu 108).

Toimita tuotteet, akut, lisatarvikkeet ja pak-
kausmateriaali ymparistoystavalliseen jatteiden
kierratykseen.

Al4 heita tuotteita tai akkuja/paristoja talousjat-
teisiin!

EAANViKa

Ynobeieic aopaAeiac

Eppnveia Twv elkovooupfoAwv

Ynobetn kwvduvou, yevika.

Awapaote Tic 0dnyieg xelptopou.

Na pnv xpnotyonoleital oe Bpoxn.

TTIPOEIAQOTIOIHZH: Mpoooyr| oTa ekopevoovI-
(Opeva Tepdyia.

TIPOEIAOTIOIHIH: Kpatate andaTaon and mAn-
olov EupLoKOpEVa ATopa.

DopdTe MpooTasia yid TA PATLA, TA AUTLA KALTO
KEQAAL

OIPOJ

Na @opdTe avtioAloBnTiKG manouTola.
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TTPOEIAOTIOIHIH: AmoouvbéeTe TV pmatapia
TIPWV ATIO T GUVTHENON.

Na KpaTdTe Ta XEpLa 0ag PaKPLa amo To payaipt.

Mn XN OO0 CETE TO POPTIOTH AV EXEL UTIO-
OTel {NULd T0 NAEKTPIKO TOU KAAWOI0.

TTPOEIAOTIOIHEH: KpataTe enapkn andoTaon
amo aywyoug PeEUNATOC.

TPOEIAQTIOIHEH: Tpooé&Te woTe va pnv épbe-
T€ O€ ENAP E YA KAUTH EMPAVELD.

PS>0

Fevikég umodeifelc acpaleiag yia nAekTpika
epyaleia

[XTIPOEIAO- Algﬁ('urre 6ll\e(; g uno&eifels aopa-

TIOIHZH Aem'q, odnyieg, ELKOVOYPAPHTELG
Kat 0Aa Ta TeEXVIKa oTolyeia, mou ou-

vobelouv auTo To NAeKTPIKO epyaleio. Apélelec katd Ty

TNeNnon Twv akoAouBwv umodeitewv pmopel va mpokaAéoouv

nAektponAnéia, mupkayid kai/1 cofapolc TpaupaTiopoUc.

duhagre oAeg Tig mpoerbomomTiKEG UTOdEiEELg Kat 0dnyieg
yla kaBe peAhovTiki xpion.

0 0po¢ «nAeKTPIKO epyaAeio» MOU XN GIHOTIOLETAL OTIC TPOEL-

SomoinTikéC unodei€elc avagépeTal o€ NAEKTPIKG epyaAeia ou

Tpo@o6OTOUVTAL aMd TO NAEKTPIKO SIKTUO (L€ NAEKTPIKO Ka-

Awd10) KaBwg kat o€ NAeKTPIKA €pyaleia ou TpopodoTouvTal

amo pnatapia (xwpei¢ NAEKTEIKO KaAwSIo).

Acpdlera oTo Xwpo Epyaciac

» Awarnpeire Tov X0po epyaciag kabapo katkaAa pwTt-
GpPEVO. PUTIAVON f) OKOTEIVEG TIEPLOXEC TPOKAAOUV aTUXRHa-
Ta.

» Mnv epyalecBe pe To nAekTpiko epyaleio oe mepifal-
Aov, 6mou umapyet kivbuvog €kpnéng, Omwg e TNV na-
poucia eUPAEKTWV UYPKV, aepiwv i) okOVNG. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia Snploupyoulv omvenplopd o omoiog pnopet
va avapAEEeL T okovn 1 TIC avabuplaceLc.

» 'Otav xpnowonoleire To NAeKTPIKO €pyaleio, kpardre
Hakpid Ta mawdia kar GAAa Tuxov mapeupLoKopEva dro-
pa. Y€ nepinTwon andomnacnc TG MPOCoXIE 0a¢ UMopei va
XAOETE TOV €AeyX0 TOU epyaAeiou.

HAekTpii) aopdAeta

» To 1§ Tou nAekTpiKoU epyaleiou mpémel va Taiplalet
omv npila. Mnv TpomomoLoETE TO PIG JE KAVEVAV
TPOMO. Mn XpNnOLOTIOLEITE PIC MPOCUPHOYIC OE GUV-
Suaopo pe yeuwpéva nhekTpikd epyaleia. Apetamointa
@I¢ Kat KaTaMnAec mpileg pelwvouv Tov Kivouvo nAekTpo-
mAngiag.

» AmopelyeTe TV ENAPI) TOU GHPATOC GUC PIE YEWWHEVES
em@aveleg, omwg owAnveg, Beppavrika owpara (kako-
pLpép), Kouliveg i wuyeia. 'OTav To 0WA 0AC EivaL YEIW-
pévo auavetat o kivbuvog nAektponAniac.

EMnvika | 109

» Mnv ekOétete Ta nAekTpika epyaleia ot Bpoxi ) oTnv
uypaoia. H 6ieiocbuon vepol o €va nAekTpiko epyaeio au-
Eavel Tov kivouvo nhexktpomAngiag.

» Mnv Tpafdre To kaAwdlo. Mn xpnowjomoleire To Ka-
A@d1o yia Tn petapopd i To TpdBnyHa yia Tnv amoglv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaleiou. Kpardre To kaA®bio
pakpid amd Oeppdtnta, AadL, KoPTePEC AKPEC i KVOU-
peva eZapripara. Tuxov xahaopéva n meptmeypéva nhe-
KTPIKG KaAwdLa au&avouv Tov Kivouvo nAektpomAngiac.

» "Otav epyalecBe p’ €va nAekTpiko epyaleio oTnv Unat-
0po, xpnowpomoieire kaAwbio enékraong (pmaAavréda)
mou eivat katdAAnAo kat yia e€wTepiki xprion. H xpnon
Kahwdiwv empnkuvong kaTaAnAwv yia unaibploug xwpeoug
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

» ‘Otav n xpfion Tou nAekTpikol epyaAeiou e uypod mept-
BaAAov eivat avamopeukTn, TOTE XPNOLHOTIOL|OTE EVAV
TMPOCTATEUTIKO Sakomn Srapponc (6rakomrrng FI/
RCD). H xpnon evoc mpootateuTikou Slakomn Slappong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAexktpomAnéiag.

Acpdlela mpoownwv

» Na eioTe o€ emaypunvnon, divere mpoooxi) oTnv epya-
ola Mou KAVETE Kal XprotpomoteiTe To NAEKTPIKO epya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotponoleite To NAEKTPIKO
epyaleio oTav €ioTe KOoupacpévol i UTIO TRV EMApPELa
VAPKWTIK®WV, owvorvelparog i pappdkwv. Mia oTypiaia
anpocefia Katd To XelpIopo Tou NAKTPIKOU epyaleiou pmo-
el va 0dnynoet oe cofapolc TpaupaTiopoUs.

» Xpnotpomoleire Tov mpoowmiko e€omAiopo mpooTaciac.
dopare mavra mpoorareuTika yuaAida. O katdAAnAog
TIPOOTATEUTIKOC €E0MAIOPOC, OMWC PAoKa mpoaTaciac and
oKOVN, avTioAloBNnTIKa unodnpaTa acaleiag, mpooTaTeuTl-
KO Kpavog N wTaomideg, avaloya pie TIG EKAOTOTE GUVORKEC,
eAaTT@VEL TOV KivBUVO TPAUHATIOH®MV.

» Anogpeiyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefawwBeire, oTi0
Slakonng eivar otn Béon Off, mpwv cuvdéaere To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi) Tpopodoaciac kat/i Tnv
pmarapia kaBm¢ Katmpwv To mapaAdpere fj To pera-
Pépete. '0Tav PeTapépeTe Ta NAEKTPIKA epyaleia éxovtag
10 6AXTUAG 0 0TO SLAKOMTN 1) OTAV OUVOETETE Ta NAEKTEL-
K@ epyaAeia pe TNV iy peupatog 6tav auta eivat akopn
otn 6€on ON, TOTE Snloupyeirat Kivbuvoc TpaupaTIoU®Y.

» AmopakpUvete amo To NAKTPIKO epyaleio Tuxov e€ap-
THHaTa pUOpoNC ) kKAelbLa mpwv Bécete To NAeKTPIKO
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAelbi ouvappo-
Aoynpévo o’ éva EPLOTPEPOHEVO TUNHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopel va 0dnynoetL o TpaupaTiopou.

» Tlpooéxete g oTékeote. PpovtileTe yia TRV acpaln)
0T(0N TOU COMATOC 0aC Kat SlaTnpeite maAvroTe TNV 160~
pporia oag. 'Etol pmopeite va eAéyEete KaAUTepa To nAe-
KTPIKO EQYOAEIO G€ MEPITTWOELG AMPOCGOOKNTWV MEPLOTACE-
wv.

» Oopdre cwori} evéupacia. Mn popdre papdia poixa iy
Koopnpara. Keardre ta paAAa ka Ta polxa oag pa-
KQLa anod Ta Kwvoupeva e€aprpara. XaAapn evéupaoia,
Koopnpara 1 yakeld paANid pnopet va epmAakolv oTa Ki-
voUpeva e€apTrhpaTa.
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» ‘Otav undpyel n duvarotnra obvdeong Saraiewv avap-
popnong i gulAoyig okovng, Pefaiwbdeire 6TL auTég ei-
vat ouvedepéveg Kat 6TL XpnotpomnolodvTal owerd. H
XPNon Hlac avappoenong oKOVNC UMOPEL va EAATTWOEL TOV
Kivbuvo mou mpokaAeirat and Tn okovn.

Mnv epnouxalere oe pwa AaBog aopalera kat pnv ayn-
Pare Toug Kavoveg acpaAeiag yia Ta nAekTpika epya-
Aeia, akopa kat 6Tav pera and ouyvi) xefion eiore eot-
Kewwpévol pe To epyaleio. 'Evag ampOoekTog XelpLopog
unopei p€oa o€ kKAaopata Tou GeutepoAénTou va odnynoet
oe oapolg TpaupaTtiopolc.

Xeron Kat eovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv uneppopTnVeTe To NAEKTPIKG epyaAeio. Xpnoyo-
TIOU}OTE TO GWOTO NAEKTPIKO epyaleio yia TRV epappo-
yi oag. Me 1o kataAMnAo nAekTpiko epyaleio epyaleote
KaAUTEPQ Kal aoQaAéaTePa TNV AVAPEPOLEVN TIEQLOXN
1oxUoG.

Mn xenotpomnoujoere moTé €va NAEKTPIKO epyaleio mou
€xeLxaAaopévo dwakomrn On/Off. 'Eva nAexTpiko epya-
Aeio mou Sev pmopeire mAéov va To BEoeTe o€ AetToupyia
Kat/1) kTG AetToupyiag eivat emkivouvo Kat mpémet va em-
OKEUAOTEL

AmoouvdéaTe To Pi¢ and Tnv mpila kat/f anopakpUVeTe
L amooTIRpEVN PaTapia amod To NAEKTPIKO epyaAcio,
nipotoU ekteAéaete pubpioelg, aldiere eaptiparan
mpotoU puAdfere To nAekTpIKO epyaleio. AuTa Ta mpo-
ANMTIKG péTpa acpalelac Pelwvouv Tov Kivouvo amo Tuxov
aBéAnTn ekkivnon Tou NAekTpIKOU epyaAeiou.

Quldayere Ta nAekTpika epyaAeia mou be xpnotpomotol-
VTaL HAKPLa AT mawbLd Kaw pnv emrpéWete T Xpfion
Tou nAekTpIKoU epyaleiou oe dTopa mou dev eival e€ot-
KEWwpEva e To NAEKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTpIKG €p-
yaAeia eival emkivéuva 6Tav xpnotgonotouvTal amo anepa
npoowad.

Tuvtnpeirte Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€dprnpa.
EAéyxeTe, av Ta KivoUpeva e€apTipara eivat 6woTa eu-
Ouypappiopéva Kat mpooappoopéva fj PAMwE EXOuV
ondaoet Tuxov e€aptiipara i) omotadimore GAAn karaora-
on, n omoia ennpealet Tn Aetroupyia Tou NAeKTPLKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinrwon BAaPnc, emokeudoTe To nAe-
KTPIKO epyaAeio mpwv T Xpron. H Kakr ouvtripnon Twv
nAekTpIKWV epyaAeiwv anotelel attia oMV atuxnpdTwv.
Awtnpeire Ta epyaleia Komi¢ KopTepa Kat kadapa.
TTPOOEKTIKA GUVTNPENEVA KOTTIKA EPYAAEID GpNVaOVOUV
6uokohdTEPa Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.
Xpnotponoteite Ta nAekTpikd epyaAeia Ta e€aptipara
KTA. oUppwva pe autég Tig odnyieg, Aappavovracg
unown TI cUVONKEC epyaciag Kat TiC Epyacieg mou
nipémet va ekteAeoTolv. H xpnatpormoinon Twv nAexTpl-
KV epyaAeiwv yia epyaoieg mou dev mpoPAémovTat y autd
umopei va dnuloupynoet eMKIVOUVEC KATAOTACEL.
Awrnpeire Ti¢ AaBéc kat ¢ emepdvereg Aaprg oTeyve,
kaBapéc kat eAelBepeg amd Aadt kat ypaco. Otohiobn-
péc Aafeég kat emeaveleg Aapng 6ev emrpénouy Kavévav

ao®aAn XELPLOHO Kat EAeyxo Tou NAeKTpIKoU epyaeiou oe
TUXOV anpOPAENTEC KATAOTACELS.

TTpoGEKTIKOG XELPIONAG Kal Xpiion epyaleinv pmatapiag

» Enavagpoprilere povo pe Tov PpoprioTi) mou kaBopilerat
amno Tov KatackeuaoTi). 'Evac popTioTNC o €ivat Ka-
TAMNAOC POVO Yia €Va GUYKEKQIEVO TUTIO UIATapL®V 6n-
oupyei kivbuvo nupkaytac 6tav xpnotomotnOei yia GAAeg
unatapiec.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpika epyaleia povo pe Tig edt-
K oxediaopéveg pnatapieg. Hxprion dMwv pmataplaov
unopei va 0dnynoet o€ TpaupaTiopoUc katva Snpoupynoet
Kivouvo mupkayac.

» 'Otav n pnarapia &€ xpnoomnoleirat, KpATHOTE THV pa-
Kpld and aAAa petaAAka avTikeipeva, onwg ouveTi-
PEC XAPTLOV, VopiopaTa, KAEWb1a, kapgid, Bidec ) GAAa
Hikpa petalAika avTikeipeva mou propouv va fpayuku-
kA@oouV Ti§ emapég TG pmarapiac. 'Eva BpaxukukAwua
TWV ENAPWV TNC UNaATapiac Unopei va mpoKaAEoEL TpaupaTi-
opoUc i ewTLa.

» Mua Tuxov eopalpévn Xpion pnopei va odnyiocet oe
Slappoi uypav ané Tnv pmarapia. Amopelyere KGbe
enagn i auta. Ze mepinTwon Tuxaiag emapig {emAive-
T€ KaAa pe vepo. Edv Ta uypd épBouv o€ emagi pe Ta
pana, (nrijete emmAéov atpik) fornBeta. AlappéovTa
Uypd pmataplac pmopel va odnynoouv oe epebiopiolic Tou
6€ppatog o€ eykalpata.

» Mnv xpnoponoteire pnarapia i) epyaleio mou eivat ka-
TeoTpappeévo iy Tpomomonpévo. Ot XaAaopévec fy Tporo-
TolnpEVeS HmaTapieg PMopel va mapouctdoouy pia
ampOBAemTn cuPTEPLPOPE Kal va 0dnynaoouy oe pwTLd,
€kpn&n 1} o€ kivbuvo TpaupaTiopou.

» Mnv ekOérere pia pmatapia f) €éva epyaleio pmatapiag
g€ PwTLA I) o€ MOAU unAég Beppokpacieg. H ekbeon
oTn QWTIA 1) o€ Beppokpacia navw and Toug 130 °C pmopei
va IpoKaAéael Ekpnen.

» Tnpeire 6Aeg Tiq uModEiEELC yia Tn POPTIGN Kal PN Pop-
Ti{ete TNV pnatapia i To epyaleio pmarapiacg moré
€KTOG TG MEPLOXIG OcpHOKPaTiag Tou avapEépeTat oTiC
odnyiec Aetroupyiag. H AdBoc popTIoN 1} N POETION EKTOC
NG EMTPENTAG MEPLOXIG BeppoKpaoiag pmopet va kata-
OTPEWEL TNV UmaTapia Kat va aunoet Tov Kivouvo mupka-
yiac.

TépPig

» AmoTe To NAEKTPIKO epyaleio oag yia cuvTiipnon anod
e£e101KeuEVo TPOOWTTIKG, XPNOLIOTIOLWVTAG HOVO YViY-
ota avraMAakTika. ‘ETol e€aogalilete T datripnon Tng
ao@alelag Tou NAekTpIkoU epyaleiou.

» Mn ouvnpeire moté Xahaopéveg pmatapieg. Kabe ou-
VTIiPNON TWV UTATAPLWY TPEMEL VA TIPAYHATOMOLETAL HOVO
anod Tov KaTaokeuaoTn i ano e§ouclobotnuéva ouvepyeia
0€pPIg TEAATRV.

Ynobeieig aopaleiag yia OapvokonTeg

» Mnv xpnotonoteire Tov apvokonTn pe GoxnHO Kaipo,
16iw¢ oTav unapxetl kivbuvog kepauvomAnéiag. ‘ETol
pelwveral o kivbuvoc kepauvonAnéiag.
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» Kparare 0Aa Ta nAekTpika kaAadia kai Toug aywyoug
SKTUOU HaKpLA amo TNV MEPLoXi Kom¢. Méoa oToug pu-
TOPPAXTEC Kal 0TOU¢ BAPVOUC UMOPEL va UNAPXOUV KPUH-
péva nAekTpikd kaAwdia kat va komoUv katd Aabog amo o
paxaipt.

» Oopdare wraomideg. O karaMnAog mpooTateuTikog eEonAt-
OHOG HEIWVEL TOV KiVOUVO TPaUpaTIOHOU.

» Kpardre Tov OapvokonTn Hovo amé Tig HOVWHEVEC €Mt
paveteg Aapng, emeidi) o paxaipt pmopei va épbel oe
enagi pe KpUPpEVa nAekTpkd KaAadua. H emagr Tou
paxatlplol pe évav nAekTpoPOpo aywyo pmopei va 6éoet Ta
petaANikd pépn Tou BapvokOTTn UMO TAOH, MPOKAAMVTAG
€10t nAekTpomAngia.

» Na kpardre 6Aa Ta HéAn Tou oMOPATOC GAC HAKPELA a0 TO
paxaipt. Mnv mpoona®ioeTe va apaipécETe TO KOPHEVO
uAwé 1} va KpaTioeTe To und Komr) UAkO, 6Tav To paxai-
pLKWeiTaL. Ta payaipta ouvexiouv va KivoUvTat Kat Heta
NV anevepyonoinon. Mia kat povn oTiyun anpooetiac oTav
xenotyoroleire Tov OapvokornTn, unopei 0dnynoet oe cofa-
00UG TPAUNATIOHOUC.

» Befawwveote 611 0ot ot Sakonreg ON/OFF eivar ame-
vepyomotnpévol kat 0Tt ExeTe Byalel ) amoouvHEaeL TNV
umarapia 6Tav agaipeire eykAwPiopévo uMko Komig i
0TaV KAVETE GUVTI|PNON TNE GUGKEUNC. H ampoopevn
€VepYOTIoinan Tou BapVOKOTTTN KaTa To apapépLopa
eykhwBiopévou UAIKoU Komng 1} 0Tav ekteAolvTal EpYaOIEG
OUVTIPNONG, UMOPEL va MPOKAAETEL GoapoUC TpaupaTt-
OpoUG.

» Kpardre Tov OapvokonTtn and Tn Aafr) pe To paxaipt
AKIVITOTIOUHEVO KAt TIPOGEXETE VA PNV EVEPYOMOLTOE-
Te kavévav dlakommn ON/OFF. To mpooeKTIKO KpdTnua
ToU BapvokONTn PelwVeL TOV KivOUVo akoUoLag EKKivong
L€ evOeXOLEVO TPAUKATIONO aMd Ta paxaipta.

» TomoBeTeirte MAVTa TO MPOGTATEUTIKO KAAUPHA OTAV PeE-
TageEpere I} amodnkevere Tov OapvokomTn. O MPOOEKTI-
KOC XELPIOPOC TOU BapVOKOMTN HEIWVEL TOV KivOuvo Tpaupa-
TIOHWV amd To payaipt.

Ynobeileig acpaleiag yia OapvokonTeg peyaAng

cpPélerag

» Xpnowonoleite MAvVTa MPOGTATEUTIKO KPAVOC, OTAV XEL-
pileoTe Tov OapvokomnTn peydAng epPéletag mavw ano
T0 KEPAAL 0aC. ZEVa 0WYATA TIOU TEPTOUV KATW PTOPOUV
va 0dnynoouv oe cof3apouc TpaupaTIoHoUC.

» Xpnowonoteire mdvra kat Ta duo oag xépta, oTav Xeipi-
{eote Tov OapvokonTn peyaAng epPéAerac. Kparare Tov
BapvokonTn peyaAng euféAelac kat pe Ta 6uo oag xépta yia
va ano@UyeTe TV anwAela Tou eAéyyou.

» [a va pewwoere Tov kivduvo nAekrpomAnéiac, pnv xen-
opomnoleite moTé Tov OapvokomnTn peyaAng epPéletag
KOVTd 0€ aywyouc pelparog. H enaon pe aywyolc pel-
parog N n xprion kovtd o€ aywyoUc pelpaTog UMopel va
TpoKaAéoel BavaTneoPOUC TPAUPATIOHOUC.
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ZupmAnpwHaTIKEG MPpoeELdomoNTIKEC uTodeielg

» AuTi] n cUOKeUN TTEPLEXEL HayvATEC - MV pEépveTe Tov
HayviiTn KovTa o€ ePPuUTEUPaTA Kat GAAEC LATPIKEC OU-
OKEUEC, Omu¢ nparodoTeg fj avrAieg vaoulivng, pa-
YVNTIKOUG popeic Hedopévwv Kat payvnTika evaiodn-
T€g 6UOKeUEC. O payviTng mapdyet éva payvnTiko medio
TIOU UMOPEL Va EMNEEACEL TN AEITOUPYIO LATPIKWY OUOKEUMV
1} va 0dnynoet o€ pn avaoTpeWiyn anwAela dedopévav.

» AuTn n ouokeun bev mpoopileTal yia pron oUTe and atopa
(oupmep\apBavopévay Kal Twy Mabliv) e TEPLOPIOUEVES
OWUATIKEC, AL0BNTAPIEC ) IVEUHATIKEC IKAVOTNTEC OUTE Kall
amo amnelpa ) adar atopa, EKTOC av aUTA EMTNEOUVTAL Ao
€va yla TNV aopaAeld Toug appodio mpdowno f kabodnyou-
VTaL amo To MPOGWITO AUTO Yid TOV TPOTIO XPIONG TN OU-
OKEUNG.

Ta nabia mpénet va emnpouvTat. 'ETol Ba eioTe oiyoupot
0Tt 6€ Oa mai€ouv pe To pnxavnua.

» 'Orav epyaleoBe kpartare To NAeKTPIKO epyaleio KaAa
Kal e Ta uo oag XEPLa Kat PpeoVTI(ETE va GTEKEDTE Ka-
Aa. To nAekTpIKO epyaAeio obnyeitat aoparéaTtepa oTav TO
Kpatate kat pe Ta duo oag xépla.

» Tlpw apxiceTe TNV epyacia oag pe To pnxavnua, Be-
BawwBeire 6T Exouv cuvappoloynBei 0Aeg oL mpooTa-
TeuTikég Sraragerg kat Aafég. Mnv mpoonabrioete moTé va
BéoeTe o€ AetToupyia éva mpoidv Tou Gev eival mAnpwc ou-
vappoAoynuévo r oto omoio éylvav auBaipeteg aAayéc.

» Tlpw apxioete TRV epyacia ouacg, Aadwvere mavra T do-
KO HaXaLpLiV HE OTIPEL GUVTIPNONG.

» Tlpw amoBéoeTe To NAeKTPIKO Epyaleio, mepHEVETE
MPWTA Va oTapaTioel evreA® va Kiveirat.

» 'OTav 1o pnxavnua Kimou Aetroupyel dev emrpéneTat va na-
peupiokovtat GAa atopa r {wa o€ akTiva 3 péTpwy. LTV
TIEpLOXT) epYaoiag o XELPLOTAC PEPEL TNV eublivn yia TuxOV
TIAPEUPIOKOUEVA TPiTa ATOKA.

» Mnv maoete moté To BapvokonTn amo T 6oKo paxalplav.

» Mnv emrpéwerte noTé oe nadld r oe mpoowna mou dev eivat
efolkelwpéva pe Ti mapoUoec 0dnyieg va xpnotomnotoouy
10 BapvokonTn. H nAwkia Tou XelpLoTn meplopileTat evoexo-
HEVWG amo OXETIKEC EOVIKEC BlaTaEelg.

» Mnv die€dyeTe MoTE KapLa Komm 0Tav APesa KovTd oTo pn-
xavnua Bpiokovrat GAa atopa, 16laitepa madia 1 KATOIKI-
6l {wa.

» O xelplotrc eubuveTal ya Tuxov atuxnuata f {nuEG oe av-
Bpwmouc f Tnv eplouaia Toug.

» Mnv xpnooroleite Tov Bapvokomn otav eiote EumoAnTot
1} 6Tav popdTe avoiytd oavdala. Popdte navToTe avOekTt-
KG TanoUTold Kal Hakpla mavreAdvia. Lag oupBoulelioupe
va QopaTe enong avOekTIka yavTia, avtioAlodnTika manou-
TOLO KL TIPOOTATEUTIKG YuaAid. Mn ¢popdTe KOGHAPATA TTOU
umopei va pmAexTolv oTa KivoUpeva e€apThyaTa Tou unxa-
VAUaTOC.

» EmBewpeite mpooekTIKA TOV UNO Komr) BApvoeEaxTn Kat
amopakpUVeTe 0Aa Ta oUppaTta kat Ta aMa Eéva avTikelpe-
va.

» TTpwv ano kGBe xpron va Befatwveate oL Ta payaipta, ot Bi-
6eC TwV paxalplwv katta aMa e€apThpaTa Tou PnxXaviopou
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Korrc 6ev eivat pBappéva n xahaopéva. Mnv epyaoTeite

oTE e XaAaopévo 1 oAU .oxupd pOappEVo PNXaviouo Ko-

mng.

» EZowkelwBeire pie To xelplopo Tou Bapvokomnm. 'ETot, o€ me-
pimTwon avaykng, Ba UMopETETE va TOV OTAPATHOETE
apESWC.

» Kofere Tov Bapovoppaym povo umod To pwg TG NHEPAG N
und Kaho TexvnTo Quc.

» Mnv xpnotpomnotnoeTe MoTE To BapvoKONTn OTav oL MPooTa-
TEUTIKEC TOU OlaTatelc €xouv xahaoel r bev eivat ouvappo-
Aoynuévec.

» 'OTav epyaleote va BePatwveate OTL EKOUV ouvappoloyn-
B¢l 0Aec ol AafBég mou mepléxovTal 0TN OUOKeUaoia KaBwg
Kat ot mpoaTaTeuTikeC Slataelc. Mnv mpoomnabnoeTe moTe
va Béoete o€ Aetroupyia évav eAmwe ouvappoloynpévo
BapvokorTn 1) éva OapvVoKOTTN TIOU EXEL UTIOOTEL N EMITPE-
nTég aMayeéc.

» Mnv KpatdTe moTé TO OapVOKONTN aNd TV IPOCTATEUTIKI
Tou diaraln.

» Katd n Aetroupyia Tou mpoiovTog, ppovTileTe MAvTa va

OTEKEDTE e a0PAAELa Kal va 61aTnQeiTe TNV Loopporia oac.

» O BapvokorTng mpoopileTal ya xpron amoé Tov XpnaTn 6To
€6agoc kat o1 oe okaAeg N aMa aotadn otnpiypara.

» YuveldnTonoleire To meptaMov oag kat va eioTe mpoeToL-
HOOWEVOC/TPOETOACHEVN Vi KAOE evOeXOUEVN EMKivOU-

VN KaTdoTaon nou propet va punv avtiAngBeire Kata tnv ko-

i Tou Bapvopeayn.

» Befawwveote ot KaBovTal yepd Kat aopahwc 6Aa Ta matl-
padia, otmeipol kat ot Bibec. 'EToL EXETE TNV €yylnon 6TLO
BapvokonTng Aetroupyel aoparwe.

» AnoBnkelete Tov BapvokonTn o€ €vav oTeyvo, uwnAd Kat
KAELOTO X(PO, ampdatTo ota matdia.

» [a Adyoug aopaleiag va avtikablotate Tuxov epBappéva i
XaAaopéva egapTnuara.

» Mnv npoonabnoeTe va emMoKeUAoETe TO TPOIOV, EKTOG av
blabérete TV anapaimTn eknaibeuon.

» Befawwveate 011 Ta avTaAaKTIKG TpoépxovTaL anod Ty
Bosch.

» [a va epmodideTat To Tuxaio dyytypa Tng 65okoU Tou paxat-
010U, 0 BapvoKOTTNG auTog SIaBETEL HLAKOTTN e HNXAVIK
aogahon. I'a va Tebei o Oapvokontnc o€ Aetroupyia,
TIPETEL Va TIEOTEL TO KOUPMT a0QAALoNg mpoToU apyioel va
Aetroupyei n Aemiba (PAEme eova l). Mnv xpnotporoleirte
TO TIPOIOV XWPIG va EXeL MEDTEL TO Koupmi aopaAong. Mnv
XelpileaTe auTo To epyaleio pe €va xept. TILAVETE To TPOIOV
pe Ta 600 0ag xepLa e aoAAeLa, HiE TO €va XepLyLa va TO
KpaTdTe KaAd kat e To Ao yia va méleTe Tov GLaKomm
ON/OFF (BAénme ewoval).

Ynobeielg yua Tov GpLoTO XELPIOHO TNC
enavapopeTi(OHEVNC praTapiag

» Mnv avoiyete Tnv prarapia. Yndapxet kiviuvog Bpaxuku-
KAWpaTOG.

I v TpooTarelere TNV emavagopTi{opevn pmara-
3 pia ano T OeppdTnTa (M.X. AKOHN Ka amé ou-
V4 vexh nAwki aktivofoAia), amé T wTd, To
m VEPO KaL TNV uypaoia. YIApyet Kivuvoc éxkpn-

' &nc.
» "Otav &ev XpnoIHOMOLEITE T GUGKEUI), KpATATE TRV

€KTOC Xpfiong Hmatapia pakpela amé cuveeTipec xap-
TV, vopiopara, kAedid, kappid, Bideg kit aAAa pikpa
peTaAAka avTikeipeva mou pmropoUv va Bpayuku-
kA@oouV Ti§ emapég TG prarapiac. 'Eva BpaxukukAwpa
TWV ENAQV TNG Umatapiag Umopei va mpokaAéoel Tpaupart-
opoUc 1 ewTLa.

e mepinmTwon BAGRNG /KAt avTiKAVoVIKiG XPRONG TNG
unarapiag pmopei va e€€ABouv avaBupnaocerg. Apnote
Va UTEL PPETKOC 0EPAC KAl EMOKEPTELTE €va yIaTPO O€ TE-
pinTwon nou éxete evoxAnoel¢. Ot avabupidoelg propei va
€pebioouv TIC avanveuoTikéC 06ouC.

Xpnotponoleite TRV pmatapia HOVo o€ TPOIGVTA TOU Ka-
Tackeuaoti). Movo éTol mpooTateleTat n ymatapia anod pia
€MKivouvn UmepPOPETION.

Ano auned avrikeipeva, Omwg m.x. KapPLd ) karoapi-
6a ) ano eZwrepiki doknon SUvapng pmopei va umo-
otei (nuwa n prarapia. Mnopet va mpokAnBei éva eowtepl-
KO BpayukUkAwpa pe anotéAeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
(@avion kamvou, Tnv €kpnen 1 TNV unepBéppavon Tng prma-
Tapiac.

Mn BpaxukukAQVeTe TRV pmatapia. YIApxet kivouvog
€xpnéng.

KaBapileTe Kamou-Kkamou Ti¢ OKIOUEC aePLOpoU TG pnaTapi-
ag e paAako, kabapd Kat aTeyvo MvéAo.

DopTi(eTe TN GUOKEUI POVO JIE TOV TAPEXOPEVO POPTL-
oTi).

ZoppoAa

Ta
on

oUpfoAa mou akoAouBoUlv eivat onavTIKA yia ThY avayvw-
KaL TV Katavonon Twv odnylwv xpnone. Mapakaoupe va

QaToTUTIROETE 0TO PUAAG 0ag Ta oUpBoAa Kat Tn onuaacia Touc.
H owotr eppnveia Twv oupBoAwv oupBaret oTov kaAuTepo

Kat

ZoppoAo

A0QAAEDTEPO XEIPLOHO TOU EpYAAEIOU e TTEMETHEVO AéQa.
Inpacia

DopéaTe MpooTaTEUTIKA YAVTLO

KateuBuvon kivnong

KatetBuvon avtibpaong

Bapog

©¢an oe Aetroupyia

]
{
i
I
O

©¢€an exToc Aetroupyiag

CLICK!

AkouaTikoc 60pufog
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ZUppoAo Inpacia

Anayopeupévn evépyela

TMpdoBeta efaptipaTa/AvTaAAaKTIKG

Teplypagpil TOU MPOIOGVTOC KAL TNC
oxUo¢ Tou

Awpaote 0Aeg Ti¢ umobeilelg aopaleiag ka

TI§ 0dnyieg. AuéAelec katd TV THENON TWV UMO-

Seilewv aopaleiac kat Twv odnylwv pmopei va
npokaAéoouv nAektpomAnia, Kivbuvo mupka-
yIa¢ f/kat 0ofapolc TpaupaTiopoUc.

NafeTe umown oag TIG EIKOVEC 0TO EUMPOOBIO HEPOG TNE 00Nyi-

ac Aetroupyiag.

Xpion cUpPWVa JIE TOV TPOOPLoHO
To mpoidv auTtd MPoopileTat yia TNV KO Kat 1o KAAdepa ¢ppa-
KTQV Kal Bapvav.

To npoiodv bev eival KATAOKEUAOEVO yia va KOBEL X0PTAPL Kal
Sev pmopei va pnatporoinBei wg xA\ookomTiko EakpiopaTog
xhootannta.

AuTO TO TIPOIOV KATAOKEUAGTNKE Y1a XN 0N 0T0 €6a¢OC.
Anewovi{opeva oTotxeia (BAéme ewkova A)

H amapiBpnon Twv anekovi{OPEVWY OTOIXEIWV aVAPEPETaL
OTNV AMEIKOVLON TNG CUGKEUNG OTIC EIKOVOYPAPNHEVEC OEAL-
bec.

TeXVIKa XapuKTNeLoTIKA
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(1) TpootateuTikn Orikn

(2) Maxaipta kommc

(3) Mmoutov aopdaAiong yia cuvappoAdynon

(4) Biba-netaholba yia cuvappoAdynon

(5) TIARKTpa PUBHLONG yia TNV IEPLOTPEPOHEVN KEPAAR

(6) Emavagopti{opevn pmatapia

(7) TAAkTPO amaopaMong TG pratapiag

(8) TMiow Aapn (Hovwpéves emaveleg maoiyarog)

(9) AwkonTng napousiag xprioTn

(10) ®payn akololag (evéng yia Suakommm ON/OFF

(11) ravrdog yia T OnALG TOU WWAvVTa peTapopdc, mow Aapn

(12) Mmpootwvr Aafn

(13) lpavrag peTagopag

(14) ravrdoc yia T OnAId ToU WAVTA LETAPOPAC, UTTPOOTIVY
Aafn

(15) TnAeokomikdg owAnvag

(16) MoxAoc aopahiong yia TnAeokomiki pUBpion Uwoug

(17) OnAa wavta petapopdg otnv pmpooTivi Aafh

(18) OnAia wavra petagopag oty mow Aapn

(19) AwakonTng ON/OFF (evepyoroinonc/amevepyoroin-
one)

(20) doprioTi¢?

(21) Teipog mpooappoyng

(22) Bibec otepéwong

(23) Kdhuppa

a) Autd To mpoatpeTiko e&dpTnya dev mepthapBaverat oto kavo-
VIKO epleXopevo mapadoongc.

TnAeokomkocg OapvokonTng prarapiag GHE 18V-50 TP

Kwdikog aptbuog 3600 HD50..
Ap1Bpo¢ epfoliopav Xwpic popTio min 3400
MrKog komi¢ cm 50
Avolypa GovTiov mm 23,5
PUBpIon bwoug m 2-2,5
TMeploTpeOpevVn KePaAr, 7 BEoEIC ° 120
Bapog” kg 4,5

Ap1budc oetpdc (Serial Number)

BAéme aptbpd oelpac (mvakida Tu-
TIoU) 07O TPOIOV

YuvioTwpevn Beppokpaoia mepiPAAAOVTOC KATA T POETION 1© 0..+35

Emrpenopevn Beppokpaocia mepiBaMovtog katd T Aetroupyia ¥ kat katd © -20...+50

Tnv anoBnkeuon

Yupparég pnatapieg GBA 18V...
ProCORE18V...

YUVIOTWHEVEC UmaTapieg

GBA18V... 2 4.0Ah
ProCORE18V... > 4.0Ah

Bosch Power Tools
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TnAeokomko¢ OapvokonTng prarapiag
YUVIOTWHEVOL POPTIOTEC

GHE 18V-50 TP

GAL 18...
GAX 18...
GAL 36.

A)  efapraraland Ty pnarapia mou xpnatyornoleitat
B) meplopiopévn anddoon otic Beppokpaoiec < 0°C

OTipég pmopet va dlapépouv avaroya pie To IPOIOV Kat UTIOKEWVTaL 0€ OUVONKES epappoyic KaBwg kal mepiBaMovTog. MeploadTepes MANPOPOPIES

KaTw ano www.bosch-professional.com/wac.

TMAnpogopieg yua 86pufo kai bovijoerg

Twéc ekmopmmc BopUBou umoAoy{Opevee CUHPWVA HE

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022.

H XapaKTNELOTIKT 0TAOUN OKOUOTIKAC MEDNC TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou e€akplBwBnke olpewva e TNV KapmuAn A kat
avépxetat oe: 79 dB(A), otabun nxnTiknc oxuog 90 dB(A).
Avaopdhela K = 3 dB.

Dopdre wroaomideg!

O1 OUVONIKEG TIHEG KpabaopaV a, (ABpolopa avuoPaTWY TPLWV
KaTeuBUvoewv) katn avaoaleta K e€akpiwbnkav ouppwva
petompoTumo EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022:
a,=1,0m/s’, K = 1,5 m/s?,

‘0TI N avaepopevn Tipn (oL avapepOpeVeS TIPEC) Kpadaopmv
KaL n avagepopevn Tiun (ol avapepOUEVEC TILEC) EKTIONTIC
Bopuou éxouv peTpnBei pe Tumonotnuévn dtadikacia eAéyyou

Kal mopoUlV va XpnotyoTololvTat mpog oUyKpLon evog NAexTpl-

koU epyaleiou pe éva dAo.

'0TLn ava@epopevn TN (0L avapepOLEVES TIHES) KpadaoHwY
Kat n avagepopevn Tiun (oL avapepOUEVEC TILEC) EKTIONTIC
BopUfou pmopolv va xpnotuomnotnBouv Kal yid mpocwpvo
UTIOAOYLOHO TOU POPTIOU.

'OTLOL TIHEC KPaOAGH®Y Kal ot TIES exmopmmic Bopuou kata
TNV TEAYLATIK X1 0N Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou pmopel va
amokAivouv amo TIC avapepOpEVEC TIHEC, avaAoya He Tov
TPOMO Kal To ibog xprong Tou nAekTpikoU epyaleiou, 1biaire-
pa o€ e€apTnon amo To eiboc Tou enefepyalopevou Tepayiou.
Kat yia Tnv avaykatotnTa kaBoplopol pETpwy acpaleiac yia
TNV TIPOCTAGIA TOU XEIPLOTN HE BAON TNV EKTIUNGN TNG EML-
Bapuvong kpadaopmv KATw and TIC MPAYHATIKEC CUVONKEG
xenonc (edw mpénet va AngOolv unown 6Aa Ta pépn Tou KU-
khou Aetroupyiac, omwc yia mapadetypa oL Xpovol KaTd Toug
oroiouc To NAEKTPIKO €PYAAEID €ival amevepyomotnpévo Kat ot
XOOVOL KaTA TOUC OTI0IoUG eival eV evepyomolnpuévo aMd Aet-
TOUPYEL XWPIC POpTIO).

Mnarapia

H etalpeia Bosch mouAdel epyaAeia pmatapiag emonc kat xw-
pic umatapia. Eav ota uAika mapadoonc Tou nAekTpIKoU epya-
Aeiou oa¢ nepthapBaveTat pa pmatapia, popeite va To Bpeite
0Tn OUOKeuaoia.

®oprion pmarapiag

» XpnGLHOTOLEITE POVO TOUC POPTIOTEG TTOU AVAPEPOVTAL
ota Texvikd oTotxeia. Movo auTol ol popTIoTEC Elval evap-
poviopévol ge Tnv pmatapia wvtwv Aibiou (Li-lon) mou xpn-
olyomoleital aTo NAEKTPIKO aag epyaAeio.

Ynodew€n: Ot pnatapiec 16vTwv ABiou Adyw dieBviv kavovi-
oWV PeTapopac mapadidovral JEPIKWE POPTIoUEVEC. Na TV
€fao@ahion Tne mARpouG LoxUo¢ TG UmaTapiac, popTioTe TV
pnatapia mARPWE MELV TNV TEWTN XPROoN.

TomoOérnon Tn¢ pmarapiac

TomoBeTr\oTe T POPTIOHEVN pnaTapia atny unodoyxr Tne Una-
Tapiac, péxpt va acpalioel.

Aguaipeon Tn¢ pnarapiac

la va agatpéoeTe TV gnatapia mariote To MARKTPO ana-
opaAiong Tne pmatapiac kattpapnére Ty pmatapia é€w. Mnv
epappocere edw Kapia Pia.

H pmatapia 61a6éTet 2 Babpibeg aopahionc, ot omoieg mpémel
va epnodidouv Ty ITwon T pmatapiac, otav matnBei kata
AaBo¢ o mAfkTpO amacgaliong Tne unatapiac. ‘OTav n unata-
pla eivat TomoBetnuévn p€oa ato NAEKTPIKO epyaAeio, mapa-
LIEvel oTn owaTr) Béon xapn otnv mieon evoc eAatnpiou.

"Ev6el€n Tng KaraoTacng poETIONG TNC PraTapiag

Oumpdotvec pwrodiodot (LED) Tng évoelng Tne kataoTaong
@OpTIONC TNG UmaTapiac Gelxvouv TV KATAGTAGN POETIONC TNG
pnatapiac . Ma Adyouc aopaleiac n e€akpifwon Tne kataota-
0nG POETIONG elval duvarr POV Ge MEPITWON AKIVNTOMOINGNC
TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

TMatroTe To MANKTEO yia TNV €VOeIEn TE KATAOTAONC POETIONC
1l , VIO VO EUPAVIOETE TNV KATAOTACN POPTIONG. AUTO eival emi-
ong duvaTo e mepinmTwan mou éxel agalpedei n pmatapia.
‘Otav pera 1o naTnua Tou ARKTPOU yia TV évOelén Tne ka-
TaoTaonc popTiong 6ev avafel kapia pwtodiodoc (LED), n
pnatapia eivat eAaTTWHATIKA KAl TIPEMEL VA avTIKaTaoTadel.
Tumog pmarapiag GBA 18V...

Qwrodiodog (LED) XwpnTikoTnTa

Apkeg we 3 x mpacivo 60-100 %
Aapkég g 2 x mpactvo 30-60 %
Awpkég we 1 x mpactvo 5-30%
AvaBoofnvov ewg 1 x mpaovo 0-5%
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Tonog pmarapiac ProCORE18V...
LW

Qdwrobdiodog (LED) XwpnTiKOTNTA

AlGPKEC e 5 x IPACIVO 80-100 %
Aapkec pwe 4 x mpacvo 60-80 %
AlpKEC e 3 * PACIVO 40-60 %
AdpKEC e 2 * TPACIVO 20-40%
Aapkec we 1 x mpacivo 5-20%
AvapBoopnvov gwc 1 x mpaovo 0-5%

Ynodei€elg yia Tov GpLoTo XEPLONO TNC PraTapiac
TTpoOTATEVETE TNV UNATAEI AMO UYPACIa KAl VEPO.
AnoBnkeUeTe TV pmaTapia povo oe pla meploxr Beppokpaciac
am6 =20 °C éwg 50 °C. Mnv agriveTe yia napadelypa Ty pma-
Tapia To KaAokaipt péca oTo auTokivnTo.

KaBapileTe kamou-kdmou Ti¢ OXIOPES aeplopol The Unatapiag
Jie éva pahako, kabapo Kal oTeyvo mvéLo.

"Evag onpavTika pelwpévog xpovoc Aetroupyiag HeTa Tn gopTt-
on onpaivet 61t N pmatapia e€avrAnBnke Kat MPEMEL Va AVTIKa-
Taotafel.

TMpooétte oTig unobeitelg amoouponc.

Dpovtiba TG paTapiac

la va eaopalioete TV 16aVIKI Xpron TG uratapiag mpémet

Va TNPEITE TIC TapakATw urodeielc kat va AapBavere Ta e€n¢

péTpa:

- TlpootateleTe TV enavagopT{OPEVN pPmaTapia and uypa-
0ld Kat vepo.

- AnoBnkeUeTe To NAEKTPIKO €pYaAEio Kat TNV praTapia povo
o€ elipoc Beppokpactwv amod —20 °C éwc 50 °C. Mnv agn-
VETE TNV UNATapia 0TO AUTOKIVATO, T.X. TO KAAOKaIpL.

- AmoBnkeUeTe TV pmatapia EexwpLoTd Kat OxtL HEa OTo pn-
xavnua.

- Mnv a@nvete Ty pmatapia péoa oTo Pnxavnua Knmou otav
auTo eivat apgeoa ektebelpévo aTov RAL0.

- Hbavikn Beppokpacia yia Tnv amobrkeuon Tne gnatapiac
eivatotoug 5 °C.

- KaBapileTe Kamou-Kamou TIC OKIOPEC AEPLOpOU TG HnaTapi-
ac pe HaAako, kabapod Kat ateyvo mvelo.

'Evac onpavTika Bpaxlc xpovoc Aetroupyiag Hetd amo minen

@OPTION onpaivel OTL N enavagopTI{OPEVN PmaTapia éxel ava-

AwOei kat mpénet va avTikataoTadel.

ZuvappoAoynon

» Apatpeire TNV pmarapia mpiv ané onowadijmore epyacia
oTo mpoiov (.. suvtipnon, aAAayr epyaAeiou kTA.)
KaO®¢ Kat OTav MPOKELTAL VA TO HETAPEPETE i) VA TO PuU-
Aa€ere/amoBnketoete. Ynapyxel kivouvog TpaupaTiopol
0€ TepInTwon akoUolac evepyonoinang Tou SLakomn e To
Koupmi aopaiong.
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ZuvappoAoynon Tou mpoiovrog (BAéme ewova F)
YuvbEQTE TNV KEPAAT TOU BapVOKONTN e TV TNAEOKOTIKN Aa-
B, €tot wote va eivat eubuypappiopéva kat aoahioTe Ta me-
ploTpépovTag TV Tepwn Pida(4). BePawbeire ot katTa
6Uo TUAPATa ival TomoBeTNHEVA CWOTA Kal EXOUV OTEPEWDEL.
YTepewoTe ToV lavTta otepéwonc (13) otig OnAiég (17)/(18)
TV Aapov. AdBeTe unown oac 6TL o IPAVTAC OTEPEWONG EXEL
600 drapopeTikoU peyédouc yavt{ouc. Befalwbeite oL 0 pe-
yaAuTepoc yavrioc (11) 6a otepewdei on OnAid T miow
Aapnic (18) kat o pikpoTepoc yavtiog (14) otn BnAid Tou
pavta otepéwaong Tne pmpootiviic Aaprc (17).

AQalpEQTE TO POOTATEUTIKO payalplo.

TnAeokomkr) puOpon Uyoug (BAéne ewova E)
AUaTe T0 poxAO ao@aMiong yia Tn pUBLON TOU TNAEGKOMIKOU
Uwouc(16). Pubpiote Tov TnAeokomikd cwAiva (15) oto ent-
BupnTo prkoc Kat kAeioTe maAt Tov poxAd acpaliong yia m
oU6uton Tou TNAeokomkoU Uwouc (16) .

Avaoya Le Ty eQappoyn KalTo UWog Tou GpaxTn, 0 TNAEOKo-
mKoc owAnvag (15) pmopei va empnkuvOei kata 0,5 m.

PUOpon Tng meprotpepopevnc kepalng (BAéme
ekova H)

TMéate To MARKTPO pUBHIONG (5), pubpioTe TNV MEPIOTPEPOE-
vn Ke@aAr oTnv Béon mou BEAETE, KIV@VTAC TAVW KATW TNV KE-
@aAr Tou BapvokonTn, agnoTe Ta MARKTpa pubuiong (5) kat
BeBaiwbeire 011N KEPAAR Tou BapvokonTn éxel aopalioTel
owoTa.

H neploTpeopevn kepaAn pmopei va aopaliotei o€ 7 Glapo-
PETIKEC BETELC.

H mieon yia 1o mAfkTpo puBptone (5) pmopei va pubpioTel pe ™
Bida ato mAeupo Tou PnXaviopoU PevTeaebwy. Auth dev
TIPEMEL VA OPIYYETAL TTIEPIOOOTEPO amo6 2,5 Nm.

Aetroupyia

Evepyomoinon/Anevepyomnoinon (fAéme ewkova l)

l'a v evepyomoinon Tou OauvoKONTH oTIPWETE TIPGTA TV
opayn akovatac Levéng (10) pmpootd. TomoBetnote Ty ma-
Adpn Tou XeploU oag aTov 61aKoTTN Tapouaiac xpnat (9) kat
méote Tov dlakontn ON/OFF (19). Kata mn Aetroupyia Tou Ba-
IVOKOTITN, KPATATE TIEGHEVOUC TOV OLOKONTN TIapousiag xpnon
(9) katTov buakommn ON/OFF (19) .

l'a Tnv amevepyomoinon Tou OapvokonTn, eAeuBepwore Tov
Sakommn mapouaiag xpriotn (9) katTov diakommn ON/OFF
(19).

Epyaocia pe Tov OapvovokonTn (BAéme ewkova K)

EAéyEre av o ppaxtng mou Ba khadéwere éxel peyaAa KAadid.
YuvioTaTat va KopeTe e WwaAibl oTidnmoTe Exet HIGUETPO Peya-
AUTepn and 16 mm.

KoPeTe mpwra TIC MAEUPEC TOU PEAXTN KAl HETA TRV KOPUQN.
Katd v komn Twv MAeUp®V, GUVIGTATAL Va KOBETE and KATw
TPOC Ta MAVW.

Bosch Power Tools
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Mnxaviopog avripmAokapioparog Al'm'] 1 akouaTn aMayn Tne eopac Slapkel péxpt kat 3 deute-
Y€ MepinTwon Mou To paxaipt Komn¢ HMAOKAPEL HECT O€ KATOL0 po)\e:nTa, . . ) )
avBEKTIKO UNKO, TATE QUEAVETALTO GopTio TOU KivnTApa. H Mera v konf) 0 BapivokOmTG emavepxeTal 0TV Kavovikij Aet
«&EuTv» nAekTpovikn Satagn Micro-Electronic avayvepilet Toupyia , o€ mepiTwon dlapkolong UNepPOPTLONG, TO Ha-
6TL0 KIVNTAPAC UMep@opT@VETal Kat aMalet MoAEG popégal-  XALPLAKWITOTIOEITALAUTOLIATA O€ GVOXTN KATAOTAOT (mx.
AenaMnAa T @opa TNC TEPIOTEOMHC TOU Y1 Va eLToBiceL To otavo Qauvgkomnc epmAakel kata AaBog o€ KOppATLTOU -
UMAOKAPIOKA KL Va UNoaTnpiEet TV Ko, TaMou ppdxm).
Ava{nrtnon opaAparwv

z @
MpofAnua Meavn atria AvTigeTmon

0 BapvokonTnc bev Aet- Ano@opTiopévn pnatapia

®opriote TV pnatapia, BAEne emiong KaTic «uro-

Toupyel beilelc popTIONGY
H pmatapia Sev TonoBeTOnke owaota BefBawwBeite 611 €xouv aopalioet kat ot duo fabpi-
6e¢ pavbawpatog
0 Bapvokomnc Aet- BAABn otnv ecwtepikn KaAwdinon Tou pnxaviua- - Aneubuvbeire ato o€pfic meAaTov

ToUpYel Je 61aKOTIEG  TOG KITIoU

EAaTropatikoe 61aKOmTNG evepyomoinonc/anevep-
yoroinong

AneuBuvbeite oTo a€pPIg meAaTRV

H popa meptotpong Tou Kivnhpa alalet Slap-
KOG Kat JETA amo 3 SeuTepOAENTa MEPITOU aKIVNTO-
moleirat

BAéne «unobeitelc epyaciacy (UNXaviopog avrl-
umhokapioparog)

O Kivntrpac Aetroupyei, EowTtepikd opaAua
Ta paxaipla dev Kivou-
vTat

Aneubuvbeire ato 0€pfic meAaTwV

Ta payaipia Beppaivo-  To payaipt dev eivat KOPTEPO

AmoTe TN 60KO Paxalplev yia TpOXIoHa

viatunepBohika To payaipt éxet eykomég

EAéyEre T 60Kd TOU paxaiplol

TToAU toxupn eI Aoyw EMewnc Aimavonc

Wekaote T0 pe Aabi Aimavong

To payaipt dev Kwveitat — AmopopTiopévn pmatapia

®oprioTe TV pnaTapia, PAENE emiong Kat TIC «uto-
beilelc popTIONGY

To pnxavnua knmou napouctalel eAdTTwpa

AneubuvbBeire ato 0€pfic meAaTOV

loxupoi kpabaapoi/ To pnxdvnua knmou napouclalel eAdTTwpa
6opufot

AneubuvBeire a10 0€PPIC. AVTIKATAOTNOTE TO -
xaipL.

TToAU pkpn S1dpkela  TToAU woxupn TeIBA Adyw ENewwne Aimavong

Wekaote To e Aadi Aimavong

KOMIfG ava @OPTION TG [oener va kaBapiceTe To payaipl

KaBapioTe To paxaipt

narapia
HriaTapiac KOKI) TEXVIKI KOTIC

BAéne «umobeitelc epyaoiac (eikova K)

H pmatapia Sev eival mAnpw¢ popTiopévn

®oprioTe TV pnatapia, AENE emiong Kat TIC «uto-
beitelc poptione»

Ta payaipia KivouvTat — AogopTIopévn pratapia
apya 1 0 UNXaviopoc

Dopriote v pnatapia, BAEne emiong Ka Tic «uro-
beilelc popTIONCY

QVTTAOKAPIOHATOS Y inarapia firav anoBnkeupévn o Beppiokpaia
bev Aetroupyet €KTOC TOU evOEDELYPEVOU EUPOUC

ApnoTe TV pmatapia va anokTroeL Tn Beppokpa-
0ia XwPOU (EVTOC TOU eYKEKPLEVOU elpouc 0-
35°C)

Melwpévn moldtnTa Ko-  To payaipt Gev eival KopTepo
mng

TpoyioTe To paxaipl. AVTIKATAOTAOTE TO Haxdaipt.
Epappoote ompét MmavTikou.

Ko pe Slakomeég 0 TnAeokomKoe owAnvag Sev exel epmAakel

EnavatomoBetioTe TV KeQaAr Tou TNAEOKOTIKOU
OapvokornTn navw otn TNAokomkn Aafr, nepl-
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MpoPAnpa MOavi atria Avrigeromon
péveTe 10 KAIK Kat oi€te T Biba-netalouda (BA.
elkova C).

ZUVTI']pI]GI] Kat Gépﬁlc AropakpUVeTe T okovn amo T Aipa.

ZuvTijpnon, kaBapilopog kat anodikeuon

» Agatpeire TV pmatapia mptv amé onotadijmore epyacia
ot ouokeun (m.x. cuvtiipnon, aAAayr) epyaAeiou KTA.)
KaBm¢ Kat Kata T peTagopd Kat amodikeuon. H kata
Aaboc evepyoroinon Tou diakomrn ON/OFF dnptoupyet Kiv-
6uvo Tpaupatiopou.

» Awatnpeire To pnxavnpa kimou kabapo yia va pmopeire
va epyaleote KaAd kat pe aoPpaAeia.

Mnv a@nVeTe ToTE ToV TNAEOKOTIKO BapvoKOTTn pratapiac

KpePaopévo o€ Bapvo, oTav SLakonTeTe TNV epyaoia.

Mnv mipofaiveTe o€ HETATPOMES TOU TPOIOVTOC. Ot HETATPOMEC

UmopoUV va 0dnynoouv oe TpaupaTiopoUc.

Awbikacia pera ™ xprion

» Ta &6vria Twv Aemibwv Komi¢ eivat moAU KopTepd. Au-
T0 pmopei va mpoKAaAETEL To KOWIHO TOU XPROTN.

DopdTe yavTia epyaciac amo avOeKTIKO UAKO.

Ka@apiopog Tou OapvokonTikol

ATeVEQYOTIOIN0TE TO BAUVOKOTITIKO KAl apalpEDTE TNV UnaTa-

pia.

KaBapioTe To BapvokonTikd e uypd mavi kat epappdoTe oTig

Aemibec AmavTiko ompét BOSCH.

KaBapioTe T1¢ meploxég yUpw amod Tnv epnpdabia mpootacia xe-

oLV pe kabapo palako mavi fy kabapn BoupToa.

KaBapilete kat AmaiveTe To payaipt mpwv kat Peta n xpnon.

Edv xpnotyonoleite Tov BapvokOmTn GUVEXKC yia HeyaAo xpo-

VIKO 61d0Tnpa, Oa mpémet va eAéyxeTe Kat va kabapilete/Amai-

VETE To paxaipt wote va e€aopaliletal n BEATIOTN amddoon Kat

biapkela (wnc. (BAéme ekoveg G und M)

To payaipt eivat éva avtaAAaKTIKO TIOU PTTOQEL va aVTIKATAOTA-

Bel.

AKOVIOHO TWV PHaxXaplov

H BOSCH ouvioTa va avabETeTe To aKOVIOHA TwV aKOVIoUa

TWV HaxalpLav oe evav avtimpoowno Tng BOSCH.

» Aapfavere unown cag 6Tt Ta SOVTIA TWV paxapLV €i-
vatmoAU KopTepd. Mmopel va komeite.

Dopdrte yavTia epyaoiag amd avBekTIKO UMKO.

AmevepyoroliioTe To BapVOKONTIKO Kal apalpeaTe TNV UmaTa-

pia.

XpnotorolnaoTe éva oeT akoviopaTog BapvoKoNTIKGV Kal emi-

nedn Aipa yia va akovioete kabe kown and n Aemida. H Aipa

akoviel ovo katd TV kivnon mpog Ta epnpog. AlatnpnoTe pa

npodlayeypappévn ywvia akoviopatog 30 Holpwv.

T'upioTe Aiyo To BapvokonTiko avanoda.

AKOVIOTE TIC UTIOAOITIEC AKPEC KOTITG.

KaBapioTe kdBe kOWn ano kaTw.

l'upioTe Kt GAAo To BapvokomTiko amd Tnv avamodn.

KaBapioTe T1¢ unoAotme GKpeg Komng.

WekaoTe kat Tic 6Uo KOWeLC pe onpél AmavTikol BOSCH.
ApnoTe To BapvokomTikd va Aetroupynoet yia 5 6eutepoenTa.
To onpél Ainavong BOSCH katavépetal opotopopea.

Ye nepimmwon ap@iBoAiac, EMKOWWVAOTE PE EVav avTimpoow-
no tn¢ BOSCH.

AvTikataoraon Tng pndpag paxaipioU (BAéme ewova J)

- Tomo6etnoTe Tov Bapvokorn pe To kaAuppa (23) mpog Ta
nave.

- Zeopitte Tic Bidec otepéwong (22) kat agalpéoTe To
KaAuppa (23) .

- AgaipéoTe TV unapa paxaiptot (2).

- TIapTe pla Kavoupyta prdpa paxatptou (2) kat tormoBetn-
OTE TNV MAVW aTOV Meipo mpocappoync (21).

- TomoBetnote maAtTo kaAuppa (23) kat ogicte naAiTic Bideg
otepénonc (22) kaAd.

Emokeun

Emokeur) Tou OapvokonTikol Kat Tng prarapiag

To BapvokonTKo, oL Aemibeg kommg Kat n pmatapia dev pmo-

pOUV V@ EMOKEUAGTOUV QTG TOV XP0TH.

» Mnv xpnowonoteire moté éva BapvokonTiko i Aemibeg
KOTI¢ mou €Xouv KataoTpagei. Mnv epyalecte pe éva
€AaTTWHATIKG OaPVOKOTITIKO KAl EMKOWWVIOTE i€ TO
Tunpa e€unnpérong meAar®v Tng BOSCH.

E€ummpérnon meAarawv kat oupBouléc epappoyii
To 0€pfig meAatwv anavtd oTiC EPWTROELS 00C OXETIKA HE TV
EMOKEUN KAl TN GUVTIHPNON TOU POIGVTOC 0a¢ Kabw¢ Kat yia Ta
avrioTola avTaMakTIka. AermTopepr) axedla Kat mAnpopopieg
yia Ta avraAakTika Oa Bpeite oTnv nAektpovikn SlelBuvon:
www.bosch-pt.com

H opada Twv oupBouAwv xpnong Tng Bosch amavrd euxapi-
0TWG TIC EPWTAOELS 0AC Y1 Ta TIPOIOVTA Hag KAl Ta eEapThaTd
TOUC.

Ye Ohec TIC epwTAOELC KAl TapayyeAieg avTaAaKTIKOV ava-
@épete onwodnmoTe 10 10WHPL0 KWEIKO aplBuo cUPPWVa e
Tnv mvakiéa TUmou Tou mpoiovToC.

EAAGGa

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®ak: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw SieuBivaerg aépPic Oa Poeire edw:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Metagpopa

OLouvIoTOpEVEC PnaTapieg 1OVTwv AiBiou undKewvTal oTIC amal-

o€l TS vopoBeaiac yia Ta emkivéuva mpoiovTa. Ot pnatapi-
€G UMopoUV va PeTagepBolv 08IKGC amod To XpRoTn Xweig aA-
Aoug 6pouc.

Y€ ePINTWon anooToAnG amo TpiToug (T.X.: AEPOTIOPIKWC I HE
eTalpeia peTapopwv), mpénet va AneBolv umown ot etdIkég
amatTioeLC OXETIKG [ie TN GUCKEUAoia Kal T ofpavon. Kata
TNV MPOETOIPAGIa TOU UG amoaToAr Tepayiou mpémet va {nTn-
Bel omwadnmoTe kal n oupBouAr evog elbIkoU yia emkivouva
npoiovTa.

Na anooTéMeTe TIC enava@opTI{OPEVEC UNATApIeS HOVO OTaV
70 MepifANpa eivat aBikTo. Na KOMATE TIC YUpVEC ENAPEC e
KOMNTIKN Tatvia Katva oUoKeUaleTe TNV Pmatapia Katd TETolo
TPOMO, WOTE AUTI VA LNV KOUVIETAL JEOT OTN GUOKEUAGIa.
Tpooéte mapakaAw emionc evoexopévwe nepatrépw eOVIKOUC
KavovIGHOUC.

Anéppupn
?74 Ta pnxavipata KAmou, oL pnatapiec, Ta e€aptr-
72X JaTA KAl Ol GUOKEUAOIEG IPEMEL VO AVAKUKAWVO-

VTaL e TPOTo GIAIKO TIPOG To EPLBAMoOV.

Mn pixveTe Ta NMAKA QWTIOTIKA KaLTIG UmaTapieg
0T0 OIKLOKA amoppippaTal
Mavo yia xwpeg Tng EE:

YOpgwva pe Ty Eupwaikn Odnyia 2012/19/EE, ta dxpnota
mipoiovTa Kabwg kat suppwva pe v Kowvoriki O6nyia
2006/66/EK, ot xahaopévec f avahwpEVeE pmatapiec mpemeL

va ouMéyovTal EexwptoTa yia va avakukAwBoUv pe TpoTo iAt-

k06 mpog To mepIBAMov.
Edv ol maAalég nAekTIKES Kat NAEKTPOVIKEC GUOKEUEC aMoppi-

nTovTal Pe akataAAnAo Tpdmo, pnopei va éxouv empPAapeic ent-

TTWOELC 010 MePIBAMoV Kat Ty avBpamivn uyeia Adyw T -
Bavnc napouaiag emkivouvwv oucLwv.

Mnarapie¢/EnavagopTi{Opeves pnarapiec:

Mnarapieg 10vrwv Aibiou:

TMapakaloUpe dwaTe mpoooxr aTo KepaAato (BAEne «MeTago-
00, YeAiba 118).

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Resimli semboller hakkinda aciklamalar

é Genel tehlike uyarisi.

Kullanim kilavuzunu tam olarak okuyun.

Yagmur altinda kullanmayin.

UYARI: Savrulan pargalara karsi dikkatli olun

UYARI: Yakininizda bulunanlari uzaklastirin.

Koruyucu gozliik, kulaklik ve kask kullanin.

Kaymayan is ayakkabilari kullanin.

UYARI: Bakim islemlerine baslamadan 6nce
akilyd aletten ¢ikarin.

Ellerinizi bicaktan uzak tutun.

Sebeke baglanti kablosu hasarli ise sarj
cihazini kullanmayin.

UYARI: Akim kablolarindan yeterli uzaklikta
bulunun.

UYARI: Sicak bir yiizeyle temas etmemeye
dikkat ediniz.

PP @@ IO

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte
gelen tiim giivenlik uyanlarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.
Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"
terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile
calisan aletleri (akiili) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi
» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
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calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar cikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehbilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tagimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kacak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donamim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhslikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter {izerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

Tirkge |119

» Cahisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen galisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Aclilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiyii ¢cikarin. Bu onlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.

» Kullamm disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarimzin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanag saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileriigin dngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
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beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihaziile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak tiretilmis sarj
cihazi baska bir akiintin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya cikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kdpriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi digan sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacinin. Yanhilikla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol agarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130 °C (istiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol agabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik digindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarl akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece retici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

Cit bicme makineleri icin giivenlik talimati

» Ozellikle yildirim diisme tehlikesinin bulundugu
durumlar olmak iizere, ¢it kesme makinesini elverissiz
hava kosullarinda kullanmayin. Bu sayede yildirim
carpma tehlikesini azaltirsiniz.

» Biitiin sebeke kablolarini ve kordonlari kesme
alanindan uzak tutun. Sebeke baglanti kablosu veya
diger kablolar citler veya calilar arasinda gériinmeyebilir
ve istenmeden bigak tarafindan kesilebilirler.

» Koruyucu kulaklik kullanin. Uygun koruyucu donanim
yaralanma riskini azaltir.

» Cit kesme makinesini sadece izolasyonlu
tutamaklarindan tutun, ciinkii kesici bicak

goriinmeyen elektrik kablolari ile temas edebilir.
Bicagin akim ileten bir kablo ile temasi elektrikli el aletinin
metal parcalarini da elektrik gerilimine maruz birakabilir
ve elektrik carpmasina neden olabilir.

» Bedeninizin biitiin organlarini kesici bicaktan uzak
tutun. Bicak calisirken bictiginiz malzemeyi almayi
veya bicilecek malzemeyi tutmay1 denemeyin. Bicak,
alet kapatildiktan sonra da hareket eder. Cit bicme
makinesi ile ¢alisirken bir anki dikkatsizlik agir
yaralanmalara neden olabilir.

» Yapisan kesme malzemesini temizlerken veya aletin
bakimini yaparken biitiin agma/kapama salterlerinin
kapali oldugundan, akiiniin ¢ikarilmis ve kutup
baslarinin ayrilmis oldugundan emin olun. Yapisan
kesme malzemesi temizlenirken veya bakim isleri
yapilirken ¢it kesme makinesinin beklenmedik bigimde
calismasi ciddi yaralanmalara neden olabilir.

» Cit kesme makinesini bicak dururken, tutamagindan
tutarak tasiyin ve agma/kapama salterine hasmamaya
dikkat edin. Cit kesme makinesinin dikkatli tasinmasi,
makinenin yanlislikla calismasini nler ve bigak tarafindan
yaralanma tehlikesini azaltir.

» Cit kesme makinesini naklederken veya saklarken
daima bicak muhafazasini takin. Git kesme makinesini
dikkatli kullanma bigaklardan kaynaklanabilecek
yaralanma tehlikesini azaltir.

Genisletilmis erisim mesafeli cit kesme
makineleri icin giivenlik talimati

» Biiyiik erisim mesafeli cit kesme makinesini
kullanirken daima koruyucu kask kullanin. Asag disiin
yabanci cisimler agir yaralanmalara neden olabilir.

» Biiyiik erisim mesafeli cit kesme makinesini daima iki
elinizle kullanin. Aletin kontroliini kaybetmemek icin
biyiik erisim mesafeli ¢it kesme makinesini iki elinizle
tutun.

» Elektrik carpma tehlikesinden kacinmak icin, biiyiik
erisim mesafeli cit kesme makinesini hichir zaman
akim ileten kablolarin yakininda kullanmayin. Akim
ileten kablolarla temas durumunda veya aletin akim ileten
kablolarin yakininda kullanilmasi durumunda 6liime
neden olabilecek elektrik carpma tehlikesi vardir.

Ek uyarilar

» Bu cihaz miknatislar icermektedir - Miknatisi kalp pili
veya insiilin pompasi gibi implantlara ve diger tibbi
cihazlara, manyetik veri tasiyicilarina ve manyetik
olarak hassas cihazlara yaklastirmayn. Miknatis, tibbi
cihazlarin islevini bozabilecek veya geri doniisii olmayan
veri kaybina yol acabilecek bir alan olusturur.

» Bualet (cocuklar da dahil olmak iizere) fiziksel, duyusal
acidan kisitl veya deneyim ve bilgi agisindan yetersiz
kisiler tarafindan kullanilimaya uygun degildir. Ancak bu
gibi kisiler kendilerinin giivenliginden sorumlu kisilerin
denetimi altinda veya bu kisilerden talimat alarak bu aleti
kullanabilirler.

Aletle oynamamalari icin cocuklara goz kulak olun.
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» Cahisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun
ve durus pozisyonunuzun giivenli olmasina dikkat
edin. Elektrikli el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.

» Aleti kullanirken biitiin koruyucu donanimin ve
tutamaklarin takil oldugundan emin olun. Parcalari
tam olarak takili olmayan veya izin verilmeyen
degisiklikler yapilmis bir tiriinii higbir zaman kullanmayin.

» Kullanmaya baslamadan dnce ¢it kesme bicagini
daima bakim spreyi ile yaglayin.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin.

» Aletle calisirken 3metrelik bir daire icinde baskalari ve
evcil hayvanlar bulunmamalidir. Aleti kullanan calisma
alanini tigtinct kisilere karsi korumaktan sorumludur.

» Cit kesme makinesini hicbir zaman ¢it kesme bicagindan
tutmayin.

» Cocuklarin ve bu talimati okumamis kisilerin ¢it kesme
makinesini kullanmasina izin vermeyin. Ulusal giivenlik
yonetmelikleri bazi tlkelerde bu aleti kullanma yasini
kisitlamaktadir.

» Yakininizda bagkalari ve 6zellikle cocuklar veya evcil
hayvanlar varken ¢it kesme makinesini kullanmayin.

» Bu aleti kullananlar baskalarinin basina gelebilecek
kazalardan veya bunlarin 6zel miilkiyetinde bulunan
mallarda meydana gelebilecek hasarlardan sorumludur.

» Cit kesme makinesini ¢iplak ayakla veya agik sandeletlerle
kullanmayin. Saglam is ayakkabilari ve uzun pantolon
kullanin. Saglam is eldivenlerinin, kaymayan ayakkabilarin
ve koruyucu gozliklerin kullanilmasi tavsiye olunur. Aletin
hareketli parcalari tarafindan tutulabilecek genis giysiler
giymeyin ve taki takmayin.

» Bicilecek citi dikkatli bicimde kontrol edin ve biitiin telleri
ve yabanci nesneleri alin.

» Aleti kullanmaya baslamadan dnce her defasinda bicagin,
bicak vidalarinin ve kesme mekanizmasinin diger
pargalarinin asinmis olup olmadiklarini veya hasarli olup
olmadiklarini kontrol edin. Higbir zaman hasarli veya asiri
6lclide asinmis kesme mekanizmasi ile calismayin.

» Acil durumlarda hemen durdurabilmek icin ¢it kesme
makinesinin kullanimini tam olarak 6grenin.

» Cit kesme makinesini sadece giin isiginda veya iyi
aydinlatma kosullarinda kullanin.

» Cit kesme makinesini koruyucu donanimlari takili
olmadan veya bu donanimlar hasarli durumda iken
kulllanmayin.

» Cit kesme makinesini kullanirken birlikte teslim edilen
biitiin tutamak ve koruyucu donanimin takili oldugundan
emin olun. Hicbir zaman tam olarak monte edilmemis
veya lizerinde degisiklik yapilmis ¢it kesme makinesini
kullanmayin.

» Cit kesme makinesini hichir zaman koruyucu
donanimindan tutmayin.

» Cit kesme makinesi ile calisirken her zaman durusunuzun
giivenli olmasina dikkat edin ve dengenizi koruyun.
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» Bu cit kesme makinesi kullanici tarafindan yerde
kullaniimak iizere tasarlanmistir ve merdiven veya benzeri
kararsiz destekler iizerinde kullanilamaz.

» Cevrenizde olup bitene ve duyamayacaginiz ancak tehlike
olusturabilecek olaylara karsI dikkatli olun.

» Cit kesme makinesini giivenli bir durumda kullanabilmek
icin biitiin somunlarin, civatalarin ve pimlerin yerlerine
iyice oturmasini saglayin.

» Cit kesme makinesini cocuklarin erisemeyecegi, kuru,
yiiksek veya kapali bir yerde saklayin.

» Giivenlik amaciyla asinmis veya hasar gérmiis parcalari
degistirin.

» Yeterli egitime sahip degilseniz iiriinii onarmayi
denemeyin.

» Yenilenen parcalarin orijinal Bosch iiriini oldugundan
eminolun.

» Kesici bicaga yanlislikla dokunmamak icin bu ¢it kesme
makinesi mekanik kilitli bir salterle donatilmistir. Cit
kesme makinesini kullanmak icin, bicak islev grmeye
baslamadan dnce kilitleme diigmesine basiimalidir
(Bakiniz: Resim 1). Kilitle digmesine basmadan Griinii
kullanmayn. Bu aleti tek elle kullanmayin. Uriinii giivenli
bicimde tutmak ve agma/kapama salterini (Bakiniz: Resim
1) kullanabilmek icin Giriind iki elinizle kavrayin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece

kullandiginizda agin.

Akii ile optimum calisma aciklamasi

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.
I T Akiiyii 1stya (6rnegin siirekli giines 1sinina),
O atese, suya ve neme karsi koruyun. Patlama

W tehlikesi vardir.

¢
3N
7o

» Kullanim disindaki akiileri biiro ataclari, madeni
paralar, civiler, vidalar veya kiiciik madeni
nesnelerden uzak tutun. Bunlar akii kontaklari
arasinda kopriileme yapabilir. Akii kontaklari arasindaki
bir kisa devre yaniklara veya yangina neden olabilir.

» Akiide hasar olusacak olursa veya akii usuliine aykiri
bicimde kullanilacak olursa buhar ortaya cikabilir.
Bulundugunuz yeri havalandirin ve sikayetler olusursa
hekime basvurun. Disari gikabilecek bu buharlar solunum
yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlciide isinabilir.

» Akiiye kisa devre yaptirmayin. Patlama tehlikesi vardir.

» Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firga ile temizleyin.

» Aletinizi sadece birlikte teslim edilen sarj cihazi ile
sarj edin.
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Semboller Usuliine uygun kullanim
Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve Bu diriin, cit ve calilar kesmek ve budamak icin
anlasilmasinda énem tasir. Sembolleri ve anlamlarini tasarlanmistir.
hafizaniza iyice yerlestirin. Sembolleri dogru olarak Bu iiriin ¢im bicmek icin tasarlanmamis olup, cim bicme
yorumlamaniz size iiriinii daha iyi ve daha giivenli kullanma makinesi olarak kullanilamaz.
olanagi saglar. Bu iiriin zeminde kullaniimak iizere tasarlanmistir.
Sembol Anlami . . .
Koruyucu eldiven kullanin Sekli gosterilen elemanlar (Bakiniz: Resim A)
Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
Girin resminin Ustiindeki numaralarla aynidir.
Hareket yonii (1) Koruyucu kilif
(2) Kesici bicaklar
- — (3) Montajigin kilitleme diigmesi
Reaksiyon yoni (4) Montajicin kanatli vida

(5) Hareketli bas ayar tuslari
Agirhgi (6) Ak
(7) Akii bosa alma tusu
(8) Arka tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyleri)
Kapama (9) Kullanici emniyet salteri
(10) Acma/kapama salteri emniyeti

Acma

O™ = -

CLick! Duyulabilir giirdiltd (11) Tasima kemeri halkasi kancasl, arka tutamak
Yasak iglem (12) On tutamak
(13) Tasima kemeri
Aksesuar/Yedek parca (14) Tasima kemeri halkasi kancasi, 6n tutamak

o O

(15) Teleskop boru
(16) Teleskopik yiikseklik ayari icin kilitleme kolu

Uriin ve performans tanimi (17) On tutamaktaki tasima kemeri halkasi

Biitiin giivenlik talimatlarini ve uyarilan (18) Arka tutamaktaki tasima kemeri halkasi
okuyun. Aciklanan uyarilara ve talimat

hiikiimlerine uyulmadig takdirde elektrik

(19) Agma/kapama diigmesi

carpmalarina, yanginlara ve/veya agir (20) sarjcihaz”

yaralanmalara neden olunabilir. (21) Sikma pimi
Litfen kullanim kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat (22) Sabitleme vidalari
edin. (23) Koruyucu kapak

a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.
Teknik veriler
Akiilii teleskop cit kesme makinesi GHE 18V-50 TP
Uriin kodu 3600 HD5 0..
Bostaki strok sayisi dak* 3400
Kesme uzunlugu cm 50
Dis acikligi mm 23,5
Yiikseklik ayari m 2-2,5
Hareketli bas, 7 pozisyon ° 120
Agirhg® kg 4,5
Seri numarasi (Serial Number) Uriindeki seri numarasina bakin (tip
plakasi)

Sarj islemi esnasinda tavsiye edilen ortam sicakligi C 0..+35
isletim ve depolama sirasinda izin verilen ortam sicaklig® C -20...+50
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Akiilii teleskop cit kesme makinesi
Uyumlu akiiler

GHE 18V-50 TP

GBA18V...
ProCORE18V...

Tavsiye edilen akiiler

GBA 18V... > 4.0Ah
ProCORE18V... > 4.0Ah

Tavsiye edilen sarj cihazlari

GAL 18...
GAX 18...
GAL 36....

A) Kullanilan akiiye bagh
B) <0°Csicakliklarda sinirlandiriimig performans

Degerler Griine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve cevre kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi icin: www.bosch-professional.com/wac.

Giiriiltii/ Titresim bilgisi

Grilti emisyon degerleri

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022 standardina
gore belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A degerlendirmeli giiriiltii seviyesi tipik
olarak séyledir: 79 dB(A); Giiriiltii emisyonu seviyesi 90
dB(A). Tolerans K = 3 dB.

Koruyucu kulakhk kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022
uyarinca belirlenmektedir:

a,=1,0m/s’, K = 1,5 m/s?,

Belirtilen toplam titresim degeri/degerleri ve belirtilen
giiriilti emisyon degeri/degerleri standart bir test yontemi
uyarinca ol¢iilmiis olup, elektrikli el aletinin bagka bir
elektrikli el aleti ile karsilastiriimasinda kullanilabilir.
Belirtilen toplam titresim degeri/degerleri ve belirtilen
giiriilti emisyon degeri/degerleri zorlanmanin gegici olarak
tahmin edilmesinde de kullanilabilir.

Elektrikli el aletinin gercek kullanimindaki titresim ve giiriilti
emisyonu verileri belirtilen degerlerden farklilik gosterebilir.
Bu farklilik elektrikli el aletinin kullanim yontemine, 6zellikle
de hangi tip is pargasinin islendigine baglidir. Kullanicinin
giivenligini saglamak iizere gercek kullanimdaki titresim yiiki
dogru tahmin edilmeli (isletim stirecinin biitiin yonleri
dikkate alinmalidir). Ornegin aletin kullanilmadig siireler
veya aclk olup kullanilmadigi siireler dikkate alinmalidir.

Akii

Bosch akiilii elektrikli el aletlerini akiisiiz olarak satmaktadir.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda akiiniin bulunup
bulunmadigini ambalajdan bakabilirsiniz.

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler béliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina

uygun olarak kismi sarjli olarak teslim edilmektedir. Akiiden

tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan dnce
akilydi tam olarak sarj edin.

Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj edilmis akiiy( hissedilir bicimde kavrama yapincaya
kadar akii yuvasinin icine dogru itin.

Akiiniin ¢ikarilmasi

Akiiyii ¢ikarmak icin kilit agma tusuna basin ve akiiyi cekerek
cikartin. Bunu yaparken gii¢ kullanmayin.

Akiide 2 kilitleme kademesi mevcuttur, bunlar ilgili aki kilit
acma tusuna yanlislikla basildiginda akiiniin diismesini onler.
Akii elektrikli el aleti icinde bulundugu siirece bir yay
yardimiyla bu pozisyonda tutulur.

Akii sarj durumu gostergesi

Akii sarj durumu gostergesinin yesil LED'leri akiiniin sarj
durumunu gosterir. Giivenlik nedenleriyle sarj durumu
sadece elektrikli el aleti dururken sorgulanabilir.

Sarj durumunu gérmek icin sarj durumu gostergesi tuslari ya
da lizerine basin. Bu, akii ¢ikariimis durumda da
mimkindr.

Sarj durumu gostergesi tusuna basildiktan sonra hicbir LED
yanmazsa, akii arizali demektir ve degistirilmesi gerekir.
Akii tipi GBA 18V...

LED Kapasite

Sirekliisik 3 = yesil %60-100
Strekliisik 2 = yesil %30-60
Strekliisik 1 = yesil %5-30
Yanip sénenisik 1 x yesil %0-5

Akii tipi ProCORE18V...

LED Kapasite

Siirekliisik 5 = yesil %80-100
Siirekliisik 4 = yesil %60-80
Siirekliisik 3 = yesil %40-60
Sirekliisik 2 x yesil %20-40
Siirekliisik 1 = yesil %5-20

Bosch Power Tools
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LED Kapasite

Yanip sénen isik 1 x yesil %0-5

Akiiniin optimum verimle kullaniimasina iliskin
aciklamalar

Akiiyii nemden ve sudan koruyun.

Akilyi sadece —20 °C ile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyli otomobil igerisinde
birakmayin.

Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarj isleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa aki
omrini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Akii bakimi

Akiiden optimum dlciide yararlanabilmek igin asagidaki uyari

ve 6nlemlere uyun:

- Akiiyi neme ve suya karsi koruyun.

- Elektrikli el aletini sadece -20 °C ile 50 °C arasinda
depolayin. Akiiyii 6rnegin yaz mevsiminde otomobil
icinde birakmayin.

- Akiileri bahge aletinin icinde degil ayri yerde depolayin.

- Akliyl siddetli glines i1sini altindaki bahge aleti icinde
birakmayin.

- Akiiniin saklanmasi i¢in optimum sicaklik 5 °C'dir.

- Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firga ile temizleyin.

Sarjisleminden sonra belirgin él¢tide kisa isletme siiresi

akiintin kullanim émriiniin tamamlandigini ve yenilenmesi

gerektigini gosterir.

Montaj

» Uriiniin kendinde herhangi bir calismaya baslamadan
once (bakim, uc degistirme vb.) ve aleti nakletmeden
ve saklama icin kaldirmadan dnce akilyii iiriinden
cikarin. Kilitleme diigmeli agma/kapama salterine
yanlislikla basma sonucu yaralanma tehlikesi vardir.

Uriinii monte ediniz (Bakiniz: Resim F)

Cit diizeltici kafasini ve teleskopik sapi ayni hizada birbirine
baglayin ve kanat vidasini sikarak sabitleyin (4). Her iki
parcanin da usuliine uygun olarak takildigindan ve kilitleme
yaptigindan emin olun.

Tasima kemerini (13) tutamaktaki tasima kemeri

halkasina (17)/(18) sabitleyin. Liitfen tagima kemerinin iki
farkl biiyiiklikteki kancaya sahip oldugunu dikkate alin.
Biiylik kancanin (11) arta tutamagin tasima kemeri
halkasina (18) ve kiigiik kancanin (14) 6n tutamagin tasima
kemeri halkasina (17) sabitlendiginden emin olun.

Bicak emniyetini cikarin.

Teleskop yiiksekliginin ayarlanmasi (Bakiniz:
ResimE)

Teleskopik yiikseklik ayart icin kilitleme kolunu serbest
birakin (16). Teleskopik boruyu (15)istenen uzunluga
ayarlayin ve teleskopik yiikseklik ayari icin kilitleme
kolunu(16) yeniden kapatin.

Uygulamaya ve cit yiiksekligine bagli olarak teleskopik
boru(15) 0,5 m uzatilabilir.

Hareketli basin ayarlanmasi (Bakiniz: Resim H)

Her iki ayar tusuna (5) ayni anda basin, ¢it kesme makinesi
diigmesini yukari veya asag| hareket ettirerek hareketli bagi
istediginiz pozisyona ayarlayin, ayar tuslarini (5) birakin ve
cit kesme makinesi basinin usuliine uygun bicimde
kilitlendiginden emin olun.

Hareketli bas 7 degisik pozisyonda kilitlenebilir.

Ayar diigmesinin kuvveti (5) mentese mekanizmasinin yan
tarafindaki vida kullanilarak ayarlanabilir. Bu, 2,5 Nm'den
daha fazla sikilmamalidir.

isletim

Ac¢ma/kapama (Resme bakiniz1)

Git kesme makinesini agmak icin dnce agma kilidini (10) 6ne
dogru kaydirin. Avucunuzu kullanici emniyet salterinin
lizerine koyunuz (9) ve agma / kapama salterine

basiniz. (19). Kullanici emniyet salterini tutunuz (9) ve git
kesme makinesi calisirken (19)agma ve kapama salterine
basiniz.

Cit kesme makinesini kapatmak icin kullanici emniyet
salterini (9) ve agma/kapama salterini (19) birakin.
Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Cit kesme makinesi ile calisma (Bakiniz: Resim
K)

Kesmek istediginiz itte biyiik dallar olup olmadigini kontrol
edin. Capi 16 mm'den biyiik olan her seyin makasla
kesilmesi tavsiye edilir.

Once citlerin yan taraflarini sonra iistlerini kesin. Kenarlari
keserken, asagidan yukariya dogru kesmeniz onerilir.

Anti blokaj mekanizmasi

Kesici bicak direncli malzemeye rastlar ve bloke olursa,
motora binen yiik artar. Akilli mikro elektronik sistemi bu
zorlanmayi algilar ve blokaji dnlemek ve blokaji gidermek icin
motorun dénme yoniinii tekrar tekrar degistirir.

Bu isitilebilir degisim 3 saniyeye kadar sirer.

Ayirma isleminden sonra ¢it kesme makinesi normal
durumunda calismaya devam eder veya kesici bigak kalici
zorlanma durumunda otomatik olarak agik konumda durur
(6rnegin yanlislikla metal ¢it kesme makinesin bloke
ettiginde).
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Hata arama
- @
Hata gostergesi Olasi neden Giderilme yontemi
Cit kesme makinesi Akii bosalmis durumda Akilyii sarj edin, sarjla ilgili agiklamalara da bakin
gahsmiyor Akii dogru takilmamis Her iki kilit kademesinin de kilitli olup olmadigini

kontrol edin

Cit kesme makinesi

Bahce aletinin icindeki kablo sisteminde hata var  Miisteri servisine bagvurun

kesintili olarak calistyor Acma/kapama salteri arizali

Miisteri servisine bagvurun

Motorun dénme yonii siirekli olarak degisir ve
motor yaklasik 3saniye sonra durur

Bakiniz: Calisirken dikkat edilecek hususlar (Anti
blokaj mekanizmasi)

Motor calisiyor, ancak  Aletin icinde hata var

Miisteri servisine bagvurun

bicaklar hareket

etmiyor

Bicaklar asir dlgiide  Bigaklar korelmis Cit kesme bigaklarini biletin
Isiniyor Bicaklarda entik olusmus Cit kesme bicaklarini kontrol ettirin

Yetersiz yaglamadan dolayi asiri siirtinme

Uzerlerine yag piiskiirtiin

Bicak hareket etmiyor Ak bosalmis durumda

Akiyd sarj edin, sarjla ilgili agiklamalara da bakin

Bahce aleti arizali

Miisteri servisine bagvurun

Asiri titresim ve glirlilti Bahge aleti arizali
var

Miisteri hizmetine bagvurun. Bicag degistirin.

Sarj edilen akii basina  Yetersiz yaglamadan dolayi asiri siirtiinme

Uzerlerine yag piiskiirtiin

disen kesimsiiresi  gcaklarin temizlenmesi gerekli

Bicaklari temizleyin

ki
s Kesme teknigi kotii

Bakiniz: ,Calisirken dikkat edilecek hususlar®
(Resim K)

Akii tam olarak sarj edilmemis

Akilyi sarj edin, sarjla ilgili agiklamalara da bakin

Bigaklar yavas hareket  Akii bosalmis durumda

Akilyii sarj edin, sarjla ilgili aciklamalara da bakin

ediyor veyaanti blokaj - akij miisaade edilen sicaklik araliginin diginda

mekanizmasi islev

1CKdl depolanmis
gormiiyor

Akiiyii normal oda sicakligina kadar isitin (0-
35 °C’lik miisaade edilen akii sicaklik araligi
icinde)

Diisiik kesim kalitesi ~ Bigaklar korelmis

Bicaklari bileyiniz. Bicaklari degistiriniz. Yaglama
spreyi uygulayin.

Ara vererek kesin Teleskopik boru yerine oturmamis

Akiilii teleskopik aga¢ budama makinesinin
bashigini teleskop tutamagina yeniden takin, tik
sesini bekleyin ve kanatli vidayi sikin (Bakiniz:
Resim C).

Bakim ve servis

Bakim, temizlik ve depolama

» Bahce aletinin kendinde herhangi bir calismaya
baslamadan 6nce (bakim, uc degistirme vb.) ve aleti
nakletmeden ve saklama icin kaldirmadan dnce akiiyii
bahce aletinden ¢ikarin. Acma/kapama salterine
yanlislikla basildiginda yaralanma tehlikesi vardir.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin iiriin temiz tutun.

Akiilii teleskopik cit kesme makinesini ise ara verdiginizde

calilikta asil birakmayin.

Uriinde hicbir degisiklik yapmayin. Degisiklikler

yaralanmalara yol acabilir.

Kullanimdan sonra yapilmasi gerekenler

» Kesici bicagin disleri cok keskindir. Bu, kullanicinin
herhangi bir yerini kesmesine neden olabilir.

Direncli malzemeden yapilma is eldivenleri kullanin.

Cit kesme makinesinin temizlenmesi

Cit kesme makinesini kapatin ve akuyu ¢ikarin.

Cit kesme makinesini nemli bir bezle temizleyin ve bicaklar

lizerine BOSCH yaglama spreyi siiriin.

Bosch Power Tools
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Ondeki el koruma pargasini temiz ve yumusak bir bezle veya
temiz bir firca ile temizleyin.

Kullanimdan 6nce ve sonra bigagl temizleyin ve yaglayin. Cit

kesme makinesi uzun bir siire boyunca kesintisiz kullanilirsa,

en iyi performansi ve hizmet 6mriini saglamak icin bicag

kontrol ediniz ve temizleyiniz/yaglayiniz. (Bakiniz: Resimler

GveM)

Bigak degistirilebilir bir yedek parcadir.

Bicaklarin bilenmesi

BOSCH, kesici bigaklarin bir BOSCH yetkili saticisi

tarafindan bilenmesini tavsiye eder.

» Bicak dislerinin cok keskin oldugunu her zaman
dikkate alin. Herhangi bir yerinizi kesebilirsiniz.

Direncli malzemeden yapilma is eldivenleri kullanin.

Cit kesme makinesini kapatin ve akiy ¢ikarin.

Palanin her tarafini bilemek icin bir ¢it kesme makinesi

bileme seti ve yassi yiizeyli bir ege kullanin. Ege sadece ileri

dogru harekette bileme yapar. 30 derecelik 6ngériilen

bileme agisina uyun.

Cit kesme makinesini cevirin.

Biitiin kesici kenarlari bileyin.

Her kesici kenarin capagini alttan alin.

Cit kesme makinesini tekrar cevirin.

Biitiin kesici kenarlarin capagini alin.

Egede biriken tozu temizleyin.

Kesici kenarlarin her iki tarafina BOSCH yaglama spreyi

piiskrtin.

Cit kesme makinesini 5 saniye siire ile calistirin. BOSCH

yaglama spreyi yiizeye esit bicimde dagilir.

Kuskulu durumlarda liitfen bir BOSCH yetkili saticisi ile

iletisime gegin.

Bicak cubugunun degistirilmesi (Bakiniz: ResimJ)

- Cit kesme makinesini kapag yukari bakacak sekilde (23)
yerlestirin.

- Sabitleme vidalarini gevsetin (22) ve koruma kapagini
(23) cikarin.

- Bigak gubugunu (2)gikarin.

- Yeni bir bicak cubugu alin (2) ve sikistirma piminin
lizerine yerlestirin (21).

- Koruma kapagini yeniden yerine takin (23) ve sabitleme
vidalarini (22) sikin.

Onarim

Cit kesme makinesinin ve akiiniin onarimi

Cit kesme makinesi, kesici bicaklar ve akii kullanimei

tarafindan onarilamaz.

» Hasarli cit kesme makinesi veya kesici bicagi hichir
zaman kullanmayn. Arizali bir ¢it kesme makinesi ile
calismayin ve bir BOSCH miisteri servisi ile iletisime
gecin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri iriiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte
goriiniimler ve yedek parcalara iligkin bilgiler ayrica su

adreste bulunabilir: www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi, triinlerimiz ve
aksesuarlari hakkindaki sorularinizda size yardimci olmaktan
mutluluk duyacaktir.

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli Griin kodunu mutlaka belirtin.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. Inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul
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Tel.: 4448010

Fax: +90 216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Baliimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikd(izii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com
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Diger servisleri su adreste bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasima

Aletigindeki lityum iyon (Li-lon) akiiler tehlikeli madde
tasima yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir
yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Ugiincii kisiler araciligiyla yollamada (6rnegin hava yolu veya
nakliye sirketi ile yollamada) ambalaj ve etiketlemeye ait 6zel
hiikiimlere uyulmalidir. Bu konuda génderi hazirlanirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece govdeleri hasarsiz durumda génderin. Agik
kontaklarin Gizerini kapatiniz ve akilyii ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyiniz. Liitfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye
?74 Uriinler, akiiler, aksesuar ve ambalaj malzemesi
7eX cevre dostu yeniden kazanim merkezine

gonderilmek zorundadir.

iiriinleri ve akileri/bataryalari evsel ¢oplerin
icine atmayin!

X

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim 6mriini
tamamlamis Giriinler ve 2006/66/EC yonetmeligi uyarinca
arizali veya kullanim 6mriinii tamamlamis akiiler/ bataryalar
ayri ayri toplanmak ve cevre dostu tasfiye icin bir geri
doniisiim merkezine gonderilmek zorundadir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar, uygunsuz sekilde
bertaraf edildikleri takdirde, olasi tehlikeli maddelerin varligi
nedeniyle cevre ve insan sagligi lizerinde zararli etkilere yol
acabilir.

Akiiler/Bataryalar:

Li-lon:

Litfen (Bakiniz ,Nakliye®, Sayfa 127) boliimindeki uyari ve
aciklamalara uyun.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Opis symboli obrazkowych

AN

Ogdlna wskazowka ostrzegajaca przed poten-
cjalnymi zagrozeniami.

Przed przystapieniem do pracy nalezy przeczy-
tac niniejsza instrukcje eksploatacji.

Bosch Power Tools
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Nie stosowac podczas deszczu.

OSTRZEZENIE: Nalezy zachowaé ostroznosé
przed odrzuconymi elementami.

OSTRZEZENIE: Osoby trzecie nalezy trzymac z
dala od miejsca pracy.

Nalezy nosi¢ $rodki ochrony oczu, stuchu oraz
kask ochronny.

Nalezy nosi¢ obuwie o podeszwach przeciwpo-
$lizgowych.

OSTRZEZENIE: Przed przystapieniem do prac
konserwacyjnych nalezy odciac zasilanie aku-
mulatorem.

Rece nalezy trzymac z dala od noza.

Nie uzywac tadowarki, jezeli jej przewdd sie-
ciowy jest uszkodzony.

OSTRZEZENIE: Nalezy zachowac odpowiednia
odlegto$¢ od przewoddw pradu elektrycznego.

OSTRZEZENIE: Zachowaj ostroznos¢ aby unik-
na¢ kontaktu z goracymi powierzchniami.

2P @@ I

0golne wskazowki bezpieczefistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEiENlE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazéwkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenistwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi si¢ do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytow. Podczas pracy elektronarzedziem

wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac zapton py-
tow lub oparéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno naraza¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie sie wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac¢ przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sig, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczy¢ je do
zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnos¢, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosic okulary ochronne. S$rodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.
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» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-

dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.
Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dba¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wtosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
nic sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

Nie wolno dopusci¢, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac cigzkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktérym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usunac akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac¢ w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

>

>
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Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jai nie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktére moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kéw spowodowanych jest niewtasciwa konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi
akumulatorowych

>

>

Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposdb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.
Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciafa i
zagrozenie pozarem.

Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementéw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogtyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegundw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.
Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unikac kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skore wo-
da. W przypadku dostania sig elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac¢ porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatoréw i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory mogg zachowywac sie w sposob
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
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dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130 °C
akumulator moze eksplodowac.

Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazéwek doty-
czacych tadowania. Nie wolno tadowa¢ akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwiek-
szaryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy
sekatorami do zywoptotow

» Nozyc ogrodowych nie nalezy stosowac podczas
brzydkiej pogody, a w szczegélnosci wowczas, gdy ist-

nieje zagrozenie spowodowane uderzeniem piorunem.

W ten sposéb mozna unikngé porazenia piorunem.
Wszystkie przewody i przytacza sieciowe nalezy trzy-
mac z dala od zakresu pracy urzadzenia. Przewody lub
przytacza sieciowe mogg leze¢ ukryte w zywoptocie lub
wewnatrz krzewow i niechcacy zostad przeciete podczas
pracy.

Nalezy stosowac srodki ochrony stuchu. Stosowanie
odpowiednik srodkéw ochrony osobistej zmniejsza ryzy-
ko skaleczen.

Nozyce do Zywoptotu nalezy obstugiwac, trzymajac je
wylacznie za izolowana rekojes¢, gdyz noze tnace mo-
ga natrafi¢ na ukryte przewody elektryczne. W wyniku
kontaktu nozy z przewodem bedacym pod napieciem,
moze doj$¢ do przekazania napigcia na czesci metalowe
urzadzenia, co mogtoby spowodowac porazenie pradem
elektrycznym.

Wszystkie czesci ciata powinny znajdowac sie w bez-
piecznej odlegtosci od noza. Nie nalezy probowac usu-
wac odpadow ogrodowych spomiedzy nozy ani przy-
trzymywac gatezi przeznaczonych do ciecia przy wia-
czonym silniku. Po wytgczeniu noze poruszaja sie nadal.
Moment nieuwagi podczas pracy moze doprowadzi¢ do
powaznych urazéw ciata.

Przed przystapieniem do usuwania zakleszczonego
materiatu lub konserwacji urzadzenia nalezy upewnié
sie, ze wszystkie wiaczniki/wytaczniki sa wylaczone, a
akumulator wyjety. Nieoczekiwany rozruch nozyc pod-
czas usuwania zakleszczonego materiatu lub podczas
konserwacji urzadzenia moze spowodowac powazne ob-
razenia ciata.

» Nozyce do zywoptotu nalezy nosi¢ za uchwyt po
uprzednim wylaczeniu silnika, zwracajac przy tym
uwage, aby nie uruchomic zadnego wtacznika/wytacz-
nika. Maksymalna uwaga podczas przenoszenia nozyc do
zywoptotu zmniejsza ryzyko niezamierzonego uruchomie-
nia i wynikajacego z tego niebezpieczenstwa skaleczenia
sie nozami.

» Na czas transportu i przechowywania nozyc nalezy za-
wsze naktadac ostone ochronna. Ostrozne obchodzenie
sie z nozycami zmniejsza ryzyko zranienia sie nozami.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
sekatorami do Zzywoptotow o rozszerzonym
zakresie pracy

» Pracujac sekatorami do Zzywoptotéw o rozszerzonym
zakresie pracy pnad gtowa nalezy zawsze nosic kask
ochronny. Spadajace elementy i inne ciata obce moga
stac sie przyczyna powaznych obrazen ciafa.

» Obstugiwac sekatory do zywoptotow o rozszerzonym
zakresie pracy nalezy zawsze oburacz. Sekatory do zy-
woptotéw o rozszerzonym zakresie pracy nalezy zawsze
obstugiwac oburacz, aby unikna¢ utraty kontroli nad elek-
tronarzedziem.

» Aby zmniejszy¢ ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym, sekatorow do Zywoptotow o rozszerzonym za-
kresie pracy nie nalezy stosowac w poblizu przewo-
dow elektrycznych. Kontakt z przewodem elektrycznym
lub praca w poblizu przewodow elektrycznych doprowa-
dzi¢ moze do powaznych obrazen, porazenia pradem lub
Smierci.

Dodatkowe wskazéwki bezpieczenstwa

» To urzadzenie zawiera magnesy. Nie zblizaj magnesow
do implantéw i innych urzadzen medycznych, jak np.
rozrusznikow serca lub pomp insulinowych, magne-
tycznych nosnikéw danych oraz urzadzen wrazliwych
na dziatanie pola magnetycznego. Magnesy wytwarzaja
pole, ktdre moze zaktdci¢ dziatanie urzadzen medycznych
lub spowodowac nieodwracalng utrate danych.

» Niniejsze urzadzenie nie jest dostosowane do obstugi
przez osoby (wliczajac w to dzieci) ograniczone fizycznie,
emocjonalnie, lub psychicznie, a takze przez osoby z nie-
wystarczajagcym do$wiadczeniem i/lub niedostateczna
wiedza. Wyjatek stanowi sytuacja, w ktdrej znajduja sie
one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpie-
czenstwo lub otrzymaty od takiej osoby instrukcje doty-
czace postugiwania sie tym urzadzeniem.

Dzieci powinny znajdowac sie pod nadzorem, a urzadze-
nie zabezpieczone w taki sposdb, zeby nie mogty sie one
nim bawic.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy moc-
no w obydwu rekach i zapewni¢ bezpieczna pozycje
pracy. Elektronarzedzie prowadzone jest bezpieczniej w
obydwu rekach.

» Przed rozpoczeciem pracy z wyrobem nalezy upewni¢
sig, ze wszystkie zabezpieczenia, ostony i uchwyty sa
prawidtowo zamocowane. Nie wolno eksploatowac wy-
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robéw, gdy nie zostaty one kompletnie zmontowane, ani
wyrobdéw, ktére zostaty w sposob niedozwolony zmodyfi-
kowane.

Listwe tnaca nalezy przed kazdym uzyciem posmaro-
wac olejem do konserwaciji.

Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu.

Podczas pracy urzadzenia w jego obrebie, w odlegtosci

3 metréw nie moga znajdowac sie Zadne osoby postronne
i zwierzeta. Osoba obstugujaca urzadzenie odpowiedzial-
na jest za osoby trzecie znajdujace si¢ w poblizu.

Nie wolno chwytac sekatora do Zywoptotu za listwe tnaca.

Nie wolno udostepniac sekatora do zywoptotu do uzytku
dzieciom ani osobom, ktére nie zapoznaty sie z niniejsza
instrukcja. Nalezy zasiegnac informacji, czy w danym kra-
juistnieja przepisy, ograniczajace wiek uzytkownika tego
typu narzedzi.

Nie wolno nigdy cia¢ zywoptotu, jezeli w bezposredniej
blisko$ci znajduja sie osoby postronne, w szczegélnosci
dzieci lub zwierzeta domowe.

Osoba obstugujaca lub uzytkujaca urzadzenie odpowie-
dzialna jest za wypadki i szkody na osobie i mieniu, wyrza-
dzone innym osobom.

Nie uzywac sekatora do zywoptotu boso ani w odkrytym
obuwiu. Podczas pracy nalezy zawsze zaktada¢ stabilne
obuwie robocze i dtugie spodnie. Zaleca sie uzycie stabil-
nego antyposlizgowego obuwia roboczego i okularow
ochronnych. Nie nalezy nosi¢ luznego ubrania ani bizute-
rii, gdyz mogtyby zostac ujete przez poruszajace sie cze-
4ci.

Przed przystapieniem do pracy dokfadnie zbada¢ zywo-
ptot i usunac z niego wszystkie druty i inne przedmioty.
Przed przystapieniem do pracy sprawdzi¢ stan technicz-
ny nozy, srub i innych elementéw mechanizmu tnagcego
pod katem ich zuzycia lub uszkodzenia. Nie nalezy nigdy
pracowac z uszkodzonym lub silnie zuzytym mechani-
zmem tnacym.

Nalezy by¢ dobrze zorientowanym w obstudze sekatora
do zywoptotu, aby w krytycznej sytuacji mdc go szybko
zatrzymac.

Pracowac nalezy tylko przy dziennym $wietle lub przy do-
brym sztucznym o$wietleniu.

Nie wolno nigdy uzywa¢ sekatora do zywoptotu, gdy urza-
dzenia zabezpieczajace nie s3 zamontowane lub sg uszko-
dzone.

Przed rozpoczeciem pracy z sekatorem do zywoptotu na-
lezy upewnic sie, ze wszystkie zataczone w dostawie
uchwyty, zabezpieczenia i ostony sa prawidtowo zamoco-
wane. Nie wolno eksploatowac niekompletnie zmontowa-
nego sekatora do zywoptotu, ani takiego, na ktérym doko-
nano niedozwolonych modyfikacji.

Nie wolno chwytac sekatora do Zywoptotu za jego ele-
menty zabezpieczajace.

Podczas eksploatacji nozyc nalezy przyjac stabilng posta-
we i dbac o utrzymanie réwnowagi.
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» Nozyce do zywoptotu zostaty przewidziane do zastoso-
wan na ziemi, a nie na drabinach lub innych niestabilnych
konstrukcjach.

» Nalezy byc stale Swiadomym ewentualnych zagrozen z
otoczenia, ktore moga by¢ podczas ciecia zywoptotu nie-
styszalne i niezauwazalne.

» Aby mie¢ pewnos¢, ze stan techniczny sekatora do zywo-
ptotu gwarantuje bezpieczna prace, nalezy regularnie
sprawdzac, czy wszystkie nakretki, trzpienie i Sruby sa
mocno dokrecone.

» Sekator do zywoptotu nalezy przechowywac w bezpiecz-
nym, suchym i niedostepnym dla dzieci miejscu (wysoko
na potce, badz pod zamknieciem).

» Dlawtasnego bezpieczenstwa wymienia¢ zuzyte lub
uszkodzone czesci.

» Jezeli nie posiada si¢ odpowiedniego wyksztatcenia nie
nalezy probowac¢ samemu naprawia¢ wyrobu.

» Upewnic sie, czy czesci zamienne zostaty wyprodukowa-
ne przez firme Bosch.

» Aby unikna¢ niezamierzonego dotkniecia ostrza, niniejsze
nozyce do zywoptotéw zaopatrzone zostaty w wytacznik z
mozliwoscia mechanicznej blokady. Przed rozpoczeciem
eksploatacji urzadzenia, nalezy uruchomic przycisk bloka-
dy, zwalniajacy prace ostrza (zob. rys. I). Wyrobu nie na-
lezy uzytkowac bez uprzedniego uruchomienia przycisku
blokady. Urzadzenia nie nalezy obstugiwac jedna reka.
Wyrob nalezy uchwyci¢ oboma rekoma - jedna z nich stu-
2y do bezpiecznego uchwytu wyrobu, druga do urucha-
miania wigcznika/wytacznika (zob rys. ).

Wskazowki dotyczace optymalnego obchodzenia

sie zakumulatorem

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

Akumulator nalezy chronic¢ przed wysokimi

temperaturami (np. przed stalym nasto-

37 necznieniem), ogniem, woda oraz wilgocia.
_4.‘ Istnieje zagrozenie wybuchem.

» Nieuzytkowane urzadzenie nalezy przechowywac z da-
la od spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, $rub oraz in-
nych drobnych przedmiotéw metalowych, ktére mo-
glyby spowodowac zwarcie stykoéw akumulatora.
Zwarcie biegunéw akumulatora moze skutkowac oparze-
niem lub wybuchem pozaru.

» Uszkodzenie akumulatora lub zastosowanie go w spo-
sob niezgodny z przeznaczeniem moze doprowadzi¢
do wystapienia niebezpiecznych oparéw. Nalezy za-
dbac o doptyw $wiezego powietrza, a w razie wystapienia
dolegliwosci skonsultowaé sie z lekarzem. Opary moga
uszkodzi¢ drogi oddechowe.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w urzadze-
niach producenta. Tylko w ten sposéb mozna ochroni¢
akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciaze-
niem.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub $rubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowaé
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uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas dojs$¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Nie nalezy doprowadzac do zwarcia akumulatora. Ist-
nieje niebezpieczenstwo wybuchu.

» Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czysci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

» Urzadzenie nalezy tadowac¢ wytacznie za pomoca zata-
czonej w dostawie tadowarki.

Symbole

Nastepujace symbole majg istotne znaczenie podczas czyta-
nia i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy zapamieta¢
te symbole i ich znaczenia. Wtasciwa interpretacja symboli
utatwi lepsze i bezpieczniejsze uzytkowanie produktu.

Symbol Znaczenie
@ Nalezy nosié rekawice ochronne
Kierunek ruchu

Kierunek reakcji

Masa

Wiaczanie

Wytaczanie

O™ = -

cLick Styszalny dzwiek

Zabronione czynnosci

Osprzet dodatkowy/czesci zamienne

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa oraz instrukcje. Zaniedba-
nia w przestrzeganiu wskazéwek bezpieczen-
stwa, instrukcji i zalecert mogg doprowadzi¢ do

porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych
obrazen ciata.

Nalezy kierowa¢ sie rysunkami umieszczonymi w przedniej
czescei instrukcji eksploatacii.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem
Urzadzenie jest przystosowane do cigcia i przycinania zywo-
ptotow i krzewow.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do przycinania trawy i nie
nalezy go stosowac jako podkaszarki.

W trakcie pracy urzadzenia operator musi stac na ziemi.

Przedstawione komponenty (zob. rys. A)

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do rysunku produktu na stronach graficznych.

(1) Futerat

(2) Noztnacy

(3) Przycisk blokady montazowej

(4) Srubamotylkowa montazu

(5) Przyciski regulujace uchylng gtowice
(6) Akumulator

(7)  Przycisk odblokowujacy akumulator
(8) Tylnarekojes¢ (zizolacja)

(9) Czujnik obecnosci operatora

(10) Blokada wiacznika/wytacznika

(11) Hak do petli, tylny uchwyt

(12) Przedni uchwyt

(13) Tasmanaramienna

(14) Hak do petli, przedni uchwyt

(15) Rurateleskopowa

(16) Dzwignia blokowania teleskopowej regulacji wysoko-
Sci

(17) Petlatasmy naramiennej na uchwycie przednim
(18) Petlatasmy naramiennej na uchwycie tylnym
(19) Wiacznik/wytacznik
(20) tadowarka”

(21) Kotek mocujacy
(22) Sruby mocujace
(23) Ostona

a) Nie wchodzi w sktad wyp

zenia standardoweg

Dane techniczne

Akumulatorowy sekator do nozyc z uchwytem teleskopowym GHE 18V-50 TP
Numer katalogowy 3600HD50..
Czestotliwos¢ skoku na biegu jatowym min* 3400
Dtugos¢ ciecia cm 50
Rozwarcie zebow mm 23,5
Ustawianie wysokosci m 2-2,5
Gtowica uchylna, 7 pozycji ° 120
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Akumulatorowy sekator do nozyc z uchwytem teleskopowym GHE 18V-50 TP

Masa" kg 4,5

Numer seryjny Zob. numer seryjny (na tabliczce

znamionowej) umieszczony na wy-

robie

Zalecana temperatura otoczenia podczas tadowania © 0..+35

Dozwolona temperatura otoczenia podczas pracy ® i podczas przechowy- C -20...+50
wania

Pasujace akumulatory GBA 18V...

ProCORE18V...

Zalecane akumulatory

GBA18V... 2 4.0Ah
ProCORE18V... > 4,0Ah

Zalecane fadowarki

GAL 18...
GAX18...
GAL 36....

A) wzaleznosci od zastosowanego akumulatora
B) ograniczona wydajno$c¢ w przypadku temperatur < 0°C

Wartosci moga roznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i warunkow otoczenia. Wiecej informacji na stronie:

www.bosch-professional.com/wac.

Informacja na temat hatasu i wibracji

Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo: 79 dB(A); poziom mocy
akustycznej 90 dB(A). Niepewnos¢ pomiaru K = 3 dB.
Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kieru-
nkow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z normg
EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022:

a, =1,0m/s’, K =1,5m/s’,

Ze warto$¢/ci taczna/e drgan oraz podana/e warto$¢/ci emi-
sji hatasu pomierzone w znormowanych procesach kontrol-
nych moga zostac zastosowane do poréwnywania elektrona-
rzedzi ze soba.

Ze warto$¢/ci taczna/e drgan oraz podana/e warto$¢/ci emi-
sji hatasu pomierzone w znormowanych procesach kontrol-
nych moga zostac takze zastosowane do tymczasowego
okreslenia ekspozyciji.

Ze emisja hatasu i drgan podczas rzeczywistego uzytkowania
elektronarzedzia moga odbiegac od warto$ci podanych, w
zaleznosci od sposobu i rodzaju zastosowania elektronarze-
dzia, a w szczegdlnosci od tego, jakiego rodzaju materiat jest
obrabiany; oraz od konieczno$ci wprowadzenia dodatko-
wych $rodkéw bezpieczenstwa, majacych na celu ochrone
operatora przed skutkami ekspozycji na drgania, opartych
na dokfadnej ocenie tej ekspozycji w rzeczywistych warun-
kach pracy. (Uwzglednij wszystkie etapy cyklu roboczego,
np. czasy wyfaczenia elektronarzedzia i czasy, w ktorych jest
ono wiaczone, lecz pracuje bez obcigzenia).

Akumulator

Bosch sprzedaje elektronarzedzia akumulatorowe takze w
wersji bez akumulatora. Informacja o tym, czy w zakres do-

stawy elektronarzedzia wchodzi akumulator, znajduje sie na
opakowaniu.

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te tadowarki dostoso-
wane s3 do fadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazoéwka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy

transportowe w momencie dostawy akumulatory litowo-jo-

nowe sa czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-
rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowac akumulator.

Wktadanie akumulatora

Wsuna¢ natadowany akumulator w uchwyt akumulatora az
do wyczuwalnego zablokowania.

Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora nacisna¢ przycisk odblokowuja-
cy i wyja¢ akumulator. Nie nalezy przy tym uzywac sity.
Akumulator posiada 2 stopnie blokady, zapobiegajace jego
wypadnieciu w przypadku niezamierzonego nacisniecia przy-
cisku odblokowujacego akumulator. Akumulator, umieszczo-
ny w elektronarzedziu, przytrzymywany jest na miejscu za
pomoca sprezyny.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Zielone diody LED wskaznika stanu natadowania akumulato-
ra pokazuja stan natadowania akumulatora. Ze wzgledéw
bezpieczenstwa stan natadowania akumulatora mozna skon-
trolowac tylko przy wytaczonym elektronarzedziu.

Nacisnac¢ przycisk wskaznika stanu natadowania lub , aby po-
jawito sie wskazanie stanu natadowania. Mozna to zrobié tak-
ze po wyjeciu akumulatora.

Bosch Power Tools
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Jezeli po nacisnieciu przycisku wskaznika stanu natadowania
nie $wieci sie zadna dioda LED, oznacza to, ze akumulator
jest uszkodzony i nalezy go wymienic.

Typ akumulatora GBA 18V...

Dioda LED Pojemnos¢
Swiatto ciagte, 3 zielone diody 60-100%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 30-60%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-30%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V...

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatlo ciagte, 5 zielonychdiod ~ 80-100%
Swiatto ciagte, 4 zielone diody 60-80%
Swiatto ciagte, 3 zielone diody 40-60%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 20-40%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-20%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania
z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocia i woda.
Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze
od -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czys$ci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krotszy czas pracy po fadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpaddw.

Pielegnacja akumulatora

Aby zapewnic¢ optymalne wykorzystanie akumulatora, nalezy

przestrzegac nastepujacych wskazowek i zalecen:

— Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocia i kontaktem z
woda.

- Elektronarzedzie oraz akumulator nalezy przechowywaé
w zakresie temperatur pomiedzy 20 °Ci 50 °C. Akumula-
tora nie nalezy na przyktad pozostawiac latem w samo-
chodzie.

- Akumulator nalezy przechowywac oddzielnie. Nie prze-
chowywac narzedzia ogrodowego z osadzonym akumula-
torem.

- Jezeli narzedzie ogrodowe poddane jest bezposrednim
promieniom storica, nie nalezy pozostawia¢ w nim akumu-
latora.

- Optymalna temperatura przechowywania akumulatora
wynosi 5°C.

- Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czy$cic¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Wyraznie skrocony czas uzytkowania akumulatora po nata-

dowaniu $wiadczy o tym, ze akumulator jest zuzyty i trzeba

g0 wymienic.

Montaz

» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich
czynnosci obstugowych przy wyrobie (np. do konser-
wacji, do wymiany narzedzi roboczych itp), jak row-
niez przed przenoszeniem, transportem lub przecho-
wywaniem wyrobu, nalezy wyjac z niego akumulator.
Niezamierzone uruchomienie wtgcznika/wytacznika przy-
ciskiem blokujacym grozi skaleczeniem.

Zmontowac produkt (patrz ilustracja F)

Pofaczy¢ gtowice sekatora z uchwytem teleskopowym, i za-
bezpieczy¢ potaczenie dokrecajac srube motylkowa (4).
Upewnic sig, ze obie czesci zostaty wiasciwie zmontowane i
zablokowane.

Zamocowac tasme naramienna (13) w petlach (17)/(18)
umieszczonych na uchwytach. Nalezy przy tym zwréci¢ uwa-
ge, ze taSma na ramienna posiada dwa haki roznej wielkosci.
Upewnic sig, ze wigkszy hak (11) zamnocowany zostat na
petli uchwytu tylnego (18) , a hak mniejszy (14) na petli
uchwytu przedniego (17).

Usunac ostone ostrza.

Ustawianie wysokosci pracy (zob. rys. E)

Poluzowac dzwignie blokujaca teleskopowej regulacji
wysokosci (16). Ustawic¢ odpowiednig dtugosc rury
teleskopowej (15) i ponownie ztozy¢ dzwignie blokowania
teleskopowej regulaciji wysokosci (16).

W zaleznosci od zastosowania i wysokosci zywoptotu, rura
teleskopowa (15) moze zosta¢ wydtuzona 0 0,5 m.

Ustawianie glowicy (zob. rys. H)

Nacisnij przycisk regulacji (5), ustaw gtowice wychylng w
odpowiedniej pozycji poruszajac gtowica nozyc do zywopto-
tuw gore lub w dot, zwolnij przycisk regulacji (5) i sprawdz,
czy gtowica nozyc do Zywoptotu jest prawidtowo zablokowa-
na.

Gtowice mozna blokowac w 7 réznych pozycjach.

Sita dziatania przycisku regulacji (5) moze zosta¢ ustawiona
za pomoca $ruby znajdujacej sie z boku mechanizmu zawia-
su. Moment dokrecenia tej $ruby nie powinien przekracza¢
2,5Nm.

Praca

Wiaczanie/wylaczanie (zob. rys. 1)

W celu wiaczenia sekatora do zywoptotu najpierw przesun
blokade wiaczenia (10) do przodu. Przytéz dton do czujnika
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obecnosci operatora (9) i nacis$nij wiacznik (19). Przytrzy-
muj czujnik obecnosci operatora (9) i wiacznik (19) w trak-
cie pracy sekatora do zywoptotu.

W celu wytaczenia urzadzenia, zwolnij czujnik obecnosci
operatora (9) i wiacznik (19).

Uzytkowanie nozyc do zywoptotu (zob. rys. K)

Sprawd? grubos¢ gatezi w wybranym do przyciecia odcinku
zywoptotu. Nozyce do zywoptotu sg przystosowane do cigcia
gatezi o Srednicy do 16 mm.

Ciecie zywoptotu nalezy rozpocza¢ od powierzchni bocz-
nych, a w nastepnej kolejnosci strzyc gérna jego ptaszczy-
zne. W trakcie przycinania powierzchni bocznych zalecamy
ciecie od gory do dotu.

Lokalizacja usterek
O
EE]
Objaw Mozliwa przyczyna

Sekator nie dziata Roztadowany akumulator

Polski| 135

Mechanizm chroniacy przed zablokowaniem

W przypadku zablokowania noza tngcego w stawiajagcym
opdr materiale, obciazenie silnika wzrasta. Inteligentny
uktad mikroelektroniczny rozpoznaje obciazenie i zmienia
(wielokrotnie) kierunek obrotu silnika, aby zapobiec zablo-
kowaniu noza w cietym materiale i spowodowac jego prze-
ciecie.

Ta zmiana kierunku obrotu silnika jest styszalna i moze trwac¢
do 3 sekund.

Po zakonczeniu cigcia urzadzenie nadal pracuje lub - w razie
przecigzenia - automatycznie zatrzymuje noze w pozycji
otwartej (gdyby np. doszto do przypadkowej blokady nozyc
przez fragment drucianego ogrodzenia).

Usuwanie usterki

Natadowac akumulator, patrz ,Wskazéwki doty-
czace fadowania*

Akumulator nie zostat wtasciwie umieszczony we

wnece

Upewnic sig, ze obie blokady prawidtowo zasko-
czyly w zapadce

Sekator pracuje z prze- Nastapito uszkodzenie wewnetrznego okablowa-

rwami nia narzedzia ogrodowego

Zwrécic sie do punktu serwisowego

Uszkodzony wiacznik/wytacznik

Zwrécic sie do punktu serwisowego

Kierunek obrotu silnika stale sie zmienia, a po ok.

3 sekundach zatrzymuje sie

zob. ,Wskazowki robocze® (Mechanizm chronigcy
przed zablokowaniem)

Silnik pracuje, noze za- Btad wewnetrzny

Zwrécic sie do punktu serwisowego

trzymuja sie
Noze mocno sig na- Tepy néz Przekaz korpus noza do ostrzenia
grzewaja

Wyszczerbiony néz

Skontroluj stan korpusu noza

Za duze tarcie z powodu niedostatecznego na-

smarowania

Spryskac olejem smarowym

N6z sie nie obraca Roztadowany akumulator

Natadowac akumulator, patrz ,Wskazéwki doty-
czace tadowania“

Uszkodzone narzedzie ogrodowe

Zwrécic sie do punktu serwisowego

Silne wibracje/dzwigki Uszkodzone narzedzie ogrodowe

Skontaktowac sie z punktem serwisowym. Wy-
mien noz.

Zbyt krotki czas pracy

na jedno fadowanie smarowania

Za duze tarcie z powodu niedostatecznego na-

Spryskac olejem smarowym

akumulatora N6z nalezy oczyscié

Oczysci¢ ndz

Ztatechnika ciecia

zob. ,Wskazdwki robocze” (rys. K)

Akumulator nie jest catkowicie natadowany

Natadowac akumulator, patrz ,Wskazéwki doty-
czace fadowania“

Noze obracaja sie zbyt
wolno lub nie dziata

Roztadowany akumulator

Natadowac akumulator, patrz ,Wskazoéwki doty-
czace tadowania“

mechanizm chroniacy

przed zablokowaniem ek raczajacej dopuszczalny zakres

Akumulator byt przechowywane w temperaturze

Odczekac az akumulator rozgrzeje sie do tempe-
ratury pokojowej (znajdzie sie w dopuszczalnym

Bosch Power Tools
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Objaw Mozliwa przyczyna Usuwanie usterki
zakresie temperatur, znajdujacym sie miedzy 0-
35°C)

Obnizona jako$¢ ciecia Tepy néz Naostrz néz. Wymien ndz. Zastosuj srodek smar-
ny w spryskiwaczu.

Przerwy w cigciu

Rura teleskopowa nie jest zablokowana

Ponownie zamontuj gtowice wysiegnikowej pity
do gatezi na uchwycie teleskopowym, odczekaj
do pojawienia sie dzwigku kliknigcia i dokre¢ $ru-
be motylkowa (patrz ilustracja C).

Konserwacja i serwis

Konserwacja, czyszczenie i przechowywanie

» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich
czynnosci obstugowych przy narzedziu ogrodowym
(np. do konserwacji, do wymiany narzedzi roboczych
itp), jak rowniez przed przenoszeniem, transportem
lub przechowywaniem narzedzia, nalezy wyjac z niego
akumulator. Niezamierzone uruchomienie wtacznika/wy-
facznika grozi skaleczeniem.

» Utrzymywanie narzedzia ogrodowego w czystosci
gwarantuje wydajna i bezpieczna prace.

W razie konieczno$ci dokonania przerwy w pracy nie pozo-

stawiaj nozyc zawieszonych w zywoptocie.

Nie wolno w zaden sposob modyfikowaé produktu. Modyfi-

kacje moga prowadzi¢ do obrazen ciata.

Postepowanie po zakonczeniu pracy

» Zeby nozy tnacych sa bardzo ostre. Moga one spowo-
dowac przeciecie dtoni uzytkownika.

Stosuj rekawice robocze z materiatu o wysokiej wytrzymato-

Sci.

Czyszczenie sekatora do Zzywoptotu

Wytacz sekator i wyjmij akumulator.

Do czyszczenia sekatora uzywaj wilgotnego kawatka tkaniny i

pokryj noze tnagce smarem natryskowym BOSCH.

Oczys¢ obszary wokot przedniej ostony dtoni za pomoca czy-

stego, miekkiego kawatka tkaniny lub czystego pedzla.

Przed i po zakonczeniu pracy oczy$¢ i nasmaruj ndz. W przy-

padku dtuzszej, ciagtej eksploatacji nozyc do zywoptotu,

sprawdz stan noza i oczys$¢/przesmaruj go w celu zapewnie-

nia optymalnej wydajnoscii zywotnosci. (Patrzrys. GiM)

Noz jest czescig wymienna.

Ostrzenie nozy

Firma BOSCH zaleca zlecenie ostrzenie nozy tnacych w ser-

wisie BOSCH.

» Zapewnij, aby ostrza tnace byly ostre. Moga one spo-
wodowac przeciecie dtoni.

Stosuj rekawice robocze z materiatu o wysokiej wytrzymato-

$ci.

Wytacz sekator i wyjmij akumulator.

Do ostrzenia nozy stosuj zestaw do ostrzenia i ptaski pilnik.
Pilnik skrawa materiat tylko w ruchu do przodu. Utrzymuj za-
lecany kat ostrzenia wynoszacy okoto 30 stopni.

Obrdcic sekator.

Naostrz pozostate ostrza.

Usun zadziory kazdego ostrza stosujac obrobke od dotu.
Obro¢ sekator.

Usun zadziory z pozostatych ostrzy.

Usun pitki powstate w trakcie pitowania.

Pokryj obie strony ostrza stosujac smar natryskowy BOSCH.
Uruchom sekator na 5 sekund. Spowoduije to réwnomierne
rozprowadzenie smaru natryskowego BOSCH.

W razie jakichkolwiek watpliwosci zwrdc¢ sie do dealera firmy
BOSCH.

Wymiana korpusu noza (patrz ilustracja J)

- Utoz sekator do Zzywoptotu w pozycji obudowy (23) ku gé-
rze.

- Poluzuj $ruby mocujace (22) i zdejmij pokrywe (23).

- Zdemontuj korpus noza (2).

- Zamontuj nowy korpus noza (2) na trzpieniu mocujacym
(21).

- Ponownie zamontuj pokrywe (23) i dokre¢ $ruby mocuja-
ce(22).

Naprawy

Naprawa sekatora i akumulatoréw

Naprawa sekatora, ostrzy tnacych i akumulatoréw przez

uzytkownika nie jest mozliwa.

» Nigdy nie korzystaj z uszkodzonego sekatora lub
ostrzy tnacych. Nigdy nie eksploatuj uszkodzonego
sekatora i skontaktuj sie z serwisem firmy BOSCH.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyska¢ odpowiedzi na py-
tania dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a
takze dotyczace cze$ci zamiennych. Rysunki techniczne oraz
informacje o cze$ciach zamiennych mozna takze znalez¢ pod
adresem: www.bosch-pt.com

Pracownicy biura obstugi firmy Bosch chetnie udziela pomo-
cy w przypadku zapytan dotyczacych naszych produktéw i
osprzetu.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.
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Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajdg Paristwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Dalsze adresy serwisowe zamieszczamy ponizej:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zalecane akumulatory litowo jonowe podlegaja wymaganiom
przepisow dotyczacych towaréw niebezpiecznych. Akumula-
tory moga by¢ transportowane droga ladowga przez uzytkow-
nika bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dalszych wa-
runkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np.: transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyjne;j)
nalezy stosowac sie do szczegdlnych wymogdow dotyczacych
opakowania i znaczenia towaru. W takim wypadku podczas
przygotowywania towaru do wysyiki nalezy skonsultowac sie
z ekspertem d/s towarow niebezpiecznych.

Akumulatory mozna wysyfac tylko wéwczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zaklei¢, a
akumulator zapakowac w taki sposob, aby nie mdgt on sie
porusza¢ w opakowaniu. Nalezy wzig¢ tez pod uwage ewen-
tualne przepisy prawa krajowego.

Usuwanie odpadow
?74 Wyroby, akumulatory, osprzet i opakowanie na-
X lezy oddac do powtérnego przetworzenia zgod-

nego z obowigzujacymi przepisami w zakresie
ochrony $rodowiska.

Wyrobow, a takze akumulatoréw/baterii nie
wolno wyrzucac do odpaddw z gospodarstwa
domowego!

)¢

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng 2012/19/UE, niezdatne do
uzytku wyroby, a zgodnie z europejska wytyczng 2006/66/
WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie, nalezy zbie-
ra¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia
zgodnego z zasadami ochrony $rodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-

dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-

nosci substancji niebezpiecznych.
Akumulatory/Baterie:
Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-
mi w rozdziale (zob. ,Transport“, Strona 137).

Cestina | 137
Cestina
Bezpecnostni upozornéni
Vysvétlivky obrazkovych symbolii

V$eobecné upozornéni na nebezpeci.

Proctéte si ndvod k pouziti.

NepouZivat za desté.

VAROVANI: Pozor na odmriténé ¢asti.
VAROVANI: Udrzuite kolem stojici osoby v
povzdali.

Noste ochranu o€, sluchu a hlavy.

Noste protiskluzovou obuv.

VAROVANI: Ped pracemi tidrzby oddélte
akumulator.

Udrzuijte své ruce daleko od noze.

Nabijecku nepouZzivejte, pokud je sitovy kabel
poskozeny.

VAROVANI: Udrzujte dostate¢ny odstup vii
elektrickym vedenim.

VAROVANI: Davejte pozor na to, abyste
nepfisli do kontaktu s horkym povrchem.

BEPRP @@ IBPOJE

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4 VYSTRAHA  Prostudujte si viechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokynli mize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Bosch Power Tools
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Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se
vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym
kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k raztim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mizZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvy$ené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického nafadi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zplsobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouZiti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,

jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv

s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.
Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otaCivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, mize dojit
k poranéni.

Neprecenuijte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vidy rovnovahu. Tim miZzete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.
Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycuijici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu maze snizit ohrozeni prachem.

Dbejte na to, abyste pfi castém pouzivani nafadi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi
» Elektrické naradi nepietézujte. Pro svou praci

pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti lépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze

spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.
Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.

Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které

s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

Pecujte o elektrické naradi a prislusenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily nafadi bezvadné
funguji a nevzpricuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho trrazd ma pficinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
o$etfované rezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.
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» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a ichopové plochy suché, ¢isté a bez

oleje amaziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Pouziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je

doporucena vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro

urcity druh akumulatord, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. Pouziti jinych akumulatord mize
vést k poranéni €i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v bezpecné
vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpisobit pfemosténi kontaktt. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru méize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» P¥inespravném pouZiti mize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
oci, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zpisobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zpdsobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmeérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C mUiZe zpisobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo nafadi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pri teplotach mimo uvedeny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko pozaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

» Nikdy neprovadéijte servis poskozenych akumulatorii.

Servis akumulatori by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovana opravna.

Bezpecnostni upozornéni pro niizky na Zivy plot
» Niizky na Zivy plot nepouzivejte pfi $patném pocasi,

zejména pokud existuje nebezpeci zasahu bleskem. To

snizuje nebezpeci zasazeni bleskem.
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» UdrZujte viechny sitové kabely a vedeni daleko od
oblasti stfihani. Sitové kabely nebo el. vedeni mohu byt
v Zivém ploté ¢i v kerich skryta a tudiz mohou byt nozem
pretata.

» Noste ochranu sluchu. Vhodné ochranné vybaveni
snizuje riziko poranéni.

» Drzte niizky na Zivy plot pouze na izolovanych
plochach rukojeti, ponévadz niiz miiZe pijit do styku
se skrytymi elektrickymi kabely. Kontakt nozii s
elektrickym vedenim pod napétim mze privést napétii
na kovové dily nlizek na Zivy plot a vést k zdsahu
elektrickym proudem.

» Udrzujte vSechny ¢asti téla daleko od noze.
Nepokousejte se pri béZicim noZi odstraiiovat
ustiizeny material nebo stfihany material pfidrzovat.
Noze se po vypnuti dale pohybuiji. Moment nepozornosti
pfi pouZivani nizek na Zivy plot mize vést k tézkym
zranénim.

» Pokud odstraiiujete sevieny stfihany material nebo na
naradi provadite udrzbu, zajistéte, aby byly vSechny
spinace vypnuté a akumulator odstranény nebo
odpojeny. Neocekavany rozbéh ntizek na zivy plot pfi
odstranovani sevieného stiihaného materialu nebo pfi
pracich udrzby mize vést k tézkym zranénim.

» Niizky na Zivy plot noste za rukojet s noZi v klidu a
dbejte na to, aby nebyl Zadny spinac stisknuty.
Svédomité noseni niizek na zZivy plot snizuje riziko
neumysIného startu a z toho vyplyvajiciho zranéni od
noz.

» P¥i piepravé nebo uskladnéni niizek na Zivy plot vidy
natahnéte kryt nozi. Peclivé zachazeni s nlizkami na
Zivy plot snizuje nebezpeci zranéni od noz.

Bezpecénostni upozornéni pro niizky na Zivy plot
s prodlouzenym dosahem

» Kdyz obsluhujete niizky na Zivy plot s vétsim dosahem
nad hlavou, pouzivejte vzdy ochrannou pfilbu. Padajici
cizi télesa mohou vést k tézkym zranénim.

» Kdyz obsluhujete niizky na Zivy plot s vétsim
dosahem, pouzivejte vidy obé ruce. Niizky na Zivy plot s
vétsim dosahem drzte pevné obéma rukama, aby se
zabranilo ztraté kontroly.

» Pro snizeni rizika zasahu elektrickym proudem nikdy
pouzivejte niizky na Zivy plot s vétsim dosahem v
blizkosti elektrickych vedeni. Kontakt s elektrickymi
vedenimi nebo pouZivani v blizkosti elektrickych vedeni
mize zplsobit zranéni nebo zasahy el. proudem, které
vedou ke smrti.

Doplikova varovna upozornéni

» Toto zarizeni obsahuje magnety - nedavejte magnety
do blizkosti implantatii a jinych Iékafskych zafizeni,
jako napf. kardiostimulatoru ¢i inzulinové pumpy,
magnetickych datovych nosicii a magneticky citlivych
zafizeni. Magnetem se vytvari pole, které mize negativné
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ovliviovat funkci lékarskych zarizeni nebo mize vést k
nevratné ztraté dat.

Toto zafizeni neni urceno k tomu, aby jej pouzivaly osoby
(vCetné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkusenosti
a/ nebo védomosti, ledaze budou kvili své bezpecnosti
pod dohledem kompetentni osoby nebo od ni obdrzely
pokyny, jak zafizeni pouZivat.

Déti by mély byt pod dohledem, aby bylo zajisténo, ze si
se zafizenim nehraji.

Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma rukama a
zajistéte si bezpecny postoj. Obéma rukama je
elektronaradi vedeno bezpecnéji.

Zajistéte, aby vSechna ochranna tistroji a rukojeti byly
pfi pouzivani vyrobku namontovany. Nikdy se
nepokousejte uvést do provozu nelipIné smontovany
vyrobek nebo vyrobek s nepfipustnymi modifikacemi.
Stiznou liStu pred pouzivanim vZdy namazte
servisnim sprejem.

Nez elektronaradi odloZite, pockejte aZ se zastavi.

Béhem provozu se nesméji v okruhu 3 m zdrZovat zadné
dal$i osoby ani zvifata. Obsluha je v pracovnim prostoru
zodpovédna vici tietim stranam.

Neuchopujte nlizky na Zivy plot nikdy za stfiznou listu.

Nikdy nedovolte détem nebo osobam, jeZ nejsou
seznameny s témito pokyny, nlizky na Zivy plot pouZivat.
Narodni predpisy mozna vymezuji vék obsluhy.

Stfihani zivého plotu nikdy neprovadéjte, zatimco se v
bezprostredni blizkosti zdrZuji osoby, zejména déti, nebo
doméci zvifata.

Obsluha je zodpovédna za nehody nebo ubliZzeni jinym
0sobam nebo jejich majetku.

Ntizky na Zivy plot nepouzivejte bosi nebo s otevienymi
sandaly. Neustale noste pevnou obuv a dlouhé kalhoty.
Doporucuje se noseni pevnych rukavic, protiskluzové
obuvi a ochrannych bryli. Nenoste Siroky odév &i $perky,
jez se mize/mizou zaplést do pohyblivych dild stroje.
Peclivé prohlédnéte strihany Zivy plot a odstrarte
vSechny draty a jina cizi télesa.

Pred pouzitim vzdy zkontrolujte, zda nejsou noZe, Srouby
nozl a dal$i dily stiihaciho mechanizmu opotiebované
nebo poskozené. Nikdy nepracujte s poskozenym nebo
silné opotfebovanym stiihacim mechanizmem.
Seznamte se s obsluhou niizek na zZivy plot, abyste je
mohli v pripadé nouze okamzité zastavit.

Stfihani zivého plotu provadéjte pouze za denniho svétla
nebo za dobrého umélého osvétleni.

Nikdy nepouzivejte nlizky na Zivy plot s vadnymi Ci
nenamontovanymi ochrannymi pfipravky.

Zajistéte, aby byly pfi provozu nlizek na Zivy plot
namontované vechny dodavané rukojeti a ochranné
pripravky. Nikdy se nepokousejte uvést do provozu
nedplné smontované nizky na Zivy plot nebo niizky s
nepripustnymi modifikacemi.

Ndzky na Zivy plot nikdy nedrzte na jejich ochranném
Ustroji.

» Pri provozu nlizek na Zivy plot neustale dbejte na
bezpecny postoj a vzdy udrzujte rovnovahu.

» Nzky na zivy plot jsou urcéeny pro pouzivani uzivatelem
na zemi a nikoli na Zebficich ¢i jinych nestabilnich
nosnicich.

» Budte si védomi Vaseho okoli a bud'te pfipraveni na
mozné nebezpecné okolnosti, jez béhem strihani Zivého
plotu moznd neuslysite.

» Zajistéte pevné usazeni vsech matic, Cepd a Sroubd, aby
byl zarucen bezpecny pracovni stav ntizek na Zivy plot.

» Nzky na zivy plot skladujte na suchém, vysoko
poloZeném nebo uzaméeném misté, mimo dosah déti.

» Opotrebované nebo poskozené dily pro jistotu vymérite.

» Nepokousejte se vyrobek opravovat, ledaze mate
nezbytné vzdélani.

» Zajistéte, aby vyménéné dily pochazely od firmy Bosch.

» Aby se zabranilo doteku stfizné listy omylem, jsou nlizky
nazivy plot vybaveny spinacem s mechanickym
zajisténim. Pro ovladani nlizek na Zivy plot se musi, drive
nez Cepel zafunguje, stisknout aretacni tlacitko (viz
obrazek 1). Vyrobek nepouziveijte, aniz by bylo stisknuté
aretacni tlacitko. Neovladejte toto naradi jednou rukou.
Vyrobek uchopte bezpeéné obéma rukama, jednou,
abyste vyrobek spolehlivé drzeli, a druhou ovladali spina¢
(viz obrazek ).

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem
» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpedi zkratu.

Chrante akumulator pred horkem, napf. i
pred trvalym slune¢nim zarenim, pred
ohném, vodou a vlhkosti. Existuje nebezpeci
vybuchu.

» Pokud naradi nepouzivate, uchovavejte nepouzivany
akumulator mimo kancelafiské sponky, mince, klice,
hiebiky, Srouby nebo jiné drobné kovové predméty,
které mohou zpiisobit premosténi kontakti. Zkrat mezi
kontakty akumulatoru méize mit za nasledek popaleniny
nebo pozar.

» Pri poskozeni a nespravném pouzivani akumulatoru
mohou unikat vypary. Prostor vétrejte a pfi potizich
vyhledejte Iékare. Vypary mohou drazdit dychaci cesty.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpe¢nym
pretizenim.

» Spicatymi predméty, jako napf- hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mizZe dojit ke zkratu
aakumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator nezkratujte. Existuje nebezpeci vybuchu.

» Prilezitostné vycCistéte vétraci otvory akumulatoru
mékkym, ¢istym a suchym Stétcem.
» Zafizeni nabijejte pouze dodanou nabijeckou.
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Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro ¢teni a pochopeni
navodu k obsluze. Zapamatuijte si symboly a jejich vyznam.
Spravna interpretace symbol Vam pom(ze vyrobek lépe a
bezpecnéji pouZivat.

Symbol Vyznam

@ Noste ochranné rukavice

/‘ Smér pohybu
ﬁ Smér reakce
i Hmotnost

I Zapnuti

O Vypnuti

CLick Slysitelny zvuk

Zakdazané pocinani

Prislusenstvi/nahradni dily

Popis vyrobku a specifikaci

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokynti miize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/ nebo tézka poranéni.

Dbejte prosim vyobrazeni v predni ¢asti navodu k pouziti.

Technicka data

Akumulatorové teleskopické niizky na Zivy plot
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Urcené pouziti
Tento vyrobek je uréeny pro strihani a zastfihovani zZivych
plott a kerd.

Tento vyrobek neni dimenzovan pro seceni travy a nemtize
se pouzivat jako sekacka na travu.

Tento vyrobek je uréeny pro pouzivani na zemi.

Zobrazené komponenty (viz obrazek A)

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na vyobrazeni
vyrobku na grafickych stranach.

(1) Ochranné pouzdro

(2) Stiizny niiz

(3) Aretacni knoflik pro smontovani

(4) Kridlovy Sroub pro smontovani

(5) Nastavovaci tla¢itka otocné hlavy

(6) Akumulator

(7) Odjistovaci tlacitko akumulatoru

(8) Zadnirukojet (izolované plochy rukojeti)

(9) Spinac pritomnosti uzivatele

(10) Blokovani zapnuti spinace

(11) Hacek pro oko nosného popruhu, zadni rukojet
(12) Prednirukojet

(13) Nosny popruh

(14) Hacek pro oko nosného popruhu, predni rukojet
(15) Teleskopicka trubka

(16) Aretacni packa pro vy$kové nastaveni teleskopu
(17) Oko pro nosny popruh na predni rukojeti

(18) Oko pro nosny popruh na zadni rukojeti

(19) Spinac

(20) Nabijecka®

(21) Upinaci kolik

(22) Upevnovaci Srouby

(23) Kryt

a) Toto prislu$enstvi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.

GHE 18V-50 TP

Objednaci ¢islo 3600HD50..
Pocet zdvih( pfi béhu naprazdno min* 3400
Délka stfihu cm 50
Rozevieni zubl mm 23,5
Nastaveni vysky m 2-2,5
Otocné hlava, 7 poloh ° 120
Hmotnost" kg 45
Sériové Cislo Viz sériové Cislo na vyrobku (typovy

Stitek)
Doporucena teplota okoli pfi nabijeni C 0..+35
Dovolena teplota okoli pfi provozu ® a pfi skladovani C -20...+50

Bosch Power Tools
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Akumulatorové teleskopické niizky na Zivy plot

Kompatibilni akumulatory

GHE 18V-50 TP

GBA18V...
ProCORE18V...

Doporucené akumulatory

GBA 18V... > 4.0Ah
ProCORE18V... > 4.0Ah

Doporucené nabijecky

GAL 18...
GAX 18...
GAL 36....

A) V zévislosti na pouzitém akumulatoru
B) Omezeny vykon pfi teplotach < 0°C

Hodnoty se mohou podle vyrobku lisit a maji na né vliv podminky pouziti a prostredi. Dalsi informace najdete na

www.bosch-professional.com/wac.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty emise hluku zjistény podle

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022.

Hodnocena hladina hluku A elektronaradi cini typicky:

79 dB(A); hladina akustického vykonu 90 dB(A).
NepresnostK = 3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (vektorovy soucet tfi os) a
nepresnost K zjistény podle

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022:
a,=1,0m/s%, K =1,5m/s%,

Uvedena(é) celkova(é) hodnota(y) vibraci a uvedena(é)
hodnota(y) emise hluku byly naméfeny podle normované
zku$ebni metody a mohou se pouZit pro srovnani
elektronaradi s jinym.

Uvedena(é) celkova(é) hodnota(y) vibraci a uvedena(é)
hodnota(y) emise hluku se mohou pouzit i pro predbézny
odhad zatéze.

Emise vibraci a hluku se mohou béhem redlného pouzivani
elektronaradi odchylovat od uvadénych hodnot v zavislosti
na zplisobu, jakym se elektronaradi pouziva, zejména, jaky
druh obrobku se opracovava; a kvili nezbytnosti pevné
stanovit bezpecnostni opatreni pro ochranu obsluhy, jeZ se
zakladaji na odhadu zatizeni vibracemi béhem skutecnych
podminek pouzivani (pfitom je tfeba zohlednit vSechny ¢asti
pracovniho cyklu, napf. ¢asy, v kterych je elektronaradi
vypnuté a takové, v kterych je sice zapnuté, ale bézi bez
zatizeni).

Akumulator

Bosch prodava akumulatorové elektrické naradii bez
akumulatoru. Na obale je uvedené, zda je soucasti dodavky
elektrického naradi akumulator.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou pfizplsobené pro
lithium-iontovy akumulator pouZivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zékladé

mezinarodnich dopravnich predpisti dodavaji Caste¢né

nabité. Aby byl zarucen plny vykon akumulatoru, pred
prvnim pouZitim akumulator iplné nabijte.

Nasazeni akumulatoru

VloZte nabity akumulator do uchyceni akumulatoru tak, aby
citelné zaskocil.

Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odjistovaci tlaCitko
avytahnéte akumulator. Nepouzivejte pFitom nasili.
Akumulator je opatreny 2 stupni zajiSténi, které maji zabranit
vypadnuti akumulatoru pfi neiimysiném stisknuti
odjistovaciho tlacitka. Pokud je akumulator nasazeny do
elektrického naradi, drzi ho v prislusné poloze pruzina.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Zelené LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru indikuji stav
nabiti akumulatoru. Z bezpeénostnich divodi je zjisténi
stavu nabiti mozné pouze pfi vypnutém elektronaradi.

Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko ukazatele stavu
nabiti nebo . Je to mozné také pri vyjmutém akumulatoru.
Pokud po stisknuti tlacitka ukazatele stavu nabiti nesviti
Z4dnd LED, je akumulator vadny a musi se vyménit.

Typ akumulatoru GBA 18V...

LED Kapacita

Trvale sviti 3 zelené 60-100 %
Trvale sviti 2 zelené 30-60 %
Trvale sviti 1 zelena 5-30%
Blika 1 zelena 0-5%
Typ akumulatoru ProCORE18V...

D
LED Kapacita
Trvale sviti 5 zelenych 80-100 %
Trvale sviti 4 zelené 60-80 %
Trvale sviti 3 zelené 40-60 %
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LED Kapacita
Trvale sviti 2 zelené 20-40%
Trvale sviti 1 zelena 5-20%
Blika 1 zelena 0-5%

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem

Akumulator chrarte pred vihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20°C
do 50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napf. v Iété v auté.
Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,
Cistym a suchym Stétcem.

Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opoti'ebovany a musi se vyménit.

DodrZujte pokyny pro likvidaci.

Péce o akumulator

Pro zaruceni optimalniho pouzivani akumulatoru dbejte

nasledujicich upozornéni a opatreni:

- Chrante akumulator pred vihkosti a vodou.

- Elektronaradi a akumulator skladujte pouze v teplotnim
rozsahu od —20 °C do 50 °C. Nenechavejte akumulator
napr. v été lezet v auté.

- Akumulator skladujte oddélené a nikoli v zahradnim
naradi.

- Pri pfimém slune¢nim zareni nenechavejte akumulator v
zahradnim naradi.

- Optimalni teplota pro uskladnéni akumulatoru ¢ini 5 °C.

- PrileZitostné vycCistéte vétraci otvory akumulatoru
mékkym, ¢istym a suchym Stétcem.

Vyrazné zkracena doba provozu po nabiti ukazuje, Ze je

akumulator opotiebovany a musi se nahradit.

Montaz

» Pred vSemi pracemi na vyrobku (napf. idrzba,
vyména nastrojii atd.) a téZ pfi jeho pfepravé a
uskladnéni odejméte z vyrobku akumulator. Existuje
nebezpedi poranéni pfi nelimysiném stisknuti spinace s
aretacnim tlacitkem.

Sestaveni vyrobku (viz obrazek F)

Licované spojte dohromady hlavu nlizek na Zivy plot a
teleskopickou rukojet a zajistéte je utazenim kiidlového
Sroubu (4). Zajistéte, aby byly obé ¢asti fadné smontované a
zaaretované.

Upevnéte nosny popruh (13) na oka pro nosny popruh (17)/
(18) narukojetich. Povsimnéte si prosim, Ze nosny popruh
ma dvé rozdilné velikosti hackd. Zajistéte, aby byl vétsi
hacek (11) upevnény na oko nosného popruhu na zadni
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rukojeti (18) a mensi hacek (14) na oko nosného popruhu
na predni rukojeti (17).
Odstrarite chrani¢ noze.

Nastaveni vysky teleskopu (viz obrazek E)

Uvolnéte aretacni packu pro nastaveni vysky teleskopu (16).
Nastavte teleskopickou trubku (15) na pozadovanou délku a
aretacni packu pro nastaveni vysky teleskopu (16) opét
zaklapnéte.

Podle uplatnéni a vysky Zivého plotu Ize teleskopickou
trubku (15) prodlouzit 0 0,5 m.

Nastaveni oto¢né hlavy (viz obrazek H)

Stisknéte nastavovaci tlacitko (5), dejte otocnou hlavu do
pozadované polohy pohybem hlavy niizek nahoru nebo dolt,
nastavovaci tlaitko (5) uvolnéte a zajistéte, aby byla hlava
ntizek na Zivy plot fadné zaaretovana.

Hlavu ntizek na Zivy plot Ize zaaretovat v 7 riiznych polohach.
Silu pro nastavovaci tlacitko (5) Ize upravit pomoci Sroubu
na strané kloubového mechanizmu. Ten by nemél byt utazen
momentem vét$im nez 2,5 Nm.

Provoz

Zapnuti - vypnuti (viz obrazek )

Pro zapnuti niizek na Zivy plot nejprve posunte dopredu
blokovani zapnuti (10). Polozte dlan na spinac pfitomnosti
uzivatele (9) a stisknéte spina¢ (19). Pri provozu niizek na
Zivy plot drzte spinac pritomnosti uzivatele (9) a spinac (19)
stisknuty.

Pro vypnuti nlizek na Zivy plot spinac pfitomnosti uzivatele
(9) a spinac (19) pustte.

Prace s ntizkami na Zivy plot (viz obrazek K)

Zkontrolujte Zivy plot, ktery chcete zastfihnout, zda nema
silné vétve. Je doporuceno vsechno, co ma primér vétsi nez
16 mm, sestfihnout zahradnimi nizkami.

Nejprve stfihejte boky Zivého plotu, poté horni hranu. Pfi
stiihani boku se doporucuje stfihat zdola nahoru.

Antiblokovaci mechanizmus

Zablokuje-li se stfizny nGiz v odolném materilu, pak se zvysi
zatizeni motoru. Inteligentni mikroelektronika rozpozna tuto
situaci pretizeni a nékolikrat zopakuje prepnuti motoru, aby
tim zabranila zablokovani stfiznych noz{ a aby se material
prestfihl.

Toto slysSitelné prepnuti trvaaz 3 s.

Po prestfihnuti pracuji nizky na zivy plot dal v normalnim
rezimu nebo stfizny n(iz zGistane pfi pretrvavajici situaci
pretizeni automaticky stat v otevieném stavu (napr. kdyz
nedopatrenim zahradni naradi zablokuije dil kovového
plotu).

Bosch Power Tools
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Hledani zavad
z @
Mozna pfi¢ina
Nizky na Zivy plot Vybity akumulator
nebézi

Odstranéni

Akumulator nabijte, viz téz ,Upozornéni k
nabijeni”

Akumulator neni spravné nasazeny

Zajistéte, aby oba stupné zajisténi zapadly

Nizky na Zivy plot bézi  Vadna vnitfni kabelaz zahradniho naradi

Vyhledejte servis

prerusované Vadny spina¢

Vyhledejte servis

Smér otaceni motoru se neustale méni a zastavi

se po ca. 3 sekundach

viz ,Pracovni pokyny“ (antiblokovaci
mechanizmus)

Motor bézi, noze Vnitfni zavada

z0stavaji stat

Vyhledejte servis

NozZe jsou horké Tupy nGiz

Nechte nabrousit stfihaci liStu

N{z ma skuliny

Nechte zkontrolovat stfihaci listu

Prilis velké treni kvili chybéjicimu mazani

Nastfikejte mazacim olejem

NiiZ se nepohybuje Vybity akumulator

Akumulator nabijte, viz téz ,Upozornéni k
nabijeni®

Vadné zahradni naradi

Vyhledejte servis

Silné vibrace/hluk Vadné zahradni naradi

Vyhledejte servis. Vyménte niiz.

Kratka doba stfihanina Prilis velké treni kvili chybéjicimu mazani

Nastfikejte mazacim olejem

nabiti akumulatoru N{iZ musi byt vyéisten

VycCistéte nliz

Spatna technika stiihani

Viz ,Pracovni pokyny* (obrazek K)

Akumulator neni zcela nabity

Akumulator nabijte, viz téz ,Upozornéni k

nabijeni®
NoZe se pohybuji Vybity akumulator Akumulator nabijte, viz téz ,Upozornéni k
pomalu nebo nabijeni”

antiblokovaci
mechanizmus

! teploty
nefunguje

Akumulator skladovan vné pripustného rozsahu

Nechte akumulator ohfat na teplotu mistnosti
(uvnitr pripustného rozsahu teploty 0-35 °C)

Snizena kvalita stfihu ~ Tupy ndz

Nz naostrete. NiZ vyménte. Naneste mazaci
prostiedek ve spreji.

Prerusované stiihani

Teleskopicka trubka neni zacvaknuté

Znovu namontujte hlavu profezavace vétvi na
teleskopickou rukojet, pockejte na zacvaknuti a
pevné utahnéte kridlovy Sroub (viz obrazek C).

Udrzba a servis

vev

Udrzba, ¢isténi a skladovani

» Pied vSemi pracemi na zahradnim naradi (napf.
udrzba, vyména nastrojui atd.) a téz p¥i jeho piepravé
a uskladnéni odejméte ze zahradniho naradi
akumulator. Pri neimysIném stlaceni spinace existuje
nebezpedi zranéni.

» Udrzujte vyrobek Cisty, abyste mohli dobfe a
bezpecné pracovat.

Pokud prerusite praci, nenechavejte teleskopické nizky na

Zivy plot zavésené v kefi.

Neprovadéjte na vyrobku zadné zmény. Modifikace mohou
vést ke zranénim.

Pocinani po pouziti

» Zuby stfiznych noZii jsou velmi ostré. To miiZe vést k
tomu, Ze se obsluha Fizne.

Noste pracovni rukavice z odoIného materialu.

Cisténi niizek na Zivy plot

Vypnéte niizky na Zivy plot a odejméte akumulator.

Nuizky na Zivy plot ocistéte vihkym hadfikem a naneste na

noze mazaci sprej BOSCH.

Oblasti kolem predni ochrany ruky ocistéte ¢istym mékkym

hadrikem nebo Cistym Stétcem.
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Pred pouzivanim a po ném n{iz oCistéte a namazte. Pokud se

ntizky na Zivy plot pouzivaji nepretrzité po delsi dobu, méli

byste niz zkontrolovat a vycistit/namazat, abyste zajistili

optimalni vykon a Zivotnost. (viz obrazky G a M)

N(z je vyménitelny nahradni dil.

Naostieni nozii

Firma BOSCH doporucuje nechat stfizné noze naostfit u

prodejce BOSCH.

» Davejte pozor na to, Ze zuby nozii jsou velmi ostré.
Miizete se pfi tom fiznout.

Noste pracovni rukavice z odoIného materialu.

Vypnéte niizky na Zivy plot a odejméte akumulator.

Pro naostreni vsech brit( listy pouzijte ostfici sadu pro nlizky

na zivy plot a plochy pilnik. Pilnik brousi pouze pfi pohybu

vpred. Dodrzujte predepsany Uhel ostreni 30 stupnd.

Nizky na Zivy plot otocte.

Naostrete zbyvajici brity.

Kazdy bfit zespodu odhrotujte.

Nuizky na Zivy plot dale otocte.

Odhrotuijte zbyvajici brity.

Odstrante prach z pilniku.

Obé strany britti nastfikejte mazacim sprejem BOSCH.

Nechte nlizky na Zivy plot 5 sekund bézet. Mazaci sprej

BOSCH se rovnomérné rozprostre.

V sporném pripadé se prosim obratte na Vaseho prodejce
BOSCH.

Vymeéna stfihaci listy (viz obrazek J)

- Polozte nizky na zivy plot krytem (23) nahoru.

- Uvolnéte upeviovaci Srouby (22) a odejméte kryt (23).

- Odstrante strihaci listu (2).

- Vezméte novou stihaci listu (2) a umistéte ji na upinaci
kolik (21).

- Nasadte znovu kryt (23) a utahnéte upeviovaci Srouby
(22).

Oprava

Oprava niizek na Zivy plot a akumulatoru

Ntzky na Zivy plot, stfizné noze a akumulator nemiize

opravovat sam uZivatel.

» Nikdy nepouzivejte poskozené niizky na Zivy plot nebo
poskozené stiizné noZe. Nepracujte s vadnymi
niizkami na Zivy plot a obrat'te se na Vas zakaznicky
servis BOSCH.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a Udrzbé
Vaseho vyrobku a téz k nahradnim dilim. Explodované
vykresy a informace k nahradnim diltim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Poradensky tym Bosch vam ochotné pomize v pripadé
otazek k nasim vyrobkiim a jejich prislusenstvi.

U vsech dotaz(i a objednavek nahradnich dili nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci Cislo podle typového
Stitku vyrobku.
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Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi servisni adresy naleznete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pieprava

Doporucené lithium-iontové akumulatory pod|éhaji
pozadavkim zakona o nebezpecnych latkach. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uZivatelem po silnici.

Pri zasilani prostrednictvim treti osoby (napf.: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brat zfetel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky prizvan expert na nebezpecné latky.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso
neposkozené. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a
akumulator zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.
Dodrzujte prosim také pripadné dalsi narodni predpisy.

Zpracovani odpadi
?74 Vyrobky, akumulatory, prislusenstvi a obaly
X maji byt dodany k opétovnému zhodnoceni

neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Vyrobky a akumulatory/baterie nevyhazujte do
domovniho odpadu!
Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU museji byt
neupotrebitelné vyrobky a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotrebované akumulatory/
baterie oddélené shromazdény a dodany k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostiedi.

Pfi nespravné likvidaci mohou mit stara elektrickd a
elektronicka zafizeni z diivodu mozné pfitomnosti
nebezpecénych latek skodlivé Gcinky na Zivotni prostiedi a
lidské zdravi.

Akumulatory/baterie:

Li-ion:

Dbejte prosim upozornéni v odstavci (viz ,Preprava“,
Stranka 145).

Bosch Power Tools
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Bezpecnostné pokyny
Vysvetlenie obrazkovych symbolov

V$eobecné upozornenie na nebezpecenstvo.

Precitajte si tento ndvod na pouZivanie.

NepouZivajte v dazdi.

VAROVANIE: Pozor na odletujlce predmety.
VAROVANIE: Postarajte sa o to, aby boli okolo-
stojaci v dostatocnej vzdialenosti.

Noste ochranu o€, sluchu a hlavy.

Noste obuv s protiSmykovou podrazkou.

VAROVANIE: Pred pracami tidrzby odpojte
akumulator.

Majte ruky vzdy v dostato¢nej vzdialenosti od
noza.

Nikdy nepouzivajte nabijacku v takom pripade,
ked' ma poskoden sietovi Sniru.

VAROVANIE: Zachovavajte bezpe¢nl
vzdialenost od elektrickych vedeni.

VAROVANIE: Dbajte na to, aby ste sa nedostali
do kontaktu s horticim povrchom.

2P @@ IBPOJB

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] VYSTR AHA Precitajte si vsetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vSetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte
sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-
nou $ndrou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-
vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné trazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost - elektrina

» Zastrcka privodnej $niiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouZitej zasuvke. V Ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko drazu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodni Sniiru na iné nez uréené tcely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybuijiicich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $ndry zvysuiju riziko Urazu elektrickym pradom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predlZovacie kable, ktoré sti schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzitie pre-
dlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajSom prostredi, zniZuje riziko Urazu elektrickym pru-
dom.

» Ak sa neda vyhnit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouZite ochranny spina¢ pri poru-
chovych priidoch. Pouzitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuje riziko razu elektrickym
prudom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, o robite,
a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
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zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinac¢om alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo klice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIi¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti
elektrického naradia, moZze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich ¢asti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpec¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretaZujte elektrické naradie. PouzZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepsie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypina¢. Naradie, ktoré sa uz neda zapniit alebo vypnlit,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zacnete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prisluenstvo alebo kym ho odloZite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.
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» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivaju neskisené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontroluijte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehdd je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
maju mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpe¢nostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany dcel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrZujte suché, Cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati
a lichopové povrchy neumoznuji bezpe¢ni manipulaciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
rica vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. PouZivanie inych akumulatorov méze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavaijte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, kl'i¢émi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora méze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poziaru.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do o¢i, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze spdsobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

» Nepouzivajte poskodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu neocakavane reagovat a spdsobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

Bosch Power Tools
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» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohnu alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

» DodrZujte pokyny tykajtice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit aku-
mulator a zvysit riziko poziaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouZiva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné pokyny pre noznice na Zivy plot

» Nepouzivajte noZnice na zivy plot za zlého pocasia,
najma vtedy, ak hrmi a hrozia blesky. To zniZuje nebez-
pecenstvo zasahu bleskom.

» UdrZiavajte vetky sietové kable a vedenia mimo ob-
lasti rezania. Sietové $ndry alebo kable mozu byt ukryté
v krovi alebo v Zivom plote a néz ich méZe nahodne zachy-
tita prerezat.

» Pouzivajte chranice sluchu. primerané ochranné pros-
triedky zniZuje riziko poraneni.

» Noznice na Zivy plot drzte len za izolované rukovite,
pretoze sa moze stat, Ze n6z sa dostane do kontaktu
so skrytym elektrickym vedenim. Kontakt noZov s
elektrickym vedenim, ktoré je pod priidom, moze dostat
pod prud aj kovové stciastky noznic na Zivy plot, a to mé-
7e sposobit zasah elektrickym pridom.

» Udrziavajte vSetky casti tela mimo noza. Pri beziacom
nozi sa nepokusajte odstraiiovat rezany material ani
drzat rezany material. Po vypnuti sa noze pohybuju
dialej. Maly okamih nepozornosti moze mat pri pouzivani
noznic na Zivy plot za nasledok vazne poranenia.

» Ked odstraiiujete zaseknuté rezivo alebo vykonavate
udrzbu zariadenia, uistite sa, Ze sti vSetky zapinace/
vypinace vypnuté a akumulator je odstraneny alebo
odpojeny. Necakany rozbeh noznic na zivy plot pri od-
stranovani zablokovaného materialu alebo pri Gdrzbe mo-
7e mat za nasledok tazké poranenia.

» Noznice na zivy plot prenasajte len za rukovit a len
vtedy, ked’ ndz stoji, a sticasne dajte pozor na to, aby
ste nezapli zapina¢/vypina¢. Starostlivé prenasanie
noznic na zivy plot znizuje riziko neimyselného spustenia
az neho vyplyvajlceho poranenia nozmi.

» Pri transporte alebo pocas tischovy noznic na zivy plot
majte vzdy navleceny ochranny kryt. Starostlivé zaob-
chédzanie s noZnicami na Zivy plot zniZuje nebezpecen-
stvo poranenia nozom naradia.

Bezpeénostné pokyny pre noZnice na Zivy plot s
predizenym dosahom

» Ked pracujete s noznicami na zivy plot s predizenym
dosahom nad hlavou, pouzivajte vzdy ochrann prilbu.
Padajlice cudzie telieska by Vam mohli sposobit vazne
poranenie.

> Pripraci s noznicami na Zivy plot s predizenym dosa-
hom pouzivajte vidy obe ruky. NoZnice na Zivy plot s
predizenym dosahom drzte vidy pevne oboma rukami,
aby sa sa vyhli strate kontroly nad naradim.

» Aby ste minimalizovali riziko zasahu elektrickym pru-
dom, nikdy nepouZivajte noZnice na Zivy plot s
prediZzenym dosahom v blizkosti elektrickych vedeni.
Kontakt s elektrickym vedenim pod prddom alebo pouZi-
vanie naradia v blizkosti elektrickych vedeni méZze sposo-
bit poranenie alebo zasah elektrickym pridom, ktory ma
zanasledok smrf.

Dalsie bezpe¢nostné pokyny

» Toto naradie obsahuje magnety - Magnet neumiestiiuj-
te do blizkosti implantatov a inych zdravotnickych po-
mocok, ako st napr. kardiostimulator alebo inzulinova
pumpa, magnetické datové nosice a magneticky citli-
vé pristroje. Prostrednictvom magnetu sa vytvara mag-
netické pole, ktoré moze negativne ovplyviovat fungova-
nie zdravotnickych pristrojov alebo méze viest k nezvrat-
nej strate Gdajov.

» Toto naradie nie je urcené na pouzivanie pre osoby s ob-
medzenymi psychickymi, senzorickymi a dusevnymi
schopnostami (ani na pouzivanie pre deti) ani pre ludi's
obmedzenymi skiisenostami a/alebo s nedostato¢nymi
vedomostami, s vynimkou pripadu, Ze na nich dohliada
kvoliich bezpecnosti kompetentna osoba, alebo ak do-
stanu od takejto osoby presné pokyny, ako maju vyrobok
pouzivat.

Dévajte pozor na deti, aby ste vyldcili moznost, Ze sa bu-
di s tymto naradim hrat.

» Pri praci drzte elektrické naradie pevne oboma rukami
a zabezpecte si stabilny postoj. Pomocou dvoch rik sa
elektrické naradie ovlada bezpecnejsie.

» Postarajte sa o to, aby boli pri pouzivani na naradi
vzdy namontované vsetky ochranné prvky a rukovite.
Nikdy sa nepokisajte pouzivat netiplne zmontované nara-
die alebo naradie s neschvalenymi modifikaciami.

» Pred pouzitim namastite noZovy mechanizmus osetro-
vacim olejom (sprejom).

» Pockajte na tiplné zastavenie ru¢ného elektrického
naradia, aZz potom ho odlozte.

» Pocas pouzivania naradia sa nesmd zdrziavat v okruhu
3 metre Ziadne iné osoby ani zvierata. Obsluhujtica osoba
je vo svojom pracovnom okruhu zodpovedna za tretie
osoby.

» Nikdy nechytajte noznice na zivy plot za noZzovy mecha-
nizmus.

» Nikdy nedovolte pouZivat noznice na Zivy plot detom ani
Ziadnym inym osobam, ktoré nie st dokladne obozname-
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né s tymto navodom na ich pouzivanie. Narodné predpisy
mdzu pripadne obmedzovat vek pouzivatela.

Nikdy nestrihajte Zivy plot vtedy, ked sa v bezprostrednej
blizkosti zdrZiavaju nejaké osoby, predovsetkym deti,
pripadne doméce zvierata.

Obsluhujtica osoba je zodpovedna za trazy a $kody spo-
sobené inym [udom alebo za Skody na ich majetku.
Nepracujte s tymito noznicami na Zivy plot vtedy, ked'ste
bosy, alebo ked mate obuté otvorené sandale. Pri praci
noste vzdy pevnu obuv a dihé nohavice. Odportc¢ame
Vam pouzivat pevné pracovné rukavice, protimykovu
obuv a ochranné okuliare. Narodné predpisy mozu
pripadne obmedzovat vek pouzivatela.

Zivy plot, ktory planujete strihat, starostlivo prezrite a od-
strante z neho vsetky droty a ostatné cudzie telesa.

Pred pouzitim vzdy zrakom skontrolujte, ¢i nie st noze,
skrutky nozov alebo iné sciastky rezacieho mechanizmu
opotrebované alebo poskodené. Nikdy nepracujte s po-
Skodenym alebo vyrazne opotrebovanym rezacim mecha-
nizmom.

Déverne sa oboznamte s obsluhou noZnic na Zivy plot,
aby ste ich v pripade ntidze vedeli okamZite zastavit.
Strihajte Zivy plot iba za denného svetla alebo pri dobrom
umelom osvetleni.

Nikdy nepouzivajte noznice na zivy plot s poskodenymi
alebo s chybajticimi ochrannymi prvkami.

Presvedcte sa, €i su pri prevadzke noznic na Zivy plot na-
montované vsetky dodané rukovate a ochranné prvky. Ni-
kdy sa nepokusajte pouzivat netiplne zmontované noznice
na zivy plot alebo noZnice na Zivy plot s neschvalenymi
modifikaciami (prerobené).

Nikdy nedrzte noznice na Zivy plot za ich ochranné prvky.

Pri prevadzke produktu davajte vzdy pozor na to, aby ste
mali stabilny postoj a aby ste si vzdy zachovavali rovnova-
hu.

NozZnice na Zivy plot st uréené k tomu, aby s nimi pouZiva-
tel pracoval na zemi a nie na rebrikoch alebo inych ne-
stabilnych podkladoch.

Majte na zreteli Specifické vlastnosti Vasho prostredia a
bud'te pripraveny na vznik nebezpeénych momentov,
ktoré mozno nebudete pri strihani Zivého plota pocut.
Postarajte sa o to, aby boli vsetky matice, zavitané
skrutky a ostatné skrutky dobre utiahnuté, aby bol takto
zabezpeceny spolahlivy prevadzkovy stav noznic na zivy
plot.

NozZnice na zZivy plot majte uloZzené na suchom, vysoko
polozenom alebo uzamknutom mieste, ku ktorému ne-
maju pristup deti.

Opotrebované alebo nejakym spdsobom poskodené
suciastky vzdy pre istotu ihned vymente.

Nepokusajte sa zahradnicke naradie opravovat sami, s vy-
nimkou pripadu, Ze mate potrebné vzdelanie (kolenie).
Postarajte sa o to, aby boli pouzité originalne nahradné
stciastky znacky Bosch.

Na zabranenie nahodného dotyku s noZovou listou, st
tieto noznice na zivy plot vybavené vypina¢om s mecha-

» Ak zariadenie nepouzivate, uchovavajte nepouzivany
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nickym blokovanim. Ked chcete noZnice na Zivy plot ob-
sluhovat, traba aretacné tlacidlo stlacit skor. ako bude
¢epel fungovat (pozri obrazok I). NepouZivajte vyrobok
bez toho, aby ste stlacili aretacné tlacidlo. Toto naradie
nesmiete obsluhovat jednou rukou. Chytte produkt bez-
pecne oboma rukami, jednou, aby ste ho spolahlivo drzali
adruhou, aby ste mohli obsluhovat vypinac (pozri ob-
razok ).

Pokyny pre optimalne zaobchadzanie s
akumulatorom

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

7 Chrante akumulator pred horticavou (napr.

aj pred trvalym slne¢nym Ziarenim), pred
ohiiom, vodou a vihkostou. Hrozi nebezpe-
Censtvo vybuchu.

akumulator mimo kancelarskych spiniek, minci,
klacov, klincov, skrutiek alebo inych malych kovo-
vych predmetov, ktoré by mohli spésobit premostenie
kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulatora moze mat
za nasledok popaleniny alebo poziar.

V pripade jeho poskodenia alebo neodborného pouzi-
vania mdzu z akumulatora unikat $kodlivé vypary. Za-
bezpecte privod Cerstvého vzduchu a pri tazkostiach vy-
hladajte lekara. Vypary mozu drazdit dychacie cesty.
Akumulator pouZivajte len v produktoch vyrobcu. Len
tak bude akumulator chraneny pred nebezpeénym preta-
zenim.

Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pésobenim vonkajsej sily moze
déjst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZe dojst
ku skratu a akumulator moZze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, m6Ze vybuchniit alebo sa prehriat.

» Akumulator neskratujte. Hrozi nebezpecenstvo vybu-

chu.

» Prilezitostne precistite vetracie $trbiny akumulatora cis-

tym jemnym suchym Stetcom.

» Pristroj nabijajte iba dodanou nabijackou.

Symboly

Nasledujlice symboly st pre ¢itanie a pochopenie tohto
Navodu na pouzivanie velmi dolezité. Dobre si tieto symboly
aich vyznamy zapamatajte. Spravna interpretacia tychto
symbolov Vam bude pomahat pristroj lepsie a bezpeénejsie
pouzivat.
Symbol

Vyznam
Pouzivajte ochranné pracovné rukavice

]

Smer pohybu

Bosch Power Tools
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Vyobrazené komponenty (pozri obrazok A)

Smer reakcie Cislovanie jednotlivych vyobrazenych komponentov sa
vztahuje na zobrazenie produktu na grafickych stranach toh-
to Navodu na pouzivanie.

i Hmotnost (1) Ochranny obal
I Zapnutie (2) Strihacia Gepel
(3) Aretacny gombik na zmontovanie
O Vypnutie (4) Kridlova skrutka na zmontovanie
o Potutelny hiuk (5) Nastavovacie tlacidla pre vykyvnu hlavu

(6) Akumulator

(7) Tlacidlo odblokovania akumulatora

(8) Zadna rukovit (izolované plochy rukovati)
Prislusenstvo/nahradné suciastky (9) Spinaé pritomnosti pouzivatela

(10) Blokovanie zapnutia pre spina¢ zapnutia/vypnutia

OpiS produktu a V)'(konu (11) Hacik na upevnenie popruhu, zadna rukovat

T . i (12) Predna rukovat
Precitajte si vSetky bezpecnostné pokyny a )
upozornenia. Nedostatoéné dodrziavanie bez- (13) Popruh na nosenie
pecnostnych predpisov a pokynov moze mat (14) Hacik na upevnenie popruhu, predna rukovat
za nasledok zasah elektrickym pradom, poziar, (15) Teleskopicka rirka

L Aalebo lspéspbif\féine poraneqi?. . (16) Aretacna paka pre nastavenie vysky teleskopu
Prestudujte si, prosim, aj obrazky v prednej ¢asti navodu na (17) Popruh na prednej rukoviti

Zakazany druh manipulécie

pouzivanie.

(18) Popruh na zadnej rukovati
Pouzivanie podl'a urcenia (19) Spinaé zapnutia/vypnutia
Tento produkt je urceny na strihanie a rezanie zivych plotom (20) Nabijacka®
akrikov. (21) Upinaci kolik

Tento produkt nie je ureny na strihanie travy a neda sa po-
uzivat ako kosacka na travnik.

(22) Upevnovacie skrutky

Tento produkt je ureny na pouzivanie zo zeme. (23) Kyt
a) I;to prislu$enstvo nepatri do standardného rozsahu dodav-
Technické udaje
Akumulatorové teleskopické noznice na Zivy plot GHE 18V-50 TP
Vecné ¢islo 3600 HD50..
Pocet volnobeznych zdvihov min* 3400
Dizka strihu cm 50
Vzdialenost zubov mm 23,5
Nastavenie vysky m 2-25
Vykyvna hlava, 7 poloh ° 120
Hmotnost" kg 4,5
Sériové Cislo Pozri sériové Cislo (typovy Stitok)
na produkte
Odporicana teplota okolia pri nabijani © 0..+35
Povolena teplota okolia pri prevadzke ® a pri skladovani © -20...+50
Kompatibilné akumulatory GBA 18V...
ProCORE18V...
Odportcané akumulatory GBA 18V...>4,0 Ah

ProCORE18V... > 4,0 Ah
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Akumulatorové teleskopické noZnice na Zivy plot

Odpordcané nabijacky

GHE 18V-50 TP

GAL 18...
GAX 18...
GAL 36....

A) v zavislosti od pouZitého akumulatora
B) obmedzeny vykon pri teplotach < 0°C

Hodnoty sa mézu liit podla vyrobku a zavisia od podmienok pouzitia a prostredia. Dalsie informacie na adrese

www.bosch-professional.com/wac.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Informacie o hlu¢nosti zistované podla

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022.

Vyhodnotend hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typic-
ky: 79 dB(A); Hladina akustického vykonu 90 dB(A). Ne-
presnost meraniaK = 3 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022:

a,=1,0m/s%, K=1,5m/s%,

Uvedena celkova hodnota vibracii (uvedené celkové hodnoty
vibracii) a uvedena hodnota emisie hluku (uvedené hodnoty
emisii hluku) bola (boli) odmerané podla normovanej meto-
dy skasania a mozete ich vyuzit na vzajomné porovnavanie
elektrického naradia.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené hodnoty emisie
hluku mézu slazit aj na predbezny odhad zataZenia naradia.
Hodnoty emisii vibrécii a emisii hluku pocas skuto¢ného po-
uzivania elektrického naradia sa mozu od uvedenych hodnot
odlisovat, a to v zavislosti od toho, akym spdsobom sa
elektrické naradie pouziva a aky druh obrobku sa obraba;
aby sa stanovili nevyhnutné bezpec¢nostné opatrenia na
ochranu obsluhujticej osoby, ktoré st zalozené na odhade
zatazenia vibraciami pocas skutoénych podmienok pouziva-
nia (tu treba zohladnit vsetky podiely pracovného cyklu, na-
priklad doby, pocas ktorych je elektrické naradie vypnuté,
ako aj také, pocas ktorych je sice zapnuté, ale beZi bez zata-
Zenia).

Akumulator

Bosch predava akumulatorové elektrické naradie aj bez aku-
mulatora. Informaciu, ¢i je sti¢astou dodavky vasho elektric-
kého naradia akumulator, najdete na obale.

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky su prispdsobené na litium-ié-
novy akumulator pouzivany pri vasom elektrickom naradi.

Upozornenie: Litiovo-ionové akumulatory sa na zaklade

medzinarodnych dopravnych predpisov dodavaju ¢iastocne

nabité. Aby ste zaru€ili pIny vykon akumulatora, pred prvym
pouZzitim ho Uplne nabite.

Vkladanie akumulatora

Zasunte nabity akumulator do uchytenia akumulatora tak,
aby zaskocil.

Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora stlacte odistovacie tlacidlo akumu-
latora a akumulator vytiahnite von. Nepouzivajte pritom ne-
primeranti silu.

Akumulator je vybaveny 2 blokovacimi stupnami, ktoré maju
zabranit tomu, aby pri neimyselnom stlaceni odistovacieho
tlacidla akumulator nevypadol. Kym sa akumulator nachadza
v elektrickom naradi, je pridrZiavany v spravnej polohe po-
mocou pruziny.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Zelené LED kontrolky indikacie stavu nabitia akumulatora zo-
brazuju stav nabitia akumulatora. Z bezpe¢nostnych dévo-
dov je zistovanie stavu nabitia mozné len vtedy, ked'je
elektrické naradie zastavené.

Stlacte tlacidlo pre indikaciu stavu nabitia alebo , aby sa zo-
brazil stav nabitia. Je to mozné aj vtedy, ked je akumulator
vybraty.

Ak po stlaceni tlacidla pre indikéciu stavu nabitia nesvieti
ziadna LED kontrolka, akumulator je chybny a musi sa vyme-
nit.

Typ akumulatora GBA 18V...

LED Kapacita

Trvalé svietenie 3x zelend 60-100 %
Trvalé svietenie 2x zelend 30-60 %
Trvalé svietenie 1x zelend 5-30%
Blikanie 1x zelend 0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V...

LED Kapacita

Trvalé svietenie 5x zelend 80-100 %
Trvalé svietenie 4x zelend 60-80 %
Trvalé svietenie 3x zelend 40-60 %
Trvalé svietenie 2x zelena 20-40%
Trvalé svietenie 1x zelend 5-20%
Blikanie 1x zelena 0-5%

Bosch Power Tools
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Pokyny na optimalne zaobchadzanie
s akumulatorom

Chrante akumulétor pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od -20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny

v automobile.

Prilezitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora Cistym,
makkym a suchym $tetcom.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

Dodrziavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie.

Osetrovanie akumulatora

Aby bolo zaistené a zabezpecené optimalne vyuzitie akumu-
latora, dbajte na nasledujlice upozornenia, oznamenia, po-
kyny a opatrenia:

- Chrante akumulator pred vihkostou a vodou.

- Skladuijte elektrické naradie a akumulator iba v teplotnom
rozsahu od -20 °C do 50 °C. Nenechdvajte akumulator
lezat v aute, napr. v lete.

- Skladujte akumulator oddelene a nie v zahradnom naradi.

- Ak svieti na zahradné naradie priame slnecné svetlo,
nenechdvajte akumulator v naradi.

- Optimalna teplota na skladovanie akumulatora je 5 °C.

- PrileZitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora jem-
nym, Cistym a suchym Stetcom.

Vyrazne skratena prevadzkova doba akumulatora po jeho

dobiti signalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho

vymenit za novy.

Montaz

» Pred kazdou pracou na produkte (napr. idrzba, vyme-
na pracovného nastroja a pod.) ako aj v pripade trans-
portu a skladovania vyberte z produktu akumulator.
Hrozi nebezpecenstvo poranenia pri nahodnom zapnuti
vypinaca s aretacnym tlacidlom.

Zmontovanie produktu (pozri obrazok F)

Navzajom spojte hlavu noznic na Zivy plot a teleskopickU ru-
kovit a spojenie zaistite zatocenim skrutky s kridlovou
hlavou (4). Postarajte sa o to, aby boli obe Casti spravne
spojené a zaaretované.

Upevnite popruh (13) do ociek na popruh (17)/(18) oboch
rukovati. VSimnite si, Ze popruh ma dva rozdielne velké haci-
ky. Postarajte sa o to, aby bol va¢si hacik (11) upevneny na
zadnu rukovat (18) a mensi hacik (14) aby bol upevneny do
ocka prednej rukovate(17).

Hl'adanie poriich

5O

Odstrante chrani¢ nozov

Nastavenie vysky teleskopu (pozri obrazok E)

Uvolnite aretacnt paku na nastavenie vysky teleskopu (16).
Teleskopicku rirku (15) nastavte na Zeland dizku a opit pri-
klopte aretacnti packu na nastavenie vysky teleskopu (16).
Podla pouzitia a vysky Zivého plotu je mozné teleskopickl
rirku (15) prediZito 0,5 m.

Nastavenie vykyvnej hlavy (pozri obrazok H)

Stlacte nastavovacie tla¢idlo (5), nastavte vykyvnu hlavu do
pozadovanej polohy postvanim hlavy noznic na Zivy plot
hore a dole, uvolnite nastavovacie tlaidlo (5) a presvedcte
sa, Ci je hlava noznic na Zivy plot spravne zaaretovana.
Vykyvna hlava sa da zaaretovat v 7 r6znych polohach.

Silu pre nastavovacie tlacidlo (5) je mozné nastavit pomocou
skrutky na strane mechanizmu zavesu. Tato by sa nemala
utiahnut silou vy$Sou ako 2,5 Nm.

Prevadzka

Zapnutie/vypnutie (pozri obrazok I)

Na zapnutie noznic na zivy plot najskor posurite blokovanie
zapnutia (10) smerom dopredu. Dlan poloZte na spina¢
pritomnosti pouzivatela (9) a stlacte spinac zapnutia/
vypnutia (19). Spinac pritomnosti pouzivatela (9) a spina¢
zapnutia/vypnutia (19) drzte stlacené pocas prevadzky noz-
nic na zivy plot.

Na vypnutie noZnic na Zivy plot uvolnite spina¢ pritomnosti
pouzivatela (9) a spinac zapnutia/vypnutia (19).

Praca s noznicami na zivy plot (pozri obrazok K)

Prekontrolujte Zivy plot, ktory chcete strihat, na pritomnost
velkych konarov. Odportc¢a sa prestrihnit noznicami véetko,
€o ma priemer viac ako 16 mm.

Najprv ostrihajte bocné strany zivého plota, potom hornt
hranu. Pri strihani stran sa odportca strihat zdola nahor.

Antiblokovaci mechanizmus

Ked' sa strihacia ¢epel zablokuje v odolnom materiali, tak sa
zvySi zatazenie motora. Inteligentna mikroelektronika identi-
fikuje tdto situaciu pretazenia a opakovane meni smer otaca-
nia motora, aby zabranila blokovaniu rezacich nozov a aby
naradie spominany material preseklo.

Toto pocutelné prepinanie trva az do 3 sekind.

Po preseknuti pracuju noznice na zivy plot v normalnom rezi-
me dalej alebo sa strihacia ¢epel pri pretrvavajlicej situacii
pretazenia automaticky zastavi v otvorenom stave (napr. ak
omylom kus kovového plota zablokuje noznice na Zivy plot).
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Priznak Mozna pri¢ina Naprava
NozZnice nazivy plot  Akumulator je vybity Akumulator nabite, pozri aj ,Pokyny pre nabija-
nebezia nie*
Akumulator nie je vlozeny spravne Postarajte sa o to, aby boli oba blokovacie stupne
zaskocené

NozZnice na Zivy plot

Vnutorna kabelaz zahradného naradia je chybna

Vyhladajte servis pre zakaznikov

beZia prerusovane Porucha vypinaca

Vyhladajte autorizovanu servisnti opravoviu

Smer otacania motora sa stale meni a po cca 3

sekundach motor zastane

pozri,,Pracovné pokyny“ (Antiblokovaci mecha-
nizmus)

Motor bezi, noze zosta- Interna porucha

Vyhladajte autorizovanu servisnt opravoviiu

vaju stat

NoZe sa prili$ zahrieva- N6Z je tupy NoZovy mechanizmus nechat nabrusit

ja NOzZ je vystrbeny Dat prekontrolovat noZzovy mechanizmus
Privelké trenie kvoli nedostatocnému masteniu  Zastriekat mastiacim olejom

N6z sa nepohybuje Akumulator je vybity Akumulator nabite, pozri aj ,Pokyny pre nabija-

«

nie

Zéhradné naradie je pokazené

Vyhladajte autorizovanu servisnt opravoviu

Silné vibracie/hluk Zéhradné naradie je pokazené

Vyhladajte autorizovany servis pre zakaznikov.
Vymerite noz.

Doba kosenia najedno Privelké trenie kvoli nedostato¢nému masteniu

Zastriekat mastiacim olejom

nabitie akumulatoraje Nas treba vyéistit

Vycistit noze

rili§ kratka - — - . . ;
pril nespravna technika strihania Pozri k tomu ,,Pracovné pokyny* (obrazok K)
Akumulator nie je celkom nabity Akumulator nabite, pozri aj ,Pokyny pre nabija-
nie”
NoZe sa pohybujt po-  Akumulator je vybity Akumulator nabite, pozri aj ,Pokyny pre nabija-

maly, alebo anti-

e

nie

blokovaci mechaniz-

mus nefunguje rozsahu teploty

Akumulator bol skladovany mimo pripustného

Nechajte akumulator zohriat na izbovu teplotu (v
ramci pripustného rozsahu teploty 0-35 °C)

Znizena kvalita rezu NozZ je tupy

Nabriste ndz. Vymente n6Z. Naneste mazaci
sprej.

Rezte s preruseniami  Teleskopicka rira nie je zaistena

Opatovne namontuijte hlavu odvetvovaca na tele-
skopickU rukovat, pockajte na kliknutie a utiahnite
kridlovt skrutku (pozri obrazok C).

Udrzba a servis

Udrzba, ¢istenie a skladovanie

» Pred akymikol'vek pracami na zahradnom naradi (na-
pr. iidrzba, vymena nastroja atd’.), ako aj pri jeho pre-
prave/prenasani a uschovani/skladovani vyberte zo
zahradného naradia akumulator. Pri nelimyselnom
dotyku zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecenstvo porane-
nia.

» Produkt vZdy udrziavajte v Cistote, aby ste mohli
pracovat kvalitne a bezpeéne.

Nenechavajte teleskopické noznice na Zivy plot visiet v krovi,

ked prerusite pracu.

V Ziadnom pripade nevykonavajte zmeny na produkte. Zme-

ny mozu viest k poraneniam.

Postup po pouziti

» Zuby rezacich éepeli sii velmi ostré. Mdze to sposobit
porezanie pouZivatel'a.

Noste pracovné rukavice z odolného materialu.

Cistenie noznic na Zivy plot

Vypnite noznice na zivy plot a odoberte akumulator.

Vycistite noZnice na zivy plot pomocou vihkej utierky

ananeste na noZe sprej na mazanie BOSCH.

Vycistite oblasti okolo prednej ochrany riik pomocou Cistej,

makkej utierky pomocou cistého Stetca.

NOZ vyCistite a premazte pred pouzivanim a po hom. Ak sa

noznice na zivy plot pouZivajd dihsiu dobu bez prerusenia,

mal by sa ndz prekontrolovat a vyCistit/premazat, aby sa za-

rucil optimalny vykon a Zivotnost. (pozri obrazky G a M)

N6z je vymenitelnym nahradnym dielom.

Bosch Power Tools
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Ostrenie nozov

Spolo¢nost BOSCH odportca, aby ste nechali rezacie ¢epele

nabrusit u predajcu BOSCH.

» Myslite na to, Ze zuby nozov st vel'mi ostré. Mozete sa
na nich porezat.

Noste pracovné rukavice z odolného materialu.

Vypnite noZnice na Zivy plot a odoberte akumulator.

Pouzite stpravu na brisenie noznic na zivy plot a plochy pil-

nik, aby ste nabrdsili kazdd stranu Cepele, resp. lyZiny. Pilnik

brusi iba pri pohybe dopredu. Dodrziavajte predpisany

30 stupiiovy uhol brisenia.

Obratte noznice na Zivy plot.

Nabruste zvy$né rezné hrany.

Odihlite kazdu rezni hranu zospodu.

Znovu obratte noznice na Zivy plot.

Odihlite zvy$né rezné hrany.

Odstrante prach po briseni.

Nastriekajte obe strany reznych hran sprejom na maza-

nie BOSCH.

Zapnite noZnice na Zivy plot na cca 5 sekidnd. Sprej na maza-

nie BOSCH sa rovnomerne rozdeli.

V pripade pochybnosti sa, prosim, obratte na jedného

z predajcov BOSCH.

Vymena noZového mechanizmu (pozri obrazok J)

- Noznice na Zivy plot odlozte s krytom (23) smerom hore.

- Uvolnite upeviovacie skrutky (22) a odoberte kryt (23).

- Odstrante nozovy mechanizmus (2).

- Zoberte novy nozovy mechanizmus (2) a nasadte ho na
upinaci kolik (21).

- Opat nasadte kryt (23) a utiahnite upeviiovacie skrutky
(22).

Oprava

Oprava noznic na Zivy plot a akumulatora

Noznice na zivy plot, rezacie ¢epele a akumulator nemoze

opravovat samotny pouZivatel.

» Nikdy nepouzivajte posSkodené noZnice na Zivy plot
alebo poskodené rezacie cepele. Nepracujte s po-
$kodenymi noznicami na Zivy plot a obraf'te sa na vas
servis pre zakaznikov BOSCH.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servis pre zakaznikov vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby vasho produktu, ako aj nahradnych dielov.
RozloZené vykresy a informéacie k nahradnym dielom najdete
aj na stranke: www.bosch-pt.com

Poradensky tim Bosch vam ochotne pomdze v otazkach ty-
kajucich sa nasich produktov a ich prislusenstva.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov bezpodmienecne uvedte 10-miestne vecné Cislo uve-
dené na typovom Stitku produktu.

Slovakia
Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch-pt.sk

Dalsie servisné adresy najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Preprava

Odpordcané litiovo-idnové akumulatory podliehaju
poZiadavkam na prepravu nebezpec¢ného nakladu. Tieto aku-
mulatory smie pouzivatel prepravovat po cestach bez dal-
Sich opatreni.

Pri zasielani prostrednictvom tretich osob (napr.: leteckou
dopravou alebo prostrednictvom $pedicie) treba pamétat na
osobitné poziadavky na obaly a oznacenie zasielky. V takom-
to pripade treba pri priprave zasielky bezpodmienecéne kon-
zultovat s expertom pre prepravu nebezpecéného tovaru.
Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaji poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol posuvat. DodrZiavajte, prosim, aj pripadné
dalSie narodné predpisy.

Likvidacia
?74 Produkty, akumulatory, prislusenstvo a obaly
X dajte na likvidaciu zodpovedajticu ochrane zi-

votného prostredia.

Neodhadzuijte vyrobky a akumulatory alebo
batérie do komunalneho odpadu!

X

Len pre krajiny EU:

Podla Eurdpskej smernice 2012/19/EU a podra Eurdpskej
smernice 2006/66/ES treba produkty, ktoré sa uz nedaju
pouzivat alebo opotrebované akumulatory/batérie zbierat
separovane a dat ich na recyklaciu zodpovedajticu ochrane
Zivotného prostredia.

Pri nespravnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektro-
nické produkty Skodlivé ucinky na zZivotné prostredie a ud-
ské zdravie z dovodu moznej pritomnosti nebezpecnych
latok.

Akumulatory/batérie:

Litiovo-ionové akumulatory:

Dodrzte laskavo pokyny uvedené v odseku (pozri ,Trans-
port®, Stranka 154).

Magyar

Biztonsagi eldirasok

A szimboélumok magyarazata
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Altalanos tajékoztatd a veszélyekrol.

Gondosan olvassa el az Uzemeltetési Gtmuta-
tot.

Esdben ne hasznalja.

FIGYELMEZTETES: Ugyeljen a kirepitett tar-
gyakra.

FIGYELMEZTETES: Tartsa tavol a kozelben tar-
tozkoddkat.

Viseljen szem-, hallas- és fejvédct.

Viseljen csuszasbiztos cip6t.

FIGYELMEZTETES: A karbantartasi munkak
megkezdése el6tt valassza le az akkumulatort.

Tartsa tavol a kést6l a kezeit.

Ne haszndlja a téltokésziiléket, ha a haldzati
csatlakozo kabel meg van rongalddva.

FIGYELMEZTETES: Tartson elegendé tavolsa-
got az aramvezetékektdl.

FIGYELMEZTETES: Ugyeljen arra, hogy ne
érintsen meg forro feliileteket.

e @@ IPOJE

wr

Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

IFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETéS tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiiz-
hoz és/vagy stlyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az el6irasokat.
Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Magyar | 155

Munkahelyi biztonsag
» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A

zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-

lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézel6ddket, ha az

elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok
» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie

adugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozd
adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo dugdk és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az dramiités koc-
kazatat.

Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.
Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esétol
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathdl. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektdl, valamint mozgé gépalkatrészektdl. A megron-
galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. AKkiiltéri
hosszabbitd hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.
Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezethen valo hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-védékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

>

Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védoszem-

>

iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédd alarc, csu-
szashiztos véddcipd, véddsapka és flilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockdazatat.
Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast

Bosch Power Tools

F016194639](17.12.2024)



156 | Magyar

és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozg6 részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tulsagosan

magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan

mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznilja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozét az aramforrashdél és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-

mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galadva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelelé karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkdbban ékelédnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkaké-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos
kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltoké-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltéltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort prébal feltolteni, tliz keletkezhet.

Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mds akkumulatorok hasznélata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi kdzotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

Nem megfeleld koriilmények esetén az akkumulator-
bol folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
tacidkat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalddott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalddott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely tlizhoz, robbanashoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém homérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
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latort tliznek, vagy 130 °C-ot meghalad6 hémérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

» Tartson be valamennyi toltési eldirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-
sokban megadott hémérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelelé modon, vagy a megadott
homérséklet-tartomanyon kiviili feltoltése megrongalhatja
az akkumulatort és megnovelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizarolag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatdknak szabad szervizelnitik.

Biztonsagi eldirasok a sdvényvagok szamara

» Asovényvagot rossz idoben, foleg ha villamcsapasve-
szély all fenn, ne hasznalja. Ez csokkenti annak a veszé-
lyét, hogy a kezel6 villdamcsapas dldozatava valjon.

» A halozati csatlakozo kabelt és a csatlakozo vezetéke-
ket tartsa tavol a vagasi teriilettdl. A haldzati csatlako-
26 kdbelt és a csatlakozo vezetékeket a bokor vagy a s6-
vény eltakarhatja és azokat a kezeld a késsel akaratlanul
atvaghatja.

» Viseljen fiilvédot. A megfeleld személyi véddfelszerelé-
sek hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Asdvényvagot csak a szigetelt fogantyufeliileteknél
fogva fogja meg, mivel a kés kiviilrél nem lathatd, fe-
sziiltség alatt allo vezetékekkel is érintkezésbe keriil-
het. Ha a kés egy fesziiltség alatt allé vezetékhez ér, a s6-
vényvago fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek és
aramiitéshez vezethetnek.

» Tartsa tavol a késtdl minden testrészét. Ne probalja
meg mozgé kés mellett a levagott anyagot eltavolita-
ni, vagy a vagasra keriil6 anyagot lefogni. A kések a ki-
kapcsolas utan még tovabb mozognak. Egy pillanatnyi fi-
gyelmetlenség a sovényvagd hasznalata kozben stlyos sé-
riilésekhez vezethet.

» Gondoskodjon arrol, hogy minden be-/kikapcsolé ki
legyen kapcsolva és az akkumulator el legyen tavolit-
va vagy le legyen kotve, ha beékelodott anyagot akar
eltavolitani, vagy a késziiléken karbantartasi munka-
kat akar végezni. A sovényvago varatlan elindulasa a be-
ékelddott anyagok eltévolitasa vagy karbantartasi munkak
végzése kozben sulyos sériilésekhez vezethet.

» Asdvényvagot allo kés mellett a fogantytinal fogva vi-
gye és iigyeljen arra, hogy egyik be-/kikapcsolot se
miikddtesse. A s6vényvago gondos, dvatos tartasa csok-
kenti egy akaratlan elinditas kockdzatat és a kések altal
ekkor kivaltott sériilésveszélyt.

» A sovényvago szallitasahoz vagy tarolasahoz mindig
hiizza fel arra a véddboritast. A sovényvagd ovatos ke-
zelése csokkenti a kések altal kivaltott sériilések veszé-
lyét.
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Biztonsagi eldirasok a megnovelt hatétavolsagu

sovényvago ollokhoz

» Viseljen mindig véddsisakot, ha a megnovelt hatota-
volsagu sovényvago olloval a feje felett dolgozik. A le-
esd idegen targyak sulyos sériiléseket okozhatnak.

» Hasznalja mindig mindkét kezét, amikor a megndvelt
hatétavolsagu sovényvago ollot kezeli. Tartsa mindkét
kezével szorosan fogva a megnovelt hatdtavolsagl so-
vényvago ollot, nehogy elvessze az uralmat a berendezés
felett.

» Az aramiitések kockazatanak elkeriilésére sohase
hasznalja a nagy hatétavolsagii sovényvago ollot fe-
sziiltség alatt allé vezetékek kozelében. A fesziiltség
alatt alld vezetékek vagy az azok kdzelében végzett munka
haldlos sériilésekhez és dramiitésekhez vezethetnek.

Kiegészito figyelmeztetések és tajékoztato

» Ezakésziilék magneseket tartalmaz - Ne vigye a mag-
nest implantatumok és mas orvosi eszk6zok, példaul
pacemakerek vagy inzulinpumpak, magneses adathor-
dozok és magneses mezore érzékeny eszkozok kozelé-
be. A magnes egy olyan mezdt hoz létre, amely az orvosi
eszkozOk miikodését zavarhatja, vagy visszadllithatatlan
adatveszteségekhez vezethet.

» Ezaberendezés nincs arra eliranyozva, hogy azt olyan
személyek (beleértve a gyerekeket) hasznaljak, akiknek a
fizikai, érzékelési, vagy értelmi képességeik korlatozot-
tak, vagy nincsenek meg a megfelel tapasztalataik, illetve
tudasuk, kivéve ha az ilyen személyekre a biztonsagukeért
felelés mas személy felligyel, vagy utasitasokat ad arra,
hogyan kell hasznalni a berendezést.

A gyerekeket feligyelni kell, hogy garantdlni lehessen,
hogy a berendezéssel ne jatsszanak.

» A munka soran mindig mindkét kezével tartsa az
elektromos kéziszerszamot és gondoskodjon arrol,
hogy szilard, biztos alapon alljon. Az elektromos kézi-
szerszamot két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» Gondoskodjon arrél, hogy a termék hasznalatakor va-
lamennyi véddberendezés és fogantyii fel legyen sze-
relve. Sohase probaljon meg egy nem teljesen felszerelt
terméket, vagy egy nem engedélyezett médon megvaltoz-
tatott terméket lizembe helyezni.

» A hasznalat el6tt mindig kenje meg a vagopengét kar-
bantarté permettel.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné.

» Uzem kozben a berendezéstél mért 3 m sugari kéron be-
liil a kezeldn kiviil mas személyek, illetve llatok nem tar-
tozkodhatnak. A kezeld a munkateriileten mas személye-
kért sajat maga felelds.

» Sohase fogja meg a sovényvagot a vagokéseknél fogva.

» Sohase engedje meg gyerekeknek, vagy ezen eldirasokat
nem ismer6 szemeélyeknek, hogy a sévényvagot hasznal-
jak. Az On orszagaban érvényes el6irasok lehet, hogy kor-
latozzak a kezel6 korat.
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» Sohase vagjon sévényt a berendezéssel, ha személyek,

mindenek elGtt gyerekek vagy hazidllatok, tartdzkodnak a

kozvetlen kozelében.

» Amas személyek altal elszenvedett balesetekért, illetve a
mas tulajdonaban keletkezett karokért a kezeld vagy fel-
hasznalo felel.

» Ne hasznalja a sévényvagot mezitlab vagy nyitott szandal-

ban. Viseljen mindig stabil labbelit és hosszd nadragot.
Célszert erds anyaghol késziilt keszty(it, nem csiszos ci-
pot és védészemiiveget hasznalni. Ne viseljen b ruhat
vagy ékszereket, amely(ek) beakadhat(nak) a mozgd al-
katrészekbe.

» Gondosan vizsgalja meg a vagasra keriild sévényt, és ta-
volitsa el valamennyi drétot és idegen targyat.

» Ahasznalat el6tt mindig ellendrizze, nincsenek-e elkopva
vagy megrongalddva a kés, a kés csavarjai és a vago egy-

ség egyéb alkatrészei. Sohase dolgozzon egy megrongald-

dott vagy erésen elhasznalddott vagd egységgel.

» Ismerkedjen meg alaposan a sovényvago kezelésével,
hogy azt egy vészhelyzetben azonnal le tudja allitani.

» Csak nappali vilagitas vagy megfelelé mesterséges vilagi-
tas mellett hasznalja a sévényvagot.

» Sohase haszndlja a sévényvagdt meghibasodott véddbe-
rendezésekkel vagy felszerelt védéberendezések nélkiil.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a sovényvéagoval szallitott vala-
mennyi fogantyu és véddberendezés fel legyen szerelve a
sGvényvagora, amikor azt lizemelteti. Sohase probaljon
meg egy nem teljesen felszerelt vagy meg nem engedett
modon megvaltoztatott sévényvagot iizembe venni.

» Sohase tartsa a sovényvagot a véddberendezésnél fogva.

» Asovényvagd hasznalata kézben iigyeljen mindig arra,
hogy biztosan alljon és mindig megérizze az egyensulyat.

» Asovényvagd oll6 egy a talajon all6 felhasznald altali hasz-
nalatra és nem létran, vagy mas, labilis tamasztékokon all-

va valé alkalmazasra van eliranyozva.

» Mindig legyen tudataban a kornyezetének és késziiljon fel
olyan lehetséges veszélyekre, amelyeket a sévény vagasa
kozben esetleg nem hall meg.

» Gondoskodjon arrdl, hogy valamennyi anya, csapszeg és

csavar biztonsagosan rogzitve legyen, hogy garantélhassa

a sovényvago biztonsagos munkavégzési allapotat.
» Ahasznalaton kiviili sévényvago szaraz, magas, vagy zart

helyen tarolja, ahol gyerekek azokhoz nem férhetnek hoz-

Za.

» Az elkopott, vagy megrongalodott alkatrészeket biztonsa-

gi meggondolasokbol cserélje ki.

» Ne prébalja meg a terméket megjavitani, hacsak nincs
meg ehhez a megfeleld képzettsége.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a cserealkatrészként csak
Bosch gyartmanyu alkatrészeket hasznaljanak.

» Akésgerenda véletlen megérintésének elkeriilésére ez a
sOvényvago olld mechanikus reteszeléssel ellatott kap-
csoloval van felszerelve. A sdvényvagd ol kezeléséhez
miikodtetni kell a reteszeld gombot, miel6tt a kés miikod-
ni kezdene (lasd a I abrat). Ne hasznalja a terméket anél-

kiil, hogy a reteszelé gombot mikodtetné. Ne kezelje ezt a

szerszamot egy kézzel. Fogja meg mindkét kezével bizto-
san a terméket, hogy az egyik kezével tartani tudja és a
masikkal kezelhesse a be-/kikapcsolot (lasd a | dbrat).

Tajékoztato az akkumulator optimalis
kezeléséhez

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.

\ Ovja meg az akkumulétort a magas hémér-
m sékletektdl, (példaul a tartés napsugarzas
) hatasatol is), a tiiztdl, a viztél és a nedves-
X/ i i’
m ségtdl. Robbanasveszély all fenn.

» Hanem hasznalja a késziiléket, tartsa tavol a haszna-
laton kiviili akkumulatort az irodai kapcsoktol, pénzér-
méktol, szerszamkulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kis fémtargyaktol, amelyek az érintkezoket athi-
dalhatjak. Az akkumulator érintkez6i koz6tti rovidzarlat
égési serliléseket vagy tiizet okozhat.

» Az akkumulator megrongalddasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abhol g6zok léphetnek ki. Szell6ztesse
ki az érintett teriiletet, és ha panaszai vannak, keressen
fel egy orvost. A g6z a légutakat ingerelheti.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznilja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. BelsG rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Sohase zarja rovidre az akkumulator pélusait. Robba-
nasveszély.

» |d6nként tisztitsa meg az akkumulator szell6zdrését egy
puha, tiszta és szaraz ecsettel.

» Akésziiléket csak a késziilékkel szallitott toltokészii-
lékkel toltse.

Jelképes abrak

Az ezt kdvetd jelmagyardzat a Hasznalati itmutaté elolvasa-
sanak és megértésének megkonnyitésére szolgdl. Jegyezze
meg ezeket a szimbdélumokat és jelentésiiket. A szimbdlu-
mok helyes interpretalasa segitségére lehet a termék jobb és
biztonsagosabb hasznalataban.

Jel Magyarazat

Viseljen véddkesztyit

/‘ Mozgasirany
|

Tomeg

ﬁ Areakcié iranya
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Jel Magyarazat
I Bekapcsolas
O Kikapcsolas
CLick! Hallhat6 zaj

Tiltott tevékenység

X

Tartozékok/potalkatrészek

A termék és teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitdsok betartasanak elmulasztasa dramiités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérijiik, vegye figyelembe a hasznalati utasitas elsd részében
talalhaté abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ez atermék sovények és bokrok vagasara és szegély-nyirasa-

raszolgal.

Atermék nincs flinyirasra eldiranyozva és nem lehet flisze-
gély-nyiroként hasznalni.

Ez atermék a talajon vald hasznalatra van elGiranyozva.

Az abrazolt komponensek (lasd az A abrat)

A késziilék abrazolasra keriild komponenseinek sorszamoza-
sa a terméknek az dbra-oldalakon taldlhaté képére vonatko-
zik.

Miiszaki adatok
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(1) Védéburkolat

(2) Vagokés

(3) Reteszelé gomb az 6sszeszereléshez

(4) Szarnyas csavar az 6sszeszereléshez

(5) Azelforgathato fej beallitd gombjai

(6) Akkumulator

(7)  Akkumulator reteszelés feloldo gomb

(8) Hatso foganty (szigetelt markolatfeliiletek)

(9) Felhasznaldi jelenlétkapcsold

(10) Abe-/kikapcsolo reteszeléje

(11) Horog atartéhevederhurok szamara, hatsé fogantyt
(12) Els6 fogantyt

(13) Tartéheveder

(14) Horog a tartéhevederhurok szamara, elsé fogantyu
(15) Teleszkopos csé

(16) Reteszel6 kar a teleszkop magassag bedllitasahoz
(17) Tartéheveder hurok az els6 fogantytn

(18) Tartdheveder hurok a hatso fogantyin

(19) Be-/kikapcsold

(20) Toltékésziilék?

(21) Szoritopecek

(22) Rogzitécsavarok

(23) Fedél

a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

Akkumulatoros teleszkopos sovényvago ollo GHE 18V-50 TP

Rendelési szam 3600 HD50..
Uresjarati [6ketszdm perct 3400
Késhossz cm 50
Fogtavolsag mm 23,5
Magassag beallitas m 2-25
Elforgathato fej, 7 helyzet ° 120
Témeg" kg 4,5
Gyari szam Lasd a terméken elhelyezett gyari
szamot (a tipustablan)

Javasolt kornyezeti hémérséklet a toltés soran © 0..+35
Megengedett kérnyezeti hémérséklet az iizemelés és a tarolas soran ® © -20... +50
Kompatibilis akkumulatorok GBA 18V...
ProCORE18V...

Javasolt akkumulatorok

GBA 18V... 2 4,0A6
ProCORE18V... > 4,0A6

Bosch Power Tools
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Akkumulatoros teleszképos sovényvago ollo
Javasolt toltokésziilékek

GHE 18V-50 TP

GAL 18...
GAX 18...
GAL 36....

A) afelhasznalt akkumulatortol fliggéen
B) < 0°Chémérsékletek mellett korlatozott teljesitmény

Az értékek termékenként valtozhatnak és fiiggnek az alkalmazasi, valamint kornyezeti feltételektdl is. Tovabbi informacidk a

www.bosch-professional.com/wac cimen talalhatok.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022 el6irasainak
megfeleléen keriiltek meghatarozasra.

Akésziilék A-értékelésti zajszintjének tipikus értékei:

79 dB(A); Zajteljesitményszint 90 dB(A). Szoras, K = 3 dB.
Viseljen fiilvédot!

Az a, rezgési Osszértékek (a harom irany vektorosszege) és a
K szoras az EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022
szabvany szerint:

a,=1,0m/s?, K =1,5m/s%,

Hogy a megadott rezgési 6sszérték(ek) és a megadott zajki-
bocsatasi érték(ek) egy szabvanyositott vizsgalati eljarassal
keriilt(ek) mérésre és egy elektromos kéziszerszamnak egy
masikkal valo 6sszehasonlitasara hasznalhato(k).

Hogy a megadott rezgési 6sszérték(ek) és a megadott zajki-
bocsatasi érték(ek) a terhelés ideiglenes becslésére is hasz-
nalhato(k).

Hogy a rezgés- és zajkibocsatas az elektromos kéziszerszam
tényleges hasznalata soran az elektromos kéziszerszam
hasznalati modjatol fiiggden, és mindenek el6tt attol fiiggo-
en, hogy milyen fajtaji munkadarab keriil megmunkaldsra,
eltérhet a megadott értékektdl; és — hogy sziikség esetén a
kezel6 védelmére megfeleld véddintézkedéseket kell fogana-
tositani, amelyek a tényleges hasznalat soran fellépd rezgési
terhelés becslésén alapulnak (ebben az esetben az lizemi
ciklus minden részét figyelembe kell venni, példaul azokat az
id6szakokat is, amikor az elektromos kéziszerszam ki van
kapcsolva és azokat az idészakokat is, amikor az be van
ugyan kapcsolva, de terhelés nélkiil mikodik).

Akkumulator

ABosch vallalat az akkumulatoros elektromos kéziszersza-
mokat akkumulatorok nélkiil is arusitja. Azt, hogy az On
elektromos kéziszerszamanak szallitasi terjedelme egy akku-
mulatort is magaban foglal-e, a csomagolasrol lehet leolvas-
ni.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a tolt6késziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalma-
zasra kerdil§ Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: A litium-ion-akkumulatorok a nemzetkozi szallitasi

eléirasoknak megfeleléen csak részben feltoltve keriilnek ki-

szallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosita-

sara az els6 alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumula-
tort.

Az akkumulator beszerelése

Tolja be a feltoltott akkumulatort az akkumulator fogadd egy-
ségbe, amig az érezhetden bepattan.

Az akkumulator kivétele

Az akkumulator eltavolitdsahoz nyomja meg az akkumulator
reteszelésfeloldd gombot és hizza ki az akkumulatort. Ne
erdltesse a kihuzast.

Az akkumulator 2 reteszelévallal van ellatva, amelyek megga-
toljak, hogy az akkumulator az akkumulator reteszelésfeloldo
gomb akaratlan megnyomasakor kiessen. Amig az akkumula-
tor be van helyezve az elektromos kéziszerszamba, azt egy
rugd a helyén tartja.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Az akkumulator toltési szint kijelz6 display zold LED-jei az ak-
kumulator toltési szintjét mutatjak. A toltéttségi szintet biz-
tonsagi okokbdl csak hasznélaton kiviili elektromos kéziszer-
szam esetén lehet lekérdezni.

Nyomja meg a vagy a feltdltési szint kijelz6 gombot, hogy ki-
jelezze a toltési szintet. Erre kivett akkumulator esetén is van
lehetéség.

Ha az akkumulator feltoltési szint kijelz6 gomb megnyomasa
utan egy LED sem vilagit, az akkumulator meghibasodott és
ki kell cserélni.

Akkumulator tipus: GBA 18V...

LED Kapacitas

Tartos fény, 3 x zéld 60-100 %
Tartos fény, 2 x zold 30-60%
Tartos fény, 1 x zold 5-30%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%

Akkumulator tipus: ProCORE18V...
LED Kapacitas

Tartos fény, 5 = zold 80-100 %
Tartés fény, 4 x zold 60-80 %
Tartés fény, 3 x zold 40-60 %
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LED Kapacitas
Tartds fény, 2 = z6ld 20-40%
Tartds fény, 1 = zold 5-20%
Villogé fény, 1 x zold 0-5%

Tajékoztatd az akkumulator optimalis
kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a viztél.

Az akkumulatort csak a=20°C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmiben.

Idénként tisztitsa meg az akkumulator szelldz6rését egy pu-
ha, tiszta és szaraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-
tos el6irasokat.

Az akkumulator apolasa

Az akkumulator optimalis hasznalatanak biztositasara tartsa

be a kovetkez6 el6irasokat és intézkedéseket:

- Ovja meg az akkumulatort a nedvességt6l és a viztél.

- Az elektromos kéziszerszamot és az akkumulatort csak a
-20°C és 50 °C kozotti hémérséklet tartomanyban tarol-
ja. Ezért példaul nyaron ne hagyja az autéban az akkumu-
latort.

- Az akkumulatort kiilon, és ne a kerti kisgépben tarolja.

- Kozvetlen napsugarzas esetén ne hagyja az akkumulatort
a kerti kisgépben.

- Az akkumulator optimalis tarolasi hémérséklete 5 °C.

- ld6nként tisztitsa meg az akkumulator szell6zérését egy
puha, tiszta és szdraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-

gesen révidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator

elhasznalddott és ki kell cserélni.

Osszeszerelés

» Aterméken végzend6 minden munka (példaul karban-
tartas, szerszamcsere, sth.) megkezdése el6tt, vala-
mint szallitashoz és tarolashoz vegye ki az akkumula-
tort a termékbdl. Ha a be-/kikapcsolot a reteszelégomb-
bal akaratlanul bekapcsoljak, sériilésveszély all fenn.

A termék dsszeszerelése (lasd a F abrat)

Kapcsolja 6ssze egy sikban a sévényvago ollo fejet a tele-
szkopos fogantyuval és az (4) szarnyascsavar megszoritasa-
val rogzitse egymashoz azokat. Gondoskodjon arrdl, hogy
mindkét alkatrész eldirasszerten fel legyen szerelve és rete-
szelve legyen.

Rogzitse a (13) tartohevedert a (17) tartoheveder hurkok-
ra/ a (18) fogantyukra. Kérjiik vegye tekintetbe, hogy a tar-
toheveder két, egymastol eltéré méretd horoggal van ellatva.
Gondoskodjon arrél, hogy a nagyobb (11) horog a hatsé fo-

Magyar | 161

gantyU (18) tartohevederhurkara és a kisebb (14) horog az
elsd fogantyl (17) tartohevederhurkara legyen rogzitve.
Tavolitsa el a késvédét.

A teleszkop magassaganak beallitasa (lasd az E
abrat)

Oldja ki a teleszkop magassag bedllitas (16) reteszelgjét. Al-
litsa be a (15) teleszkdpos csé kivant magassagat majd is-
mét hajtsa be a teleszkdp magassag beallitas (16) reteszeld-
jét.

Az alkalmazastdl és a sovény magassagatol fliggéen a (15)
teleszkopos csovet 0,5 m-rel meg lehet hosszabbitani.

Az elforgathato fej beallitasa (lasd az H abrat)

Nyomja meg a (5) beallitd gombot, allitsa be az elfordithato
fejet a kivant helyzetbe, ehhez tolja el fel- vagy lefelé a s6-
vényvago ollo fejet, engedie el a (5) beallitd gombot és gon-
doskodjon arrdl, hogy a sévényvago oll6 feje elGirasszertien
reteszelve legyen.

Az elfordithato fejet 7 kiilonboz6 pozicioban lehet reteszelni.
A (5) beallito gomb erejét a csuklomechanizmus oldalan el-
helyezett csavarral lehet beallitani. Ezt nem szabad 2,5 Nm-t
meghaladé nyomatékkal meghuzni.

Uzemeltetés

Be- /kikapcsolas (lasd a | abrat)

A s6vényvago olld bekapcsolasahoz el6szor tolja elére a
(10) bekapcsolas reteszeldt. Tegye a tenyerét a (9) felhasz-
naldi jelenlétkapcsoldra és nyomja le a (19) be-/kikapcsolot.
A sévényvago ollo lizemeltetése kozben tartsa benyomva a
(9) felhasznaloi jelenlétkapcsolot és a (19) be-/kikapcsolot.
A sovényvago oll6 kikapcsolasahoz engedije el a (9) felhasz-
naldi jelenlétkapcsoldt és a(19) be-/kikapcsolot.

Munkavégzés a sovényvago olloval (lasd a K
abrat)

Ellendrizze a megmunkalasra keriil6 sévényt, nincsenek-e
rajta nagy agak. Célszerd minden 16 mm-nél nagyobb atmé-
réjl agat egy olldval levagni.

A sovénynek elébb az oldalat, utan a tetejét vagja vissza. Az
oldalak vagasa soran célszer(i a vagassal alulrdl felfelé halad-
ni.

Blokkolasgatlé mechanizmus

Ha a vagokeés egy ellenalloképes anyagban leblokkol, a motor
terhelése megnovekszik. Az intelligens mikroelektronika fel-
ismeri a tulterhelést és ismételten atkapcsolja a motort az el-
lenkezd forgasiranyra, hogy meggatolja a leblokkolast és at-
vagja az agat.

Ez a hallhaté atkapcsolas 3 masodpercig is eltarthat.

Az &g dtvagasa utan a sovényvago ollé normdlis allapotban
tovabb mikodik, vagy a vagokés egy tartds tulterhelési hely-
zetben nyitott helyzetben automatikusan allva marad (példa-
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ul ha egy fém kerités egy része véletleniil leblokkolja a s6-
vényvago ollot).

Hibakeresés

[&@

]

Szimptoma

Lehetséges ok
A sovényvagd nem mli- Az akkumulator lemertilt

Elharitas
Toltse fel az akkumulatort, lasd a "Toltési tajékoz-

kodik tatot" is
Az akkumulator nincs helyesen behelyezve Gondoskodjon arrél, hogy mindkét reteszel6 fo-
kozat bepattant helyzetben legyen
A sovényvago csak A kerti kisgép bels6 vezetékei meghibasodtak Keressen fel egy vevdszolgalatot
kmbzgiizakitésokkal M- A be-/kikapcsold meghibasodott Keressen fel egy vevészolgalatot

A motor forgasiranya allandéan valtozik és kb. 3
masodperc elteltével leall

lasd "Munkavégzési tanacsok" (blokkolasgatlo
mechanizmus)

A motor mikodik, a ké- Belsé hiba
sek allva maradnak

Keressen fel egy vevdszolgalatot

Akések felforrdsodnak A kés eltompult

Csiszoltassa meg a vagokéseket

A késen kicsorbuldsok talalhatok

Ellendriztesse a vagokéseket

A kenés hianya miatt tdl magas a strlodas

Permetezze be kendolajjal

Akés nem mozog Az akkumulator lemeriilt

Toltse fel az akkumulatort, lasd a "Toltési tajékoz-
tatot" is

Akerti kisgép meghibasodott

Keressen fel egy vevdszolgalatot

Erds rezgések/zajok A kerti kisgép meghibasodott

Keressen fel egy vevdszolgalatot. Cserélje ki a
kést.

Az akkumulator feltdl- A kenés hidnya miatt tul magas a surlédas

Permetezze be kendolajjal

tésenkénti munkaideje A kgst meg kell tisztitani

Tisztitsa meg a késeket

tul rovid P -
Rossz vagasi technika

lasd ,Munkavégzési tanacsok” (K abra)

Az akkumulator nincs teljesen feltéltve

Toltse fel az akkumulatort, lasd a "Toltési tajékoz-
tatot" is

Akések lassan mozog- Az akkumulator lemerdilt
nak, vagy a blokkolds-

Toltse fel az akkumulatort, lasd a "Toltési tajékoz-
tatot" is

gatlo mechanizmus

nem miikodik tomanyon kivill taroltak

Az akkumulatort a megengedett hémérséklet tar-

Hagyja szobahémérsékletre felmelegedni az akku-
mulatort (az akkumulator megengedett hémér-
séklet tartomanyan, 0-35 °C, beliil)

Gyengébb vagasi miné- A kés eltompult

Elesitse meg a kést. Cserélje ki a kést. Vigyen fel

ség ra kenGanyagsprayt.
Véagas megszakitasok- A teleszkdpcsé nem pattant be a helyére Szerelje ismét fel a magassagi agvago fejét a tele-
kal szkopos fogantyura, varja meg a kattanast, és

hizza meg szorosra a szarnyascsavart (lasd a C
abrat).

Karbantartas és szerviz

kapcsolo véletlen megérintésekor bekapcsolodo késziilék

sériiléseket okozhat.

Karbantartas, tisztitas és tarolas

» Akerti kisgépen végzendd minden munka (példaul
karbantartas, szerszamcsere, sth.) megkezdése el6tt,
valamint szallitashoz és tarolashoz vegye ki az akku-
mulatort a kerti kisgépbdl. Ellenkez6 esetben a be-/ki-

» Aterméket tartsa tisztan, hogy jol és biztonsagosan
dolgozhasson.

Ne hagyja a teleszkdpos sovényvagd ollot egy bokorban log-

ni, ha megszakitja a munkat.
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Aterméken nem szabad valtoztatasokat végrehajtani. A val-

toztatasok sériilésekhez vezethetnek.

Eljaras a hasznalat utan

» Avagokés élei igen élesek. Ez ahhoz vezethet, hogy a
felhasznalé megvagja magat.

Viseljen ellenalloképes anyaghol késziilt védékesztylit.

A sovényvago ollo tisztitasa

Kapcsolja ki a sovényvago ollot és vegye ki bel6le az akkumu-

latort.

Tisztitsa meg egy nedves kenddvel a sovényvago ollot és vi-
gyen fel BOSCH kend6szpréjt a késekre.

Tisztitsa meg egy tiszta puha kendével vagy egy tiszta ecset-
tel az elsé kézvéda kortili teriileteket.

Minden hasznalat el6tt és minden hasznalat utan tisztitsa
meg és kenje meg a vagokést. Ha a sovényvagd ollot hosz-
szabb ideig megszakitas nélkiil hasznalja, akkor ellenérizze
és tisztitsa meg / kenje meg a kést, hogy optimalis teljesit-
mény és élettartamot érjen el. (lasd a G és M abrat)

Akés egy kicserélhet6 potalkatrész.

Akések kiélesitése

BOSCH azt javasolja, hogy a vagokések kiélesitésével bizzon

meg egy BOSCH markakereskedét.

» Vegye figyelembe, hogy a kések igen élesek. Konnyen
megvaghatja magat.

Viseljen ellenalloképes anyaghol késziilt védokesztydt.

Kapcsolja ki a sovényvago ollot és vegye ki bel6le az akkumu-

latort.

Hasznaljon egy sovényvagd oll6 élez6készletet és egy lapos-
reszelét, és élesitse ki a kard mindegyik élét. A reszel6 csak
az elére iranyuld mozgas soran élezi a kardot. Tartsa be az
eldirt 30 fokos élezési szoget.

Forditsa fel a sévényvago ollot.

Elesitse kia tobbi élet.

Mindegyik élet alulrdl sorjazza le.

Forgassa tovabb a sévényvago ollot.

Sorjazza le a tobbi élet.

Tavolitsa el a reszel6tél szarmazd port.

Permetezze be az élek mindkét oldalat BOSCH kendszpréj-
jel.

Jarassa 5 masodpercig a sévényvago ollot. ABOSCH ke-
ndszpréj egyenletesen eloszlik.

Ha kétségei vannak, forduljon egy BOSCH markakeresked6-
hoz.

A késtarto gerenda kicserélése (lasd a J abrat)
- Tegye le asovényvago ollot, gy, hogy a (23) fedele felfe-
|é mutasson.

- Oldjakia(22) rogzitécsavarokat és vegye le a (23) fede-
let.

- Tavolitsa el a (2) késtarto gerendat.

- Vegyen egy Uj (2) késtarto gerendat és tegye ra a (21) fe-
szit6csapra.

- Tegye ismét fel a (23) fedelet és hizza meg szorosra a
(22) rogzitécsavarokat.
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Javitas

A sovényvago oll6 és az akkumulator javitasa

A s6vényvago ollot, a vagokéseket és az akkumulatort a fel-

haszndlé nem tudja javitani.

» Sohase hasznaljon egy megrongalédott sovényvago
ollot vagy vagokést. Ne dolgozzon egy megrongalo-
dott sdvényvago olloval és forduljon a BOSCH-vevd-
szolgalathoz.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kvetkez6 cimen is talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Hasznalati Tanacsad6 Team szivesen segit, ha ter-
mékeinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései van-
nak.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gy(i cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 18798502

Fax: +36 18798505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek az alabbi cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

Ajavasolt lithium-ion-akkumulatorokra a veszélyes arukra
vonatkozo eléirasok érvényesek. A felhasznaldk az akkumu-
latorokat a kozuti szallitdsban minden tovabbi nélkiil szallit-
hatjak.

Ha a szallitassal harmadik személyt (példaul: légi vagy egyéb
szallito vallalatot) biznak meg, akkor figyelembe kell venni a
csomagolasra és a megjel6lésre vonatkozo kiilonleges kove-
telményeket. Ebben az esetben a kiildemény elékészitésébe
be kell vonni egy veszélyes aru szakembert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongalodva. Ragassza le a nyitott érintkezoket és csomagolja
be Ugy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Kérjiik tartsa be az adott orszagban érvényes,
ezen esetleg tilmend elGirasokat.

Hulladékkezelés

?74 Atermékeket, az akkumuldtorokat, a tartozéko-

72X kat és a csomagolast a kornyezetvédelmi szem-
pontoknak megfelel6en kell Gjrafelhasznalasra
elékésziteni.
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Sohase dobja ki a termékeket és az akkumula-
torokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt termékekre vonatkozd 2012/19/EU eurdpai
iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhatd termékeket
és az elromlott vagy elhasznalt akkumulatorokra/elemekre
vonatkoz6 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek megfeleléen a
mar nem hasznalhato akkumulatorokat/elemeket kiilon 6sz-
sze kell gydijteni és a kornyezetvédelmi szempontoknak meg-
feleléen kell Gjrafelhasznalasra leadni.

Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén az elhasznalt elektro-
mos és elektronikus késziilékek a veszélyes anyagok lehetsé-
ges jelenléte miatt karos hatdssal lehetnek a kornyezetre és
az emberek egészségére.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a (lasd ,Szallitas”, Oldal 163) feje-
zetben leirtakat.

Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMMYECKOro COK3a
(TamoxxeHHoOro col03a)

B cocras akcnnyaraLnoHHbIX AOKYMEHTOB, NPERYCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBUTENEM ANA NPOAYKLWM, MOTYT BXOAUTb HACTOA-
Liee PyKOBOACTBO MO 3KCMyaTaLuu, a TaKKe MPUNOXKEHHUS.
WHopmaLumsa o NoATBEPKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPKUTCA
B IPUNOXKEHMH.

WNHcopmaLua o cTpaHe NPOUCXOXAEHMA YKa3aHa Ha Kopny-
Ce U3AENUA W B NPUNOXKEHNN.

[lata M3roToBneHua yKasaHa Ha nocnegHei ctpaHuLe 0b-
NoXKK PykoBoacTea.

KoHTakTHaA MH(hopmauma OTHOCMTENbHO MMMOpPTepa Coaep-
KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHpyer-
CA K 3KCnNyaTaLuu no Mcteuernm 5 neT xpaHeHHs ¢ Aatbl
U3roToBNEeHA be3 npeaBapuUTENbHOM NPOBEPKH (farty 3ro-
TOBNEHMA CM. Ha 3TUKETKE).

YKa3aHHbI CPoK Cnyxbbl fiercTBUTENEH NPY COBNIOEHNUH
notpebutenem TpeboBaHMit HACTOALLETO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA30B

— He UCMonb30BaTh NPU CUNbHOM UCKPEHHH

— He UCMonb30BaThb NPH NOABNEHWM CUNbHOW BUOpaLMu

— HE UCMONb30BaTh C NEPebUTLIM UK OTONEHHBIM INEKTPU-
uecKkuM Kabenem

— HE UCMONb30BaThb NPH NOSBNEHNUN AbIMA HENOCPEACTBEH-
HO M3 KOpMyca u3fenvs

Bo3moxkHble onbouHble feiCTBUA NepcoHana

~ He UCMONb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UMK NO-
BPEXAEHHbIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He UCMonb30Barb Ha OTKPbITOM NPOCTPAHCTBE BO BpEMA
noxaA

— He BKNouaTb NPy nonagaHuu Bobl B Kopnyc

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHUI
— NEPETEPT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH Kabenb

— TMOBPEXIEH KOPNyC U3aenusa
Tun ¥ NnepHOAUUHOCTb TEXHHUECKOro 06CNyXUBaHHA

- PeKkomeHayeTca OUMCTUTL MHCTPYMEHT OT NbiNK Nocne
KaX[0ro Mcnonb3oBaH!A.

XpaHeHue

- HeobXoaMMO XpaHKTb B CyXOM MecTe

~ HeobX0AUMO XPaHWUTb BAANM OT UCTOUHWKOB MOBbILIEH-
HbIX TEMNEepaTyp W BO3AEHCTBUA CONHEUHDBIX Nyuel

— NPy XpaHeHun Heobxoanmo u3beratb peskoro nepenaga
TemMneparyp

- XpaHeHve be3 ynakoBKu He AomyCKaeTcs

- noppobHble TpeboBaHMA K yCNOBMAM XPAHEHWSA CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

- XpaHWTb B yNaKoBKe NPEeAnpUATUS — U3rOTOBUTENS B
CKNaZICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPAType OKpYXatoLLen
cpepbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npe.biwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

- KaTeropuuecku He JONyCKaeTCA NafeHue 1 niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[LENCTBMA HA YNAKOBKY NPU TPAHCTIOPTH-
poBKe

— NPy pasrpyske/norpyske He A0NyCcKaeTca UCMoNb3oBa-
Hue Noboro BMpa TEXHUKHM, paboTatoLLei no NpuHLMny
3aKMMa yNaKoBKH

- noppobHble TpeboBaHHA K YCNOBMAM TPAHCTIOPTUPOBKH
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpoBaTb NPH TEMMNEPATYPe OKpYatoLLel cpe-
nbl ot =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[yxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3aHuA no TexHuKe 6e3onacHoCcTH
MoAcHeHne NUKTOrpamm

ObLijee yKkasaHue Ha HaMuKe ONacHOCTY.

@ lpouuTaiite pyKOBOACTBO MO IKCMNyaTaLuK.

He ucnonb3oBatb Bo Bpems 40X,
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MPEOYNPEXOEHWE: beperutech pasneTato-
LYMXCA yacTen.

MPEOYNPEXOEHWE: He fonyckarte Ha mecto
paboTbl NOCTOPOHHMX.

HapeBaite cpencTsa 3allMTbl ronoBbl, opra-
HOB 3PEHUA U CnyXa.

Hocute Heckonb3ALLyto 0byBb.

GOLP

[5* MPEAYNPEXIEHWE: Mepen paboTtamu no Tex-
00CNYXMUBAHNIO OTCOEAMHUTE aKKYMYNATOP.

He npubnuxaiite pyku K HOXY.

He nonb3y#itech 3apsaHbIM YCTPOUCTBOM C MO~
BPEXAEHHBIM LUHYPOM NUTAHHSA.

MPEOYNPEXOEHWE: [lepxuTech Ha goctarou-

& HOM PaCcCTOAIHWM OT 3NEKTPONPOBOAKK.
MPEAYNPEXIEHWE: ByabTe 0CTOPOXHDI, UTO-
bl He KOCHYTbCA ropAuer NOBEPXHOCTH.

06wme yKasaHHa No TeXHUKe besonacHocTh gnA
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

4] "PEﬂy"PE- MpouuTaiite Bce yKasaHuA No Tex-
)KIIEHME HUKe 6e30nacHOCTH, HHCTPYKLUH,

MNNIOCTPALUK U cnieunduKanum,

npefoCcTaBneHHble BMECTe C HAaCTOALYUM 3EKTPOUHCTPY-

meHToM. HecobniopeHue kakux-nmbo u3 ykasaHHbIX HXe

MHCTPYKLMI MOXET CTaTb NPUUMHOM NOPAXeHWs INeKTpruye-

CKWM TOKOM, N0Xapa W/Wnu TAXeNblX TPaBM.

CoxpaHsaiiTe 3TH HHCTPYKLUHU ¥ YKa3aHuA Ans byaywero

MCNONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHUAX

MOHATHE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U

Ha akKyMyNATOPHbIV 3NEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

WHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LeHHbIM. becnopsoK UNK HEOCBELLEHHDBIE YUaCTKU pa-
bouero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CllyYanM.

» He paboraiite ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atmocdepe, Hanp., cogepKallei ropoune
JKUAKOCTH, BOCTINIaMEHAIOLLUECH rasbl UMK NbiMb.
INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET NPUBECTH K
BOCMNaMEHEHMIO MbIN WK NapoB.
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» Bo Bpems paboTbl C 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM He fonyc-
KaiiTe 6nu3Ko k Bawemy pabouemy mecty feteit u no-
CTOPOHHUX nuL. OTBNEKIIKUCH, Bbl MOXeTE NoTepATb
KOHTPO/b Haf] 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopynoBatue npeaHazHaueHo s paboTsl B ObITOBbIX
YCNOBMAX, KOMMEPUECKHMX 30HaX 1 0DLIECTBEHHBIX Me-
CTax, MPOM3BOACTBEHHBIX 30HAX C Ma/lbiM 3NEKTPOMO-
Tpebnexrem, 6e3 Bo3[enCTBUA BPEAHbIX M ONACHbIX
NPOM3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. ObopyaoBaHue NpeaHa-
3HAUEHO fNA KCnyataLuu 6e3 NOCTOAHHOTO NpUCyT-
CTBUA 0BCYXKMBAIOLLErO NepcoHana.

AnekTpobesonacHoCcTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTa AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHomn posetke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHs B WTencenbHylo BUNKy. He
NpUMeHsaiTe NepexoAHble WTeKepbl And 3neK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3alUUTHbIM 3a3eMneHneM. Heus-
MEHEHHbIE LITeNCenbHble BUNKK U NOAXOAALWE
LiTencenbHble PO3ETKU CHUXAKT PUCK MNOPAXEHUA aneK-
TPOTOKOM.

» MpepoTBpalLaiiTe TeNeCHbIN KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C Tpy6amu, anemeHTaMu
OTONNEeHHA, KyXOHHbIMH NNUTAMH W XONOAUNbHUKAMH.
[pu 3a3emneHnu Baluero Tena noBbILWAeTCa pUCK nopa-
KeHWA ANEKTPOTOKOM.

» 3awmwaiiTe ANeKTPOUHCTPYMEHT OT JOXKAA H CbIPO-
CTH. [IPOHUKHOBEHWE BOAbI B 3NEKTPOMHCTPYMEHT NOBbI-
LLIAET PUCK MOPAKEHMA ANEKTPOTOKOM.

» He paspelaeTca UCNONb30BaTh LWHYP He N0 HasHaue-
Huto. HUKoOrAa He MCONb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH UNK NOABECKH INEKTPOMHCTPYMEHTA, UNK Ana
M3BNeUeHHsA BUMNKH U3 LITENCeNbHON PO3eTKH. 3aLu-
LaNTe WHYP OT BO3AENCTBUA BbICOKUX TEMNepaTyp,
macna, 0CTpbIX KPOMOK WNM NOABHXKHBIX YacTen anek-
TPOMUHCTPYMEHTA. [M0BPEXAEHHBIM UK CIYTaHHBIN LHYP
MOBbILIAET PUCK NOPAXKEHUA INEKTPOTOKOM.

» [pu pabote ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM NOZ, OTKPbLITbIM
HeboM npuMeHsiiTe NpUrogHbie AnA 3Toro kabenu-
yAnRuHUTENu. NpUMeHeH1e NpUroaHoro Ans pabotsl nog
OTKPbITbIM HEOOM Kabens-yanMHUTENA CHUXKAET PUCK NO-
PaXEHHs 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO M36exaTb NPUMEHEHHA IneK-
TPOHHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYanTe
3NMeKTPOMHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLUUTHOrO OT-
KnroueHud. [pMeHeH1e YCTPONCTBA 3aLLMTHOMO OTKHO-
UEHHs CHWKAET PUCK IMEKTPUUECKOTO NOPAKEHHS.

besonacHocTb niogen

» ByabTe BHUMaTenbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO filenaeTe, U
NpoAYMaHHO HauMHailiTe PaboTy C 3NeKTPOUHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiTtecb 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOSIHWM UNU NOJ, BO3Je/CTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons UN1 NeKapcTBeHHbIX cpepcTB. Of1H MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTU NpK paboTe C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM
MOET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» [pumensiiTe cpeacTBa MHAWBUAYANbHOM 3aLUUTDI.
Bceraa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. MConb3oBaHue
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CPEeLCTB UHAMBHYANbHOM 3aLUMTbI, KaK TO: 3aLLUTHON
Macku, 0byBM Ha HeCkonb3ALLel NOfOLLBE, 3aLLUUTHOTO
LuneMa unu CpeacTB 3alluThl OPraHoB Cyxa, B 3aBUCMMO-
CTW OT BUAA paboTbl C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXKAET
PUCK NONyYeHUA TPaBM.

» MpepoTBpalLaiite HenpegHaMmepeHHoe BKNIOUEHHe
3neKTPoMHCTPyMeHTa. lMepes Tem Kak NOAKNIOUHTD
3NEKTPOUHCTPYMEHT K CETH U/UNK K aKKyMynATopY,
NOAHATb UMK NEePEHOCUTb 3NEeKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
AUTECb, UTO OH BbIKNIOUEH. Yiep)aHue nanbLa Ha Bbl-
Kntouatene npu TpaHCMOPTUPOBKE INEKTPOMHCTPYMEHTA
1 NOAKNIOUEHHE K CETU NUTaHNUA BKNKOUEHHOTO 3MeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CMyYaAMH.

» Ybupaitte ycTaHOBOUHBIA MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUN 0 BKNNIOUEHHA INEKTPOMHCTPYMEHTa. MHCTpY-
MEHT MM KoY, HAXOAALLMICA BO BpaLLaloLLenca uacTv
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET MPMBECTH K TPaBMaM.

» He npuHumaliTe HeecTecTBEHHOE NONOXEHHEe Kopnyca
Tena. Bcerpa saHumaiite ycroituuBoe nonoxeHue 1
coXpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogapa aTomy Bbl MoxeTe
NyuLle KOHTPONUPOBATb ANEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[DIaHHbIX CUTyaLMAX.

» Hocure nogxoasawyio pabouyio ogexay. He Hocute
LIMPOKYI0 OfeXAY U YKpalleHus. [lepxxure BONOCbI U
opexcay BAanu oT NoABHKHbIX AeTaneid. LLinpokas oge-
XAa, yKpalleHWA unu aAnnHHbIe BONOChI MOryT ObiTb 3a-
TAHYTbI BPALLAIOLLMMHUCA YaCTAMMU.

» [pu HanMuMM BO3MOXHOCTH YCTaHOBKH NblNeoTcachbl-
BaIOLYMX U NbINecOOPHbIX YCTPOHCTB NpoBepainTe UX
npucoeUHeHHe U NpaBUNbHOE HCTIONb30BaHue. [pu-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXeT CHA3MTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMY!0 NbIfbto.

» Xopoluee 3HaHHE 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONy4YEeHHOE
B pesynbTare 4acToro MX HCNONb30BaHHA, He fOMKHO
NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TeXHUKH be3onacHoCTH 06paLLeHus C INEeKTPOUHCTPY-
meHTamu. OHO HebpexxHoe 1eiCTBUE 3a A0NH0 CEKYHbI
MOXeT NPUBECTU K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» BHWMAHMWE! B cnyuae Bo3HHkHOBeHMA nepebos B pabo-
Te 3NeKTPOUHCTPYMEHTa BCNeACTBME NOMHOIO UMK Ua-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHNA IHeprocHabxeHua un1 nospe-
)KIEHMSA Lenu ynpaBneHns 3HeprocHabxeHnem ycTaHo-
BUTE BbIKNoUaTenNb B NonoxeHue Boikn., ybeausLumcs,
UTO OH He 3abNoKMPOBaH (Mpw ero Hanuuum). OTKNKUKTE
CeTeBYI0 BUKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBI
aKKyMynaTop. ITUM NPeoTBPALLETCA HEKOHTPONUPYe-
MblIl MOBTOPHbIN 3anycK.

» KBanuhuuMpoBaHHbIl NepcoHan B COOTBETCTBUM C HACTO-
AILYUM PYKOBOACTBOM NOAPA3yMEBAET NULL, KOTOPbIe 3Ha-
KOMBbI C PerynupoBKOH, MOHTaXOM, BBOIOM 3KCMnyaTa-
LMt 06CNyXMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paborte ¢ aneKTpOMHCTPYMEHTOM JOMYCKAIOTCA NKLA He
monoxe 18 net, u3yunBLIKE TEXHUUECKOE OMUCAHNE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCMNyaTaLun 1 npasuna be3onacHocTy.

» W3penue He npegHasHaueHo Anf UCMONb30BaHNA TULAMH
(BKNKOUAA [1ETEN) C MOHMKEHHBIMU (DU3UUECKUMH, UYB-
CTBEHHbIMW UMK YMCTBEHHbBIMW COCOBHOCTAMM UNK NPH

OTCYTCTBWW Y HUX )KU3HEHHOTO OMbITA UMW 3HAHWK, ECNIU
OHW He HaxoaATCA NOA KOHTPONEM UMK He MPOUHCTPYKTH-
POBaHbI 00 “cnonb3oBaHMK 3NEKTPOUHCTPYMEHTA TULIOM,
OTBETCTBEHHBIM 3a MX He30MacHOCTb.

MpumeHeHHe INEKTPOUHCTPYMEHTA U 06paLueHue ¢ HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpymeHT. Ucnonb3yiite
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOLWHI CrieLanbHbli NeK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALIMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulue W HafiexHee B yKa3aHHOM Auanaso-

He MOLLIHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEUC-
NPaBHOM BbIKNKOUaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA
He NOAMAETCA BKIOUEHHIO UMK BbIKMIOUEHMIO, ONAceH 1
[LIOMKeH BbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» Mepep Tem Kak HacTpanBaTh 3NEKTPOUHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEKHOCTH UNK YOHPaTb anek-
TPOHUHCTPYMEHT Ha XPaHeHHe, OTKNIOUUTE LUTeNcenb-
HYI0 BHAIKY OT PO3ETKH CETH W/UNH BbIHbTE, ECNH 3TO
BO3MOXXHO, aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa Npef0CTOPOXKHO-
CTM NPeaoTBpaLLAeT HenpeaHaMepPeHHOE BKMoueH1e
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HE,OCTYNHOM AN
peteii mecTe. He pa3peluaiite nonb3oBaTbCA NekK-
TPOHHCTPYMEHTOM NULIAM, KOTOPbIe He 3HaKOMbl C
HUM UNH He YMTaNH HACTOALLUX MHCTPYKLMIA. Jek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaXx HEOMbITHbIX KL

» TwarenbHo yXxaXKuBanTe 3a 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM U
npuHagnexHoctamu. Mposepsaiite 6eaynpeunyio
(hyHKLHIO M XO[ ABHKYLLUXCA YaCTeN INEKTPOUHCTPY-
MeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UM NOBPEXAEHHH, OTPH-
LiaTeNbHO BNMAIOLLMX Ha (PYHKLMIO INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpexaeHHbIe UacTi AONXKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 10 HCTIONb30BAHKA ANEKTPOUHCTPY-
meHTa. [1noxoe obcnyX1BaHNE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLOTO UMCNA HECUACTHbIX Cyya-
€B.

» [lepxuTe pexyLuit MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U Uu-
CTOM COCTOAHMM. 3a00TNIMBO YXOXEHHbIE PeXyLLMe
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLIMMU KPOMKaMK PeXxe 3a-
KNWHUBAIOTCA W UX NIErye BeCTH.

» [puMeHaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. 1. B COOTBETCTBHHU C HACTO-
ALWMUMH HHCTPYKUUAMU. YUUTbIBaliTE NpH 3TOM pabo-
yue yCNoBHA U BbinonHAemyio pabory. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANs HENPeayCMOTPEHHbIX paboT
MOXET MPUBECTH K OMACHBIM CUTYaLUAM.

» [lepxuTe pyuKku M NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXHMH 1 Uu-
CTbIMH, cneanTe utobbl Ha HUX YTODbI Ha HUX He bbino
JKHAKOW UNU KOHCUCTEHTHOH CMa3kH. CKONb3Kue pyu-
KM ¥ MOBEPXHOCTHM 3axBaTa NpenAaTcTByIOT besonacHomy
00paLLEHHIO C UHCTPYMEHTOM U HE atoT HAIEXKHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HEMPEABUAEHHbIX CUTYaLUAX.

MpumeHeHne 1 06CcnyKHBaHKE AaKKYMYNATOPHOTO
MHCTPYMEHTa

> 3apsaxanTe akKyMynaTopbl TONbKO B 3apPAAHbIX
yCTpOﬁCTBaX, peKoMeHAyeMbIX H3roToBUTENEeM. 3a-
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PALHOE YCTPOWCTBO, NPEAYCMOTPEHHOE ANA ONpeneneH-
HOro BMAA aKKyMyNATOPOB, MOXeET NPMBECTH K NOXapHOH
OMaCHOCTH NPU UCMONb30BAHWM €ro C APYrMMM akKyMynsa-
TOpamH.

» [pumeHaiTe B 3NEKTPOUHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTpEHHbIe ANA 3T0ro akKyMynaTopbl. Micnonb3osa-
HWe [pYr1X aKKyMyNnATOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMaM
1 NOXaPHOM 0NacHOCTH.

» 3awmwiaiite HeMCNONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaH-
LIeNAPCKUX CKPENOK, MOHET, KNtouen, rBo3aei, BUH-
TOB M AAPYrUX ManeHbKUX MeTann1uecKkux npesmeToB,
KOTOpble MOTyT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaHWe NON0COB aKKyMYNATOPA MOXET NPUBECTU K 0XKO-
ram Unu noxapy.

» [pu HenpaBMNbHOM HCNONb30BaHUH U3 AKKYMYNATOPa
MOXXeT noTeub XuaKocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Hell. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe COOT-
BeTCTBYIOLLee MecTo Bogon. Ecnu ata xupkocTb nona-
[eT B rnasa, To 0NONHUTENbHO 06paTUTeCh K Bpauy.
BbiTekaloLLan akkyMynAaTopHas XUAKOCTb MOXET Np1Be-
CTW K pa3apa)KeHUH KOXKU UK K 0XKoram.

» He ucnonb3yiite noBpeXaeHHble UMK H3MEHEHHbIE aK-
KYMYNATOPbI MNH HHCTPYMEHTbI. [1oBpeXaeHHble Unu
M3MeHEeHHbIe aKKyMYNATOPbI MOryT NOBECTH cebs He-
NpeLcKa3yeMo, UTo MOXeT MPUBECTH K BO3rOpaHHIo,
B3PbIBY UM PUCKY NONMYUYEHWA TPABMbI.

» He Knagute akKyMynaTop UAH UHCTPYMEHT B OTOHb U
He nofBepraiiTe X BO3AEACTBHIO BbICOKUX TeMNepa-
Typ. OroHb 1nu Temneparypa soiwe 130 °C moryT npuse-
CTU K B3pbIBY.

» BbinonHsiite Bce MHCTPYKLUK N0 3apsAAKe U He 3apsa-
MaiTe aKkKyMynAaTop UMW HHCTPYMEHT NPH Temnepary-
pe, BbixoAsLuel 33 YKa3aHHbIi B UHCTPYKLMHU Auana-
30H. HenpasunbHan 3apAfaKa Mnu 3apagka npu remnepa-
Typax, BbIXOAALLMX 32 YKa3aHHbIM Uana3oH, MoryT no-
BpenuTb Datapeto 1 NOBbICHUTb PUCK BO3rOPaHHA.

CepBuc

» PeMOHT 3neKTPOUHCTPYMEHTa A0MKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBaNu(MLMpoBaHHbIM NEPCOHANOM U TONbKO C
NpUMeHeHUeM OPUrMHaANbHBIX 3aNMaCcHbIX YacTei. ITUM
obecneunBaeTca be30MacHOCTb ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukorpaa He 06cnyxuBaiiTe NOBpeXAeHHbIE aKKYMy-
nartopbl. O6CNyXMBaTb aKKYMYNATOPbI Pa3peLlaeTcs
TO/MbKO NMPOU3BOAMTENIO MNM ABTOPU30BAHHOK CEPBUCHOM
OpraHu3aumu.

Yka3anua no Texuuke besonacHocTu gna
KycTOpe3oB

» He ucnonb3yiite KycTopes npu NNOXMX NOrOAHbIX
YCNOBHAX, B UaCTHOCTH, KOrAa cobupaercsa rposa. 310
NPeoTBPALLAET ONACHOCTb MOPAXKEHUA MOMHUEN.

» [lepXuTe WHYP NUTaHUA U INEKTPONPOBOAKY BHe 30-
HbI pe3aHua. LLIHYp NUTaHNa UNK 3NeKTPONPOBOaKa MO-
TyT 6bITb CKPbITbI B 3aPOCMAX MK KyCTax, NO3TOMY X
MOXHO HenpeHaMepeHHOo pPaspesarb HOXKOM.
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» Hocute cpepcrBa 3awutbi cnyxa. COOTBETCTBYOLME
CPefCTBa MHANBHUAYANbHOM 3aLLUMTbl CHUXKAKOT PUCK NOnY-
UeHWs TPaBM.

» 06n3aTenbHO AepxuUTe KycTope3 3a U30NMPOBaHHbIe
PYUKH, TOCKONbKY HOX MOXET 3aieTb CKPbITYIO NeK-
TPONpPoBOAKY. KOHTAKT HOXa C HaxoAALLeNnca oA Hanpa-
XeHWeM NPOBOAKON MOXET 3apAxxaTb MeTanMueckue ua-
CTM KycTOpe3a v NPUBOAMTL K yAapy 3NeKTPUUECKUM TO-
KOM.

» Beperute BCe 4aCTH Tena ot CONPUKOCHOBEHHA C HO-
oM. Hukoraa He nbiTaikTech yAanuTb Cpe3aHHbIA Ma-
Tepuan nubo Aepxartb cpesaeMblii MaTepHan npu pa-
6GoTatowem Hoxe. Hoxw NpofonkaioT ABUraTbCs nocne
BbIKNoUeHNs. CeKyHaHan HEBHUMATENbHOCTb NPH UC-
NoMb30BaHUM KyCTOPE3a MOXET MPUBECTH K CEPbE3HbIM
TpaBMaMm.

» Ybeputechb, uTo BCe BbIKNIOYATENH BbIKNIOYEHbI U aK-
KYMYNATOP U3BNEYEH UMK OTKNIOUEH BO BPeMA yaane-
HUA 3acTpABLIEro Cpe3aemMoro Matepuana unu obeny-
JKMBaHUA 3NEKTPOUHCTPYMeEHTa. HeoxnaaHHoe BKIO-
UeHWe KycTopesa npy yaneHuu 3acTpsABLLEro Cpe3aemo-
ro Matepuana unu Bo Bpema pabot no TexobcnyxuBaHuio
MOXET MPUBECTH K TAXKENbIM TPaBMaM.

» [lepeHocuTe KycTOpes 3a pyuKy NpH BbIKNOYEHHOM
HOXXe U CNeAuTe 3a TeM, UT0ObI He HaXaTb Ha BbIKNIO-
yarenb. OCTOPOXHOCTb MPK NEPEHOCKe KYCTOpesa CHU-
KaeT PUCK HenpeLHaMePEHHOT0 BKMIOUEHH, B pe3ynbTa-
Te KOTOPOro BO3HWKAET OMACHOCTb TPAaBMMPOBAHMA HO-
KOM.

» [pK TpaHCNOPTHPOBKE W XPaHEHWH KyCTOpe3a Bcerpa
HapeBalTe 3aLMUTHbIH YEXON ANA HOXa. AKKypaTHOe
obpallieHue ¢ KyCTOPe3oM CHUKAeT 0MacHOCTb TPaB-
MUPOBAHKUA HOXOM.

Yka3aHus no TexHuke besonacHocTu ana
KYCTOpe30B ¢ yBennueHHoW paboueii 30HOM

» Bcerpa HapeBaiiTe 3aWUTHYIO0 KacKy, koraa paboraete
C KyCcTope3om ¢ yBenuueHHoi paboueit 30Ho# Hapg ro-
NoBoii. [1afatoLyne MHOPOAHbIE TeNa MOTYT NPUUNUHUTL TH-
Xenble TPaBMbl.

» Bcerpa pabortaiite ¢ KycTope3om ¢ yBenuueHHoM pa-
boueil 30HON ABYMA pyKamK. Kpenko fiepKuTe KycTo-
pes ¢ yBenuueHHoM paboueil 30HOM 0benmMu pykamu, uto-
bl OH He BbILLEN U3-NIOA KOHTPONS.

» Bo u3bexaHue pucka nopaxeHHs aNEKTPUUECKUM TO-
KOM He NPUMeHsiiTe KycTope3 ¢ yBennueHHo# pabo-
yei 30HOM BONM3M NUHUMI IneKTponepeaaun. KoHTakT ¢
NPOBOAKON UN NPUMEHEHWE BONN3W IMHHUIA 3NeKTPO-
nepefiaun MOXeT NPUBECTU K TDAaBMaM U1 NOPAKEHUIO
3NEKTPUYECKNM TOKOM, UPEBATbIM CMEPTBHO.

[lononHuTenbHble yKa3aH!A N0 TEXHUKE

be3onacHocTH

» 370 YCTPOMCTBO COAEPIKUT MarHuTbl - He nogHocute
MarHuT 6nM3Ko K UMnNaHTaTaM U ApYruM Megu-
LYMHCKUM YCTPOHCTBAM, TaKHM KaK KapaHOCTUMYNATO-

Bosch Power Tools
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Pbl KK HHCYNMHOBbIE NOMMbI, MarHUTHbIE HOCHTENH
MH(OPMALMKM U MarHHTOUYBCTBUTENbHbIE YCTPONCTBA.
MarHuT reHepupyeT none, KOTOPOE MOXET HAPYLLWUTb pa-
60Ty MeAMLMHCKMX NPUBOPOB MNM NPUBECTH K HeobpaTH-
MOV NoTepe [aHHbIX.

» IJTOT MHCTPYMEHT He NPeaHa3HaUeH AN UCMONb30BaHHA
NULAMK (BKMOYAA AETEN) C OrPaHUUEHHBIMK (DU3UUECKM-
MH, CEHCOPHbIMU UMK YMCTBEHHbIMM COCOBHOCTAMM, a
TaKXKe C HE[IOCTATOUHBIM OMbITOM M/UNY HEAOCTATOUHbIMU
3HAHUAMM, UCKIIOUAA Clyyan, Koraa aKcrnyaraums
MHCTPYMEHTA OCYLLECTBNAETCA UMM N0f HabMoeHHeM
NMLa, OTBETCTBEHHOrO 3a MX 6e30MacHoCTb, IMbo Npu no-
lyUEHNM OT 3TOTO NULA COOTBETCTBYIOLLMX MHCTPYKLIMHA OT-
HOCHTE/NbHO 3KCM/yaraLuu1 AaHHOr0 MHCTPYMEHTA.
CneqnuTe 3a 1ETbMM W He NO3BONANTE UM UTpaTh C ANeK-
TPOMHCTPYMEHTOM.

» Kpenko fepute aneKTPOMHCTPYMEHT BO BpemA pabo-
Tbl BYMA PYKaMK U CNeUTE 32 YCTOHUNBBIM NONO0Xe-
HUeM Tena. [1ByMsA pyKamu aNeKTPOMHCTPYMEHT YepxKH-
BaeTCA HaflexHee.

» MpoBepAiiTe NpaBUNbHbIA MOHTAX BCEX 3aLUUTHBIX
YCTPOWMCTB M PYKOATOK NP NPUMEHEHUH n3aenus. Hu
B KOEM CNyuae He MbITakTeCh BKIOUATb HEMOMHOCTbIO CO-
OpaHHOe M3aenue Unu U3aenmue C HeCaHKLMOHUPOBAHHbI-
MW MOAM(HUKALMAMK.

» Mepep ucnonb3oBaHHeM Bcerga cMa3biBaiTe HOXe-
Bo# bpyc cnpeem ana yxoaa.

» [aiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTY NONHOCTbIO OCTAaHOBHTD-
CA ¥ TONbKO NOCNE 3TOro BbiNyCKaiTe ero u3 pyk.

» Bo Bpewms paboTbl B paguyce 3 M He JOMKHbI HAXOAUTbCA
NIPYTUE MIOIN UM XKMBOTHbIE. [10CTOPOHHKE LA B Npe-
nenax pabouei 30Hbl HaXO[ATCA M0/ OTBETCTBEHHOCTbIO
nonb3oBarens.

» Hukoraa He bepuTe KycTopes 3a HOXeBoW Dpyc.

» Hukoraa He no3BonANTE NOMb30BaTLCA KYCTOPE3OM fie-
TAM WK NLAM, He 3HAKOMbIM C 3TUMM yKadaHuaAMH. Ha-
LIMOHaMbHbIE NPEAMMCcaH1A MOTYT OrPaHUuUMBaTh OMYCTH-
Mblit BO3paCT oneparopa.

» Hukoraa He nonb3ayiTech KycTope3oM, ecu nobnusoct1
HaXOAATCA iPYTHe NOAM, B 0CODEHHOCTH AETH UMK [10-
MaLLH1e XUBOTHbIE.

» Onepatop WK Nonb30BaTe/b OTBETCTBEHEH 3a HECUacT-
Hble Clyyau W yiLiepd, HaHeCeHHbIM APYTUM IULAM UK KX
MMYLLECTBY.

» He paboraitTe ¢ KycTope3om BOCAKOM UnK B OTKPBITbIX
caHpanvax. Bcerna Hanesarte NpouHyto 0byBb W IIMH-
Hble bplokn. PekoMeHayeTca HafieBaTb NPOUHble pPyKaBH-
L{bl, HECKOMb3ALLYI0 00YBb W 3aLMUTHbIE OUKK. He HocuTe
cB06OAHYI0 OAEXAY M YKPALLEHHS, TOCKOMbKY OHW MOTYT
3anyTarbCs BO BPALLAIOLLMXCA [eTanax.

» TilatenbHO OCMOTPUTE YUACTOK, Ha KOTOPOM cobupae-
TeCb NOApPe3aTthb KyCTbl, U ybepuTe BCio NPOBONOKY W NPO-
ume UyKepoaHbIe NPeaMETbI.

» [epen cnonb3oBaHMeM BCeraa npoBepsanTe HOXK, BUH-
Thl HOXEH W [IPYT1e AeTanu HOXEBOTO y3Ma Ha npeaMeT
U3HoCca 1 noBpexaeHus. Hukoraa He pabotaiTe ¢ nospe-
XKIEHHBIM UMM CUNIbHO U3HOLLEHHBIM HOXXEBbIM Y37I0M.

» O3HaKOMbTECH C NPUHLMNAMK PaboTbl KycTopesa, uTobbl
B Clyuae oCTpoi HeobxoauMocTi Bbl Mornu bbicTpo ero
OCTaHOBMTb.

» [Noppesaiite KycTbl TONbKO NP AHEBHOM CBETE 11b0 X0~
pOLLEM UCKYCCTBEHHOM OCBELLEHUH.

» Hukoraa He Ucnonb3yiTe KYCTOpe3 ¢ NOBPEXAEeHHbIMH
3aLLUMTHBIMM YCTPOKCTBAMM MnK BOObLLe be3 TaKoBbIX.

» Ybenuech, uto Npu IKCNyaTaLmuu KycTopesa MOHTUPO-
BaHbl BCE NpUnaraeMble PyKOATKM W 3aLLUTHbIE YCTPOW-
cTBa. HUKOrAa He MbiTaiTech paboTathb C HE NOMHOCTbLIO
cobpaHHbIM KyCTOPE30M U1 KyCTOPE3OM, B KOTOPOM Dbl
N1 BbINOMHEHbI HEA0MYCTUMblE U3MEHEHNA.

» Hukoraa He AepkuTe KycTopes 3a ero 3alyuUTHOE yCTPOK-
CTBO.

» [lpu pabote c KycTope3oM Bcerfia cneauTe 3a yCToAunBo-
CTbIO CBOETO MOMOXEHWUA U COXPaHANTE paBHOBECHE.

» KycTtopes npefHasHaueH 4na MCMNONb30BaHKA oneparo-
POM, KOTOPbII CTOMT Ha 3eM1e, a He Ha NECTHULLE UMK ApY-
oW HeCTOWKOM onope.

» BHumatenbHo cneauTe 3a oKpyxatoLLen cuTyauuen v
ByzibTe roToBbI K BO3MOXHbIM ONACHBIM MOMEHTaM, KOTO-
pble Bbl MOXeTe He ycnblluatb Npu NOAPe3aHnu Kyctap-
HUKa.

» [poBepsiiTe BCe raiku, HONTbI U BUHTLI HA NpeaMEeT Npou-
HOW MocafikK C Lienblo obecneuenns besonacHoro pabo-
Uero COCTOAHUA KycTopesa.

» XpaHuTe KycTOpes B CYXOM, BO3BbILIEHHOM UMK OTPa-
XILEHHOM, HE[IOCTYMHOM ANiA ieTel MecTe.

» [ina coxpaHeHns 6e30nacHOCTU MeHATe U3HOLLEHHbIE
UMK NOBPEXAEHHbIE YacTy.

» He nbitaitTecb 0TPEMOHTMPOBATH M3AENHE, ECIU TOMbKO Y
Bac HeT HeobxoguMoro ans atoro 0bpasoBaHua.

» [inA 3ameHbl UCMONb3YITE OPUrHHAMbHBIE 3anacHble Ya-
¢t upmbl Bosch.

» Bo usbexaHue HenpesHaMepEHHOr0 KOHTAKTa C HoXe-
BbIM HPYCOM JaHHbIN KYCTOPE3 OCHALLEH BbIKNoUaTenem
C MexaHuueckoi bnokupokoi. Mpu pabote ¢ kycTope-
30M, uTobbl 3apaboTano ne3Bue, HyKHO HaXaTb Ha CTO-
nopHyto kKHoMKy (cM. puc. I). He ucnonbayitte usnenve
6e3 HaxxaTol CTONOPHOM KHOMKK. He ynpaBnsiTe faHHbIM
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM OAHOW PYKOW. HapexHo aepxuTe
13nenve ABYMA pykamu, OfHOM PYKOW HAEXHO YAEPKHU-
Basl U3fleNne, a BTOPOM HAKMMasA Ha BbIK/touatenb (CM.
puc. ).

YKa3aHHA OTHOCUTENbHO ONTHMANbHOTO
o6paLLeHHs ¢ akKyMynATopHoi 6aTapeei

» He BckpbiBaiiTe akkymynaTop. [1p1 3TOM BO3HWUKAeT
OMacHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHs.

3awmwaiite akKyMynaTop ot BbICOKUX TeM-

neparyp (Hanp., oT ANUTENbHOro Harpesa-
7 HUA Ha COMHLLE), OTHA, BOAbI M BNaru. 310 Co-
}'_,44 3[1a€T ONACHOCTb B3PbIBa.
» Koraa aneKTpoMHCTPYMEHT He HCMONb3YeTcA, 3alu-
wWwaiTe HEUCNONb3yeMblii aKKyMYNATOP OT KaHUenap-
CKHUX CKPEnoK, MOHET, KNiouei, rBo3feil, BHHTOB H
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APYruX HebonblKMX MeTannuuecKX NnpeaMeToB, KOTo-
pble MOryT 3aKOPOTHUTb Nonkoca. KopoTkoe 3aMblkaHue
MONKCOB aKKYMYNATOPa MOXKET NPUBECTH K 0XKOram Unu
noxapy.

» [pu noBpeXAeHNH U HenpaBUNbHOM MCTIONb30BaHHH
aKKyMYNAToOpa MOryT BbiAenaTbCA napbl. [poBeTpuTe
TEPPUTOPHIO M 0bPaTUTECH K Bpauy NpH HanKuuu xanob
Ha COCTOAHWE 3[0POBbA. BablxaHWe NapoB MOXET NpuBe-
CTM K PasfpaxeHuio AblxaTenbHbIX NyTen.

» Wcnonb3yiTe akKyMynAaTopHYto batapeto TonbKo B U3-
AENUAX U3roToBUTeNs. ToNbKO Tak akKyMynaTop 3aluu-
LLIEH OT OMACHOM Neperpy3ky.

» OcTpbiMU NpeaMeTamMu, Kak Hanp., rBO3JeM WK oT-
BEPTKOM, a TaK)Ke BHELUHUM CUNOBbIM BO3[€CTBHEM
MOXXHO NOBPEANTb aKKYMYNATOPHYIo batapeto. 310
MOXET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHI0,
BO3rOPaHHIo C 3a1bIMNEHUEM, B3PbIBY UK NEPErpeBy ak-
KYMYNATOpHOM batapew.

» He 3ambikaiiTe HAaKOPOTKO aKKYMyRATOP. 310 CO3fjaeT
0MacHOCTb B3PbIBa.

» Bpems oT BpEMEHM NPOUHLLIANTE BEHTUNALMOHHbBIE NPO-
Pe3u akKkyMynaTopa MATKOM, CYXOM M UMCTOM KUCTOUKOM.

> 3apsaxanTe aNeKTPOMHCTPYMEHT TONbKO C MOMOLLbIO
3apAAHOro YCTPOMCTBA, BXOAALLEro B KOMMNEKT Nno-
CTaBKH.

CumBonbi

CnepytoLine CMMBOMbI NOMOTYT Bam npu UTEHMM U NOHUMA-

HWW PYKOBOACTBA MO 3KCnnyataunu. 3anomMHu1TE CUMBONbI U
X 3HaueHwe. [paBUNbHOE TONKOBaHWE CMMBOMOB MOMOXET
nyJwie n besonacHee paﬁOTaTb cusgenuvem.

Cumson 3HaueHne
HapeBaiTe 3aWMTHbIE PyKaBHLbI

HanpasneHue aBuxeHna

Hanpasnenue peakuuu

Macca

Bkntouenne

Bbikntouenne

O™ |¥ | ww

cLicki CnbILWKAMBI LWym

3anpeLieHHoe encTene

X

MpUHAANEXHOCTH/3anuyacT1
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OnucaHue U3penua u ycnyr

MpoutuTe Bce ykasaHus No TeXHUKe bes-
OMaCcHOCTH U MHCTPYKLMH. YNyLLEHHS, ioNy-
LEHHbIE NPY BbINONHEHUM NPUBEAECHHBIX HUXE
MHCTPYKLWI, MOTYT BbI3BaTb MOPAXKEHHE 3NeEK-
TPOTOKOM, MOXap U/Unu1 NPUBECTH K TAXKENbIM

TpaBmam.

Moxany#cra, cneayiTe ykasaHWAM PUCYHKOB B Hauane py-
KOBO/ICTBA M0 3KCM/yaTaLuy.

ﬂpumeueuue Mo Ha3HAYEHUI0

HacTtoAwwuit npoayKT NpeaHasHaueH AnA pesaHus 1 nog-
PE3aHMA XMBbIX U3rOPOLEN U KYCTOB.

KOHCTpyKLMA U3aenus He No3BONAET pe3aTb TPaBy, NO3TOMY
€r0 HeMb3A MCMNOMb30BaTb B KAUECTBE ra30HHOTO TPUMMEpA.
HacTosee usaenve npeaycMoTpeHo Ans NPUMEHEeH!A,
CTOA Ha 3emne.

U306paxkeHHble cocTaBHble YacTH (cM. puc. A)

Hymepauua n306paxeHHbIX AeTanei BbiNoaHeHa No PUCYH-
Kam Ha CTpaHMLax C U30bpaxeHneM U3aenms.

(1)
(2)
(3)
(4)
(5)
(6)
)]
(8)

(9)

(10)
(11)
(12)
(13)
(14)
(15)
(16)

(17)
(18)
(19)
(20)
(21)
(22)
(23)

Yexon

Hox

KHonka dukcauuu ina coopku
bapallkoBbli BUHT fins cHOpKH

KHOMKKM HAaCTPOMKW NOBOPOTHOM FONOBKM
AKkymynsaTopHas batapes

KHomka pa3bnokupoBku akkyMynatopa

3afHAA PYKOATKA (C M30MIMPOBAHHbIMM MOBEPXHOCTA-
Mu)

BbiKkntouartenb KOHTPONA NPUCYTCTBUA Oneparopa
Brnokuparop Bbiknouarens

KpIouok i NeTny pemHs, 3aaHas pykoaTka
MNepenHas pyKoATKa

PemeHb 119 nepeHocku

Kptouok A NeTnu pemHs, nepeHas pyKosTka
Teneckonuueckas Tpyba

DUKCUPYIOLLMIA pbluar perynaTopa BbiCOTbl TENECKO-
NUYECKON PYKOATKH

[NeTna pemMHA Ha nepeaHen pyKoaTke
[NeTns pemMHs Ha 3ajHel pyKoATke
Bbikntouarens
3apagHoe yCTporCTBO®
3KUMHOM WTUT
KpenexHble BUHTbI
Kpblwwka

)

a) ITH NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTaHAAPTHbIA KOMNNEKT
NOCTaBKH.
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TexHuueckue AaHHble

AKKYMYNATOPHbIi TeNecKoNMYeCcK1i KycTopes GHE 18V-50 TP
ApPTUKYNbHBIA HOMEP 3600HD50..
YacTota x00B Ha XONOCTOM X4y MuH! 3400
[n1Ha pexyLyen KpoMKu cM 50
LLlar 3ybbeB Hoxa MM 23,5
PerynupoBka BbICOTbl M 2-25
loBopoTHas ronoBka, 7 NO3uLMi ° 120
Macca" Kr 4,5

CepuiHbli Homep

CM. CepHitHbIii Homep (3aBOACKYI0
Tabnuuky) Ha uspenuu

PekomeHayeman Temneparypa oKpyxatoLen cpefbl BO BpeMA 3apAAKH © 0..+35

[lonyctimasn TemnepaTtypa oKpy»atoLer cpefbl BO BpPeMA 3KcnnyaraLm- C -20...+50

v® 1 BO BpeMA xpaHeHusa

CoBMmeCTMMble aKKyMynATopbl GBA 18V...
ProCORE18V...

PekomeHayeMble akKyMynaTopbl

GBA18V...24,0 Ay
ProCORE18V...24,0A-y

PekomeHayemble 3apAfiHble YCTPoHCTBa

GAL 18...
GAX 18...
GAL 36....

A) B 3aBMCMMOCTY OT UCTIONb3YEMON aKKyMYNATOpHOK batapeu
B) orpaHuueHHas MoLHOCTb Npu Temneparype < 0°C

3HaueHMsA MOryT BapbUPOBATLCA B 3aBUCMMOCTH OT UHCTPYMEHTA, Criocoba NpUMEHEHHS W YCNIOBMI OKpYXKaloLew cpebl. bonee nogpobHas uH-

(hopmaliua npeacTasneHa Ha caite www.bosch-professional.com/wac.

[aHHble no wymy ¥ BUOpauumn

LLlymoBaa smuccus onpesieneHa B COOTBETCTBUM C
EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022.

A-B3BelLEHHbIM YPOBEHb LIyMa OT 3MEKTPOUHCTPYMEHTA CO-
cTaBnseT 00bluHO: 79 46 (A); ypoBeHb 3ByKOBOW MOLIHOCTH
90 6(A). MorpewwHoctb K = 3 ab.

HapesaiiTe cpeAcTBa 3aluTbl OPraHoB cnyxa!
CymmapHas BUbpauus a, (BeKTopHas CyMMa Tpex Hanpasre-
HWI) W norpetHocTb K onpeaeneHbl B COOTBETCTBUM C

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022:

a,=1,0m/c%, K =1,5m/c?,

Uto ykasaHHoe(ble) 3HaueHu1e(s) cyMmMapHoi BUDpaLmuu 1
yKa3aHHoe(ble) 3HaueHne(s) LyMOoBOH IMUCCUN U3MEPEHDI
B COOTBETCTBMM CO CTaHAAPTU30BaHHbIM METOLIOM MCMbITa-
HWI M MOTYT UCMONb30BATHCA ANIA CPABHEHHS JNEK-
TPOWHCTPYMEHTOB APYT C IPYTOM.

Uto ykasaHHoe(ble) 3HaueH1e(s) cyMMapHoi BUDpaLu 1
yKa3aHHoe(ble) 3HaueHHe(s1) LWyMOoBOM IMUCCHM MOTYT Tak-
e UCMONb30BaTbCA ANA NPENBAPUTENbHON OLIEHKH Harpys-
KH.

UTo BUOpaLKA 1 LyMOBas 3MUCCHA BO BpeMA (haKTUUEeCKoro
MCNOMb30BAHUA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA MOTYT OTNIMYATHLCA OT
yKa3aHHbIX 3HaUeH B 3aBMCMMOCTH OT TMa W crocoba
NPUMEHEHUA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA, B 0CODEHHOCTH OT THMa
0bpabaTtblBaeMol 3aroTOBKM; COOTBETCTBEHHO NpU Heobxo-
JMMOCTU Mepbl 6630MacHOCTH ANsA 3aLLMTbl ONepaTopa JoMmK-
Hbl bbITb ONpeaeneHbl Ha 0CHOBE OLieHKU BUOPALIMOHHOM Ha-

rPY3KK Npu PaKTUUECKUX YCNIOBUAX MPUMEHEHUS (MPK 3TOM
HeoDXOAMMO YUMTbIBATL BCE UACTH IKCMNYATAaLMOHHOTO LMK~
na, Hanp., NepUo/ibl, B TEUEHWE KOTOPbIX 3NEKTPOUHCTPY-
MEHT BbIKNIOUEH, U NEPUOfbI, B TEUEHWE KOTOPbIX OH, XOTA U
BK/IOUEH, HO paboTaeT 6e3 Harpy3kH).

Axkkymynarop

B Bosch moxHO nprobpecTyt akkyMynaTopHbIe 3nek-
TPOMHCTPYMEHTbI Aaxe be3 akkymynaTopa. Ha ynakoske
yKasaHo, BXOAMT N1 akKyMYNATOP B KOMMNEKT NOCTaBKHU Ba-
LLIEr0 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

3apagka akkymynsaTtopa

» lMonb3yiTech TONbKO 3apAAHBIMHU YCTPOHCTBAMM, YKa-
3aHHbIMM B TEXHHUECKUX NapaMeTpax. ToNbKo 3TH 3a-
PAAHbIE YCTPOMCTBA MPUTOAHDI 1A TMTUEBO-MOHHOTO aK-
Kymynatopa Baluero anekTpouHCTpyMeHTa.

YkasaHue: B cOOTBETCTBUM C MEXAYHAPOAHbIMU NPaBMAaMH

NepeBOo3KW NUTUI-MOHHbBIE aKKYMYNATOPbI NOCTABASIOTCA Ua-

CTWUHO 3apsXeHHbIMK. [N 0becneueHns MakcManbHoM

MOLLHOCTH aKKyMYNATOPa 3apAAKTE ero NonHOCTbIO Nepes

nepBbIM MPUMEHEHHEM.

YcraHoBKa akKymynaTopa

BcTaBbTe 3apsKeHHbIM aKKyMyNATOP B rHE3A0 /1A akKyMy-
NATOPA A0 Lenuka.
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U3BneueHue akkymynaTopa

UTobbl U3BNEeUb akKyMYNATOPHYIO batapeto, HaxXMK1Te Ha
KHOMKY pa3bnok1poBKy akkyMynaTopa 1 u3snekute ero. He
NPUMEHANTE NPYU 3TOM CHAbI.

AKKYMYNATOP OCHaLLeH 2 CTyNeHAMMU (DUKCUPOBAHHS, NPH-
3BaHHbIMM NPEAOTBPALLATH BbiNaAeHHe akKyMynAaTopa npu
HenpeaHaMepPeHHOM HaXaTuu Ha KHOMKY Pa3bnokMpoBKM.
Moka akKyMynAaTop HaXOAMTCA B 3NEKTPOMHCTPYMEHTE, Npy-
XMHA I€PXKMT €ro B COOTBETCTBYIOLLEM NONOXEHNH.

WUHpukaTop 3apsaXKeHHOCTH aKKYMYNATOPHON
bartapeu

3eneHble CBETOAMO/bI HA MHAMKATOPE 3aPAXKEHHOCTH aKKy-
MyNATOpa NOKa3blBaKOT ypOBEHb ero 3apafa. o npuumHam
6e30MacHOCTH MHAMKATOP 3aPFKEHHOCTH aKTUBEH TONbKO B
COCTOAHUM NOKOA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

HaxxmuTe KHOMKY MHAWKATOPa 3aPAXEHHOCTH aKKyMYATOp-
HOW baTapeu Unu , uTobbl 0TOOPA3UTH CTENEHb 3APAKEHHO-
CTH aKKYMYNATOPHOM baTapeu. IT0 BOIMOXKHO TakKe U NpH
U3BNEUEHHOW aKKYMYNATOPHOM batapee.

Ecnu nocne Haxatvsa Ha KHOMKY UHAWKATOPa 3apAXeHHOCTH
aKKyMYNATOpHOM batapeu He 3aropaeTca HK OfiUH CBETO-
[DMOAHBI MHAMKATOP, aKKYMYNATOP HEUCNPABEH U AOMKEH
ObITb 3aMEHEH.

Tun akkymynsaTtopa GBA 18V...

CeeToauon EMkocTb

HenpepbliBHbIM CBET 3 3eNeHbIX 60-100 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbIM CBET 2 3eNeHbIX 30-60 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbii cBeT 1 3eneHoro  5-30 %
cBeToa1oaa

Muratowmii ceeT 1 3eneHoro 0-5%
cBeToaMoaa

Tun akkymynatopa ProCORE18V...
W

Ceetoauop EMKoCTb

HenpepbiBHbIM CBET 5 3eNeHbix 80-100 %
CBETOAMOA0B

HenpepblBHbIM CBET 4 3eNeHbIX 60-80 %
CBETOAMOA0B

HenpepblBHbIM CBET 3 3eNeHbIX 40-60 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbIN CBET 2 3eNeHbIX 20-40%
CBETOAMO0B

HenpepbiBHbif cBeT 1 3eneHoro 5-20%

cBeTouoaa
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Csetoauoa EmKoCTb

MwuratoLmi cBeT 1 3eneHoro 0-5%
cBeToaMoaa

Yka3auua no ONTUManbHOMY oGpameHmo Cc
AKKYMYNATOPOM

3alyyiLaiTe akKyMynaTop OT BNark v BOAbl.

XpaHuTe akKyMynAaTop TONbKO B AMana3oHe Temneparyp ot
-20°C po 50 °C. He ocTaBnsitTe akkyMynaTop NeToM B aBTO-
Mobune.

Bpems oT BpemMeH NpounLLaiTe BEHTUNALMOHHbIE MPOPE3H
AKKyMynATopa MArKOM, CYXOM W YUMCTON KMCTOUKOM.
3HauuTeNnbHOE COKpaLLEHNe MPOLOMKUTENBHOCTM PaboThl
nocne 3apaaa CBUAETENbCTBYET O CTapeHUM aKKYMYNATopa 1
yKa3blBaeT Ha He0bXOAMMOCTb €ro 3aMeHbl.

YunTblBanTe yKasaH1A N0 YyTUAN3ALMH.

Yxop 3a akKyMmynaTopom

UTobbl rapaHTMPOBaTh ONTUManNbHYH paboTy akkyMynaTopa,
cobniopaiite cnepytoLLmMe YkazaH1a U NPUHUMANTE Ceayio-
Li1e Mepbl:

- 3almiianTe akkyMynaTopHyto batapeto oT Bo3aenCTBMA
Barv v Bofbl.

— XpaHuTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT 1 aKKyMyNATOP TONbKO NPy
Temnepatype o1 =20 °C o 50 °C. Hanp., He octaBnaunTe
aKKyMynATop NETOM B MalLMHE.

~ XpaHuTe akKyMynaTop OTAENbHO OT CafJ0BOr0 UHCTPYMEH-
Ta.

~ [Npu NpAMBIX CONHEUHBIX Nyuax He OCTaBNANTE aKKYMyNs-
TOP B CaJ0BOM UHCTPYMEHTE.

- OnTumanbHas Temneparypa xpaHeH1a akKyMynaTopa co-
craBnseT 5 °C.

- Bpems 0T BpeMeHH NpoumLLaiTe BEHTUNALMOHHbIE NPO-
pe3u aKKyMynaTopa MArKOM, CyXon U UNCTON KUCTOUKOM.

3HauuTeNnbHOE COKpaLLEHNe NPOLOMKUTENHOCTH PaboThl

aKKyMynaTopHO# batapen nocne 3apsAAKM yKasblBaeT Ha To,
uTO aKKyMynATOpHas batapen ucuepnana cBOW pecypc 1 ee

HeobXx0aMMO 3aMeHUTb.

MoHTax

» U3Bnekaiite akkyMynaTop nepep BbINONHEHUEM NI0-
ObIX MaHUNynAuWi ¢ u3penuem (Hanp., paboramu no
TeXHUUecKkoMy obcnyxuBaHuI0, 3aMeHoii pabouero
MHCTPYMEHTa M T.1.), a TaKXe NPH TPAHCNOPTUPOBKE H
XpaHeHHuu uspenus. Npy1 HenpegHamepeHHOM BKIoue-
HWM BbIKNIOUATENS CO CTOMOPHOM KHOMKOM BO3HUKAET
0MacHOCTb TPaBMUPOBAHHS.

C6opka nsgenus (cm. puc. F)

MnOTHO NOLCOEAMHHUTE TONOBKY KycTOpe3a K Teneckomnuue-
CKOW pyKOATKE W 3adhMKCHpYHTe ee, Tyro 3aTaHyB bapalu-
KOBbI/ BUHT (4). YbeauTech, uto obe Aetanu npaBunbHO
CMOHTUPOBAHbI 1 3a(DMKCUPOBAHDI.

Mpukpenute pemeHb (13) k netnam pemus (17)/(18) Ha py-
KosTkax. ObpaT1Te BHUMaHWe Ha 10, UTo PeMEeHb UMeeT iBa
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KprouKa pasnuuHbix pasmepoB. Yoeauteck, uto bonee kpyn-
HbIl Kprouok (11) 3akpennaeTca Ha neTne 3agHen

pykoaTku (18), a MeHbLi Kpiouok (14) - Ha neTne nepea-
Helt pykoaTku (17).

CHWMMUTE 3aLLUMTHDBIN UEXON HOXA.

PerynupoBka BbICOTbI TENECKONUYECKOM
pykoaTku (cm. puc. E)

OTnycTUTE UKCHPYIOLLMIA pbluar perynaTopa BbiCoTb Tene-
cKonuueckor pykosTku (16). Hactpoiite Tpebyemyto Bbico-
Tbl TENECKOMMUUecKor Tpyobl (15) v cHoBa 3akpoiiTe (UKCH-
PYIOLLMI pbluar perynaTopa BbICOTb TENECKONUUECKOH
pyKoaTku (16).

B 3aBUCMMOCTH OT NPUMEHEHNA U BbICOTbI KYCTOB TENECKO-
nuueckyto Tpyoy (15) MOXHO yANUHUTL Ha AnKHY 10 0,5 M.

Hacrpoiika noBopoTHoii ronoskH (cm. puc. H)

HaxmuTe kHonky perynupoBky (5), yctaHoBuTe NoBopoT-
HYI0 FoNoBKY B TpebyeMoe NonoxeHue, nepemMecTms ee
BBEPX U1 BHU3, OTMYCTUTE KHOMKY perynupoBki (5) 1 ybe-
[QMTECb, UTO FONOBKA KYCTOPE3a NPaBUibHO 3adhMKCHPOBa-
Ha.

MoBOPOTHYI0 rONOBKY MOXHO 3athMKCUPOBATL B 7 pa3nny-
HbIX NIONOXEHHSAX.

Ycunue [ns KHOMKK perynupoBki (5) MOXHO HacTpoUTb npw
MOMOLLM BMHTA Ha BOKY LApPHUPHOTO MexaHu3ma. Ero He-
Nb3 3aTATMBATh C ycunuem bonee 2,5 Hw.

Mouck HeucnpaBHocrev'l
e
Mpobnema Bo3moxHaa npuunHa

Kyctopes He BKntoua-  PaspsxeH akkyMynstop

PaboTa c HHCTPyMeHTOM

BknioueHune/Bbikniouenue (cm. puc. )

[inf BKNOUeHNA KycTope3a nepeAB1HbTE CHauana bnokupa-
TOp BbIkMouatens (10) Bnepen. Monoxure NafoHb Ha Bbl-
KrlouaTtenb KOHTPONA NPUCYTCTBMA onepatopa (9) u Haxmu-
Te BblIkMtouatenb (19). Bo Bpems ynpaeneHus kyctopesom
[EepXKNTe BbIKNIoUaTeNb KOHTPONA NPUCYTCTBUA Oneparopa
(9) v Bbikntouatenb (19) HaxaTbiMK.

[Inq BLIKNIOYEHHSA KyCTOPE3a OTNYCTUTE BbIK/IOUaTENb
KOHTpONs npucyTcTBus onepatopa (9) v Bbikniouatens (19).

Pabora c kyctopesom (cm. puc. K)

lpoBepbTE XMBYIO U3ropofb, KOTOPYHO HE0bXoAMMO Noa-
pe3arb, Ha Halum1e KpPYMHbIX BETOK. PekoMeHayeTcs nop-
pes3aTb CEKaTopoM BCE, UTo MMeeT inameTp bonee 16 Mm.
CHauana nogpexbTe DOKOBble CTOPOHbI KUBOW U3rOPOAH, a
MoTOM BEPXHIOK KPOMKY. Mpu noapesaHnu 6okoB pekoMeH-
[QYETCA CTPUUb CHU3Y BBEPX.

AHTHONOKMPOBOUHDI MEXaHH3M

Mpu BNOKMPOBKE PEXKYLLEro HOXA B MaTepHane C BbICOKOM
COMPOTUBNAEMOCTbIO YBENIMUMBAETCA HArpy3Ka Ha iBUra-
Tenb. MHTeNNeKkTyanbHas MUKPO3NEKTPOHUKA Pacno3HaeT
CHTYaLI0 Neperpy3ki M MHOTOKPATHO MEHSET HanpaBnexue
BpalLieHua Buratens, utobbl NPeAoTBPATUTL 3aCTPeBaHHe
HOXeM 1 Nepepesarb Matepuan.

370 CbILIMMOE NEPEKNoUeHHe ANUTCA A0 3 C.

Mocne nepepe3anua kycTopes paboTaet aanblue B 00bIUHOM
PEXUME UK HOX NPH ANIUTENbHOM Neperpyake aBToMaruue-
CKM OCTaHaBNMBAETCA B OTKPbITOM MOMOXEHUM (Hanp., ecnu
B KyCTOPE3 C/yyaiHO Nonan Kycok MeTaninueckom orpasl).

YctpaHeHue
3apAauTe akKyMynaTop, CM. Takxe «YkasaHua no

etcs 3apALKe aKKYMynATopa»
AKKYMYNATOP HENPaBHNbHO BCTaBNEH Ybeautech, uto 0be CTyneHu huKcaLum BOLNK B
3auenneHue
Kyctopes pabotaetr  [loBpexpeHa BHYTPEHHAA NPOBOAKA CafoBoro  OBpatuTech B CEPBUCHYIO MACTEPCKYIO
NpepbIBUCTO MHCTPYMEHTa

HeucnpaBHOCTb Bbikntouatens

Obparutech B CEPBMCHYIO MACTEPCKYIO

[lBurarenb NOCTOAHHO MEHSAET HaNpaBeHue Bpa-
L{eHHA W OCTaHaBNMBaeTCA Npubn. uepes 3 cek.

CM. «YKa3aHua no pabote» (aHTMBNOKMPOBOUHbIM
MeXaH13M)

[lBuratens paboraer,
HOXM CTOAT

BHyTpeHHssA owmbka

ObparuTech B CEPBMCHYIO MacTepCKyio

Hoxu HarpeBatoTca 3aTynunca HoxX

O1faiTe HOXEBOM DPYC Ha Nepe3aTouky

3a3ybpHHbl Ha HoXe

O1nalTe HOXEBOM BpyC Ha NpoBepKy

BbICOKOE TpeHKe U3-3a He0CTatLLEeN CMasKKu

HabpbiaraTtb cMasky
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YcTpaHeHue

3apAauTe akkyMynaTop, CM. Takxe «YkasaHua no
3apAfKe akKyMynatopa»

Caf10Bbli MHCTPYMEHT NOBPEXEH

Obparutech B CEPBMCHYIO MACTEPCKYIO

UpeamepHas Bubpa-  CaaoBbli MHCTPYMEHT NOBPEX/AEH

ObparuTech B CEPBMCHYIO MAcTEPCKYH0. 3aMeHu-

LA/ Wwym T€ HOX.

KopoTkaa npoomkn-  BbiCOKOE TpeHKe 3-3a He[oCTaloLLEen CMa3Ku Habpblaratb cMasky

TENbHOCTb CPE3AHMA  Hox tpebyeT ouncTki OunCTHTE HOX

nocne 3apAaaku aKKy'

MynATOpa Tnoxas TeXHUKA CTPUKKM CM. «YkasaHusa no pabore» (puc. K)

AKKYMYNATOP 3apAXeH He NOMHOCTLIO

3apAanTe akKyMynaTop, CM. Takxke «YkazaHua no
3apAfIKe aKKyMynATopa»

Hoxu MeaneHHo asu-
raloTCA UK aHTUBNOKK-

Pa3psxeH akkymynaTop

3apsAauTe akKYMynaTop, CM. Takke «YkasaHua no
3apAfKe aKKYMynaTopa»

POBOYHbIM MEXaHM3M

He paboTaer npeaenamu 4onyCTUMOro AuanasoHa

AKKYMYNATOP XPaHUICA NPy Temneparype 3a

[aiiTe akKyMynaTOpy HarpeTbcs 40 TEMNepaTypbl
nomelLLeHus (B npegenax AonycTMMoro Auanaso-
Ha Temnepatypbi o1 0 °C go 35 °C)

TOHWKEHHOE KaueCTBO 3aTyMMICA HOX
pesanus

3arouuTe HOX. 3aMeHuTe HOX. HaHecuTe aspo-
30/1bHY0 CMa3Ky.

lpepbiBUCTOE pe3aHne Teneckonuueckan pr6a He BOowWna B 3alennexHve

CHOBa MOHTHPYHTE roN0BKY HABECHOIO CYUKO-
pe3a Ha Teneckon1ueckyto PyKoATKY, AOKIAUTECH
LieNuKa ¥ Tyro 3aTAHNUTE DapaLIKOBbIN BUHT (CM.
puc. C).

TexobcnyxuBaHue U cepBUC

TexobcnyxuBaHHe, OUNCTKA U XPaHEHHE

» U3Bnekaiite akKkymynaTop nepep BbinonHeHUEM Nio-
6bIX MaHUNYNALUIA C CAAOBBLIM HHCTPYMEHTOM (Hanp.,
paboTax no TeXHHUeCcKoMy 0bCny)XKHBaHUIO, 3aMeHe
pabouero MHCTPYMeHTa U T.1.), a TaKxKe NPH TpaHcnop-
THPOBKE H XpaHeHHH Cafi0BOr0 MHCTPYMeHTa. [1pu He-
npefiHaMepeHHoOM NPUBEAEHNH B IGHCTBHE BbIKNIOUaTe-
NA BO3HWKAET ONACHOCTb TPAaBMUPOBAHHS.

» [ina kauecTBeHHOW M HafeXXHON paboTbl copepxuTe
u3fienue B YKCTOTE.

He ocTaBnsitTe Teneckonuueckui KycTopes BUCETb B KycTap-

HHWKe, KOrfa ienaeTe nepepbIs B pabote.

Hunuero He MeHsATe B U3nennu. N3MeHeHus MOryT NpUBECTH

K TpaBMam.

Peanusauuio npoayKLuK paspeLLaeTca NPoM3BOAUTb B Mara-

3uHax, otaenax (cekuusx), naBunboHax 1 KMOCKax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb NPOAYKLIMKM, UCKMIOUAIOLLMX Mona-

[NlaHWe Ha Heé aTMOC(epPHbIX 0CafIKOB M BO3AEHUCTBUE UCTOU-

HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEPaTYp (Pe3koro nepenaga Temne-

partyp), B TOM UUC/IE CONHEUHbIX NTyUen.

MpopaseL (M3roToBUTENb) 0693aH NPefoCTaBUTL NOKynaTe-

o HeobXoAMMYI0 U AOCTOBEPHYIO MH(OPMALMIO O NPOAYK-

LMK, obecneunBarolLlyto BO3MOXHOCTb €€ MPaBUIbHOTO Bbl-

bopa. MHdopmauma o npoayKuMu B 0bA3aTensHOM Nopaake

TIOMKHa CofiepXKaTb CBEfIEHMA, epeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3aKoHofaTenbcTBOM Poccuiickoin defepalmy.

Ecnv npuobpetaemas notpebutenem npoaykuus bbina B

yNnoTpebneH1n Unu B Hel yCTpaHANCA He[OCTaToK (HeaocTaT-

Ku), noTpebutento aomkHa bbiTb NpefocTaBneHa MHpopma-
111A 06 3TOM.

B npoljecce peanuaauum NPoAyKLMUK [OMKHBI BbINONHATLCA

cne,qylow,ue TpeboBaHusa besonacHoCTH:

- MNpopnasel 0693aH JOBECTH [10 CBEEHNA NOKynaTens
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHWE CBOEN OpraHnu3aLmu, MecTo
€€ HaxoxzeHua (aapec) v pexum eé paboTbl;

- 0bpas3Libl NPOAYKLMM B TOPrOBbIX MOMELLEHNAX AOMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOMNEHUA NOKynaTens
C Ha[NMCAMM Ha U3[ENUAX U UCKITIoUaTb Niobble camocTo-
ATE/NbHblE ﬂeﬁCTBVIH noxynaTeneH C U3fenuamu, npuso-
[NALME K 3aMyCKY U3MENHit, KPOME BM3yanbHOro 0CMOTPa;

- lNpopnasel 0693aH JOBECTH [10 CBEAIEHNA NOKYNaTeNs uH-
(hopMaLMI0 O NOATBEPKAEHHM COOTBETCTBUA ITUX M3[e-
M YCTaHOBNEHHbIM TPEOOBaHKAM, O HATIMUKK CEPTUTH-
KaToB WM IeKnapaLiui 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpeLyaetca peanusalya npoAyKLMM Npu OTCYTCTBUM
(yTpate) eé MaeHTUdUKALIMOHHBIX MPU3HAKOB, C UCTEK-
LLIKM CPOKOM TFOfIHOCTH, CNeflaMH1 MOPUM U De3 UHCTPYK-
LK (pyKOBOACTBA) MO IKCNyaTaluu, 0bA3aTeNnbHOro
cepTuduKaTa COOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBHA.

[lelicTBUA N0 OKOHUAHHU HCMONb30BaHHUA

» 3ybubl pexywux Hoxel oueHb ocTpbie. Mo3tomy
nonb3oBaTenb MOXeT Nope3aTbcs.

HocuTe 3aLnTHble paboune NepuaTku U3 yCTOWUMBOrO MaTe-

puana.

OumncTkKa KycTopesa

BbiKntoumnTe KycTopes U U3BNEKUTE aKKyMYNATOP.

OumcTbTe KyCTOPE3 BNAXHON TPANKON U HAHECHTE CMa3blBa-

folwni cnpert BOSCH Ha Hox.
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QuMCTbTE YUACTKW BOKPYT NEPeaHEro 3alliMTHOrO LKTKa Ana
PYKM UCTOM MATKOM TPAMKOM MW UMCTON KUCTOUKOM.

OuMuiaiTe 1 CMa3blBaiTe HOX [0 M nocne paboTbl. Ecnu Ky-
CTOPE3 NPUMEHAETCA HEMPEPbIBHO B TEUEHHE [IIUTENBHOMO
BPEMEeHH, HeobXxoaMMO NPOBEPATH M OUMLLIATL/CMa3blBaTb
HOX ANt obecneueHrs oNTUManbHOM NPOU3BOAUTENBHOCTH
1 cpoka cnyxobl. (cM. puc. Gu M)

Hox ABNAETCA 3aMeHAEMON 3anacHOM YacTbto.

3arouka Hoxen

BOSCH pekomeHayeT oTaaBaTh HOX Ha 3aTOUKY funepy

BOSCH.

» MomHuTe, uTO 3yObA HOXA OUEHb OCTPbIE. Bbl MOXETE
0 HMX NOpe3arbes.

Hocute 3aWuTHble pabouue nepuaTku U3 yCTOMUMBOTO Mate-

puana.

BblkntoumnTe KycTOpes 1 U3BNeKUTe akkyMynaTop.

Mcnonb3yiTte KOMNNEKT ANA 3aTOYKK KyCTOPe3a U NNOCKui

HanNWUNbHWK, UTOBbI 3aTOUNTb KXKA0E N1E3BME PEXYLLErO

annapara. HanunbH1K TOUMT TONBKO NPU IBUXEHUM Brepes.

Cobntofialite NpeanMCaHHbIN Yron 3aTouk1, COCTABNSAIOLMI

30 rpapycos.

lepeBepHUTE KYCTOPES.

3aToumTe OCTanbHble Ne3Bus.

YbepwTe 3ayCeHLibl C KaXAoro Ne3Bus CHU3Y.

CHOBa nepeBepHMUTE KYCTOpes.

YbepwTe 3ayceHLbl C OCTaNnbHbIX NE3BUN.

Ybepute nbinb, 06pasoBaBLLyocA Npy paboTe ¢ HanUNbHU-

KOM.

0bpabortaitte 0be CTOPOHbI NE3BUI CMa3blBaOLLMM CMIPEEM

BOSCH.

[aiite KycTope3y nopabotatb 5 cekyHa. CMasblBatoLLmi

cnpe BOSCH paBHoMepHO pacnpenenurcs.

B cnyuae comHeHui, obpatutech, Noxanymcra, K aunepy

BOSCH.

3ameHa HoxeBoro bpyca (cm. puc. J)

- TMonoxwte KycTopes Kpbilkoi (23) KBepxy.

- OTnycTuTe KpenexHble BUHTBI (22) M CHUMUTE KPbILLKY
(23).

- CHumuTe HoXeBo# bpyc (2).

- Bo3sbMuTe HOBbIN HOXEBOM bpyC (2) 1 yCTaHOBUTE €70 Ha
3DKMUMHOM WTUET (21).

- HapeHbTe KpbituKy (23) Ha MECTO U Tyro 3aTAHUTE Kpe-
NeXHble BUHTI (22).

Pemonut

PeMOHT KycTope3a u akkymynaTopa

KycTopesbl, HOXK 1 aKKyMYyNATOPbI He NOANEeXaT CaMOCTOA-

TENbHOMY PEMOHTY MONb30BaTENEM.

» Hukoraa He Hcnonb3yiiTe NOBPEXAEHHbIIH KycTopes
unu Hox. He paboraiite ¢ geheKTHbIM KycTOpe3om u
obpartutech B cepBUCHYI0 cnyx6y BOSCH.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONpocam
NpUMeHeHuAa

CepBHCHbII OTAEN OTBETUT Ha BCe Batum Bonpockl no pe-
MOHTY 1 0Bcny)xmBaHuIo Balwero npoayKa, a Takxe no 3an-
yactam. CbopouHble uepTexu U MHOPMALKMA 0 3anacHbIX
yacTax Haxoaatca Ha: www.bosch-pt.com

KoHcynbTaHTbl Mo Bonpocam npuMeHenus Bosch ¢ yaosonb-
CTBMEM NOMOTYT Bam npu BoNpocax B OTHOLIEHWM HalLUX
NPOAYKTOB M NPUHAANEXHOCTEN K HUM.

lMoxany#cra, BO BCEX 3anpocax M 3aka3ax 3anyactei 0ba3a-
TeNbHO yKa3biBaKTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOZICKOV Tabnuuke uspenua.

Lina peruona: Poccus, benapycb, Kazaxcran
[apaHTUiHHOE 0BCNYXKMBAHUE W PEMOHT INEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, C cobniofieHneM TpeboBaHHi U HOPM U3rOTOBUTENS
NPOKU3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMBKO B (hUp-
MEHHbIX UNTM aBTOPU30BAHHbIX CEPBUCHbIX LIEHTPaX «P06epT
bow». MPEAYNPEXIOEHWE! Mcnonb3oBaHue KOHTpadhakT-
HOM NPOAYKLMK ONaCHO B 3KCMNyataunn, MOXeT NPUBECTU K
yuiepby ans Batuero 300poBbs. U3roToBnex1e U pacnpo-
CTPaHeHWe KOHTPahaKTHON NPOAYKLMK NPecneayeTca no
3aKOoHY B aAMUHUCTPATMBHOM M YTONOBHOM MOPSALKE.

Poccua

YNONHOMOU€EHHaA M3rOTOBHUTENEM OpraHW3aLma:
000 «Pobept botux BatyTuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

Mpoune cepBHCHbIE aapeca HAXoAATCA Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae BbIX0fia 3NEKTPOUHCTPYMEHTA M3 CTPOA B TEUEHHE

rapaHTUIHOTO CPOKa IKCTINYyaTaLuK N0 BUHE U3TOTOBUTENS,

Bnazienel| MMeeT NpaBso Ha becnnarHbIi rapaHTUHbIM pe-

MOHT, Npu COBMIOEHMM CNeayIoLLMX YCNOBHIA:

— OTCYTCTBME MEXAHUUECKUX MOBPEXAEHHH;

— OTCYTCTBME NPU3HAKOB HApYLLEeHHA TpeboBaHMi pyKo-
BO/CTBA M0 3KCTNyaTaLmu

— Hanuuue B PYKOBOACTBE M0 3KCMNyaTaLi OTMETKH Mpo-
[aBLA 0 NPOAAXKE W NOANMCH NOKynaTens;

— COOTBETCTBHE CEPUIHOTO HOMEPa INEKTPOUHCTPYMEHTA U
CepH1itHOMY HOMePY B rapaHTUIHOM TanoHe;

— OTCYTCTBME CNEfI0B HEKBAM(MLUMPOBAHHOIO PEMOHTA.

TapaHThA He PacnpOCTPAHACTCA Ha:

— NioBble NONOMKH, CBA3aHHbIE C POPC-MAKOPHbIMK 06CTO-
ATENbCTBAMM;

— HOPManbHbIi U3HOC: 3NEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK e, Kak 1
BCE 3N1eKTPUUECKHE.

TapaHThew He NOKPLIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-

POM BO3HWKAET BCNE/CTBUE HOPMANBHOTO M3HOCA, COKPa-

LIAIOLLEro CPOK CNYxObl TaKKX YaCTeNH MHCTPYMEHTA, Kak

NPUCOEANHUTENbHbIE KOHTAKTbI, MPOBOAR, WETKM U T.M.:

— eCTeCTBeHHbIM U3HOC (MonHas BbipaboTka pecypca);

- 0b0pya0BaHHe U ero UacTu, BbIXOL U3 CTPOA KOTOPbIX
CTan CNefCTBUEM HENPaBMIbHOM YCTAHOBKH, HECAHKLMO-
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HUPOBaHHOW MOAUMMKALMM, HENPABUIBHOO NPUMEHE-
HWA, HapyLLeHWe NPaBKUA 06CNYKUBAHUA UMW XPAHEHHS;

— HEWUCNPaBHOCTH, BO3HUKLLME B Pe3y/bTaTe Neperpysku
3NEKTPOUHCTPYMeHTa. (K be3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
IPY3KW MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: NOABNEHME LiBeTa nobe-
XanocTu, fechopmMaLua UnK onnaeneHue fAeTanen v yanos
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, NOTEMHEHKE UNK 0bYrNMUBaHHE
M301ALMM NPOBOZOB NEKTPOABHUIaTeNA Mo AHCTBUEM
BbICOKO/ TeMMneparypbi.)

TpaHcnopTUpoBKa

Ha BnoxeHHble NUTUIA-MOHHbIE aKKyMyNATOpHbIe batapen
pacnpocTpaHATCA TpeboBaHUA B OTHOLLIEHUH TPAHCTIOPTH-
POBKM OMacHbIX rPy30B. AKKYMYNATOPHble batapen MoryT
NnepeBo3UTbCA CaMUM NO/b30BaTeNemM aBTOMOOMNbHbIM
TpaHCNopToM be3 HeobxoAUMOCTH COBMIOAEHUA [IONONHU-
TeNbHbIX HOPM.

Mpu nepecbinke TPETbUMU NULAMM (Hanp.: CaMoNeToM v
TPaHCMOPTHLIM IKCMEAMTOPOM) Heobxoanumo cobmioaatb
ocobble TpeboBaHMA K ynakoBKe U MapKUpoBKe. B aTom cny-
yae nNpu NofroTOBKeE rpy3a K 0TnpaBKe HeobxoaMMo yuactie
3KCnepTa o OnacHbIM rpy3am.

lMepecbinaite akkyMynaTopHyio baTapeto TONbKo B TOM CNy-
uae, eCNiM KOPMNYC He NOBPEXEH. 3aKNenTe OTKPbITbIE KOH-
TaKTbl M yNaKyiTe akkyMynATOpHylo baTapeto Tak, uTobbl oHa
He bonTanachb B ynakoBke. Cobniofaite, noxanyncra, Takxe
BO3MOXHbIE [JOMONHUTENbHbIE HaLMOHAMbHbIE MPeanuca-
HuA.

Ytunusauus
?74 Wanenus, akkyMynatopHble batapeu, npuHag-
27X NEXHOCTHM M YNaKOBKY HYXHO CAlaBaTb Ha 3KO-

NIOTMYECKU YUCTYIO peKynepaLuto.

He BbIOpacbiBaiTe U3AENUA U akKyMYyNATOPHbIE
barapen/batapeiiku B bbIToBOM Mycop!

Tonbko ana cTpan-uneHos EC:

B cootBeTcTBMM C eBponelickoi aupekTuBon 2012/19/EC u
eBponenckon aupektuaoi 2006/66/EC oTcnyxuBLLMe 13-
[NIeNuA 1 NOBPEXAEHHbIE WU UCNONb30BaHHbIE aKKYMYNATO-
pbl/6aTapenku cneayet cobuparb 0TAENbHO U caBaTh Ha
3KONOTMUYECKM UUCTYIO PEKYNepaLHio.

[pu HenpaBWNbHOM YTUNK3ALMK 0TPabOTaHHOE ANEKTPUUE-
CKOe U aNeKTPOHHOE 060pyI0BaHKE MOXKET OKa3aTb BPef-
HOe BO3[1eNCTBHE HA OKPYXXAOLLYHO CPey U 300POBbe Ueno-
Beka 13-3a BO3MOXHOTO MPUCYTCTBUA ONACHbIX BELLECTB.

AkkymynsTopbl, 6atapen:
TNUTHEBO-HOHHDIH:

Moxanyicra, cobniopaite ykasaHus pasgena (cM. , TpaHc-
nopTupoBka“, Ctpanuua 175).
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Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

MoAcHeHHA Woa0 CHMBONIB

3aranbHa BKasiBka npo Hebeaneky.

[poumTanTe Lo IHCTPYKLItO 3 ekcnnyaralii.

He BUKOpHCTOBYBATH Mif LOLIEM.

MONEPEPKEHHA: BepexiTbcaA uacTuH, LWo
pO3nNiTaloTbCA.

MONEPEPKEHHA: He monyckaTe CTOPOHHIX
0Cib Ha micue poboTu.

HociTb 3acobu 3axucTy ronosu, opraHis 3opy i
cnyxy.

OpsraiTe B3yTTA, LLUO HE KOB3AETbCA.

OiIPOYPL

- MONEPEPKEHHA: Mepen pobotamu 3
TeXHiuHoro 0bcnyroByBaHHA Bia'eAHalTe
akymynaTopHy barapeto.

TpumaiiTe pyku Ha BiACTaHi Big HOXa.

He kopucTy#iTecs 3apAafaHUM NPUCTPOEM, AKLLO
LLIHYP XWBNEHHA MOLLKOMKEHHUH.

MONEPEKEHHA: Tpumaitte goctatHio

& BifICTaHb Bifl €N1€KTPONPOBOLKH.
MONEPEPKEHHS: bynbte obepexHi, wob He
TOPKHYTMCA rapAYOi MOBEPXH.

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiKK be3neku ana

€NeKTPOiHCTPYMEHTIB
N NOMNEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKK
[DKEHHA be3neku, iHCTPYKLiT, intocTpauii Ta

cneuudikauii, HagaHi 3 uum
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS yCiX NOAaHNX
HUXKUe IHCTPYKLiIM MOXeE NPHU3BECTU [0 YPAKEHHA
€N1EKTPUUHUM CTPYMOM, NOXeXi i/abo cepio3Hoi TpaBmu.
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[lobpe 36epiraitte Ha MailbyTHE Ui nonepeakeHHs i
BKa3iBKH.

Mig NOHATTAM «eNEKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPALIOE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

be3neka Ha pobouomy Micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uucrori i 3abeaneure
Robpe ocitneHHa pobouoro micua. besnaz abo noraxe
OCBITNIEHHSA HAa PODOYOMY MiCLLi MOXYTb MPU3BECTH 10
HeLaCHUX BUNaAKiB.

» He npaujoiite 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM y Cepefi0oBHLLi,
Ae icHye HeGe3neka BUOYXy BHAaCRiAOK NPUCYTHOCTI
ropIOUMX PifKH, ra3is abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb NOPOPKYBATH iCKPH, Bl AKUX MOXE 3aiMaThCA
nun abo napu.

» [ig uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckanTe 4o pobouoro micusa irei Ta iHWKX
niofe. By MoxeTe BTpATUTH KOHTPONb Haf
€NEKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO By He byfieTe 3ocepemxeHi
Ha BMUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6esneka

» Llitencenb enekTPoiHCTPyMeHTa NOBMHEH NacyBaTh A0
po3eTku. He f03BONAETbCA MiHATH WOCD B LUTENCENi.
[ina poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMHU, L0 MalOTb
3aXHMCHe 3a3eMNeHHsA, He BUKOPUCTOBYHTE afianTepu.
BHKOPUCTaHHA OPUTiHANBHOTO LWTENCEeNs Ta HANEXHOT
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» YHUKaliTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuMu
NoBepPXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6atapeaMu onaneHus,
NNUTaMM Ta XonoaunbHUKamu. Konu Bawe Tino
3a3eMneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuiaiite eneKTpoiHCTPYMEHTH Bif AoLuy i BONOru.
[NonapaHHs BoAM B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30inbluye pUank
YPaXEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOPUCTOBYIiTE MEPEXHMIA LUIHYP KUBNEHHA He 3a
npusHaueHHam. Hikonu He BUKOpUCTOBYiiTE
MepeXHHIi WHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPoiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuiaiite kabenb Bif Tenna,
MacTuna, rocTPUX KpaiB Ta pyXoMuXx aeTanei
eneKTPoiHCTPYMeHTa. [ToWKoMKeHNI abo 3aKpyueHui
Kabenb 36iMbLLYE PU3MK YPAKEHHSA ENIEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYIiTE
NHLIE TaKWi NOJO0BXKYBaY, L0 NPUAATHHIA Ans
30BHiLLHIX pobiT. BUKOPUCTAHHS NOAOBXKYBAUa, L0
PO3paxoBaHui Ha 30BHiLLHI pODOTH, 3MEHLLYE PHU3HK
YPKEHHA €NEKTPUUHWM CTPYMOM.

» fAKiWo He MOXHa 3an0birTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMYy CepefoBHILLi,
BUKOPHUCTOBYWHTE NPUCTPiii 3aXHCHOT0 BAMKHEHHA.
BHKOPUCTaHHS NPUCTPOI 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

besneka niogen

» byabTe yBaXKHUMM, CliAKyiiTe 3a TUM, Lo Bu pobute,
Ta po3CyAnuBO NOBoAbTECA Mif Yac poboT 3
enekTpoiHcTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKIL0 By cromneni abo
3HaXOAUTECA Nif [i€0 HAPKOTHUKIB, CIMPTHUX HANoIB
a60 nikiB. MUTb HeYBaXXHOCTI NPU KOPUCTYBaHHI
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucroByiite 3aco6u iHAUBIAYaNnbHOr0 3aXKCTY.
3aBxav BAAranTe 3aXMCHi OKyNApPH. 3acTOCyBaHHsA
3ac0biB iHAMBILYaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKH, CNeLB3YTTA, L0 He KOB3A€ETbCA,
KacKM Ta HaBYLLHUKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHsA. fMepuu Hix
YBiIMKHYTH €NeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomepexy abo
nig’eAHaTH akyMynaTopHy 6atapeto, 6patu ioro B
pykHu abo nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOiHCTPYMEHT BUMKHEHHi. Tp1MaHHA nanbus Ha
BUMMKaui Nif uac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiAKNIOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPU3BECTHU 10 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH eNeKTPOiHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarofKyBanbHi iIHCTpyMeHTH abo
raiikoBwuii kniou. MNepebyBaHHA HanaromLKyBanbHoOro
iHCTpyMeHTa abo Knioua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
140 0bepTaEThCs, MOXeE NPU3BECTH 10 TPABM.

» YHuKaliTe HenpUPOAHOro NONOXEHHA Tina. 3aBXau
3b6epiraiiTe cTilike NON0XeHHA Ta TPUMaiTe
piBHoBary. Lle 103Bon1Tb Bam Kpallie KOHTPOMNOBATH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauinx.

» Bpsraiite npupatHuil opar. He Baaraiite npoctopui
ogAar Ta npukpacu. He nigcraenaiite Bonoccs it oaar
[0 fleTaneil, Wo pyxaioTbeA. [1pocTopuil ofAr, JoBre
BO/IOCCA Ta MPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTai, Lo
pyXatoTbes.

» AKWOo iCHY€ MOXNMBICTb MOHTYBaTH
NUNOBIACMOKTYBanbHi a60 NHNOYNOBNIOOYI NPUCTPO,
nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPHCTOBYBANUCA. B1KOpUCTaHHsA
NUNOBIACMOKTYBANbHOMO MPUCTPOK MOXE 3MEHLLNTH
Hebeaneku, 3yMoBNEHi NUNom.

» [lo6pe 3HaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi 4acToro ix BHKOPUCTaHHSA, He MOBUHHO
NPU3BOAUTH [0 CAMOBNEBHEHOCTI i irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TEXHiKK 6e3neku. HeobepexHa ais Moxe B
Of1HY MUTb MPU3BECTH 0 BAXKKOT TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaXyiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKOPHCTOBY#TE TaKHii €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi po6oTy.
3 Np1OaTHUM enekTPOiHCTPYMEHTOM By 3 MeHLINUM
PU3MKOM OTPUMAETE Kpallli pe3ynbTat poboTu, AKLL0
OyzeTe npaliioBaTvl B 3a3HaUEHOMY Aiana3oHi MOTYXHOCTI.
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» He kopucTyiiteca eneKTpoiHCTPyMEHTOM 3
NOLWKOKEHUM BUMHKaueM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKWN
He BMUKAETbCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHuMm i
1ioro Tpeba BigpemMoHTyBaTH.

» Mepep Tum, K perynioBatu wo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTi, MiHATH NpUnaaAan abo xoBatu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WTENCcenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKymynATopHy barapeio. Lli
nonepeKyBanbHi 3axXoau 3 TEXHikKU be3neku 3MeHLLYI0Th
PU3MK BUNAZKOBOTO 3aMyCKy €NeKTPOIHCTPYMEHTA.

» XoBaiiTe eNneKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpUCTy€eTecs, Bia Aiteii. He no3sonsiite
KOPHUCTYBATHCA eNeKTPOIHCTPYMEHTOM ocobam, Lo He
3HaloMi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Ui BKasiBKu.
BuKopHCTaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMU
ocobamu Moxe By Hebe3neuHum.

» CrapaHHo fornsapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunappam. Mepesipsiite, wob pyxomi gertani
€NeKTPOiHCTPYMeHTa Oynu NpaBUNbHO PO3TaLIOBaHi
Ta He 3aianu, He 6ynu nowkoAXeHUMH abo y byab-
AKOMY iHLLIOMY CTaHi, AKWIA Mir 61 BNNUHYTH Ha
¢hyHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHCTPyMeHTa. MowKomKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMU 3HOBY. Benvka
KiNbKICTb HeLaCHWX BUNAAKIB CNPUUUHAETLCA NOraHUM
[IOrNAA0M 3a €NEKTPOIHCTPYMEHTaMU.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEHUMH Ta B
uucroti. CTapaHHO JOTNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPUM Pi3anbHUM KPaeM MeHLLE 3aCTPALOTb Ta Neriui B
ekcnnyaralii.

» BukopucToBYy#iTe eNeKTPOiHCTPYMEHT, Npunaaas no
HbOT0, P060Ui iHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 0 yBaru npu Lbomy yMoBH po6oTu
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. BuKOpUCTaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANs pobiT, AN AKX BOHK He
nepeabdaueHi, Moxe NPU3BECTH 10 HeOE3NEYHMX
cuTyauin.

» Tpumaiite pyKOATKM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YHCTUMH, CRigKy#Te, W06 Ha HUX He byno onueu abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKOTb He3neuHe NOBOMKEHHS 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOT0 KOHTPONMIOBAHHS B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHS Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOiHCTPYMEeHTaMH, LU0 NPaLIoIoTb Ha
aKyMynAaTopHux 6arapesx

» 3apapkaiTte akymynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAAXKyBaNnbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BaHNX
BHIOTOBMIOBaUeM. BUKOPUCTaHHA 3apsA[KyBanbHOro
NPUCTPOIO iNs aKyMYNATOPHUX baTapen, Ana AKKUX BiH He
nepezfbaueHui, Moxe NPU3BOANTH 10 MOXEXI.

» BukopucToBYiiTe B NeKTPOIHCTPYMEHTaX NuLue
pekoMeHAO0BaHi akyMynATopHi 6atapei.
BHKOPUCTaHHS iHLWIKX aKyMynATOPHKX baTapei Moxe
NPHU3BOSUTH 10 TPABM Ta NOXEXi.
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» He 36epiraiite akymynatopHy 6arapeio, koo Bu

came He KOPUCTY€ETecA, NOPAL, i3 KaHLeNAPCbKUMH
CKpinKkamu, KNlouamu, LBAXaMH1, FBAHTaMK Ta iHLIMMK
HeBeNMKMMHU MeTaneBUMU NpeaMeTaMu, AKi MOXYTb
CNPUYMHHUTH NEPEMHKAHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynaTopHoi barapei
MOXE CMIPUUMHATH OMiKK abo Moxexy.

Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPHUCTaHHI 3 aKyMyNATOPHOI
baTapei Moxe NOTEeKTH PiAuHA. YHUKAITe KOHTAKTY 3
Heto. [p1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NPOMHiiTe
BignosigHe micue Bogolo. AKLo piauHa noTpanuna B
04i, 40AATKOBO 3BePHiTbCA [0 NikapA. AKyMyNnATopHa
piAMHA MOXe CNPUUMHATH NOAIPA3HEHHA LLIKipK abo
OniKK.

He BuKopHcTOBYiiTe NowwKomkeHi abo mopudikoBaHi
aKymynaTopu abo enekTpoiHCTPYMeHTH. [10LWKOmKeHi
abo MoadhikoBaHi aKyMynATOPH MOXYTb MOBECTUCA
HeouiKyBaHo, L0 MOXE NPU3BECTH 10 NOXEXi, BUDYXY
abo puanky TpaBMHU.

He nigaaeaiite akymynatop abo enekTpoiHCTpyMeHT
Aii BOrH10 abo Bucokux Temneparyp. BoroHb abo
Temneparypy BuLwi 3a 130 °C MOXyTb NPHU3BECTH 1O
BUOYXY.

BuKoHyiiTe BCi BKa3iBKM i3 3apAAXaHHA i He
3apAagXaiTe akymynaTop abo eneKTpoiHCTPYMeHT 3a
TeMneparyp, Lo BUXOAATH 3a BKa3aHi B iHCTPYKLUil
mexi. HenpaeunbHe 3apamkaHHaA abo 3apaKaHHe 3a
Temneparyp, LU0 BUXOAATb 3a BKa3aHi Mexi, Moxe
NOLIKOAMUTY DaTapeto i NiABULLMTY PU3KK 3alMaHHS.

Cepgic
» BipnasaiiTte cBil eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLLe

kBanicdikoBaHUM chaxiBLAM Ta nuLe 3
BHKOPUCTAHHAM OPUTriHaNbHUX 3anYacTuH. Lie
3abe3neunTb poboTy NPMCTPOIO NPOTATOM TPMBANOTO
yacy.

Hikonu He 06cnyroByiiTe NOWKOMKEHi aKyMynATOPK.
0bcnyroByBaTv akyMynsTOpy JO3BONAETLCA NULLE
BUPObHHKKY abo aBTOPM30BaHUM CEPBICHUM
opraHisalisivm.

Bka3iBKH 3 TexHiku 6e3neku ana Kywopisa
» He BUKOPHUCTOBYIiTe KyLIOPi3 32 NOraHUX NOTOAHUX

YMOB, 30KpeMa, Konu 36upaeTbca rposa. Lie aveHuuye
HebeaneKy ypaxeHHs 6NMCKaBKoIo.

Tpumaiite BCi LUHYPH XMBNEHHA Ta €NEKTPONPOBOAKY
Ha BifiCTaHi Bif 30HM pi3aHHA. LLIHyp xku1BneHHs abo
€/1eKTPONPOBO/KA MOXYTb DyTH MPUXOBaHI B UarapHUKY
abo B KyLax i MoXyTb 6YT HEHaBMMCHO NepepisaHi
HOXEM.

Bpsaraiite HaBYLWHMKH. BignosigHi 3acobm
iHOMBIYANbHOTO 3aXMCTY 3MEHLLYIOTb PU3UK OTPUMAHHS
TPaBM.

Mipg wac pobiT, KoNu HiXk MOXKe 3aUenuTH 3aX0BaHy
€neKTPONpPoBOAKY, TPUMaNTe KyLLOpi3 n1we 3a
i30N1bOBaHi PYKOATKH. 3auenneHHs HOXeM
€NeKTPONPOBOAKH, LLIO 3HAXOAUTLCA N HANPYTOI0, MOXe
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3apAMXKYBaTH METaNeBi YaCTUHU KYLLOPi3a Ta NPU3BOAMTH
110 YPXKEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

» BepexiTb BCi YaCTHHM Tina BiA KOHTAKTY 3 HOXeM. Y
JKOAHOMY pa3i He HamaraiTecs BUAANUTH 3Pi3aHui
martepian UM NPUTPUMATH MaTepian, AKuii 36upaeteca
3pi3aTH, KONM HiXK PyXa€TbCA. Hix NpoaoBXyeE pyxatucs
nicnA BUMKHEHHA. MUTb HeyBaXXHOCTI NPU KOPUCTYBaHHI
KYLLOPI30M MOXe NPHU3BECTH 0 CEPHO3HUX TPABM.

» [lepekoHaiiTecs, 10 BUMUKAY BAMKHEHUH i
aKymynaTtopHa batapes BuitHATa a6o BUMKHeHa, Konu
BUAANAcTe 3pi3aHni MaTepian, wo 3acTpar, abo
obcnyroByete enekTpoiHCTPyMeHT. HecnopgiBaHe
YBIMKHEHHSA KyLLOpi3a Nif yac BUaneHHs 3pisaHoro
martepiany, Lo 3acTpsr, abo pobit 3 TexHiuHOro
0bcnyroByBaHHA MOXXE NPU3BECTH 10 BAXKKUX TPABM.

» MepeHocbTe KyLiopi3 3a pyuKy NpH BHMKHEHOMY HOXi
i cnigkyiiTe 3a THM, 00 He HATUCHYTH Ha BUMMUKaU.
0bepexHiCTb Nif yac NepeHECEHHA 3HUKYE PU3NK
HEHaBMUCHOTO BMUKaHHA, uepe3 ke MOXe BUHUKHYTHA
Hebeaneka TpaBMyBaHHA HOXEM.

» Ha uac TpaHcnopTyBaHHA UM 36epiraHHA Kywopiza
3aBXAM HapiBalTe 3aXMCHY KPHILLKY ANA HOXa.
0ObepexHe NOBOMKEHHA 3 KYLIOPI30M 3HWXY€E Hebeaneky
NOPAHEHHA HOXEM.

Bka3iBKH 3 TeXHiKK be3nekun ana Kywopisis 3i
36inbLweHol0 Po6ouoto 30HOK0

» 3aBxau BAAraiiTe 3aXMCHY KacKy, KONy npayloere 3
KyLopi3om 3i 36inbweHoto pobouoto 30H0I0 Hap
ronoBok0. YyXxopiaHi npeaMeTH, Lo NafatoTb, MOXYTb
NPU3BECTH [10 BaXKNX TPABM.

» 3aBxau npautoiTe 3 KyLopi3om 3i 3binbLieHoio
po6ouoto 30Hoto ABOMA pykamu. MiLHo TpUMaiiTe
KyL{opi3 3i 36inbLueHot0 pobouoto 30H0K 0boma pykamu
[inA 3anobiraHHA BTpaTi KOHTPOHO.

» [inAa 3anobiraHHA pU3uKy ypaXKeHHA eNeKTPUUHUM
CTPYMOM HiKONK He BUKOPUCTOBYMTE KyLIOPi3 3i
36inbleHol0 pob0ouoto 30HOI0 NO6NKU3Y NiHii
enekTponepeaayi. KOHTaKT 3 npoBoAKoto abo
BUKOPUCTaHHs Nobnuay niHi enektponepenayi Moxe
NPHU3BECTHM [10 TPABM ab0 ypaxKeHHs eneKkTPUUHNM
CTPYMOM 3 MOX/IMBMMHU CMEPTENIbHUMM HacMiaKaMu.

[lonaTkoBi BKa3iBKH 3 TeXHiKU 6e3neku

» Lleit npucTpii MicTUTb MarHiTH - He NigHOCbTE MarHiT
6nKU3bKO A0 IMNNAHTATIB Ta iHWKX MeAUUYHNX
NPUCTPOIB, AK-OT KapAiOCTUMYNATOPIB abo
iHCyniHOBMX HacoCiB, MarHiTHUX HociiB iHdopmauii Ta
MarHiTouyTAMBMX NPUCTPOIB. MarHiT reHepye none, fike
MOXeE NopyLKTH poboTy MeauuHoro obnagHaHHs abo
NPU3BECTHM 1O HE3BOPOTHOI BTPATH AAHMX.

» Llei iHCTpYMEHT He NpuaaTHWUM ANA BUKOPUCTAHHA
ocobamu (BKoUatouu fiiteit) 3 0bMexeHUMU Di3nUHNM,
CEHCOPHUMK abo Po3yMoBUMH 311ibHOCTAMM abo
ocobamy, y Aknx bpakye foCBify Ta 3HaHb. Lie
[I03BONAETLCA PODUTH NKLLE Y TOMY BUNAAKY, AKLLO 33
HUMM criocTepirae ocoba, L0 BiANOBIfAE 3a iXHIO

besneky, abo BOHW OTPUMany Bif Hei BKa3iBKH LLLOAO TOTO,
K CNifi BUKOPUCTOBYBATH IHCTPYMEHT.

[lornspanTe 3a AiTbMH, LD NEPEKOHATUCA, LLIO BOHU He
rpaioTb 3 LUM ENEKTPOIHCTPYMEHTOM.

» Mig uac poboTu TpUMaiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT MiLiHO
oboma pykamw i 36epiraiite cTiiike NonoXeHHs.
YTpuMaHHA 0boma pykamu 403BONAE HafifHiLe
NpaLoBaTH eNeKTPOIHCTPYMEHTOM.

» Mepepn nouatkom pob6oTH 3 BUPOOOM BNEBHITbCA, O
BCi 3aXMCHi NPUCTPOI | pyuKH MOHTOBAHI. Hikonu He
HamaranTecs npaLtoBaTh 3 HEMOBHICTHO MOHTOBAHUM
BUpoboM abo 3 BUpobom, B skomy bynu 3pobneti
HE03BONEHi 3MiHH.

» lepen BUKOPUCTAHHAM 3aBXAH 3MaLLyiHTe HOXKOBHH
bpyc cnpeem.

» lepepn TMM, AK TOKNACTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
3auekaiite, NOKM BiH He 3yMUHNTBCA.

» [ig uac pobot B pagiyci 3 M He NOBUHHO BYTH iHLLMX
nioaei abo TeapuH. Oneparop Hece BiANOBIAANbHICTb
nepes TpeTiMu ocobamu, Lo 3HaxoAATLCA B pobouii
30Hi.

» Hikonu He bepiTb KyLLOpi3 3a HOXOBHI BpyC.

» Y xoAHOMY pasi He JO3BONANTE KOPUCTYBATUCA
KyLLLOPi30M AiTAM i 0cobam, L0 He 3HaHoMi 3 LMK
IHCTPpYKUiAMM. HalioHanbHi npMAMCKH MOXYTb
0bMexyBaTH 10NyCTUMMIA BiK KOPUCTYBAUa.

» Hikonu He obpisaiite KyLi, konu Nobnuay saHaxoaATbCA
NOAM, 30Kpema Aitn, abo JoMaLLHi TBAPHHK.

» KopucTyBau Hece BifnoBiAaNbHICTb 33 HELLACHI BUNAAKK,
TINECHI YLKOMKEHHS iHLUMX NIOLEN | NOLIKOAKEHHA
UyXOro ManHa.

» He npautoiTe 3 KyLLopi3oM 60COHiX abo y BigKpUTUX
caHpanax. 3aBxau MaiTe Ha cobi MiliHe B3yTTA i AOBTi
LUTaHW. PekoMeHayeTbCA BAAraTM MiLHi PyKaBML, B3yTTA,
L0 He KOB3a€TbCA, Ta 3aXMCHI OKynApH. He BasraiTe
npoCTOpUit ofAr abo NPUKPacH, ake BOHU MOXYTb
3aUenuTUCA B AeTaNAX, L0 0bepTaloTbeA.

» PetenbHo ornAHbTe Miclie, Ae 3bupaeTeca nigcTpuratvm
KyLLi, Ta npubepiTb 4POTH Ta iHLLI UyXKOPIAHI Tina.

» [epen KOPUCTYBaHHAM KyLLOPI3OM 3aBXaM
NPOAUBNANTECA, UM HE 3HOCUITUCA | UM HE MOLIKOKEHI
HOXi, FBMHTW HOXIB Ta iHLWi AeTani HOXXO0BOrO By3na.
Hikonu He npauoiiTe 3 NOLWKOKEHUM abo CUNbHO
3HOLLIEHUM HOXXOBUM BY3NOM.

» O3HariomTeca 3 npuHLMNaMn poboTy kyLyopisa, wob B
pasi rocTpoi HeobxigHOCTi BU MOTMIN LWBMAKO 3YNUHUTH
#oro.

» [ligpisaiite Kywi nuLwe npy JeHHOMY CBiTNi abo npw
106pOMY LITYUHOMY OCBITNEHHI.

» Hikonu He npautomTe 3 KyLLopi3oM, AKLLO NOLIKOAKEHI
abo B3arani He MOHTOBaHi 3aXUCHi NPUCTPOI.

» [MpocniakyiTe, Wob yci foaaHi pyKOATKM i 3aXMCHi
npucTpoi bynu Npu ekcnayaralii KyLopiza MOHTOBaHI.
Hikonu He pobitb cnpob npawoBaTh 3 HEMOBHICTIO
3ibpaHunM KyLLopi3om abo 3 KyLopi3oM, B KoMy bynu
3p0obneHi Heno3BONEH] 3MIHK.
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» Hikonu He TpMManTe KyLLOpi3 3a 3aXUCHUI NPUCTPIN.

» [1in uac BUKOPUCTAHHSA KyLLOpi3a NOCTIMHO CRifKyHTe 3a
CTIMKMM NONOXEHHAM Tina i 3aBXau TPUMalTe piBHOBAry.

» Kyliopi3 npusHaueHni Ans BUKOPUCTaHHS OMepaTopoMm,
AKUI CTOITb Ha 3eMAi, a He Ha ipabuHax abo iHLKX
HECTINKMX Omopax.

» YBaXHO CTEXTe 33 30BHILLUHbOI CUTYaLlielo Ta byabte
HanoroToBi CTOCOBHO MOXNMUBUX HEDE3MEUHUX MOMEHTIB,
AKi B1 MOXeETE He MOouyTH Mif Yac NifpisaHHA KyLiB.

» [lepeBipAiTe BCi rainku, NPOrOHKYI | FBUHTH HA NpeameT
MiLHOT nocagky, 1ob 3abesneuntn beaneuHui poboumi
CTaH KyLlopisa.

» 3bepiralite KyL|Opi3 B CyxoMy, po3TallioBaHOMY Bropi abo
3aKPUTOMY Ha KNHOY, HEOCAXHOMY ANS AiTeN MicLi.

» 3 MipKyBaHb TexHikn beaneku MiHsaliTe 3HoLeHi abo
NOLLKOMKEHI AeTani.

» He HamaraiTeca caMoCTiiiHO PeMOHTYBaTH BUPI6 - Lie
[NI03BONAETLCA PODUTH NHLLE B TOMY BUNAAKY, AKLLO By
Ma€Te HanexHy ocCBiTy.

» CniakyiTe 3a TMM, Wob HOBI aeTani noxoauny Big Bosch.

» [ins 3anobiraHHA HEHaBMUCHOMY KOHTAKTY 3 HOXXOBUM
bpycom Ler KyLiopi3 OCHaLLEHWI BUMUKAUEM 3
MexaHiuHUM bnokyBaHHAM. [ig uac poboTH 3 KyLLOpi3oM,
106 3anpautoBano neso, Tpeba HaTUCHYTH CTOMOPHY
KHonKy (aus. man. 1). He BuKkopucToBy#Te BUPIO be3
HaTUCHYTOI CTOMOPHOI KHOMKW. He ynpasnaiTe uum
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM OAIHIE PYKOt0. HadiHo Tpumarite
BUPIb ABOMA pyKamH, OfIHIEK PYKOIO HAAiHHO TPUMaKOUK
BMPIO, a IPYroto HaTUCKaloun Ha BUMKKaY (aus. man. I).

Bka3iBKH 00 ONTUMANbHOI0 NOBOAXKEHHA 3
aKymynaTopHoto barapeeto

» He BigkpuBaiite akymynaTopHy 6atapelo. IcHye
Hebe3neka KOpPOTKOro 3aMUKaHHs.

3axuwaiite akymynaTopHy 6arapeto Big

BHCOKHMX Temneparyp (Hanp., Big TpuBanoro

BNNMBY COHAYHHX NPOMEHIB), BOTHIO, BOAU

Ta BOnoru. IcHye Hebeaneka Bubyxy.

» Konu eneKTpoiHCTpyMeHT He BUKOPHCTOBYETLCA, He
36epiraiite akymynaTopHy 6arapeto, Akoto Bu came He
KOPUCTYETECh, NOPAA, i3 KaHLENAPCbKUMU CKPinKamu,
KNIOYaMH, rBi3fKaMH, TBUHTAMH Ta iHIUMMH
HeBeNUKUMH MeTaneBUMH NpeAMEeTamMH, AKi MOXYTb
CNPUUMHUTH NePeMUKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTAKTaMK1 aKyMynaTopHoi batapei
MOXe CPUUMHUTM ONiKK aDO MOXKEXKY.

» Y pasi nowkomxeHHA abo HenpaBUNbHOTO
BUKOPHCTaHHA aKyMynATopHoi baTtapei Moxe
BUXOAUTH Napa. 3abesneute A0bpe NPoBITPIOBaHHA | -y
pasi ckapr — 3BepHiTbcA A0 NikapA. Mapa Moxe
BUKMMKATU NOAPASHEHHA UXANbHUX WNAXIB.

» BukopucToByiiTe akyMynaTopHy 6atapeto nuwey
BUpob6ax BUpobHMKa. [T1LLe 3a TaKKX YMOB akyMynaTop
byne 3axuLieHuit Big HeDe3neuHoro nepeBaHTaXEHHA.

» locTpumu npegmeTamu, Hanp., reisgxkamu abo
BUKPYTKaMH, 360 NpuKNafiaHHAM 30BHILUHbOT CUIU
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MOXHa NOWKOAUTH aKyMynATOpHY barapeio. Moxnuse
BHYTPILLUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOpPAHHA, YTBOPEHHSA
MMy, B1ubyx abo neperpis akymynaTopHoi batapei.

» He mMoxHa 3akopouyBaTH aKyMynaTopHy 6artapeto.
IcHye Hebe3neka BUOYXY.

» Yac Big uacy npoumiLaniTe BEHTUNALIRHI OTBOPH
aKyMynATOpa M’AKUM, UUCTUM i CyX M NMEH3NUKOM.

» 3apapkaiTe Nnpunag nuile B 0AAHOMY 3apAAHOMY
NPUCTPOI.

CumBonu

HactynHi cumBONM CTaHyTb Y Haropi, konu Bu bynete untatn
Ta 106 3p03yMiTH IHCTPYKLtO 3 ekcnnyaralii. 3anam’sTanTte
Ll CUMBONM Ta iX 3HAUeHHs. [paBHUNbHE PO3YMiHHA CUMBONIB
nonomoxe Bam npasunbHo Ta HebeaneuHo KopucTyBat1ces
npunagom.

Cumeon 3HaueHHs

BpaAraiite 3axucHi pykaBuui

Hanpsamok pyxy

Hanpamok peakuii

Bara

BmukaHHa

BuUMKHEHHs

Of™|™|=>| ww

CLick! BiguyTHu Wwym
3abopoHeHa Aist

Mpunanns/3anuactuhu

Onuc npoAykKTy i nocnyr

Mpouutaiite BCi 3acTepexeHHs | BKa3iBKH.
HeBMKOHaHHA BKa3iBOK 3 TEXHikW be3neku Ta
iHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€NEeKTPUUHNM CTPYMOM, MOXeXi Ta/abo
BXKMX TPABM.
Bynb nacka, fOTPMMYHTECA MaNIOHKIB, PO3TALLIOBAHKX Ha
noyartky iHCTpYKLii 3 ekcnnyaralii.

BHKOPHCTaHHA 32 NPU3HAUEHHAM

Lle# BUpib npuU3HaueHWi N pi3aHHA Ta nigpisaHHs
)XMBOMMOTIB Ta KYLLiB.

KoHcTpykKLisa BUpoby He 03BONAE pisaTH TpaBy, OTKE HOro
He MOXHa BUKOPUCTOBYBATH B AKOCTi ra30HHOIO TPUMEpa.
Lle# BUpi® npu3HaueHuit AiA 3aCTOCYBaHHA, CTOAUM Ha
3emni.
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3o6paxeHi komnoHeHTH (auB. man. A) (12) MepepHsa pykosTka
HymepaLyist 306paxeH1X KOMMOHEHTIB NOCHNAETbCA Ha (13) Peminb
300paxeHHs BUPOOY Ha CTOPiHKaX 3 MalOHKaMK. (14) Tauok 49 NETNi peMers, NepeaHs PYKOATKa
(1) Yoxon (15) TeneckoniuHa Tpyba
(2) Hix (16) ®ikcaTopHuit BaXinb perynatopa BUCOTH
(3) KHonka cikcauii gns 36upaHHs TeNecKoniuHoi PyKOATKM
(4) TBuHT-BapaHumK AnA 36MpaHHA (17) Metna pemeHs Ha nepefHii pyKoATL
(5)  KHOMKM HanaiTyBaHHA NOBOPOTHOI FONOBKM (18) Metna pemena Ha 3afHil PYKOATLI
(6) AxymynaTopHa batapes (19) Bumukau
(7)  KHonka po3bnokyBaHHs akyMynsTopHoi barapei (20) 3apanwmit npucTpii’
(8) 3aaHs pykoATKa (3 i301bOBAHOK NOBEPXHEND) (21) 3atvcknmit wTndt
(9)  BuMMKau KOHTPOMK NPUCYTHOCTI OnepaTopa (22) KpinunbHi reunti
(10) dikcartop BMMHKaua (23) Kpuwka
(11) [auok ans netni peMmeHs, 3afiHA pyKoATKa a) E:cl'.:.g:::mﬂ He BXOAUTb 10 CTAHAAPTHOr0 KOMMNEKTY
TexHiuHi pani
ApTUKYNbHUI HOMEpP 3600HD50..
YacTtoTa xof1iB Ha XONOCTOMY X0Ay xun. ! 3400
[loBXMHa pi3aHHs cM 50
Kpok 3ybujiB Hoxa MM 23,5
PerynioBaHHsA BUCOTH M 2-2,5
[ToBOPOTHA rONoBKa, 7 NO3MLIN ° 120
Maca” Kr 4,5
CepinHnit Homep [InB. cepiitHuit Homep (3aBofCbKa
Tabnuuka) Ha BUpObi
PekomeHa0BaHa TeMnepatypa HaBKOMMLWHBLOIO CEPEeAOBHMLLA Mif Yac C 0..+35
3apAmKaHHA
[lonycTma TemMnepatypa HaBKOMMLLIHbOTO CepefoBuLLa Nig uac C -20...+50
excnnyarauji®’ i nig yac 3bepiranHa
CyMicHi akymynsaTopu GBA 18V...
ProCORE18V...
PekomeHaoBaHi akymynaTopu GBA 18V...> 4,0 A-rop.
ProCORE18V... > 4,0 A-rop.
PekomeHa0BaHi 3apsaHi NpuUcTpoi GAL 18...
GAX 18...
GAL 36....

A) B 3anexHoCTi Bif BAKOPUCTOBYBAHOI aKyMynATOpHoI batapei
B) obmexeHa noTyxHicTb 3a Temneparypu < 0°C

3HaueHHsA MOXYTb BiPI3HATUCA 3aNeXHO Bifl BUPODY, YMOB 3acToCyBaHHs Ta OBKiNNA. [leTanbHiwy iHhopmalito AuB. Ha
www.bosch-professional.com/wac.

Incopmaia wopo wymy i Bibpauii CymapHa Bibpauisi a, (BeKTopHa cyma TpbOX HanpAMKiB) i

. - . noxubka K, BU3HaueHi BignoBsigH
Pe3ynbTat BUMiptoBaHHA LYMY OTPUMaHi BianoBigHo Ao oxnDKa K, BH3HaueH BIQNoBinHO Ao

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022. EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022:

= 2 o 2
A-3Ba)XXeHWH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl Npunagy, AK 3,=1,0m/c ! K=1,5 M/C, ’ . .
npaBuno, CTaHoBHTb: 79 AB(A); 3BykoBa NoTyXHicTb 90 15 LLlo Brasare(i) cymapHe(i) sHauenHn Bibpauii i Brasane(i)
(A). Moxvbka K = 3 1b. 3HAUEHHSA eMiCil LWyMy BUMIPAHI 3riAHO 3i

Bpsraiite HaByLWHUKK! CTaHOapTU30BaHUM METOIOM BVII'IpOGyBaHb i MOXYTb
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3aCTOCOBYBATUCA [/1 MOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB
OfI1H 3 OHUM.

LLlo Bka3aHe(i) cymapHe(i) 3HaueHHs BibpaLyii i BkazaHe(i)
3HaUYEHHS eMiCii LLyMY TaKOX MOXYTb 3aCTOCOBYBATUCA iNA
nonepeaHbOi OLiHKN HaBaHTAXEHHA.

LLlo Bibpauis # emicis wymy nig yac hakTMuHoro
BUKOPMCTaHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTa MOXYTb BiAPI3HATHCA
Bif] BKa3aHWX 3HaUeHb Yy 3aNeXHOCTi Bif TUYy i cnocoby
BUKOPMCTaHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTa, 30Kpema Bif Tuny
0bpobnioBaHoi 3aroTiBkK; BIANOBIAHO Y pa3i HEODXigHOCTI
3axopu be3neku nsa 3axucTy onepatopa NnoBUHHI byt
BW3HaUeHi Ha NiacTaBi oLiHKK BIbPaLLiIMHOTO HaBaHTaXeHHs
3a haKTMUHKX YMOB 3aCTOCYBaHHS (MpH LibOMY HeobXiaHO
BPax0BYBaTH BCi UaCTMHM eKCNNyaTaUinHoro LMKy, Hanp.,
nepioau, NPOTATOM SKUX ENEKTPOIHCTPYMEHT € BUMKHEHUH, i
nepioau, NPOTATOM AKUX BiH, XOUa i € BUMKHEHWH, ane
npaLtoe 6e3 HaBaHTAKEHHA).

AkymynsaTopHa barapes

Bosch nponae akymynaTopHi eneKTpoiHCTPYMEHTH TaKOX
6e3 akymynaTopa. Ha ynakoBLii 3a3HaueHo, U BXOAMTb
aKyMy/ATop B KOMMNEKT NOCTaBKM BaLLOT0
€NeKTPOIHCTPYMEHTa.

3apAgxaHHA aKyMYNnATOpHoi batapei

» BuKopucTOBY#TE NHILE 3apAAHi NPUCTPOI, 3a3HaUEeHi B
TEeXHIYHUX JaHuX. [T1Lle Ha Ui 3apAHi npucTpoi
PO3Pax0BaHKH NITIEBO-IOHHUI aKyMyNATOP, WO
BUKOPUCTOBYETbCA Y Bawwomy npunagi.

BkasiBKa: NniTii-ioHHI akyMynATOPK NOCTAUAI0THCA YACTKOBO

3apPAMKEHUMM BiAMNOBIAHO A0 MiXKHAPOAHMX NPaBUN

TpaHcnopTyBaHHA. LLlob akymynaTop mir peaniaysaru coio

NOBHY EMHICTb, Nepes TMM, AIK NepLUKA pa3 NpawioBaT 3

NpUNafoM, akyMynaTop Tpeba noBHICTIO 3apAAKTH.

BcTaBnAHHA aKyMynaTopHoi 6aTapei

MocyHbTe 3apAmKeHy akyMynaTopHy batapeto B rHi3no ans
aKkymynaTopHoi batapei, 1106 BoHa BinuyTHO yBiHWwNa y
3auennexHs.

BuiimaHHs akymynaTopHoi batapei

LLlo6 BUTAITM akyMynATOPHY batapeto, HATUCHITb Ha KHOMKY
po36/10KyBaHHs | BUTATHITb akyMynATopHy batapeto. He
3acTOCOBYHTE NMPH LibOMY CHY.

B akymynsTopi nepenbaueHo 2 ctyneHi 6nokysaHHs, 106
3anobirT BUNaiHHI0 aKyMyNATOPa NpU HEHaBMUCHOMY
HaTMCKaHHI Ha KHOMKY po3biokyBaHHA akyMynsTopa.
BcTpomnenuit B eneKTpOiHCTPYMEHT akyMynaTop
TPMMAETLCA Y NONOXEHHI 3aBAAKM NPYXKHUHI.

IHAMKaTOp 3apAAMXKEHOCTi aKyMyNATOPHOT
Garapei

3eneHi cBITNOAIOAM iHAMKATOPA 3aPAMKEHOCTI
akymynsTopHoi batapei nokasytoTb CTyniHb 3apALKEHOCTI
akymynaTopa. 3 MipKyBaHb TexHiku beaneku onuTyBaTH CTaH
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3apAMLKEHOCTi aKyMYNATOPa MOXHA NULLE NPK 3YMUHEHOMY
€NEKTPOIHCTPYMEHTI.

HaTUCHITb KHOMKY iHAMKATOPa 3apAMKEHOCTI aKyMYyNATOPHOI
barapei abo , 106 Binobpasut cTyniHb 3apamkeHocTi. Lie
MOXHa 3pobuTH i Togi, Konu akymynaTopHa barapes
BUTATHYTA 3 €NEKTPOIHCTPYMEHTA.

AKLLO nicnA HAaTUCKAHHA Ha KHOMKY iHAMKaTopa
3apAIKEHOCTI aKyMYNATOpHOI batapei o/eH cBiTnoaioa He
3aropAETbCA, akyMynATop BUHLWOB 3 nafy i Horo Tpeba
3aMiHUTH.

Tun akymynaTopHoi batapei GBA 18V...

CBiYeHHA 3-X 3eNeHNX 60-100 %
CBiUeHHA 2-X 3eNeHNX 30-60 %
CaiueHHs 1-ro 3eneHoro 5-30%
BnumanHsa 1-ro 3eneHoro 0-5%

Tun akymynatopHoi 6atapei ProCORE18V...
N

Caitnopiop EMHicTb

CBiueHHs 5-1 3eneHnx 80-100 %
CBiueHHs 4-X 3eNeHnx 60-80 %
CBiueHHsA 3-X 3eNeHnx 40-60 %
CBiUeHHA 2-X 3eNeHnxX 20-40 %
CBiueHHA 1-ro 3eneHoro 5-20%
BbnumaHHa 1-ro 3eneHoro 0-5%

BkasiBku o0 onTiManbHOro NOBOAXXeHHA 3
aKyMynaTopom

3axuiuanTe akymynaTop Big BONOMM i BOAK.

3bepiraiiTe akymynaTop nuiue 3a Temneparypy Big —20 °C
1o 50 °C. 30kpeMma, He 3anuLuanTe akyMynsTop BRiTky B
MaLUWHi.

Yac Big uacy npounLLainTe BEHTUNALiHI 0TBOPU
aKyMynaTopa M’AKUM, UUCTUM i CYXUM MEH3NUKOM.
3aHafTo KopoTKa TPUBaNicTb PObOTH MicnA 3apAmKaHHA
CBilUMTb NPO Te, LLO aKyMyNATOP BUUepnaB cebe i oro
Tpeba nomiHATH.

3BakanTe Ha BKa3iBKM LLIOA0 BUANEHHS.

[Hornap 3a akymynsatopHolo batapeeto

3BaxaliTe Ha TaKi BKasiBKH Ta 3axofu, L1ob 3abeaneunty

ONTMManbHe BUKOPUCTAHHA akyMyNATOpHOi batapei:

- 3axuLainTe akymynaTopHy barapeto Big Bonoru i Bogu.

- 3bepiranTe akymynaTop nuiue 3a temneparypu Big —20 °C
10 50 °C. 3okpema, He 3anuLanTe akyMynsTop BRiTKy B
MaLLKHi.
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- 3bepiralite akymynaTopHy batapeto 0Kpemo Bif CafloBoro
iHCTpYMeHTa.

- Y pasi noTpannsHHA Ha CafloBU IHCTPYMEHT NPAMUX
COHAYHWUX MPOMEHIB He 3auLLaiTe akyMynAaTOpHY
batapeto B iHCTPYMEHTI.

- OntMManbHa Temnepartypa ans 3bepiraHHs
aKyMynaTopHoi batapei cTaHoBUTb 5 °C.

- Yac Big uacy npoumLLanTe BEHTUNALINHI OTBOPH
aKyMynATOpa M’AKMM, UUCTUM i CyX M MEH3NUKOM.

3HauHO CKOpOUeHa TPHUBANiCTb ekcnayartauii nicna

3apspKaHHA CBIBUMTL NPO Te, Lo akyMynaTopHa batapes

BWUepnana cBint pecypc i ii Tpeba nomiHATH.

MoHTax

» Mepep ycima maHinynaviamu 3 Bupobom (Hanp.,
TEeXHIYHUM 006CNyroByBaHHAM, 3aMiHOIO pobouoro
iHCTpYMeHTa ToLY0), a TAKOX NPH HOro
TPAHCMOPTYBaHHi i 36epiranHi Buiimaiite
aKymynaTopHy 6atapelo 3 Bupoby. HeHaBmuCHe
YBIMKHEHHS BUMUKaua 3i CTONOPHOI0 KHOMKOIO BUKNUKAE
Hebeaneky OTpUMaHHSA TPBM.

36upanns Bupoby (aus. man. F)

LLlinbHo 3’eaHaNTe rONOBKY KyLLOPi3a 3 TeNECKOMiuHO0
PYKOATKOIO i 3aKPiniTh ii, MiLLHO 3aTATHYBLUM FBUHT-
6apaHuuk (4). MepekoHaiTecs, 110 0bMABI YAaCTUHH
NPaBUbHO 3MOHTOBAHI i 3athiKCOBaHi.

3akpinitb peminb (13) 3a netni pemens (17)/(18) Ha
PYKOATKax. 3BEPHITb yBary Ha Te, L0 PeMiHb Ma€ Ba rauku
pi3HKX po3mipiB. NepekoHaiTecs, wo binbluni rayok (11)
3aKpinneHui Ha NeTni pemMeHs 3aaHboi pykosTku (18), a
MeHLUKi rauok (14) - Ha neTni pemeHs nepeaHbol
pykoaTku (17).

3HiMITb UOXON ANA HOXa.

HanawTtyBaHHA BUCOTH TeNeCKONiUHOT PYKOATKH
(auB. man. E)

BingnycTiTb chikcaTopHHI Baxinb perynatopa BUCOTH
TeneckoniuHoi pykoatku (16). Hanawtyite baxaHy
TIOBXUHY TeneckoniuHoi Tpybu (15) i 3HoBy 3akpuiite
(hiKCaTOPHUI BaXinb PerynaTopa BUCOTU TENECKOMNIUHOI
pyKoaTku (16).

Y 3anexHOCTi Bifj 3aCTOCYBaHHS i BUCOTH KYLLiB
TeneckoniuHy Tpybky (15) MoXHa NOJOBXMTH Ha OBXKUHY
00,5 m.

Mowyk HecnpaBHOCTEH
-

E2]

HanawuTtyBaHHs NOBOPOTHOI FONOBKH (AMB.
man. H)

HaTuCHiTb KHOMKY HanaluTyBawHs (5), BCTaHOBITb
MOBOPOTHY FONOBKY B NOTPibHE NONOXEHHS, NepecyHyBLLK
rONOBKY KyLLopi3a Aoropy abo A0HK3Y, BiAnycTiTh

KHOMKy (5) i nepexoHaiTecs, Lo rofoBKa Kyllopiaa
NpaBUNbHO 3adikcoBaHa.

oBOPOTHY roNoBKY MOXHa 3adiikcyBaT y 7 PisHUX
MNOMOXEHHAX.

3ycunns Ans KHOMKHM HanalwTyBaHHs (5) MoXHa
HanavwTyBaT1 3a ;0NOMOrOL0 rBUHTa 360Ky Ha LapHUPHOMY
MexaHiaMi. Moro He MOXHa 3aTAryBarty i3 3ycunnam binbLue
HiX 2,5 H-m.

Ekcnnyarauis

YBiMKHeHHA/BUMKHeHHA (aus. man. I)

[ins yBiMKHEHHs KylL,0pi3a Crioyatky nocyHbTe dikcatop
BMuKaua (10) Hanepen. Moknaaitb AONOHIO HA BUMMKAY
KOHTPONIO NPUCYTHOCTI onepatopa (9) i HaTUCHITL
BuMMKay (19). Mig uac excnnyaralii Kyliopisa TpUmaiTe
BMMHMKAU KOHTPONIO NPUCYTHOCTI onepartopa (9) i BUMuKau
(19) HaTUCHEHUMH.

[1n7 BUMKHEHHA KyLL0Pi3a BifnyCTiTb BUMUKAU KOHTPOMIO
npucyTHocTi onepartopa (9) Ta Bumukau (19).

Pob6orta 3 kyuopizom (gus. man. K)

lepeBipTe XMUBONNIT, AKMIA NOTPIOHO NIACTPUITH, Ha
HaABHICTb BENMKUX riNoK. PekoMeHay€eTbeA BCe, L0 Mae
niameTp noHag 16 MM, nigpisaTu cekatopoM.

Cnouatky nigcTpuranTe XuBonnit 3 6okiB i nuLLe NoTiM
3Bepxy. Mig yac nigpisaHHA bokiB peKoMeHIYETbCA pisaTy
3HM3Y JOrOpy.

AHTHONOKYBanbHUI MeXaHi3m

Y pasi bnokyBaHHi HoXa B MaTepiani 3 BUCOKOKO OMipHICTIO
36inbLUYETbCA HABAHTAXEHHSA HA ABUTYH. [HTENeKTyanbHa
MiKPOENEKTPOHiKa po3ni3HaE NepeHaBaHTAXEHHA |
nonepemiHHO 3MiHIOE HaNPAMOK 0bepTaHHsA ABUryHa, Wob
3anobirT 3acTpsABaHHIO HOXa i Nepepi3aTv Matepian.

Lle BiguyTHe NnepemMu1KaHHs TpUBaE Ao 3 c.

Micnsa nepepisaHHA KyLLOpi3 NpaLtoe Aani y 3BUUanHOMY
pexuMi abo Hix y pasi JOBroTPMBaNoro nepeHaBaHTaXeHHA
aBTOMATUUHO 3YNUHAETHCA Y BiIKPUTOMY MONOXKEHHI (Hanp.,
AKLLO B KYLLOPI3 BUNAAKOBO NOTPAMNMB LIMATOK MeTanesoi
OTOPOXi).
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Cumntom Moxxn1Ba npuunHa YcyHeHna
Kywiopia He npawioe  AKymynatopHa batapes pospaaunach 3apAagiTb akyMynaTopHy batapelo, MB. TaKOX
«BKasiBKM LLI0A0 3apAmKaHH:A»
HenpasunbHO BCTPOMNEHA aKyMyNATOPHA BreBHiTbCA, 110 061ABa CTyneHi bnokyBaHHs
barapes YBIMLLUAK B 3aUeNNeHHA
Kyuiopis npauoe 3 lMowwKoaKeHa BHYTPILLIHA NPOBOAKA Ca40BOM0 3BepHITbCA A0 CEPBICHOT MANCTEPHI
nepebosamu iHCTpyMeHTa

HecnpaBHu1i BUMKKau

3BEpHITbCA 10 CEePBICHOT MaCTepHI

HanpaAmok obepTaHHs ABUryHa NOCTIHHO
3MIHIOETBCA | 3YNUHAETHCA NPUDN. uepes 3 ¢

NMB. «BKkasiBkM 1100 PObOTH»
(aHTMONOKYBaNbHWIM MeXaHi3Mm)

[1BUrYH npauytoe, HOXi
He pyxatoTbcs

BHyTpilHil aedekt

3BepHITbCA A0 CEPBICHOT MANCTEPHI

Hoxi rpitotbca 3arynueca Hix

Binpalite HoXXOBHI DpYC Ha 3aroCTpeHHs

LLlepbuHK Ha Hoxax

Binmalite HoxoBHI bpyC Ha nepeBipKy

3aHafITo BENMKa C1na TePTA Uepes HeoCTaTHE
3MallleHHA

TMoKponiTb 0NMBOIO

Hix He pyxaeTbea AkymynaTopHa batapes pospaa1nach

3apAaiTb akyMynATopHy batapeto, AMB. TaKOX
«BKas3iBKM L4010 3apAMKAHHSA»

Caf10BH# IHCTPYMEHT HECTIPABHHU

3BEPHITLCA 10 CEPBICHOI MalCTEPHi

CwnbHa Bibpallia/wym  CanoBui iHCTPYMEHT HECTIPaBHHM

3BepHITLCA 10 CEPBICHOI MalCTePHi. 3aMiHiTh
HiX.

3aHafTo HKU3bka 3aHafiTo BeNnuKa cuna TepTa uepes HefloCTaTHE
TPUBaNICTb 3pi3aHHA i3 3MalLieHHA

lMokponiTb 0NKMBOKO

3apAIKEHUM Hixk notpebye ounLeHHA

OumCTbTE HiX

aKyMyNATOPOM —
MoraHa TexHika nifcTpuraHHa

[uB. «BkasiBku 1100 pobotn» (man. K)

AkymynatopHa barapes HenoBHICTIO 3apAmKeHa

3apAaiTb akyMynaTopHy batapeto, IWB. TaKOX
«BKasiBKHM LLI0A0 3apAmKaHHA»

Hoxi pyxatotbcs AkymynaTopHa batapen pospsaa1nach

noBinbHO abo He

3apAaiTb akyMynaTopHy batapeto, IWB. TaKOX
«BKasiBKM LLOA0 3apAmKaHHA»

npattoe ; AkymynsTop 3bepiraBca 3a Mexxamu 0NyCTUMOro
aHTMﬁr]OKyBaanMM pianasoHy Temneparyp
MeXaHi3m

[aiiTe akymynaTopHii batapei Harpituca oo
KiMHaTHOI TeMnepaTypu (B Mexax JonycTUMOro
TeMnepaTypHoOro fianasoHy akyMynaTOpHOI
barapei 0-35 °C)

3MEeHLLUEHHA AKOCTI
pi3aHHA

3arynueca Hix

3aTouiTb Hix. 3aMiHiTb HiX. HaHeciTb
aepo30/bHUI 3MalllyBanbHUN 3acib.

PisaHHs 3 nepebosmu  TeneckoniuHa Tpyba He yBIMLING Y 3auenneHHs

3HOBY MOHTYTE rONOBKY CYUKOPI3KK Ha
TENECKOMiUHY PYKOATKY, 3aueKaiTe Ha KnauaHHs
7 MiLIHO 3aTATHITb FBUHT-DapaHuuK (au.. man. C).

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA, OUNLLEHHA Ta
36epiraHuHa

» [ins akicHoi i 6eaneuHoi po6oTu TpuMaiiTe NPoAYKT B
YKCTOTi.

He 3anuwwuainTe TeneckoniuHWi KyLLOpI3 BUCITH Y KyLLax, KOnu

pobute nepepsy y pobori.

Hiuoro He MiHaiTe y BUPOBI. 3MiHW MOXYTb NPU3BECTU A0

» Mepep ycima maHinynAuiamu i3 cafoBum
iHCTPyMeHTOM (Hanp., TeXHiYHUM 06CNyroByBaHHAM,
3aMiH0I0 PobouOro iHCTPYMEHTa TOLLO), a TAKOXK NpH
1i0ro TpaHCNOPTyBaHHi i 36epiranHi Buiimaiite
akymynaTopHy barapelo i3 cafoBoro iHcTpymeHTa. Y
pasi HEHaBMUCHOTO BK/IOUEHHS BUMMKaua icHye
Hebeaneka nopaHeHHs.

TPaBM.

Dii nicna BukopucTaHHa

» 3yb6ui Hoxa ayxe roctpi. Yepes Le kopucTyBau moxe
nopisatuchb.

HociTb 3axucHi poboui pykaB1uKu 3 TPUBKOTO Matepiany.

OuHLIEeHHA Kylopi3a

BWMKHITb KyLLOpi3 | BUAMITb aKyMynAaTOpHY baTapeto.

Bosch Power Tools
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QuucTbTe KyLLOPi3 BONOrOI0 raHUipKoto i HAHECITb
3malLyBanbHuil cnpeit BOSCH Ha Hix.

QOuucTbTe AINAHKK HABKONO NEPeAHbOro 3aXUCTy ANA PYKKU
UKCTOI0 M’AKOKO FraHuipKOt0 abo UMCTUM NEH3NUKOM.
OuuLLy#Te Ta 3MaLLyHTe HiX 10 i nicna 3acTocyBaHHs. Y pasi
be3nepepBHOro J0BrOTPUBANONO 3aCTOCYBaHHA KYLLOPi3a
MoTPibHO NepeBipATH Ta UNCTUTH/3MALLLYBATH HiX 1A
3abe3neueHHs ONTUManbHOI NPOLYKTUBHOCTI Ta CTPOKY
cnyxbu. (aue. man. GiM)

Hix € 3aMiHHOI0 3aNacHO0 YaCTUHOLO.

HarocTpeHHsA HOXa

BOSCH pekomeHzy€ BifAaBaTh HiXk Ha HAaroCTPEHHA 10
nunepa BOSCH.
» MMam’araiTe, Wo 3y6Li HOXa € AyXKe roCcTPUMK. By
MoxeTe 0b H1X nopisatucs.
HociTb 3axu1CHi poboui pyKaBMUKH 3 TPDUBKOTO MaTepiany.
BWMKHITb KyLLlOpI3 | BUAMITb aKyMynATOpHY baTapeto.
BuKopHCcTOBYITE KOMNNEKT ANA HArOCTPEHHSA KYLLOPI3a i
MNacK1i HanUnoK, Lob HaroCTPUTH KOXHe Ne30 Pi3anbHOro
anapary. Hanunok rocTpuTb NuLLe Nig yac pyxy Bnepes.
[loTpumyiTeCA NPUMMCAHOTO KyTa HAaroCTpeHHA, Lo
craHoBuTb 30 rpapycis.

lepeBepHiTh KyLLOpi3.

Haroctpitb pewwTy nes.

3HiMiTb 33AMPKY 3 KOXXHOIO N1e3a 3HM3y.

3HOBY NePEBEPHITb KyLLOPI3.

3HiMiTb 33AMPKY 3 peLuTh nes.

Mpubepitb N1, L0 YTBOPMBCA Uepe3 poboTy HanMNKoM.

06p0biTh nesa 3 060x HoKiB 3MalLyBanbHUM CNIPEEM
BOSCH.

[aiiTe Kywjopi3y nonpautoBatv 5 ceKyHA. 3mallyBanbHui

cnper BOSCH piBHOMipHO po3noginutbesa.

AKLLO € CyMHiBM, 3BEPHITbCA, byab nacka, o AMnepa

BOSCH.

3amiHa HoXxoBoro 6pyca (auB. man. J)

- TMoknagiTb KylLopi3 KpuLKoio (23) noropu.

- BignycTitb kpinunbHi rBuHTH (22) i 3HIMiTb KpULKy (23).

- 3HiMiTb HOXOBHHI bpyc (2).

- BisbMiTb HOBHI HOXOBMI bpycC (2) i HadiHbTE Horo Ha
3aTUCKHUM WTUDT (21).

- HapinbTe kpuwiky (23) Ha Micue i MiLHO 3aTATHITb
KpinunbHi renHTy (22).

PemoHut

PeMOHT KyLopi3a i akymynaTopHoi 6arapei

KyLopiau, HOXi Ta akyMynAaTopHi 6aTapei He npuaHaueHi gns

CaMOCTIHOTO PEMOHTY KOPUCTYBauaMu.

» Hikonu He BUKOPUCTOBYIiTE NOWIKOAMXEHUH KYLLOPi3
a6o Hix. He npautoiite 3 fecheKTHUM KyLLOPi3OM i
BippaiiTe ioro Ao cepsicHoi cnyx6u BOSCH.

Cepsic i kOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

CepBicHa MaicTepHs BiAMOBICTb HA 3aNMTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY | TeXHIUHOro 0bcnyroByBaHHs Baioro Bupoby.
CKnafilanbHi KpecneHHs Ta iHthopmallis Npo 3anacHi yacTUHH

TaKOX po3TalloBaHi Ha: www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobitHuKiB Bosch 3 HanaHHs KoHCynbTauii
LLIOf10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHsA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hei.

Y pasi BCiX J0AATKOBUX 3aMMUTaHb Ta 3aMOBNEHHA 3aMyacTuH,
byab nacka, 060B'A3Kk0B0 3a3HaualTe 10-3HauHKI HOMEP
1A 3aMOBJEHHS!, HABEAIEHWI Ha 3aBOACHKIN TabnuuLi
NpPOAYKTY.

[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHsA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOTHCA BiANOBIAHO 4O BUMOT | HOPM BUTOTOB/OBAYA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuwwe y dipMoBHx abo
aBTOPU30BAHKX CEPBICHUX LiEHTPax dhipmu «PobepT bouy.
NONEPEKEHHA! BukoprCTaHHA KOHTPadhaKTHOT NpoayKuii
Hebe3neuHe B eKcnnyarallii i MoXxe MaTi HeraTMBHi Hacnigku
QNS 310POB’A. BUrOTOBNEHHSA | PO3NOBCIOAKEHHS
KOHTpachakTHOT NpomyKLii nepecninyeTbcs 3a 3aKoHOM B
AAMIHICTPATMBHOMY i KPUMiHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

Bow CepaicHui LieHTp enekTpoiHCTpyMeHTiB

Byn. Kpaiita 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1x rapaHTinHWX CepBiCHUX MalCTePeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

Mopanblwi cepBicHi agpeck HaBeaeHi Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTyBaHHA

Ha pekomeH0BaHi niTiit-ioHHi akymMynaTopHi batapei
PO3MOBCIOXYIOTHCA BUMOTH LLOAO0 TPAHCMOPTYBaHHA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AKYMynaTopHi batapei MoxyTb
nepeBo3UTMCA KOPUCTYBaueM aBTOMOBINbHUM TPAHCMOPTOM
6e3 HeobXiAHOCTi BUKOHAHHS 0[ATKOBUX HOPM.

Y pasi nepecunku TpeTiM1 ocobamu (Hanp.: NoBITPAHUM
TPaHCNopToM abo TPAHCMOPTHUM EKCMEAUTOPOM) NOTPIBHO
[ofepXKyBaTtica 0cobnMBUX BUMOT LLOAO YMaKoBKM Ta
MapKyBaHHs. B LibOMy BUNAAKY NpH NiAroToBLi NOCUNKK
MoBWHeH bpaTn yuacTb ekcnepT 3 HebesneuHux BaHTaxiB.
Bincunaiite akymynatopHy batapeto nuie 3
HEmMOLIKOKEHUM KOPNycoM. 3aKnenTe BiKPHUTI KOHTAKTH Ta
3anakyuTe akyMynaTopHy barapeto Tak, 1406 BoHa He
coBanacs B ynakosi. flotpumyiTecs, bynb nacka, Takox
MOXMMBHX JOAATKOBUX HaLiOHaNbHKUX MPUMKCIB.

Yunisauis
?74 Bupobu, akymynsaTopHi batapei, npunagas i
Z7eX ynaKoBKy Tpeba 31aBatu Ha eKONOTiUHO UMCTY
NOBTOPHY Nepepobky.

He BMKupaiiTe BUpObU Ta aKyMynATOpHi

barapei/6arapeiiku B nobyTose cmiTTa!
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Nuwe ana kpai €C:

BinnosiaHo a0 eBponeicbkoi gupektuan 2012/19/€C
BiANpaLiboBaHi BUPobM Ta BIiANOBIAHO A0 EBPONENCHKOT
nvpektreu 2006/66/EC nowkomkeHi abo BianpatboBaHi
akymynaTopHi batapei/bataperku NoBUHHI 36upaTnch
OKPEMO 1 yTUNi3yBaTUCA B €KOMOTIUHO YUCTHI crocib.

Y pasi HenpaBHbHOI yTUNi3alii BiAnpaLboBaHe ENeKTPUUHE
Ta eNeKTPOHHe 0bnaiHaHHA MOXXe MaTH LKIAMBUI BIKB Ha
HaBKO/MLUHE CepefoBHLLe Ta 3A0POB'A Niofier uepes
MOX/MBY HAABHICTb HEDE3NEUHNUX PEUOBHH.

Akymynatopu/6aTapeiku:

NitieBo-ioHHi:

Byab nacka, 3BaxaiTe Ha BKasiBKk1 B po3Aini (au..
»TpaHcnoptyBaHHa“, CTopiHka 184).

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKanbIK 0faFblHa
(KepeH ogafbiHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KONAaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YLWIiH KapacTbipFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapblHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynNblK, COHbIMEH bipre KocbiMLwanap Aa 60nybl MyMKiH.
CoaWKecTIKTI pacTay aunnbl aknapar KocbimMwaaa bap.
OHimai eHAipreH MemneKeT Typanbl aknapart eHIMHiIH,
KOPNyCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KOPCETINreH.

OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHFbl
GeTiHfe KepceTinreH.

Mmnoptepre KaTbiCTbl bainaHbiC aknapar eHim
KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpai naiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNreH Mep3iMHeH
bactan (eHzipy KyHi 3aybIT TaKTalLACbIHAA Xa3blnFaH)
icteTnen 5 Xbin cakTaFaHHaH COH, BHIMAI Tekcepyci3
(cepBHCTiK TeKcepy) naiaanaHy yCbiHbIMManbI.
KepceTinreH KbiaMeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLLbI aTaMbILL
HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OPblHAAFaH Xaraanaa FaHa
apampbl bonagbl.

IcTeH wbiFy cebentepiHin, Tisimi

— Ken YLKbIH WbIKCa, NaiaanaHbaHbi3

- KaTTbl ipin KesiHge naiaanaHbaHbia

- TOK CbiMbl Dy3binFaH Hemece oKLwaynaycbi3 bornca,
naiaanaHbaHbl3

— ©HIM KOpMyCbIHaH Tikenew TyTiH WbIKca, NaiganaHbaxpia

MaitpanaHywbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKacbl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimai
naaanaHbaHbl3

— JKayblH —LLIALIbIH Ke3iHfe CbipTTa NaiaanaHbaHbi3
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- Kopnyc iliHe cy Kipce KypbinfbiHbl KOCYLLbI HonMaHbi3

LLlekri Kyi 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAaHYbl

— ©HiM KopnyCcblHbIH 3aKbIMAANYybl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

- Op naipanaHyaaH CoH eHiMAI Tasanay yCbiHbiNaabl.

Cakray

~ KypFaK Xepae cakray Kepek

— )XOFapbl TEMNePaTypa Ke3iHeH XaHe KyH Caynenepiix
9CEPIHEH anbiC CaKTay Kepek

- CaKTay KesiHfe TeMnepaTtypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay kepek

— Opamacbi3 cakTay MyMKiH eMec

- CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnapar any yLuid
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-neH +40 °C-ka fieiiH TemnepartypacbiHaa koimaaa
6HLiPYLWiHIH KanTamacblHAa cakTaHbi3. CanbiCTbipMans
binFangbinblk 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

— TacbiMangay KesiHae eHiMAi KynaTyFa aHe Ke3 KenreH
MeXaHWKanNblK bIKnan eTyre katah, TbIHbIM CanblHafbl

— bocarty/kyKTey KesiHfie NaKeTTi KbicaTblH MalUMHanapabl
naiaanaxyra pykcar bepinmengi

- TacbiMangay Wwaptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta temnepartypacsl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[lefiH TacbiManaay pykcar eTinreH. CanbiCTbipmMansl
binfFanabinbik 100 %-AaH acnaybl THic.

Kayincisgik Hyckaynapbi
Benrinepgin MaFbiHachbl

Kayintep boiblHLLA Xannbl Hyckaynap.

KonpaHy HyCKaynbifbiH OKbIHbI3.

YKaybIH xaybin TypraHa KonaaHbaHpis.

CAKTAH[IDbIPY: XaH »aKka Lallbinbin
KanatblH bentekTepiHeH cak bonbiHbI3.

CAKTAHLbIPY: AliHanaaa TypraH agamaapgb!
Kypan KonaaHraH xepre XakblHAaTnaHbi3.

IPOJP>

Kes, Kynak xoHe bac Kopray KypanfapbiH kuin
KYPIiHi3.

Bosch Power Tools
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CblpFaHyra Te3iMzi aAKKMIMiH KHin XypiHi3.

CAKTAHLbIPY: Kypanaa KyTy xaHe xeHaey
KYMbICTapbIH 6TKi3y anfblHaH angbiMeH Kypan
AKKyMYNATOPbIH LUbIFAPbIN anblHbI3.

KonmapbiHbl3fibl MblLaKTaH y3aK yCTaHbl3.

3nekTp ByMbIMHBIH Xeninik kabeni byabinFau
Kanbinta 6onFaHbIHAA INEKTP DyHbIMAbI
KonaaHbaHbi3.

e

CAKTAHLbIPY: dnekTp kabenbaepre kapai
KETKINIKTi apanblKTbl YCTaHbIM XYPIHI3.

—
2
]

CAKTAHLDIPY: blcTbiK ycTinepre xaHacbin
KanmayblHbli3Fa Ha3ap ayAapa oTbIpbin
9PEKETTEHIHi3.

>

AneKTp Kypanaapbl yiWiH Xannbl Kayincisgik

HYCKaynapbl
[NECKEPTY Ocbl 3NEKTP KYpanbiHbIH,
JHHaFbIHAAFbI eckepTynepai,

HyCKaynappabl, cypeTTepai XaHe cunaTramanapabl

OKbIHbI3. bapnblk TeXHUKaNbIK Kayinciaaik

HYCKayNblKTapblH OpbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHa, 8T XaHe/

HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak )XyMbICTap ywWiH Kayinciagik HyckaynblKrapbl

MeH ecKkepTneneppi cakran KoibiHbi3.

Kayincisgaik HyckaynblKTapbiHaa nanganaHbinFaH INeKTp

Kypan aTayblHblH, XeNifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa

(»eninik kabeni MEHEH) KaHe aKKyMyNATOPAEH Kyar anarbiH

3NeKTp KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap.

JKyMbIc OpHbIHBIK Kayinci3airi

» XKyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbi3. [lacTaHFaH
XOHe KapaHfbl Xarnappaa catcia okuranap bonybl MyMKiH.

» JNeKTp KYPbINFbIChIH XapbinaTbiH aTMochepaaa
naipanaH6anpbi3, Mbicanbl, XaHaTblH CYMbIKTbIK, ra3
Hemece waH, bap bonFanga. INeKTp Kypan yLiKbIHAapabl
Xacaugpl, an onap LWax Hemece bynapbl XaHablpybl
MYMKiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaHbI3. AnfaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» )KabablK TYPMBICTbIK XaFaannapaa, KOMMepLUAnbIK
aniMakTappa xaHe KOFaMAbIK XXepnepae, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap oK Killi aNeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMakTapbliHAA XYMbIC iCTey YLiH
apHarnFfaH.

AnekTp Kayincisgiri

» JneKTp aiblpnapbl po3eTKara caii 6oynbi THic.
AWbIpAb! elKaLaH eLKaHAAN Topi3ae e3repTneHxis.
XKepre kocbinFaH aneKTp KypangapbiMeH agantep
aiibipnapblH NaiAanaHbaHbi3. O3repTinmereH anbipnap

MEH CalKec po3eTKanap aNeKTp TybIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHAeTen;.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nnMTanap MeH CybITKbILITap
CHUAKTDI XKepre KocbinFaH 6eTrepre TUMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xorapbl TOK COFy Kayini nariaa
bonappl.

» JnekTp Kypanaapabl XaHoblpaa Hemece binFangapbl
KopLuayAa naipanaHbanbi3. dNekTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH ofapbinaragpl.

» Kabenbpi Tvicti 6onmaraH petre naiganan6anbis.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YWiH naitaananbanpbi3. Kabenbai
bICTbIKTbIK, MaH, 8TKip Kbipnap »aHe XblmXblIManbl
benekTepAeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMAa/FaH
HeMece DbITbIChIN KETKEH Kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapblnaragpl.

» JneKTp KypanblH CbIpTTa NaiAanaHfaHaa cbipTKbl
Jannap ywiH cai kabenbai naiaananbiHbI3. CbipTTa
naiaanaHyra xxapamabl kabenbpi nanfanaHy Tok CorFy
KayiniH TeMeHaenai.

» Erep anekTp KypanblH binFanabl Xepae nanganany
Kepek 6onca, oHAa KOpFanTbiH eLWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
naiaananbiipbi3. RCD naiganaHy ToK CoFy KayiniH
TOMeHeTen.

Keke Kayincisgik

» JneKTp Kypangbl naiiaanaHyAa abaii 60nbikbI3,
JKYMbICbIHbI3[bl 6aKbiNaHbl3 X9He NapacarTbl
naijanaHbiKbi3. INEKTP Kypangbl WapLuaFaH Kesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece Aapi acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anbi3. INeKTp KypanbiH NanaanaHy
KesiHe aHCbI3fIblK ayblp XXeKe XapakaTTaHyFa anbirn Kenyi
MYMKIiH.

» Xeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OppAaiibiM K63 KOPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH Mackachl,
CblpFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask knimaepi, Wnem Hemece
€CTy KOpFaHbILLITapbl CUAKTbI KOPFaFbiLLl XabfblKTapbl
THICTI XXaFaannapaa KonaaHbIn XeKe xapakaTraHynapabl
KemenTeni.

» KespeWcok icke KocbinyabiH, anabiH any. Tok ke3iHe
XaHe/HeMece baTapesnap XKUHaFbIHA KOCYAaH
anpbiH, Kypanapbl KeTepy Hemece TacyAaH angblH
ewipriw ewik Kyiae 6onyblHa K63 XeTKi3iHi3. dnektp
KYPasblH caycaKTbl OLLIIprillKe KOHbIN Tacy Hemece
KOCKbILLIbI KOCYNbI 3N1EKTP KYPasblH TOKKA KOCY CaTCi3
OKMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» INeKTp KypanblH KOCYyAaH anablH KeNnreH perrey
CbIHaCbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. dNEKTP
KypanblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH KinT Hemece
CbIHa XeKe XKapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icTeTneHi3. OpAaaiibiM THICTi TaAHbILL NEH TeH,
CanMaKbITLINKTbI CaKTaHbl3. byn KyTinmeren
Xarmainapaa anekTp KypanfbiH baKbinaHyblH cakTammpl.

» Tuicri Kuim KuiHi3. boc kuiM MeH awekennepai
KuiimeHi3. LawbiKbI3 6eH kKnimaepai XKbimKbiManbl
benwekTepaeH anbic ycTanpbi3. boc kuimaep,
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aluekennep HeMece y3blH WALl XbIMKbIMarbl bentekTep
apKbIbl TAPTHINY bl MYMKiH.

» Erep waH WwWhiFapbin XuWHay XabAbIKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonybiHa XaHe THICTi peTTe KonAaHybIHa Ke3
KeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiaanaHy Wwakxfa
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KEMeKTea.

» Acnantappbl XHi nanganaHbIn XakKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaipan KeTnei Kayincisaik npuHuunTepiH enemei
OTbIPMaHbI3. ADaiCbl3 apeKeT CEeKYHA iLLiHAae aybip
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYOAPDIHbI3! HepruameH xababiKTayAblH,
TONbIKTal He XeKeneil TOKTaTbiNybl HeMece
3HeprusAMeH xababiKrayabl 6ackapy TizberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiiga 6onFaH xaraaipaa,
byFaTTanMaraHAbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFaH
Xarpanga) 6apbin, aXbIpaTKbiwTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl poseTkagaH
LWbIFapPbIHbI3 HEMECe anbin - canManbl
AKKYMYNATOPAbI aXblpaTbIHbi3. OCbl 9PEKET apKbINbl
6aKpinaHbaiTbIH KaiTa icke KOCbINYbIH anfiblH anachbi3.

» ATanmblll nanganaHy XeHiHaeri HycKaynblkka cakec
binikTi KbI3METKEPNEP KypaMbIHa INEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KOMAAHBICKA eHTi3Y aHE OFaH Kbl3MeT
KOPCETY SPEKETTEPIMEH TaHbIC TyNFanap Xarafbl.

» INEKTP KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TeXHUKanblK CUnaTTamaHbl, NanaanaHy XeHiHaeri
HYCKaYNbIKTbI XaHe Kayincisaik epexenepiH okpin
LWbIKKAH TyNIFanapFa pyKcar eTinegi.

» [leHe, cesim HeMece aKpin-oi kabinetrepi WwekTeyni
Hemece Taxipubeci MeH Ginimi xeTkinikcis anamaap
OnapLblH KaYinCi3airi ywiH xayanTbl TYNFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypasnbliH
nanpanaHy bomblHLLIA HycKay anmaraH bonca, byibiMabl
naraananbaybl Tic.

IneKTp KypanaapbiH nanganaHy xaHe KyTy

» Kypanpgpi aca ken xykremeH;i3. XKyMbICbIHbI3 yLIiH
»Kapamabl 3NeKTP KypanbiH NaiAanaHbiHbI3. XKapamap!
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiiMarFblHa yPbIC api
CEHIMAI XYMbIC iCTEHCI3.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MEeC INEKTP KYPanbiH
naipaanan6anpi3. Kocyra Hemece eLipyre 60nManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 60Nbin, OHbl XXEHAEY KaxeT
bonappl.

» Xabppbikrapabl pettey, benwekrepiH anmacTbipy
HeMece 3NeKTP KypanaapbiH KoWMara KOt anfbiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMynATopbl anManbl-canManbl 6onca, oHbl 3neKTp
KypanblHaH anbin TacTabi3. byn cakTbik 9peKeTi anekTp
KypanapblH 6arkaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» MaipananbinManTbIH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XaltFa KoWbIHbI3. Ocbinapabi
binmeiiTiH Hemece oCbl eckepTneneppi oKbIMaraH
ajlampaapra byn Kypanpbl naiaanaHyFa xon 6epmeHis.
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Texipibecis anamaap KonbiHaa ANEKTP Kypanaapbl KayinTi
bonappl.

» IneKTp KypanaapbiH MeH KepeK-XapaKTapblH YKbINTbl

KYTiHi3. Ko3ranmanbl benwekrepaiH keaepricis
icTeyiHe XaHe KenTenin KanmaybiHa, 6enwekTepai,
aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAAnMaraH 6onybiHa, aneKkTp
KYPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbiHa K3 XeTKi3iHi3.
3akbimpanFaH benwekrepi 6ap Kypanabi
naipganaHyfaH anfbiH XeHAEHi3. nekTp
KypanaapblHbIH IypbIC KyTinMeyi asaTailblM OKuFanapra
ceben bonbin xatabl.

Keckiw acnantapap! eTKip xaHe Ta3a Kyige
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINrEH XoHE KECKILL XHUeKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 kentenin, KecinetiH betke oHak
barbiTTanapl.

neKTp KypanbiH, XababIKTapAbl, anManbi-canmansl
acnanTappgpl XaHe T.6. ocbl HyCKaynapfa cai
naiAanaHbiHbi3. COHbIMEH XKYMbIC IIapTTapbiMeH
OpPbIHAANTBIH dpPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. INEKTp
KypanaapblH apHanMaraH ymbicTapfia nanganady
KayinTi.

KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Mail MeH nacTaH Ta3a ycTaHbi3. CbipraHak KonTyTkanap
MeH kapmay beTTepi KyTinmereH xarfannapga ceHimai
KOnpaHy MeH bakpinayra xon bepmengi.

Barapes KypanbiH naiganaHy XaHe KyTy
» Tek eHAipyLLi cHNaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KaiTa

3apAATaHbI3. batapes XuHarbIHbIH bip TypiHe can
3apAaTarbiw backa batapen KMHaFbIMEH KONAaHyaa epT
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

neKTp KypanaapbiH TeK apHaibl TaFaibIHAaNFaH
barapesn XXMHaKTapbIMeH NanganaHblHbi3. Ke3 kenren
backa barapes xuHaKTapblH NaiganaHy xapakarraHy MeH
6pT KayiniHe anbin kenepi.

Erep barapes xuHarbl Konganyaa 6onmaca, oHbl
TyApeyill, TUbIH, KinT, wWere, bypanaa Hemece 6acka
Kili MeTan 3aTTapfaH ycTaHpbi3, onap 6ip
TepMHHanaaH backacbiHa 6aiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
batapen TepMUHanaapblH KOCy Kyiik Hemece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

[lypbic emec naipananyga 6atapeagaH CyibIKTbIK
aFybl MYMKiH, OFaH THMeHi3. Erep THin Kancanpbis,
CYMEH LaNbIn TacTaHbi3. Erep cyiibIKTbIK Ke3re THce
napirepre xabapnacbinbi3. batapeasiaH LWakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMeCe KyMiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.
3akbimpanfaH Hemece e3reprinreH 6atapes
JKMHAKTapbIH NaiganaHbanbi3. 3akbiMaanfaH Hemece
e3reprinreH batapesnap epTke, xapbinyra Hemece
XapakatTyFa anbin kenyi MyMKiH Ke3aeincoK apekeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

barapes Xu1HaFblH Hemece KypanblH epTke Hemece
KaTTbl TemMnepartypara cangbipmanpbi3. 130 °C xorapbl
Temneparypanappa *apbinbic 6omybl MyMKiH.

» bapnbik 3apaaTay Hyckaynapbi opbiHaan 6atapes

JKHHaFbIH HYCKaynapAaa GenrineHreH Temneparypa
ayKbIMbIHaH TbIC XaFAaiaa 3apaaTamanbi3. [lypbic
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emec 3apsgTay Hemece benrineHreH ayKbIMHaH TbiC
Temnepatypaja 3apsaray barapesHbl 3akpimaan ept
KayiniH )XoFapblnaTtybl MyMKiH.

Kbismer kepcety

» JneKTp KypanblHa MamMaHAbl XeHaeyuwi Tek bipaei
Kocankpi 6enwekrepmeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIH KAYincisfiriH caktanyblH kKaMTamachbl3
eTeqi.

» 3akbiMpaanFaH 6atapes XHHaKTapbIH eLKaLIaH
naipanan6anpbi3. barapes XUHaKTapbIH TeK OHAIpYLUi
Hemece eKineTTi KbI3MeT KepceTy XabablKTayLUbIChl
APKbINbl OPbIHAANYbI MYMKIH.

bak Kaiwbinapbl ywiH Kayinciagik

HYCKaynbIKTapbl

» Aya paiibl Hawap 6onbin TypFaH XarAainapaa,
acepece Hai3afai Tycy kayibi naipaa 6onranaa,
ceKaTopAbl naingananbanpbI3. Kypanabl ocbiHAan aya
paWbl xaraainapbiHga kongaHbay Haisarau Tycy Kayibid
asantagbl.

> IneKTp KyaTka Kocy KabeniH xaHe 3neKTp ToK,
eTKi3eTiH kKabenbaepin 6yTanap kecy aymarbiHaH
Y3aKTa ycTaHbI3. IneKTp Kyatka kocy kabeni Hemece
3NeKTP TOK 6TKi3eTiH kabenbaepi bytanap Hemece Tan-
WwinikTep apacbiHAa, KepiHOeNTiH Typae opHanachin
XaTbin, NblLLAK apKblNbl KECIiNiN KeTyi MyMKIH.

» Kynak cakrafblLblH KHiHi3. J1alblKTbl KOPFaHbILL
Kypanfapbl xapakarraHy kayniH TeMeHgeTesi.

» Cekatopabl TEK KaHa OHbIH, OKLIaynaHFaH
TyTKanapblHaH yCcTaHbi3, cebebi Kypan nbiwarbi
ke36eH KepiHbeiiTiH Tok kabenpaepiHe THin Kanybl
MYMKiH. Kypan nbllakTapbl Ke3KenreH aneKkTp KepHey
oTKi3riL KabenaepiHe xaHacbin TMin KeTyi bak
KaWLUbICbIHbIH MeTanaaH xacanfaH benwekTepiH kepHey
acTblHa KOMbIM, 3NEKTP COKKbIFa anapybl MyMKiH.

» [leHe mywenepaiH 6apnbiFbiH Kypan nbiliaFbiHaH
anbic ycTanpi3. Mblwak icke KOCbIMbIN XYMbIC icTen
TypFaHbIHAA KecinreH 3aTrapAbl 3NeKTp KypanaaH
WbIFapMaHKbi3, HemMece KecineTiH MaTepuangapabl
ycTamaHbi3. [1bilakTap Kypan eLwipinin KoMbinFaHHaH
KeWiH [1e ani XbIMKbiN Typafbl. bak KanbICbIH
KonaaxFaHaa bip caT anaHFacapnblK neH abancbi3fiblK
ayblp anaTTapra anapa anagbl.

» Kypanpa Kbicbinbin KanfaH 3aTrapAbl anbin racray
anpbiHaH Hemece Kypanga KyTiM )XYMbICTapbiH eTKi3y
anpbiHaH angbimeH Kocy/Owipy Tyiimenepgin,
bapnbiFbl ewipinin, xaHe aKKYMyNATOp KypanaaH
LWbIFapPbINbIN HEMEeCe aXbIPaTbiNbiN KOHbINFaHbIHA
K63 XeTKi3iHi3. Kypan iwiHge Kbicbinbin kanfaH
3aTTapaibl any bapbicbiHAa HeMece Kypanfbl KyTy
KYMbICTapbIH 6TKi3y bapbiCbiHAa baK KalLIbICbIHbIH, 63+
63iMEeH iCKe KOCbI/bIN KeTyi ayblp apanaHynapfa anapa
anagpl.

» Cekatoppbl TacbiMangaraHfa, OHbIH, NblLaFbl
ewipinin )xoHe TOKTan TypraHAa, TYTKacblHaH ycTan
TacbiManaaHbi3 XaHe Kypanabit, Kocy/Owipy

TyAMeCiHiH 6acbinbin KanMaybiHa Ha3ap ayAapbiHbI3.
bak KaiLbICbIH YKbINTbI TYpAe YCTan TacbiMangay
KypanpblH e3-63iMeH iCKe KOCbI/bIn KeTy KayibiH xaHe
OCbIHbIH CanacbiHaH naiga bona anarbiH XxapanaHy
KayinTepiH a3a1Tagbl.

» bak KalilbICbIH TacbiManAaraH Hemece caKTaFaH
YaKbITTa NbilWAKTapAbl YCTIHEH dPKaLLaH KopFay
JKanKbILWbIMEH Xaybin KO Kepek. bak KaiLbiCblH
VKbINTbI TYPAE KONAAHY OHbIK NblluarbiHaH Naiaa bona
anatbIH xapanaHy kayibi asantagpl.

KeHe#TinreH xymbic paguyc 6ap byrak,
KecKilTepi ywiH Kayincisgik Hyckaynap

» KeHeiitinreH xymbic paguycbl 6ap 6yTak keckiwin
6acbiHbI3AaH XOFapbIPAK yCTan OTbIPbIN KONAAHFAHAA
dpKaLlaH KOPFaHbICTbIK LWAEMiH KHiM XKYPiHi3.
YKorapblaaH Tycin xaratbiH berfe 3aTTap aybip
KapakatTaHynapra anapa anagpl.

» KeHeiitinreH xymbic paguycbl 6ap 6yTak keckiwin
KONAaHFaHAa 0Cbl Kypanfbl 3pKalLaH eKi
KONbIHbI36eH 6ackapbin XypiKis. Kypan backapybiH
YKOFaNTbIN KANIMay YLUiH, KEHEUTINTEH XKyMbIC PaauycChbl
6ap byTak KeckilliH eki KONbIHbI30eH HblK YCTaHbI3.

» JNeKTP COKKbI KayniH a3aiTy YIiH KeHeHTinreH
KYMbIC paguychbl 6ap byTak keckilTepiH elwKalwaH
3NEKTP XeninepiHiH XaHblHAA KonAaHbaKbI3 InekTp
XeninepiMeH XaHacbin Kany Hemece Kypangbl 3NeKTp
XenineppiH XaHbIHAA KONfaHy xapakaTTaHynapra
Hemece eniM TyblHAATaTbIH ANEKTP COKKbINApFa anapa
anagpl.

KocbiMLua Kayinci3gik HycKkaynbiKrapbi

» Byn KypanabiH KypambiHga Maruuttep 6ap - Maruurri
ewbip umnnaHTaTTap XoHe backa MeaULMHANDIK,
KypanaapAbiH XaHbIHa, MbICaNbl XYPEKLWMUPaTKbIL
(kapauoCTUMYNATOP) HEMEece HHCYNHUH COPFbICHI,
MarHUTTIK flepeKTep TacbIFbILTAp XKaHe MarHUTTIK
TYPFbIAAH ce3iMTan KypanaapAbiH XaHbIHa
XaKblHAATNAHbI3. MarHuT apKbinbl MESULMHANbIK,
KypanaapblHbIH XXYMbICbIHA XaFbIMCbI3 9Cep eTe anatbiH
HeMece [iepeKTepAiH KalTbIMCbI3 XXOFanyblHa anapa
anatblH epic TybIHAAYbl MYMKIH.

» byn Kypan duanKanbik, CEHCOP/bIK HEMECE NCUXUKANBIK,
Kkabinettepi WwekTenreH, Hemece byn Kypanabl KOAaHy
VLLiH KepeKTi Toxipubeci xaHe/Hemece binimi bonmaraH
aaamaap apkbinbl (ocbinapabliH apacbivaa bananap aa)
TeK e34epiHiK bakpinay acTbiHaa bonbin, Hemece ocbl
Kypanfbl Kayincia Typae KongaHy boblHwa
HYCKaynapMeH TaHbICbiM, MyMKiH bona anatbiH
ToyeKenaepMeH TaHbICKaHHaH KeWiH FaHa KonpaHbina
anagpl.

BananapgblH anekTp KypanbiMeH oiiHamaybiH
KamTaMmachi3 eTy yLUiH bananapra kapan XypyiHi3 Kepek.

» 3nekTp Kypanabl naiaanaHyAa oHbl eKi KonmeH 6epik
ycrTan, TypaKTbl KanbinTa TypbiHbI3. INEKTP Kypanbl eKi
KONMeH ceHimai backapbina anbiHagbl.
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» ByibiMabl KonaaHy anabiHaa Kypanablik, cakTaHabIpy

KYPbINFbiNapbl MeH TYTKanapbIHbIH, 6apnbiFbl
OPHaTbINbIN KOHbINFaHbIH TEKCePiKi3. Kypan
TONbIFbIMEH KYPACTbIPbINbIN OPHATbINMaraH Xaffanaa
Hemece Kypanaa pyKcart eTinnMereH esreptynepi
OTKi3iNreH xarfannapaa Kypanabl eLKallaH icke Kocbin
KonaaHbaHbi3.

Kypangpbl KongaHy anfbiHaH OHbIH, NbllWaK AeHreriH
9pKallaH KyTy bypikkiw cnpaiimeH Maiinan eHAeH;i3.
AneKTp KypanblH Xepre KO anAblHaH anAbIMeH OHbIH,
ab6paeH ToKTaybIHA AeiiH KYTiHi3.

AnekTp OyMbIM KONAAHBINbIN XaTKaH YaKbITTa OHbIH,
alMarbiHaa 3 MeTpnik apanblk ilwiHae backa anampap
HeMece aHyapnapgblH bonmaybl KaxeT. XKymbic
6TKi3inin )aTkaH aymaKTa aneKTp byibiM KOnaaHyLwbl
YLWiHLWI TapanTapra Kapau ayanTbl bonaapl.

bak KaiLbICbIH eLKaLLIAH NblWaK AiHreriHeH ycTaMaHpbl3.

bananapra Hemece ocbl KONAAHY HYCKayNapMeH TaHbIC
bonmaraH afampaapra bak KanLLbICbIH KOnaHyFa pykcat
eTneHi3. Kypan KonaaHbInbin xaTkaH enperi YAoK,
3aH7ap MeH epexxenepi apKbinbl KOMAAHYLLbI XKACbIHbIH,
LUEKTENYi MYMKIH.

akpiH xeppae backa anamaap, acipece bananap Hemece
y# xaHyapnapbl bap bonFaHaa bak KanLbICbIH elKallaH
CbIPTKA LWbIFAPbIN KOMAaHbaHbI3.

AnexTp byibIM Weci HeMece KonaaHyLWbIckl backa
aflamaapAblH ieHCay blFbiHA HEMeCe 0CbINap/bIH
MyRiriHe TYCKeH anattap HemMece LUbIFbIHAAP YLLiH
xayanTbl bonapl.

AAK KWiMiH KUMEN HeMeCe XKEeHiN alliblK CaHAanblH FaHa
KMin xypreHiHiane bak kanwbiCbiH KonaaHbaHpl3.
OpKaluaH TypaKTbl afk KuiMaepi MeH y3blH Lwanbap Kuin
XKYPiHi3. TypakTbl KanblH KoNFanwanap, TanFaHaManTbiH
aAK KMiMiH )XaHe KopFay Ke3aMHEKTEPIH KHin XypYiHi3
NasbiM. INeKTP BYMbIMHBIH XXbIMKUTbIH DenwekTepi iwiHe
Kipin KeTe anaTblH TbIM KEH KWiM HEMECe aLeKeinep
OHIMAEPIH KHiM XypMeHi3.

Kubinbin kecineTiH bytanap MeH aralitapabl MyKUAT
TEKCepin, YCTIHAE He XaHblHaa bonFaH cbiMaap Hemece
backa beTeH 3aTTapaibl anfbIMEH XWHAM anbin TaCTaHbI3.
Kypanzbl kKonaaHy anfibiHaH apKaluaH K1t KypanabiH
NblLaFbl, Nbllwak bypaHaanapbl Hemece backa
benuwekTepiHiK To3raH Hemece by3binFaH Typae
bonmaraHbIH TekcepiHi3. byabinFaH HeMece TbiM TO3bir
KETKEH Kecy KypanbIMeH eLKaLlaH XYMbIC iCTEMEH;3.
Anart xaraannapga bak karlubICbiH fiepey ToKTata any
YLUIH, OHbIH KOnaaHy 60¥blHLIA HYCKAYNbIFbIH TONbIFbIMEH
OKbIMN WhIFbIHbI3.

Bak KaLubICbiMeH Kecy apeKkeTTepiH TeK KaHa KyH
XapbIKTbIFbIHAA HEMECe KyLUi XKETKINiKTi bonFaH xacaHgbl
KapbIKTbIKTA BTKI3iHi3.

Kopray Kypanaapbl byabinfaH kyiae bonfaHaa Hemece
onap KypacTblpblnbin OpHaTbiIMaraHbiHAA Hak KarLbICbiH
eluKallaH kongaHbaHbi3.

bak KalLubICblH KONAAHY anabiHaH OHbIMeH Bipre kopanTa
6onraH bap/blK TYTKbILLTap MeH KopFay KypanaapbiHbiH,
KYPACTbIPbINbIN OPHATbINFAHbIH TEKCEPIN anblHbI3.
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TonbiFbIMeH KypacTblpbin OpHATbIIMaFaH anekTp
byibiMabl HeMece pyKcarT eTinmereH eareptynepi bap bax
KAWLLbICHIH eLLIKALLaH icKe KOCbiN KonfaHbaHbI3.

» baK KalLbICbIH eLKaLlaH OHbIH KOpFay KypanblHaH
yCTaMaHpbl3.

» bak kalbicbiH KonzaHy bapbiCbiHaa apKaLlaH TypaKTbl
KanbinTa TypyblHbI3Fa Ha3ap ayaapa oTbipbin, Tene-
TEHEKTi caKTan XypiHis.

» Cekatop KauLLbICbl NanAananyLubl XXepae Typbin
naraanaHy yLiH kapacTbipbinbin, bacnangak Hemece
backa TypaKcbI3 CyHeHill yCTiHAEe TyPbIN Naiganaxy yLid
MakcatTanMaraH.

» bytanapppl kecy bapbicbiHaa ©3iHi3 ectiMelt Kana anatbii
Kayin coTTepiHe aabiH bony yiwiH, O3iHi3aiH XyMbic icTen
KaTKaH XePiHi3ai )aKcbinan TaHbin anblHbi3.

» baK KaiLbICbIHbIH NaMbIKTbI XYMbIC KnMblH KAMTaMacbi3
€Ty YLLiH comaap, bYPKeHLIKCi3 werenep xaHe
6ypanfanapabiH bapnbiFbIHbIK HbIK Typae bekiTinin
KYPacTbIpbInbin KOWbINYbIH TEKCEPIN anblHpI3.

» bak KaMLbICbIH KypFak, XXOFapbl )xepae Hemece
KynbinneH xabbinraH, bananapablk KOnaapbl XeTnenTiH
Xepfe caKTaHbi3.

» by3binFaH Hemece abaeH T03bin KeTkeH bentekTeppi
Kayinciszik cebentepiHeH aybICTbIPbIN XKYPiHi3.

» O3iHi3ze nanbiKTbl apHaiibl TeXHUKAMbIK OiniMiHi3
bonmaraH xafnanaa byibiMaa xXeHaey XKyMbICTapblH
6TKi30eHi3.

» AybICTbipbinatbiH benwekrtepi Bosch gmpmachiHbiK,
byMbiMaapbl bonFaHbiHa Hasap ayAapbibI3.

» [Nbiwak bineyiH keanencoK Typae TyPTiN Kanyra xon
bepmey yLwiH byn byTak Keckill MexaHUKanbik
byratTarbiLwbl 6ap alblpakOCKbILNEH xababiKTanfaH.
ByTak keckilTi backapy yLiH anabIMeH, nbilak xy3i ani
icke Kocbinman TypraHaa, byratray TyimeLirii bacy
Kkepek (I cypeTiH KapaHbi3). byFaTraybitu TyHMeLLiriH
bacbinmaranaa Kkypanabl konganbanpis. byn Kypanabl Tek
KaHa bip KonmeH backapmaHpi3. Kypanabl exi
KONbIHpI3beH ycTan KonaaHblHbI3, bip KoMbIHbI3beH
Kypanabl HblK KbInbIM yCTan Xypy YLWiH, an eKiHLwi
KOnbiHpI3beH Kocy/Ouwipy TyimMeLuirii 6aca any yuiH (I
CypeTiH KapaHbi3).

AKKyMynsTopAbl OHTaiinbl NaiaanaHy 6oMbiHWA
HycKaynap

» AKKyMynATOpAbI awnanbi3. Kpicka TyMblKTany Kayini
bap.

I A AKYMynATOpAbI bICTbIKTaH (MbICanbl, y3aK,
O YaKbIT 60iibl KYH CoyneneHyiHeH ae), oTTaH,
7 CYAAH XIHE biNFanAaH KOPFaHbI3. Xapbiny
BN Kkayibi bap.

» Kypanpgp! naiigananbaraH yakpiTra
naiAanaHbiNnManTbIH aKKYMYNATOPAbI
KbICTbIPFbILITAPAAH, THbIHAAPAAH, KINTTEpAEeH,
werenepaeH, bypanganappaH xaHe Tyiicneneppain,
TyibIKTaybiHa anapa anatbiH 6acka ycak Temip
3aTTapAaH y3akK xepge CakTaHbi3. AKKyMynatop
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TyHicnenepiHiy apacblHAarbl KbiCKa TYMbIKTaNy KyHiktepre
HeMece epTKe anapybl MyMKIH.

» AKKYMYNATOpAa 3aKbiMAaHFaH xepnepi 6ap 6onFanpa
HeMece on Aypbic naiaanan6araH xaraaiaa by
LWbIFYbl MYMKiH. byn araaiaa )KyMbiC ayMarbiHa Tasa
aya Kiprisin, Wwarbimaap bonca, gapirepre XyriHiia. by
TbIHBIC Ny KONAAPbIH TITIPKEHAIPYI MYMKIH.

» Byn akkymynaTopAbl TeK KaHa 0Cbl @HAipyLi
eHimMaepiHae naiaananbiHbi3. Con apKbinbl
aKKyMYNATOP/bI KayinTi, apTblK XKYKTEYAEH CaKTanCbl3.

» Lllere Hemece Gypaybil CHAKTbI YIUTbI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 9Cep apKbiNbl aKKyMyNynATop 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbiCKa Ty#blKTanyra anbin Kenin,
AKKyMYNATOP KaHybl, TYTiH LWbIFAPYbI, Xapbinybl HeMece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

» AKKYMYNATOPAbIH KbICKA TYibIKTaNyblH 6TKi30eHi3.
XKapbiny kayibi 6ap.

» AKKYMYNATOPLbIH XXENAETY CaHblnaynapblH XyMcak, Ta3a
XOHE KypFaK KbiNLWAKMEH aHfa-CaHaa MYKWAT Ta3anan
KYPIiHi3.

» Kypanpgbl Tek KaHa OHbIH, XeTKi3inim keneminge
bonFaH KyaTTaHAbIpy KypanbiMeH KyaTTaHAbIPbIHbI3.

Benrinep
TemeHpgeri benrinep KonfaHy HyCKayNbIFbIH OKY aHe TyCiHy
YLWiH MaHbi3abl. benrinep MeH onapablk MaFbiHACbIH ecTe

cakTaHbI3. benrinepai aypbic TYCiHY Kypanabl 4ypbic api

0f1aH [ia CeHimMaipeK Typae naiaanaHyra kemek bonagpl.
benri MarfbiHa

Kopray KonrFabblH Kuin XypiHi3

Kosfanbic barbiTbl

Peakuua bafbiThl

Canmarbl

Icke Kocy

Buwipy

O |* | =w

CLIcK! EctineTiH WwWybingap

PyKcar eTinmereH KongaHy speketrep

X

Kypamaac benwekrep/kocankpi
benwektep

By#bIM cUnaTTamMacbl MeH

TeXHUKanbIK cneunduKayuachbl

Kayinciagik 60#blHILa HYCKayNapbIH XaHe

CaKTaHAbIpyNapAblH, 6apnbiFbIH OKbIHbI3.

Kayincisgik borblHLIA HYCKayNbIKTapbl MEH

CaKTaHabIpynapbiH yctaHbay He opblHaamay

3MEKTP COKKbICHIHA, BPT LUbIFYbIHA XaHe/
Hemece ayblp XapakaTTaHyFa anapa anybl MyMKiH.

MaipanaHy HycKaynbiFbiHbIK anablHFbl beniwerige bepinrex
cypeTTepre Hasap ayfiapblHpi3.

MakcartTbl KOngaHbinybl

Byn kypan byTa arawrtappl xaHe byTakTapabl Kecy xaHe
OyTay yWiH MaKcaTTanfaH.

Byn Kypan Wwen kecy YLWiH MakcaTTanMaraH XaHe
Keranaapppl Kecy yLUiH naiganaHa ansiHbanimpl.

Byn Kypan narganaryLwbl Xepae Typbin nanganany ywis
MaKcaTTanfa.

BeiineneHreH Kypampac 6enwekrep (A cyperiH

KapaHbi3)

BeliHeneHreH Kypamabl bentekTepiHi HomipneHyi

KypanablH rpadukanblk betrepae beiHeneHyi HerisiHge

bepineni.

(1) KopraHbICTbIK KanTamachl

(2) Kecy nbiwarbl

(3) KypacTblpbin opHaTy YLLiH apHa/faH TOKTaTKblLL
TyimMe

(4) KypacTblpbin opHaTy YiLiH apHanfaH KanakTbl
bypanga

(5) Bypbinmanbl bacTueri ywiH peTTeriw TyAmMeLwiri

(6) AxkkymynaTop

(7)  Akkymynsatopmpl byrattaH bocaty TyiMeLLiri

(8) ApTKpl TyTKachl (TyTKa yCTinepi oKLaynaHFaH)

(9) MapanaHywbl XyMbIC OpHbIHAA bonFaHaa
KOCbINaTbIH aybICTbIPbIM-KOCKbILL

(10) Kocy/®uwipy TyiMeciHiH KOCbINbin KeTyiHe Kapcbl
byrartay

(11) Wbik bay KynakiwacbiHAAFbl inrill, apTkKbl TYTKA
(12) AnpbiHFbl TyTKACHI

(13) Tacy baysbl

(14) Wbik bay kynakwachiHAaFbl inrill, angbliHFbl TYTKa
(15) TeneckonTblK KyObip

(16) TeneckonTblk OUiKTIKTI peTTeYLUi YLIiH apHanFaH
TOKTATKbILL MiHTIpeK

(17) AnpbiHFbl TyTKACbIHAAFbI MbIK bay Kynakiachl
(18) ApTKbl TYTKaCbIHfaFbl MblK bay KynakLiachbl
(19) Kockpiw/Ouwipriw

(20) Kyarranapipy kypanb!®

(21) Kbicna wrndt

(22) bBexiTkiw bypaHaa
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(23) Xankpiw

TexHuKanbik, ManimeTTep
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a) beiiHeneHreH Kypampaac benwekrep CTaHAAPTTbIK XKeTKi3y
KeneMmiHe Kipmenpi.

AKKYMYnATOpPMEH iCTeiTiH TenecKonTblK GyTaK Keckilu GHE 18V-50 TP
OHim Hemipi 3600 HD50..
Boc xypic caHbl MUH! 3400
Kecy y3blHAbIfbI cM 50
TicTi awbinybl MM 23,5
BuikTiriH petTen opHary M 2-2,5
Bypbinmansi bactueri, 7 no3uumAnbIK, 120
Canmarbl” Kr 4,5

CepuaAnblK HOMipi

Kypanaarbl cepuanblk HOMipiH
KapaHpl3 (3aybITTbIK TaKTallacblHAa)

KyaTTaHabIpy KesiHferi yitFapblHfbl KOpLUaFaH opTa TeMnepatypachl 1 0..+35

Xymbic kesinperi ® xaHe cakTay KesiHperi pyKcar eTinreH KoplLuaraH opTa C -20...+50

Temneparypachl

Yinecimai akkymynatopnap GBA 18V...
ProCORE18V...

YCbIHbINATbIH aKKYMyNATOpNap

GBA 18V... > 4.0Acar
ProCORE18V... > 4.0Acar

VCbIHbINATbIH KyaTTaHAbIPY Kypanaapbl

GAL18...
GAX18...
GAL 36....

A) naipanaxFaH akkyMynaTopra bannaHbiCTbl

B) Temneparypa < 0 °C bonfaHaa XyMbIC KyLui WwekTenreH kenemae bonazp!

MaHaep eHimMre bainaHbICTbl e3reteneHyi MyMKiH, COHAai-aK naifanaHy xaHe KopLiaraH opTa WapTrapbiHa barbiHybl MyMKiH. KocbiMwa
aKnapatTbl MblHa MeKeH)Xak boiblHLA kapaHbl3: www.bosch-professional.com/wac.

Lybin xaHe gipingey 6oMblHWAa ManimeTTep

LLybin amuccus maHaepi

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022 HopmacbiHa
caii benrineHreH.

INEKTP KypanzblH “A” Kbinbin benrineHrex WwWybin AeHredi
anetTe TeMeHgeriner bonampl: 79 ab(A); AbibbiC KyaTbiHbIH
neHreni 90 ab(A). “K” tepicriri 3 ab.

Kynakrbl Kopray KypanaapbIH Kuin XypiHi3!

a,, *annbl Tepbeny MaHi (yLu 6arFbITTbIK BEKTOP/BIK
KOCbIHAbICHI) aHe K ganciapgiri

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022 cTaHAapTbiHa
cai benrineHre:

a, = 1,0 m/cex’, K = 1,5 m/cex’,

Kypan ywiH benrinexreH xannbl Tepbenic MaHi (MaHaepi)
MeH benrineHreH Lwybln aMUCCHA MaHi (MaHaEpi)
CTaHAapTTanfFaH TEXHUKANbIK CbIHAKTap aAiciHe Cay enwweHin,
3neKTp byHbIMabI CaNbICTbIPY apKbinbl 6acka KypanmeH
KOMAaHa anbiHyblHa K83 XEeTKi3iHi3.

Kypan ywiH benrineHreH xannbl Tepbenic MaHi (MaHAepi)
MeH DenrineHreH Lwybln IMUCCHA MaHIH (MaHIEpiH)
KYKTEMeHiH bacTankpl MaHiH baranay ywiH ae KongaHa
anblHybIHa Ha3apblHbI3Abl ayAapambl3.

Tepbenic xaHe LWybln MoHAEPi MEH 3NeKTP KypanabiH,
KONAaHbIN XaTkaH yakplTbiHAa bonFaH MaHaepi apacbiHia

aybITKy nanaa bonybl MyMKiH, bByn 0Cbl KypanfblH KonpaHy
TYPi MeH TaciniHe, acipece ocbl KypanMeH eHAENETiH
eHiMzepAiH TypiHe bainaHbicTbl bonaabl; kepek bonraHaa,
Kypan nariaananyLbiHbl KOpFay YLUiH 3NeKTP Kypan
naiaanaHbin XaTkaH yakbITbiHAaFbl Tepbenic xykTemeciH
baranay HerisiHae KapacTbipbliFaH, NanbIKTbl Wapanapab!
enrinen konaawy nasbim (byn yLiH aNEKTP KypanabiH
KYMbIC LMKNAAPbIHbIH 6ap/bIFbIH eCKepin Xypy nasbiM,
MbICanbl, 3NEKTP KypanablH 6LLipinin KoHFaH yakpiTrapbl
XoHe OHbIH KaKTa icke Kocbin Bipak ewwbip xyKTemecis
TyPFaH yaKpITTapbi).

Akkymynsatop

Bosch KomMnaHusCbl akKyMYNATOPAbIK ANEKTP KypanfapblH
aKKYMYNATOPCbI3 1a caTafbl. INEKTP KYPanblHbI3AbIH
KETKI3iNiM XMbIHTbIFbIHAA AKKYMYNATOPAbIH 6ap-KofFbiH
KanTayblwwTaH binin anyra bonagbl.

AKKyMynaTopabl 3apagray

» Tek TeXHUKaNbIK ManiMeTTepAe Xa3binFaH 3apagray
KypanpapbiH naiaanaHbikbi3. Tek KaHa ocbl 3apAaTay
Kypanaapbl Ci3fiH aneKTp KypanbiHbi3abiH iliHae NUTHR-
MOHAbIK aKKYMYNATOPMEH CalKeC.

Eckeprne: [IuTuit-uoHabl batapesanap xanbikapanbik

TacbIManfay epexenepiHe Calkec illiHapa 3apsaTanfaH
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Kynae xeTkisineai.AKKyMynaTopAblH TONbIK KyaTblH
naiaanay yiiH OHbl anFall peT namganaHyaaH bypbiH TONbIK
3apsaTaHpbI3.

AKKYyMYnATOPAbI €Hrisy

3apaaTanFraH akkyMynatopabl akkyMynatop bexiTkilliHe
TipenreHLe eHri3ixi3.

AKKyMynAaTopAb! WhbiFapy

AKKYMyNATOPAb LbIFApy YLiH akkyMynsTopabl bocary
TYMMeCiH 6acbIHbI3 XXaHe akkyMyNATOPAbI ANEKTP
KypanblHaH TapTbin WeiFapbibi3. Byn petre Kyw
CanMaHpli3.

AKKyMynaTopfia, akkymynatopabl bocary Tyimeci
bankaycbiaaa bacbinbin KETKEHAE, OHbIH TYCiM KETYiHeH
KOPFaiTbIH 2 KybinTay AeHreiii 6ap. AKKYMynsTop anektp
KyparnblHa OpHaTynbl bofca, OHbl 63 OPHbIHAA Cepinne ycTan
Typabl.

AKKyMynaTop 3apagbl feHreiiHii, UHAUKaTopbI
AKKYMYNATOP 3apAAbl AEHrediHiH MHAMKATOPbIHAAFbI XXacbin
TYCTi apblK MOATaPbl aKKyMYNATOPAbIH 3apAL AEHreniH
KepceTeai. Kayincisaik TyproiCbiHaH 3apAA AEHTeriH INeKTp
KYPanblHbIH XYMbICCbI3 KyHiHE FaHa LaKblpyFa 0onagbl.
3apapa AeHreniH KepceTy YLUiH 3apsaa AeHreriHiH,
WHAMKATOPbIHA apHanFaH Hemece TyHMeciH bacblHbl3. MyHbl
aKKYMYNATOP LWbIFapbINFaHaa Aa opblHaayra bonagpl.
3apAn AeHreMiHiK MHAMKATOPbIHA apHanFaH TYUMeHi
backaHHaH keWiH eLLKaHaan Xapblk aMoabl xaHbaca, byn
aKKyMY/IATOPAbIH, aKaynbl XXaHe OHbl aybICTbIPY KEpeK
ekeHpiriH bingipeni.

AkkymynsaTop Typi GBA 18V...

Y3piKci3 apblK 3% Xacbin 60-100%
Y3piKci3 )apblK 2x Xacbin 30-60%
Y3piKci3 xapblK 1x xacbin 5-30%
JKbINbINbIKTARTbIH XapblK 1x xacbin 0-5%

AkkymynsaTop Typi ProCORE18V...

Xapbik anoabl Kyatbi

Y3qiKCi3 )apblk 5% xacbin 80-100%
Y3piKci3 xapblk 4x xacbin 60-80%
Y3qiKCi3 XapblK 3% Xacbin 40-60%
Y3qiKci3 )apblK 2% Xacbin 20-40%
Y3piKci3 xapblk 1x xacbin 5-20%
KbINbINbIKTaNTbIH Xapblk 1x Xacbin 0-5%

AKKyMynsaTopgbl OHTainNbl NaiganaHy Typanbl
Hyckaynap

AKKYMYNATOPAbI CYAbIKTBIKTAPAAH KHE blNFanaaH
KOPFaHbI3.

Axkymynstopgbl Tek =20 °C ... 50 °C Temneparypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKYMYNATOPAbI Xa3aa Kenikte
KanmblpMaHpi3.

AKKYMYNATOPAbIH XKENAeTy TECIriH XyMCaK, Ta3a XaHe
KYPFaK KbINLaKneH MyKUAT TadanaHpi3.

MarpanaHy Mep3iMiHiH aiTapblkTai KbICKapybl
AKKyMYNATOPAbIH €CKIPTeHiH XaHe aybICTbIpy KepeKTiriH
Ginpipeni.

KoKplCcTapAbl KanTa eHzey Typanbl Hyckaynapgsl
OPbIHAAHBI3.

AKKyMyRATOpPAbI KYTY

AKKYMYNATOPZbIH, OHTalNbI TYpAe KONAaHYbIH KaMTaMachi3
€Ty YLLiH TOMeHAeri Hyckaynap MeH Wwapanapgabl YCTaHbin
KYPiHi3:

~ AKKyMYNATOPAbI CYMbIKTbIKTAPAAH XoHe binFanfblKTaH
KOPFan XypiHi3.

— JneKTp Kypanbl XaHe akKyMynaTopabl Temneparypa
aymarbl -20 °C xaHe 50 °C apanblifbiiaa bonFaH
Xepneppe FaHa cakTaHbl3. AKKYMYNATopAbl, MbiCanbl,
Xasfa Kenikte KanablpMaHbi3.

- AkkymynaTopabl bak anekTp byibIMHaH LblFapbIn anbin,
6aK anekTp byibiMHaH benek cakTaHbl3.

~ Tikene# KyH caynenepi Tyce anatblH Xaraannapga
aKKyMynAaTopabl 6aK anekTp byibiM ilwiHge
KanmblpMaHbl3.

~ AkkymynAaTopAbl caKTay YLUiH eH OHTainbl TeMnepatypa
nieHreii bonbin 5 °C caHanagbi.

~ AKKyMYNATOPAbIH XenaeTy CaHplnaynapbiH XXyMcak, Tasa
XoHe KypFaK KblNLlaKneH aHaa-caHaa MyKUAT Tazanan
KYPiHi3.

KyatraHablpbinFaHbiHaH KeliH XYMbIC LMKMLAPbIHbIH

anTapnbiKTan KbicKapbin Kanybl akKyMyNATOPAbIH TO3bIN

KanFaHblH XXaHe OHbl aybICTbIPY KEPEKTIriH bingipeni.

Kypactbipbin opHaty

» Kypanpa KeakenreH XymbicTapAbl eTKi3y angblHaH
(MbIcanbl, KyTy, KYpbinFbinapAabl aybICTbIPY XaHe T.6.)
JK9He Kypanabl TacbiMangaay Hemece cakray Koo
anpbiHaH anfAbIMeH Kypan akKyMyNnATOPbIH WbIFapbin
anbiHbI3. Kocy/Ouwipy TyimeLliriH byraTtay
TyiMeLliriveH bipre keanencok Typae bacbin kany
apKbINbl )xapakaTTaHy KaymniHiK naiga 6onybl MyMKiH.

OHimai KkypacTbipbin opHarty (F cyperiu
KapaHbi3)

ByTakTap KeckilTiH bacTueriH xaHe TeNeCKONTbIK TYTKaHbI
6ip bipimMeH HbIK Typae xanfan, onapabl KynakTbl
OypaHgamaHbl (4) bypy apKbinbl OekiTiHi3. Exi OenwekTik,
9pKaMChIChl NaNbIKTb TYPAE KYPACTbIPbINbIN OpHATbIM XaHe
BeKiTinin KoMbinFaHbIH TEKCEPIHI3.
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Mbik baybiH (13) TyTKanapablH vblk bay KynakiianapbiHaa
(17)/(18) bekitiHi3. Ublk baybiHaa Meniuepnepi Typi
bonfaH inrewtepi 6ap bonFaHbiHa Hazap ayaapbiHbI3.
YnkeHipek inritw (11) apTKbl TYTKACbIHAaFbl MblK bay
KynakuwacbiHaa (18) , an menwiepi Kilkeripek bonfa inriw
(14) anabiHFbl TyTKACbIHAAFbI MbIK bay KynakiwacbiHaa (17)
BexiTinin KonbinFaHbiH TEKCEPiHi3.

Mbiak KopFay KYPbINFbIChIH afbiM TaCTaHbI3.

Teneckon buikTirin perten opHary (E cypeTi
KapaHbi3)

Teneckon BUIKTIriH peTTenTiH beKiTkil TyTKacbiH (16)
BocarbiHpi3. TeneckonTbik KybbipbiH (15) KaxeTTi
V3bIHAbIKKA IeHiH peTTen, Teneckon buiKTiriH peTTenTiH
OeKiTKiL TyTKacblH (16) KaiTafaH *adbiHpi3.
MainanaHybiHa xaHe byTa buikTiriHe kapai oTbipa,
TeneckonTblk kyobipabiH (15) y3biHabiFbiH 0,5 M AewiH
y3apTyra bonagpl.

Bypbinmanbi 6actuekTi petrey (H cypeTin
KapaHbi3)

Petreriw TyimeciH (5) bacbin, byTak keckilTiH bacTueriH
KOFapbIFa XoHE TOMEHTE XbIMKbITY apKblNbl BypbinMans!
bacTuexTi ©3iHi3 KanaraH No3uLMsAFa KOMbIHbI3, PETTEriLL
TyiMeciH (5) 6ocatbin, byTak KeckiluTiH bacT1eri nanbIKTbl
TypAe byFaTTanbin KOMbINFaHbIHA KO3 XKETKI3iHi3.
Bypbinmansl bactueriH 7 Typni nosuumsaga byrattan Kotora
bonagbl.

Petreril TyimeciHiH (5) KyLwiH Toncanbl MexaHU3MiHiH
XaFblHaFbl bypaHnameH petten kotora bonaabl. Ockl kyLw
2,5 HM MaHiHeH acnamTbIH Kbi/biN TapTbibin KOMbINYbI
nasbiM.

Maipanany

Kocy/Ouipy (I cypeTiH KapaHbi3)
Bak KaiLbICbIH KOCY YLUiH, anabiMeH KOCbINbIM KETyiHe
Kapcbl byratTaybitubiH (10) anfa Kapai XbImKbITbIHbI3. OfaH

Kareneppi 6enriney
-

E2]

Cumntomaap

BaK KaiLbICb KyMbIC — AKKYMYNATOP KyaTCbi3laHbiM KanfaH
icTemen Typ

blkruman cebentep
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KeWiH anakaHblHbI3[bl NaiAanaHyLLbl KyMbIC OPHbIHAA
bonFaHaa KocbiNaTbiH aybICTbIPbIN-KOCKbIL (9) ycTiHe
Konbin, Kocy/Ouwipy (19) Tyiimecin bacbipi3. bak
KanLLbICbIMEH XyMbIC icTey bapbiCbiHAa NanaananyLbl
XYMbIC OPHbIHAA DONFaHAA KOCINATbIH aYbICTHIPbIN-
KocKpilLblH (9) xaHe Kocy/Owipy (19) TyimMeciH bacbin,
Dacbinbin TypFaH KyiHae yCTaHpi3.

bak KaLbICbIH ewipy YLiH, NanaanaHyLwbl XXYMbIC
OpHbIHAA bONFaHAA KOCHINATbIH aYbICTbIPbIM-KOCKBILLbIH (9)
xaHe Kocy/Owipy (19) Tyimeci bocatbiHpi3.

Bak KaiwbicbiMeH XyMbic ictey (K cyperTiH
KapaHbI3)

Kecinetin byTa araiutapaa ipi byrakrapabis, 6onFaHbliH
TeKcepiHi3. lnameTpi 16 MM kenemiHeH ynkeHipek bonfan
bapnbik byTakTapabl KarwbiMeH byTay nasbim.

ByTa arawappl angbiMeH by#ip xkakTapbiHaH Kecin, ofiaH
KeHiH FaHa YCTiHri yLWTapbiH KeciHi3. byTa arawtapabl byiip
KaKTapblHaH KeCKEHIHi3[le TOMEHHEH XOFapblFa kKapan
KecyiHi3 nasbim.

ByfarTayfa Kapcbl MeXaHU3Mi

Kecy nbiwarbl kecy bapbicbiHaa bekem Matepuanaa
ByFaTTanbin KanfaH xaraanaa Ko3ranTKblLl XKyKTemec
LwamagaH acbin ketepi. XyKTemeiHiH 0Cbl LiamMaaaH acbin
KeTyi “akbinabl” MUKPO3NEKTPOHHKA XKYHECi apKbirbl
benrineHin oTbIpbIN, KO3FANTKbILITLIH PETTENIN, bipHelle peT
KaiTa aybICTbIpbINbIN, OCbIHbIH APKACHIHAA KECY NbILIAFbIHbIK,
ByratTanbin KanybiH bonzbipMaybl MeH MaTepyanfblH Tinin
Kecinyi KaMTamacbi3 eTinin oTbipagbl.

Ocbl ecTine anblHaTbIH KalTa ayblCTbIpbINy 3 CeKyHAKA AeHiH
eTKisineni.

Martepuangpl Tinin benreHHeH kemiH bak KanLLbICbl KanbInTbl
TYPAE apirapat XKyMbic ictei bepepi, Hemece, XyKTEMEHIH,
LIamafiaH Tbic 6onybl y3aK yakbiTka co3binFaHaa (Mbicanb,
MEeTanNaaH xacanfaH yanabix 6ip 6entueri 6ak KanLublCbiH
OyFaTTan kanFaHaa) Kecy nblllarbl aBTOMATTh Typ/e allbinbin
KanFaH Kanblnta Typbin Kanagbl.

Kemek

AKKYMYNATOPAbI KyaTTaHAbIPbIN anblHbI3,
“KyattaHablpy boiblHILIA Hyckaynap” TapayblH
OKbIHbI3

AKKyMYNATOP [yPbIC eHri3inin opHaTbinMaraH

ByratTay catbinapgbiH eKeyi fie TonbiFbIMeH
€Hri3inin opHaTbINybIH TEKCEPIHi3

bak KauLbICbl bak KypanblHbIH,ilLiKi Kabenb xyieci akaynbl TexHWUKanbIK KbiI3MeT KOPCETY OpTanblfbIMeH

Y3iNiMMEH XyMbIC xabapnacbiHpi3

IcTenTyp Kocy/eLuipy Tyimeci akaynbl TeXHHKanbIK KbI3MeT KOpCeTy OpTanblfbiMeH
xabapnacblHbl3

Bosch Power Tools
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Cumnromaap blkruman ce6entep

KosranTKbllLTbIH bypy barbiThl KaiTa-KaiTa
e3repinin, WamameH 3 CekHATaH KeriH Typbin

Kemek

“Wymbic Hyckaynapbl” (OyratTayra Kapchl
MeXaH13Mi) TapayblH OKbIHbI3

Kanagpl
KosFanTKbILL XbIMKbIN LK XyHAenik katenep TexHWUKanbIK KbI3MeT KOPCETY OpTanblfbIMeH
Typca Aa, Nblwakrap xabapnacbiHpi3

TYpbIN Kanaabl

[Tbllwakrap Kpi3bin [bllwarbl 4eKip [TbllaK AiHreKTepiH Kanparbin anbiHbl3
Kketenl MbilwakTa KeTiktep bap MblLaKk AiHreKTepiH TeKCepTiHi3

YKarapmannabiH xeTKinikcis xafbinybl cebebiHeH

YHKENiCTiH TbIM )XOFapbl Honybl

YCTiHeH xafapManipbl OypKin WallbiHbI3

MblLLaK XblMKbIMark
vp

AKKYMYNATOP KyaTCbi3aHbiN KanfaH

AKKYMYNATOPAbI KyaTTaHAbIPbIN a/bIHbI3,
“KyattaHablpy boiblHILIA Hyckaynap” TapayblH
OKbIHpI3

BaK Kypasbl akaynbl

TexHWKanbIK Kbi3MeT KOpCEeTy OpTanblfbIMeH
xaGapnacuH,bm

KatTbl BUbpauuanap/  bak anekTtp bybiMbl by3binFaH
wybinaap

TexHuKanblK Kbl3MeT KepceTy opTanblfbIMeH
XaﬁapﬂaCbIHbIS. [TbIWAKTbI aybICTbIPbIHbI3.

AkkymynaTopablH bip  YKarapmanabiH, xeTKinikcis xarbinybl cebebiHeH

YCTiHeH xarapmanibl bypKin WalbiHb3

KyaTTaHablpy UAKNbI  YAKENIiCTiH ThiM XoFapbl 6onybl

Kecy bapbiChiHbIK MbILWaKTbl Tadanay kepek MbllwaKTbl Tasanay

Y3aKTbIFbI YLLiH - - o >
ETKINIKCI3 Kecy HaTKenepi Halwap yMbIC BOMbIHLIA HyCKaynap” TapaybiH

(K cypertiH kapaHpi3)

AKKYMYNATOP TOMbIK KyaTTaHblpblIMaFaH

AKKYMYNATOPAbI KyaTTaHbIpbiN abiHbI3,
“KyatTaHablpy boiblHLWa Hyckaynap” TapaybiH
OKbIHbI3

Mbiwakrap basy faHa  AKKYMyNATOP KyaTChi3aaHbin Kanfa

KbIMKbIN Typaabl
Hemece byrarTayra

AKKYMYNATOPAbI KyaTTaHbIpbiN abiHbI3,
“KyatTaHzblpy boiblHLWa Hyckaynap” TapaybiH
OKbIHbI3

KapCbl MeXaHU3Mi

KYMBIC ICTEMEUTYD  napeyecinpe cakTanMaraH

AKKYMYNATOP NaibIKTbI TEMNEepaTypa

AKKyMynaTop/bl NarbikTbl benme Temneparypa
NIoPEXECiHe feriH XbinbiTbin anbliHbi3 (0 - 35°C
apacblHfarbl yiFapbiHabl TeMnepatypa
Nlopexeciae)

Kecy HaTHXeCiHiH [blwarbl AeKip

MbllWaKTbl KaiPaHbi3. MblLLAKTbI aYbICTbIPbIHbI3.

TOMeHaeyi YCTiHeH Mainaybll cnpedid bypkin xarbiHbi3.
Kecy ysinictipmeH TeneckonTblK Kybblp COHpbIHA [1eWiH eHri3inMereH  byTakTapaibl Kecy KypanbiHblH bacTueriH KantanaH
eTKi3inin Typ TENECKONTbIK TYTKAFa OPHATIMN, «LIEPT» eTKEH

AbIObICbIHA [IEMiH KYTIM, KanakTbl BypaHaaHbl HbIK
TapTbin bekiTiHi3 (C cypeTiH KapaHbi3).

TeXHUKanbIK KYTiM )KaHe Kbi3MeT
Kepcety

Kyty, Tasanay xoHe cakray

» bak Kypanbi 6oibIHLIA Ke3KeNnreH XXYMbICTapAbl
oTKi3y angbiHaa (Mbicanbl KyTiM, 6enwekTepin
aybICTbIPY XaHe T.6.), COHbIMEH KaTap OHbl
TacbiMangay MeH cakrayfa, Kypan akkyMynaTopbiH
KypanaaH WhiFapbin anbiKbi3. Kocy/ewwipy TyimeciH
abaicbiapaH bacbin kanFaHaa xapakarTaHy kayni nanaa
bonybl MyMKiH.

» Kayincis xaHe KanbInTbl TypAe XyMbIc icTei any
YLWiH, Kypanabl Ta3a Kanbinta yCTaHbi3.
JKyMbICbIHbI3[1a Y3iNiC )acaFaHbIHbI3Aa TENeCKonTbIK byTak
KeckilTi byTa aFalutappaa inin kanablpmMaHpbl3.
Kypanabl earepty boiblHwWa eLw6ip XyMbICTapblH
e3bacbiHbI3beH eTKi3beHi3. Kypanma e3repicTepyi xacay
XapakaTtraHynapra anapy MyMKiH.
OHimpepai onapapblH CaKTbIFbIH KAMTaMachI3 eTeTiH,
eHimMaepre aTMochepanblk XayblH-LWaLIbIHHbIH TIOIHE XaHe
acKblH Temneparypa KeaaepiHiH (TeMneparypaHbiH LyFbin
©3repiCiHiH), COHbIH iLLiHAE KYH CayNenepiHi acep eTyiHe
on bepmelTiH IykeHaepae, benimaepae (cekuuanapaa),
NaBUNbOHAAP MEH KMoCKinepae catyra bonagbl.
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Caryuubl (eHgipyLui) caTbin anylibiFa eHiMgep Typanbi
KQXKETTI aHe LblHaibl aknapartTbl bepin, eHimaepmi
THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAIrH KAMTamachbl3 eTyre MiHAETTI.
OHimaep Typanbl aknapat MiHAETTi Typae Tisimi Pecert
®denepaunachiHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHrex
ManiMeTTepai KaMTybl TUiC.

Erep TyTbIHYLIbI CaTbin anaTblH BHIMAEP SnaeKallaH

naifianaHblinFaH HeMece eHiMepae akaynbik (akaynbiktap)

XoWblnFaH bonca, TyTbiHylWbIFa byn Typansl aknapart bepinyi

THiC.

OHiMaeppi caty NPOLECIHIH aacbiHAa TOMEHeri Kayincisaik

Tanantapbl OpbIHAANYbI TUIC:

— Carywwbl caTbin anyLblfa yAbIMbIHbIK (DMPManblK ataybl,
OpHanackaH xepi (MekeHxabl) aHe yMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETTI;

- Caypna benmenepinperi eHimaepaiH CbiHaManapbl carbin
anylwbira byrbimMpapaarbl xxa3banapMeH TaHbiCyFa
MYMKiHIiK 6epyi xaHe BU3yanabl TeKcepicTeH backa
byibiMaapabiH icke KoCbinybiHa 9KENETiH, caTbin
anyuwbinap e3 beTiHLe OpbIHAANTBIH eLIKaHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Carywbl ocbl byrbiMaapabiH benrineHreH TananTapra
COMKECTIriHiH pacTamachl, cepTuduKaTTapblH HeMece
COMKeCTIK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typa/ibl aKnapaTTbl caThbin anylubiFa bepyre MiHAETTi;

- WpeHTUdHUKaLMANbIK CHNATTapbl XXOK (KoFanFaH),
xapamabinblk Mepaimi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
XoHe naiganaHy boMblHLLIA HYCKAyNbiFbl (KiTanLachbl),
MiH[ETTi CONKECTIK CepTUdHKATbI HEMECE CONKECTIK
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHafbl.

MaipananyAaaH Keiiinri apeketrep

» Kecy nbiwakrapabiH Tictepi ete eTkip. byn
naiAanaHywWwbIHbIK, KeCinin XxapaHanbin KanybiHa
anapa anybl MyMKiH.

Tesimai MaTepuanfiaH xacanraH )XyMbiC KONFaniianapbix

KHin KYPiHi3.

BaK KallbICbIH Ta3anay

Bak KaiLwbICbIH 6LLipin, aKKyMyNATOPLbI LWbIFapbin anblHbl3.

BaK KaLubICbIH 1bIMKbIN LWYybepeKneH cypTin, nblllakrapra

BOSCH komnaH1ACbIHbIH Mannay cnpewis bypkin xafbiHpi3.

AnfbIHFbI KON TYTKACbIHbIH alHANACbIH Ta3a XyMCaK

WwybepekneH Hemece Tasa KbinLakneH TazanaHpi3.

JKYMbIC anfblHAA XaHE XYMbICTaH KeHiH NbllaKTbl

Ta3anaHbl3 XaHe Mainaxbl3. byTak Keckilui y3ak yakbiT 6oibl

y3inicci3 naganaxFaH xargannapaa, nbllwakTbiH MiHCI3

KYMbICbI MEH KbI3MET yaKbITbiH KAMTaMachbi3 eTy YLLiH,

MbILIAKTbI TEKCEPYIHI3 XKeHe TadanayblHbl3/MainaybiHbi3

nasbim. (G xaHe M cypeTTepiH KapaHbi3)

Mbiwak - KypanfblH aybICTbIPbINA anbiHATbIH KOCANKbI

benek.

Mblwakrapbl Kanpay

BOSCH komnaHuachl KypanabiH kecy nbiwakrapbiH BOSCH
[Unepi apKbinbl Karpaybl YChiHAfbI.

» [Mbiwakrapabiy TicTepi eTe 8TKip 6onFaHbiH eckepin

KYPiKi3. Ocbl NbilaKTap apKbiNbl KECiNin xapakarTaHbin
KanyblHbl3 MYMiH.
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Tesimai MaTepuanfaH xacanfaH XyMblC KONnFaniuanapblH
KHin XKYPiHi3.

BaK KaLbICbIH OLLipin, aKKyMyNATOP/b! LWbIFapbin anblHbI3.
LLIanKbIHbIH 8P KECY XHeriH Kanpay YLLiH, 6aK KanLLbICbIH
Karpay XMHaFbIH XXeHe Xannak ereyai nanaanaHbiHpi3. Erey
TEeK KaHa anFa kapai barblTneH xypreHae kanpain anagpl. 30
rpamyc MaHi Kbinbin benrineHreH Kapay bypbiLbiH
YCTaHbIHbI3.

bak KaiwbIcblH backa KbipbiHa KOMbIHbI3.

KanfaH TictepiH kanpaHbi3.

Kbinaynapabl 8p KeCy XHMeriH acTbiHaH anbin TaCTaHbl3.

bak KaiLubICbIH apiFapalt aiHanblpbin OypbiHbI3.

KanfaH Kecy )u1eKTepiH KbinaynapaaH Ta3anaHpi3.

EreyaeH TYCKeH WaH/bl anbin TacTaHbl3.

Kecy xuekTepaiH ekixakrapbiHa BOSCH koMnaHHUACHIHbIH,
Maiinay cnpemiH bypKin aFbiHbl3.

Bak KalLbICblH 5 ceKyHA Doiibl icke KOCbIN KOMbIHbI3.
BOSCH koMnaH1sCbIHbIH Maitnay cnpeii bipkenki Typae
Karbinapl.

Byn macene boibiHLa WwybanapbiHb3 6ap bonca BOSCH
KOMMNaHMACBIHbIH AMNepiHe xabapnacbiHpi3.

MbiWwaK ycTarbiWbiH anMacTbipy (J cypeTiH KapaHpbi3)

- byTaK KeckiliH xankplwbiMeH (23) xoFapbiFa kapak
Kaparbif, ep YCTiHe XaTKbi3biM KOHbIHbI3.

- bexiTkil bypaHaanapbiH (22) bocatbin, xankplwTbl (23)
LbIFAPbIMN anblHbI3.

— [blwak ycTarbitlblH (2) WhiFapbin anbiHbI3.

— TblWwaK yLwiH )aHa yCTaFbILTbl (2) anbin, OHbl KbICKbILL
W1t (21) yCTiHEH OPHATBIHBI3.

- XankpiwTbl (23) KaiTa OpHbIHA OPHATbIM, DEKITKiLL
OypaHaanapbiH (22) HbiK Typae TapTbin GeKiTiHi3.

Xenpgey

bak KaflwbICbl MEH aKKYMYNATOPAbI XKeHAeY

Bak KalLbICbIH, KeCy MbllWAKTaPbIH XKaHE aKKyMyNATOPAb!

XOHAEY XYMbICTapbl NaiaanaHyLbl apKbiibl 6TKi3iNMeyi

THiC.

» 3aKbiMAaHbIn by3binbin KanfaH bak KaiLWbICbiH
HeMece Kecy NbllaFbIH el KaLaH naifananbanbis.
Akaynbl 6aK KaHLIbICbIMEH XYMbIC icTeMeHi3, BOSCH
KOMMaHUACBIHbIH, KbI3MeT KepceTy benimiHe
KYTiHiHi3.

TVTbIHyI.I.IbIFa KbI3MET KepceTy XXaHe naﬁnanauy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanblK eHIMLi XXeHAEY XaHe KyTiM,
COHpaM-aK Kocankpl beniexkTep Typanbl cypakTapbiHpi3fa
xayan bepegi. Kypamanbik cbi3baHbl xaHe Kocankpl
GentekTep boMblHILA AepeKTepAi Keneci caitra Taba
anacbi3: www.bosch-pt.com

Kypanabl naiaanay boibiHia keHec bepeTit Bosch
KblaMeTKepnep Tobbl 6HiMAEPIMI3 XaHe onapra apHanfaH
Kocankpl benwextep boibiHWa cypaKTapblHbi3Fa xayan
bepyre fablH.

CypakTapblHbI3[ibl KOHFaHbIHbI3AA XoHe KOCaNKbl
benwekTepre Tancbipbic bepreHixisae apkallaH MiHLeTTi

Bosch Power Tools
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TYPAe 6HIMHIH 3aybITTbIK TakTallacbiHAarbl 10-caHabl eHiM
HOMIpiH aTaHbI3.

OHAipyLi Tanantapbl MEH HOPMANaPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeHAeY XoHe Keningi KbI3MeT KepceTy
bapnbik MemnekeTTep ayMarbiHaa Tek “Pobept bo”
(hUpManblk HeMece aBTOpU3aLMANAHFaH KbIBMET KepceTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanagbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmeH
9KeniHreH eHiMAEPLi Narfanary KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3WAH KeNTipyi MyMKiH. OHIMAEPAI 3aHCbI3 XKacay XaHe
Taparty aKiMLWinik eHe KbINMbICTbIK TOPTiN HoMbIHWA
3aHMeH KyfanaHagpl.

Kasakcran

TyTbiHyLbINapra keHec bepy xoHe WwarbiMaapabl kabbingay
opTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcraH Pecnybnukachl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBUCTIK KbI3MET KOpCeTy OpTanbiKTapbl MeH kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKeH-aWbl Typanbl TONbIK )XaHe 63eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu cantran
ana anacbia

CepBHUCTiK OpTanblKTapAblH, MEKeH)KaHnapbiH MyHAA

Taba anacbis:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl KeNinfi nanganaxy Mep3iMiHiH, iwiHae

OHLIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH WbIKKAH XarFaanaa, eHiM ueci

TOMeHZEri WapTTap OpblHAaNFaHaa Keninaik bonbiHwa TeriH

XeHaeyre KyKblnbl 6onagbi:

— MeXaH1Kanblk 3aKbIMAAP/bIH XOKTbIFbl;

- naipanaHy 6obIHLLIA HYCKay/blK TananTapblHblH by3biny
benrinepiHiH XXOKTbIFbl;

- naipanaHy boMbIHILA HYCKAYNbIKTA CaTyLUbIHbIH, CaTy
Typanbl benriciHin xxaHe caTbin anyLbl KONTaHdACIHbIH
6ap bonybl;

— 9NEKTP Kypanbl CEPUANbIK HOMIDIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAaFbl CePUANbIK HOMIPLiH COMKECTIri;

- binikcia xeHaey benrinepiHi XoKTbiFbl.

Keningik TemeHAeri xaraannapaa KongaHbinMangbl:

- (hopc-Maxop xaraainapbiHa bainaHbICTbl KE3 KENreH
CbIHbIKTap;

- bapnblk anekTp KypanaapblHAarblaan aNeKTp KyparnblHblH
KanbinTbl TO3ybl.

JKanFarbllLl KOHTAKTINEP, CbIMAAP, KbINLLIAKTap XaHe T.0.

CHAKTBI Kypan benikTepiHiH KbI3MET eTy Mep3iMiH

KbICKapTaTbIH KAanbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KKETTIAIri

TYbIHAAFaH XXeHAey KeNingik ascbliHa KipMengi:

- Tabuf1 T03y (PecypCTbiH TONbIK NanmanaHbinybl);

- KaTe OpHaty, pyKcaTcbl3 MoAudHKaLuanay, kate
KOnaaHy, KbI3MeT KOpCeTy HeMeCe caKTay epexenepi

By3y HaTUXKeCIHAE iCTEH LbIKKaH XabblK NeH OHbIH,
benikTepi;

~ 3NeKTP KypanblHa apTblK XYKTEME TYCKEHHEH OpbIH anfaH
akaynap. (KypanFra apTblK XYKTeMe TyCyaiH WapTchi3
benrinepiHe MblHanap xatafpl: Kybbiny TyCiHiH naiga
bonybl Hemece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TyHiHAEPiHIH AechopMaLmackl Hemece KOpbITbINybl,
)XOFapbl TeMneparypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILUbIHAAFbI CbIMAAP OKLIAYNaFbILLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipreHyi.)

Tacbimangay

YCbIHbINFAH NUTUI-MOHABIK aKKYMYNATOpAap KayinTi
Tayapnapra KonbinatbiH Tanantapra barbiHazbl.
MaiaananyLbl akkyMynaTopnapabl Kelee KocbiMLIa
Ky)KaTTapcbi3 TacbiMangain anagbl.

YwiHwi Tapantap (Mbicanbl, 8ye HEMeCE XYK TacbiMangay
KOMMaHHACHI) OpayblLLKa XaHe TaHdanamara KonbinartbiH
apHalibl TananTapppl caktaybl kepek. XibepineTiH XykTi
[NanblHay KesiHae KayinTi XyKTepai TacbiManaay
capaniubinapbiMeH xabapnacy kepek.

AKKYMynaTOpAbl KOPMyChl 3akbiManMaraH bonca FaHa
XibepiHi3. ALWbIK TyHicnenepi XKeniMaeHi3 xaHe
AKKyMynATopAbl Opamaja KosFanManTbiHaan opanpl3. Kaxer
bonca, KocbiMLLA YITTbIK epexenepai CakTaHpi3.

Kapere xapary

?74 BHiMaep, akKyMynATopnap, Kepek-xapakrap

727X MEH KanTamanap 3KOMOTUAMbIK TYPFbIfaH
NabIKTbI Typze KaiTa eHaenyre Tanchipbinybl
THic.

IneKTp KypanaapblH XaHe
akKymynaTopnapfbl/batapesnapapl
TYPMBbICTbIK KanfblKTap KOHTEHHepnepiHe
TacTamaHpi3!

X

Tek kana EO engepi ywin:

Eypona OpafbiHbiH 2012/19/EU aupeKkT1Bachl cai, KonaaHy
YLUiH apamcbi3 bonbin KanrFaH eHimaep xaHe, Eypona
OparbiHbiH, 2006/66/EC aMpeKTUBAchIHa Calt, akaynbl
Hemece To3FaH akkyMynaTopnap/barapesnap ipiktenin
KMHANbIN,3KONOrMANBIK TYPFbIAAH NalbIKTbl TYpAe KarTa
eHAenyre Tanchbipbinybl TUIC.

TafbIKCbI3 TYPAE Kafere xapaTblifaH xaraanaa, ecki anektp
XOHe 3NeKTPOHAbIK Kypanaap, onapaa KayinTi 3atTapably
6ap bonybl bikTUManabiFbl cebebiHeH, KoplaraH opTara
XoHe aflamaapblH AeHcayNbIFbIHA KayinTi TYpae acep eTyi
MYMKiH.

Akkymynatopnap/6arapesnap:
Li-uoH:

(kapaHpi3 , TacbiManaay", bet 196) TapaybiHaarbl
HyCKaynapblHa Hasap ayAapblHbI3.
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Romana

Instructiuni de siguranta

Explicarea pictogramelor
Indicatie generala de avertizare a
periculozitatii.

Cititi instructiunile de folosire.

Anu se folosi pe timp de ploaie.

AVERTISMENT: Fiti atenti la bucatile taiate
azvarlite.

AVERTISMENT: Feriti-i pe cei aflati in preajma.

Purtati ochelari de protectie, antifoane si casca
de protectie.

Purtati incaltaminte antiderapanta.

AVERTISMENT: Scoateti acumulatorul inaintea
lucrdrilor de intretinere.

Feriti-vd mainile de cutit.

Nu folositi incarcatorul dacd prezinta cablul de
alimentare deteriorat.

AVERTISMENT: Pastrati o distantd suficient de
mare fata de cablurile de curent.

AVERTISMENT: Asigurati-vd cd nu intrati in
contact cu o suprafata fierbinte.

2P @@ IBPOJB

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

Cititi toate avertizarile,
instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
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Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul "sculd electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate lamasa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impdmantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate mdresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizdrii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
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echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.
Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.
inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

Nu va intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

Nu va lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

>

>

>

Nu suprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

Nu folositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,

componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai ugor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircatoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizirii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectat. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130 °C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare si nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. incarcarea
incorecta sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.
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intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai de
catre producdtor sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni de siguranta pentru foarfecele de
taiat gard viu

» Nufolositi foarfecele de taiat gard viu pe vreme rea, in
special atunci cand exista pericol de furtuna cu
fulgere. Aceasta reduce pericolul de afi loviti de fulgere.

» Tineti toate cablurile si conductorii electrici departe
de zona de taiere. Cablurile si conductorii electrici pot fi
ascunsi in gardul viu sau printre arbusti, astfel existand
posibilitatea taierii lor din greseala de catre cutit.

» Folositi protectie auditiva. Echipamentul de protectie
adecvat reduce riscul ranirilor.

» Tineti foarfecele de taiat gard viu numai de
suprafetele de prindere izolate, deoarece cutitul
poate sa atinga conductori electrici ascunsi. Contactul
dintre cutite si un conductor aflat sub tensiune poate
pune sub tensiune componentele metalice ale foarfecelui
de taiat grd viu si duce la electrocutare.

» Pastrati distanta fata de cutit. Nu incercati sa
indepartati materialul vegetal taiat sau sa fixati
plantele ce urmeaza a fi taiate, cat timp cutitul
functioneaza. Cutitele continud sa se miste si dupa
deconectare. Un moment de neatentie la folosirea
foarfecelui de taiat gard viu poate duce la raniri grave.

» Cand indepartati materialul vegetal taiat blocat sau
cand efectuati lucrari de intretinere la scula electrica,
asigurati-va ca toate butoanele pornit/oprit se afla in
pozitia oprit, iar acumulatorul este scos sau decuplat.
Pornirea neasteptatd a foarfecelui de taiat gard viu in
timpul indepartarii materialului vegetal taiat blocat sau
cand efectuati lucrari de intretinere la scula electrica
poate conduce la raniri grave.

» Transportati foarfecele de taiat gard viu tindndu-l de
maner, cand cutitul este oprit si aveti grija sa nu
actionati butonul pornit/oprit. Transportul atent ale
foarfecelui de taiat gard viu reduce riscul pornirii
involuntare si implicit pericolul de ranire cauzata de
cutite.

» in timpul transportului si al depozitarii foarfecelui de
taiat gard viu aparatoarea cutitelor trebuie
intotdeauna sa fie trasa. Manevrarea atenta a
foarfecelui de taiat gard viu diminueaza pericolul de ranire
din cauza cutitelor.
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Instructiuni de siguranta pentru foarfecele de
taiat gard viu cu raza de actiune extinsa

» Folositi intotdeauna o casca de protectie atunci cand
lucrati deasupra capului cu foarfecele de taiat gard viu
cu raza mare de actiune. Corpurie straine aflate in
cadere pot provoca raniri grave.

» Folositi intotdeauna ambele maini atunci cand lucrati
cu foarfecele de taiat gard viu cu raza mare de
actiune. Tineti strans cu ambele maini foarfecele de tdiat
gard viu cu raza mare de actiune, pentru a evita pierderea
controlului.

» Pentru areduce riscul de electrocutare, nu folositi
niciodata foarfecele de taiat gard viu cu raza extinsa
de actiune in apropirea conductorilor electrici.
Contactul cu conductorii electrici sau folosirea sa in
apropierea acestora poate duce la raniri sau electrocutare
cauzatoare de moarte.

Avertismente suplimentare

» Acest aparat contine magneti - nu apropiati magnetul
de implanturi si alte aparate medicale, ca de exemplu
stimulatoare cardiace sau pompe pentru insulina,
suporti de date magnetici si aparate sensibile
magnetic. Magnetul genereaza un camp, care poate
afecta functionarea aparatelor medicale sau care poate
conduce la pierderi de date iremediabile.

» Aceasta scula electrica nu este destinata folosirii de catre
persoane (inclusiv copii) cu deficiente fizice, senzoriale
sau intelectuale sau fara experienta si/sau cunostinte
corespunzatoare, in afara cazului in care ele se afla sub
supravegherea unei persoane raspunzatoare de siguranta
lor, sau au primit indrumari de la aceasta, cu privire la
utilizarea sculei electrice.

Copiii trebuie supravegheati pentru a avea siguranta ca
acestia nu se joaca cu scula electrica.

» Apucati strans cu ambele maini masina in timpul
lucrului si adoptati o pozitie stabila. Scula electrica se
conduce mai bine cu ambele maini.

» Atunci cand folositi produsul asigurati-va ca toate
dispozitivele de protectie si manerele sunt montate.
Nu incercati in niciun caz sa puneti in functiune un produs
montat incomplet sau care a suferit modificari nepermise.

» inainte de utilizare gresati intotdeauna bara
portcutite cu spray de intretinere.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet.

» intimpul functionarii sculei electrice nu este permisd
stationarea persoanelor sau animalelor intr-un perimetru
curaza de 3 metriin jurul acesteia. In sectorul de lucru,
operatorul este cel care este raspunzator fatd de terti.

» Nu atingeti niciodatd bara portcutite a foarfecelui de tdiat
gard viu.

» Nu permiteti niciodatd copiilor sau persoanelor
nefamiliarizate cu prezentele instructiuni sd intrebuinteze
foarfecele de tdiat gard viu. Este posibil ca reglementarile
locale sa limiteze varsta operatorului.
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» Nu efectuati taieri de gard viu niciodatd atunci cand in
imediata dumneavoastra apropiere stationeaza persoane,
in special copii, sau animale de casa.

» Operatorul sau utilizatorul este tinut raspunzator pentru
accidente sau pagube provocate altor oameni sau
bunurilor acestora.

» Nu folositi foarfecele de taiat gard viu dacd sunteti
desculti sau incaltati cu sandale deschise. Purtati
incaltaminte solida si pantaloni lungi. Se recomanda
purtarea unor manusi solide, incaltamintei antiderapante
si a ochelarilor de protectie. Nu purtati imbracaminte
larga sau podoabe, care s-ar putea agata in componentele
aflate in miscare ale sculei electrice.

» Inspectati atent gardul viu ce urmeaza a fi taiat si inldturati
toate sarmele si alte corpuri strdine din acesta.

» Verificati intotdeauna inainte de utilizare daca cutitele,
suruburile cutitelor si alte componente ale mecanismului
de taiere nu sunt uzate sau deteriorate. Nu lucrati
niciodata cu un mecanism de taiere deteriorat sau
puternic uzat.

» Familiarizati-va cu operarea foarfecelui de tdiat gard viu,
pentru ca, in situatii de urgenta, sa-l puteti opri imediat.

» Efectuati operatiile de taiere a gardului viu numai la
lumina zilei sau la lumina artificiald bund.

» Nu folositi niciodata foarfecele de tdiat gard viu daca
prezinta dispozitive de protectie defecte sau daca
acestea nu sunt montate deloc.

» Asigurati-va ca, toate manerele, dispozitivele de protectie
din setul de livrare sunt montate pe foarfecele de taiat viu
in timpul functiondrii acestuia. Nu incercati niciodata sa
puneti in functiune un foarfece de taiat gard viu care nu
este montat complet sau care prezinta modificdri
nepermise.

» Nu tineti niciodata foarfecele de tdiat gard viu de
dispozitivul sau de protectie.

» Lapunereain functiune a foarfecelui de taiat gard viu
adoptati o pozitie stabild si pastrati-va intotdeauna
echilibrul.

» Foarfecele de taiat gard viu este prevazut pentru utilizare
de catre operator la nivelul solului si nu de pe o scard sau
de pe alte suporturi de sprijin instabile.

» Fiti constienti de mediul inconjurator si fiti pregatiti
pentru a face fatd unor momente periculoase deoarece in
tiimpul taierii gardului viu este posibil sd nu auziti
zgomotul produs de acestea.

» Controlati daca piulitele, bolturile si suruburile sunt bine
fixate pentru garantarea functionarii in conditii de
sigurantd a foarfecelui de tdiat gard viu.

» Depozitati foarfecele de taiat gard viu intr-un loc uscat,
situat la indltime sau incuiat, inaccesibil copiilor.

» Din considerente legate de siguranta si protectia muncii,
schimbati piesele uzate sau deteriorate.

» Nuincercati sa reparati singuri produsul daca nu aveti
pregdtirea necesara pentru aceasta.

» Asigurati-va ca piesele noi utilizate la schimbare provin de
laBosch.

» Pentruaimpiedica atingerea accidentala a barei
portcutite, acest foarfece de taiat gard viu este echipat cu
un comutator prevazut cu dispozitiv de blocare mecanic.
Pentru manevrarea foarfecelui de taiat gard viu, trebuie
sa actionati butonul de blocare inainte ca lama sa
fuctioneze (vezi figural). Nu folositi produsul fara ca
butonul de blocare sa fie actionat. Nu manevrati aceasta
unealta cu o singura mana. Prindeti produsul ferm cu
ambele maini tinandu-l in conditii de siguranta cu o mana
iar cu cealalta actionand intrerupatorul pornit/oprit (vezi
figural).

Indicatii pentru lucrul optim cu acumulatorul

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de
scurtcircuit.

I A Protejati acumulatorul de caldura (de

O exemplu si de radiatiii solare de lunga

57 duratd), de foc, apa si umezeala. Existd

M pericol de explozie.

» Cand nu utilizati aparatul, feriti acumulatorii
nefolositi de agrafele de birou, monede, chei, cuie,
suruburi sau alte obiecte metalice mici, care ar putea
provoca suntarea contactelor. Un scurtcircuit intre
contactele acumulatorului poate avea ca urmare arsuri
sau incendiu.

» in caz de deteriorare sau utilizare neconforma a
acumulatorului, din acesta se pot degaja vapori. Lasati
sa patrunda aer proaspat iar in cazul aparitiei unor
tulburari, solicitati asistenta medicala. Vaporii pot irita
cdile respiratorii.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite
de acelasi producator. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Nuscurtcircuitati acumulatorul. Exista pericol de
explozie.

» Ocazional curdtati fantele de ventilatie ale acumulatorului
cu o pensulda moale, curatd si uscata.

» incarcati scula electrici numai cu incarcatorul livrat.

Simboluri

Urmatoarele simboluri sunt importante pentru citirea si
intelegerea instructiunilor de folosire. Retineti simbolurile si
semnificatia acestora. Interpretarea corecta a simbolurilor
va ajuta sa folositi mai bine si mai sigur scula electrica.
Simbol

Semnificatie
Purtati manusi de protectie
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Simbol Semnificatie

Directie de deplasare

Directia reactiei

i Greutate

I Pornire

O Oprire

CLick! Zgomot perceptibil

Actiune interzisa

X

Accesorii/piese de schimb

Descrierea produsului si a
performantelor

Cititi toate instructiunile si indicatiile
privind siguranta. Nerespectarea
instructiunilor si indicatiilor privind siguranta
poate provoca electrocutare, incendiu si/sau
raniri grave.
Varugam sd tineti seama de imaginile din partea din fatd a
instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei
Acest produs este proiectat pentru tdierea si tunderea de
garduri si arbusti.

Acest produs nu este proiectat pentru tdierea ierbii si nu
poate fi folosit ca trimmer de gazon.

Romana|201
Acest produs este proiectat pentru a fi utilizat pe sol.

Componente ilustrate (vezi figura A)

Numerotarea elementelor componente ilustrate se referd la
schita sculei electrice de la paginile grafice.

(1)
(2)
(3)
(4)
(5)
(6)
(7)

Protectie lama

Cutit

Cap de blocare pentru asamblare

Surub cu cap fluture pentru asamblare

Butoane de reglare pentru capul pivotant
Acumulator

Buton deblocare acumulator

(8) Maner posterior (suprafete de prindere izolate)

(9) Comutator prezentd utilizator

(10) Sistem de blocare pentru intrerupatorul pornit/oprit
(11) Carlig pentru bucla de prindere pe manerul posterior
(12) Maner frontal

(13) Cureade transport

(14) Carlig pentru bucla de prindere, pe manerul frontal
(15) Tija telescopica

(16) Manetd de blocare pentru reglarea pe inéltime a tijei
telescopice

(17) Bucla de prindere pe manerul frontal

(18) Bucla de prindere pe manerul posterior

(19) Buton de pornire/oprire

(20) incarcator®

(21) Stift de prindere

(22) Suruburi de fixare

(23) Capac

a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

Date tehnice
Foarfece telescopic de taiat gard viu cu acumulator GHE 18V-50 TP
Numar de identificare 3600 HD50..
Numar de curse la mersul in gol rot/min 3400
Lungime de tdiere cm 50
Deschiderea dintilor mm 23,5
Reglarea inaltimii m 2-2,5
Cap pivotant, 7 pozitii ° 120
Masa" kg 4,5
Numar de serie Vezi numarul de serie (placuta de
tip) de pe produs
Temperatura ambianta recomandata in timpul incarcarii © 0..+35
Temperaturd ambiant admisa in timpul functiondrii ® si in timpul © -20...+50
depozitarii
Acumulatori compatibili GBA 18V...
ProCORE18V...

Bosch Power Tools
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Foarfece telescopic de taiat gard viu cu acumulator
Acumulatori recomandati

GHE 18V-50 TP

GBA 18V... > 4.0Ah
ProCORE18V... > 4.0Ah

Incarcatoare recomandate

GAL 18...
GAX 18...
GAL 36....

A) in functie de acumulatorul utilizat
B) performante limitate la temperaturi < 0°C

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii suplimentare,

acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022.

Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod
normal: 79 dB(A); Nivel putere sonora 90 dB(A).
Incertitudine K = 3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022:
a,=1,0m/s?, K =1,5m/s%,

Valorile totale ale vibratiilor si valorile pentru emisiile de
zgomot indicate au fost masurate in conformitate cu o
procedura de testare standardizata si pot fi utilizate pentru
compararea unei scule electrice cu alta.

Valorile totale specificate ale vibratiilor si valorile specificate
ale zgomotelor emise pot fi utilizate si pentru evaluarea
preliminara a solicitarii sculei electrice.

in timpul utilizarii efective a sculei electrice, valorile
vibratiilor si pentru emisiile de zgomot pot fi diferite fata de
specificatii, in functie de modul in care se utilizeaza scula
electrica, in special in functie de tipul piesei de lucru
prelucrate; la nevoie, se vor stabili masuri de siguranta
pentru protectia operatorului, in baza evaludrii expunerii la
vibratii in conditiile de utilizare efective (se vor luain
consideratie toate componentele ciclului de exploatare, de
exemplu perioadele de timp in care scula electricd este
opritd, si cele in care aceasta este pornita, dar functioneaza
ingol).

Acumulator

Scula electrica cu acumulator Bosch achizitionata chiar si
fara acumulator. Dacd in pachetul de livrare al sculei tale
electrice este inclus un acumulator, il poti scoate pe acesta
din ambalaj.

incircarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incarcdtoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastra electrica.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial

incarcatd, conform reglementarilor internationale privind

transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate

maxima a acumulatorului, incarca complet acumulatorul
inainte de prima utilizare.

Introducerea acumulatorului

Introdu acumulatorul incarcat in adaptorul pentru
acumulator pana cand acesta se fixeaza.

Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului, apasa tasta de deblocare
si extrage acumulatorul. Nu forta.

Acumulatorul este prevdzut cu 2 trepte de blocare, care au
rolul de a preveni caderea acumulatorului din scula electrica
in cazul apasarii involuntare a tastei de deblocare

a acumulatorului. Atat timp cat acumulatorul se afla in
interiorul sculei electrice, acesta este mentinut in pozitie
prin forta elastica a unui arc.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

LED-urile verzi ale indicatorului starii de incarcare a
acumulatorului indicd starea de incarcare a acumulatorului.
Din considerente legate de sigurantd, verificarea stdrii de
incarcare este posibild numai cu scula electrica oprita.
Pentru indicarea stdrii de incdrcare, apasa tasta sau . Acest
lucru este posibil si cand acumulatorul nu este montat pe
scula electrica.

Dacd, dupd apasarea tastei pentru indicarea starii de
incdrcare, nu se aprinde niciun LED, inseamna cd
acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

Tip de acumulator GBA 18V...

LED Capacitate

Aprindere continud de 3 ori in verde 60-100%
Aprindere continud de 2 ori in verde 30-60%
Aprindere continud o datd in verde 5-30%
Aprindere intermitenta o datainverde ~ 0-5%

Tip de acumulator ProCORE18V...
LED Capacitate

Aprindere continua de 5 ori in verde 80-100%

F016194639](17.12.2024)

Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com/wac/

LED Capacitate
Aprindere continud de 4 ori in verde 60-80%
Aprindere continud de 3 ori in verde 40-60%
Aprindere continud de 2 ori in verde 20-40%
Aprindere continud o datd in verde 5-20%
Aprindere intermitentd o datainverde  0-5%

Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°Csi 50 °C. Nu lasati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
utilizand o pensuld moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul cd acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

intretinerea acumulatorului

Respectati urmatoarele indicatii si luati urmatoarele masuri,

menite sa asigure utilizarea optima a acumulatorului:

- Protejati acumulatorul impotriva umezelii si a apei.

- Depozitati scula electrica si acumulatorul numai in plaja
de temperaturi intre -20 °C si 50 °C. Pe timp de vara, de
exemplu, nu lasati acumulatorul in autovehicul.

- Depozitati acumulatorul separat si nu in scula electrica de
gradina.

- Nu lasati acumulatorul in scula electrica de gradind in
cazul expunerii la radiatii solare directe.

- Temperatura optima de depozitare a acumulatorului este
de5°C.

- Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
cu o pensula moale, curatd si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare

indica faptul cd acumulatorul este uzat si trebuie inlocuit.

Montare

» Extrageti acumulatorul din produs inaintea oricaror
interventii asupra acestuia (de exemplu intretinere,
schimbarea accesoriilor etc.) cat si in timpul
transportului si al depozitarii. Exista pericol de ranire in
cazul actionarii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
cu buton de blocare.

Asamblarea produsului (vezi figura F)

Conectati la nivel capul foarfecelui de taiat gard viu si
manerul telescopic si fixati-le prin strangerea surubului cu
cap fluture (4). Asigurati-va ca cele doua parti componente
sunt montate si fixate corect.

Fixati cureaua de transport (13) pe buclele de

prindere (17)/(18) de pe manere. Tineti seama de faptul cd,
cureaua de transport este prevazuta cu doua carlige de

Romana|203

matimi diferite. Asigurati-va ca, carligul mai mare (11) este
fixat pe bucla de prindere de pe manerul posterior (18) iar
carligul mai mic (14) este fixat pe bucla de prindere de pe
manerul frontal (17).

indepartati protectia cutitelor.

Reglarea inaltimii telescopice (vezi figura E)

Desfaceti maneta de blocare pentru reglarea indltimii
telescopice (16). Reglati tija telescopica (15) la lungimea
dorita si rabatati inapoi maneta de blocare pentru reglarea
inaltimii telescopice(16).

in functie de aplicatie si inaltimea gardului viu, tija
telescopicd (15) poate fi lungita cu 0,5 m.

Reglarea capului pivotant (vezi figura H)

Apasati butonul de reglare (5), aduceti capul pivotant in
pozitia dorita, deplasand in sus si in jos capul foarfecelui de
taiat gard viu, eliberati butonul de reglare (5) si asigurati-va
cd este fixat corespunzator capul foarfecelui de taiat gard
viu.

Capul pivotant poate fi fixat in 7 pozitii diferite.

Forta pentru butonul de reglare (5) poate fi reglata prin
intermediul surubului din lateralul mecanismului de pivotare.
Acesta nu trebuie strans mai mult de 2,5 Nm.

Functionare

Pornire/oprire (vezi figural)

Pentru pornirea foarfecelui de taiat gard viu, impingeti intéi
piedica de pornire (10) spre fata. Asezati palma pe
comutatorul de prezentd utilizator (9) si apasati
intrerupatorul pornit/oprit (19). In timpul functionarii
foarfecelui de tdiat gard viu tineti apdsat comutatorul de
prezentd utilizator (9) si intrerupatorul pornit/oprit (19).
Pentru oprirea foarfecelui de taiat gard viu, eliberati
comutatorul de prezentd utilizator (9) si intrerupatorul
pornit/oprit (19).

Lucrul cu foarfecele de taiat gard viu (vezi figura
K)

Verificati gardul viu, pe care doriti sd il taiati, cu privire la
crengi mari. Se recomanda sa tdiati tot ce are un diametru
mai mare de 16 mm utilizand un foarfece.

Taiati gardul viu mai intai din partile laterale, apoi pe
marginea superioard. La tdierea lateralelor, se recomanda
taierea de jos in sus.

Mecanism antiblocare

in cazul in care lama se blocheaza intr-un material rezistent,
creste solicitarea motorului. Microelectronica inteligenta
sesizeaza o situatie de suprasolicitare si repetd de mai multe
ori inversarea sensului de rotatie a motorului, pentru a
impiedica astfel blocarea lamei si pentru a tdia materialul.

Aceasta inversare audibila dureaza panala 3 s.

Bosch Power Tools
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Dupa tdiere, foarfecele de tdiat gard viu functioneazd in

continuare normal sau, daca situatia de suprasolicitare
persistd, lama se opreste automat in stare deschisa (de ex.

Detectarea defectiunilor

atunci cand, din greseald, o bucata dintr-un gard metalic
blocheaza foarfecele de tdiat gard viu).

g
Simptom Cauza posibila Remediu
Foarfecele de taiat Acumulator descdrcat Incarcati acumulatorul, vezi si ,Indicatii privind
gard viunu incarcarea”
functioneaza Acumulatorul nu este introdus corect Asigurati-va ci ambele trepte de blocare sunt
angrenate
Faorfecele de tdiat Cablajul intern al sculei electrice de gradina este ~ Adresati-va centrului de asistentd tehnica post-

gard viu functioneaza  defect

vanzare

cuintreruperi intrerupatorul pornit/oprit defect

Adresati-va centrului de asistenta tehnica post-
vanzare

Directia de rotatie a motorului se inverseaza
continuu si motorul se opreste dupa aprox. 3 s

Vezi ,Instructiuni de lucru® (mecanism
antiblocare)

Motorul functioneaza,
cutitele stau pe loc

Defectiune interna

Adresati-va centrului de asistenta tehnica post-
vanzare

Cutitele seinfierbantd Cutitele sunt tocite

Dati la rectificat bara portcutite

Cutitul are stirbituri

Verificati bara portcutite

Frecare prea mare din cauza lipsei de lubrifiere

Pulverizati cu lubrifiant

Cutitul nu se misca Acumulator descarcat

incarcati acumulatorul, vezi si ,Indicatii privind
incdrcarea”

Scula electrica de gradind este defecta

Adresati-va centrului de asistenta tehnica post-
vanzare

Vibratii/zgomote Scula electrica de gradina este defecta

Adresati-va centrului de asistenta tehnicd post-

puternice vanzare. inlocuiti cutitul.
Durata de tdiere este  Frecare prea mare din cauza lipsei de lubrifiere  Pulverizati cu lubrifiant
preascurtd, pentruo  cytityl trebuie curétat Curtati cutitul
incarcare a

acumulatorului Tehnica de tdiere necorespunzatoare

Vezi  Instructiuni de lucru® (figura K)

Acumulatorul nu este incarcat complet

incarcati acumulatorul, vezi si,Indicatii privind
incdrcarea”

Cutitele se misca Acumulator descarcat

foarte lent sau

incarcati acumulatorul, vezi si,Indicatii privind
incdrcarea”

mecanismul Acumulatorul a fost depozitat la temperaturi in
antiblocare nu afara domeniului de temperaturi admise
functioneaza

Lasati acumulatorul sa se incalzeasaca la
temperatura camerei (in limitele domeniului de
temperaturi admise de 0-35 °C)

Calitate redusa a taierii Cutitul este tocit

Ascutiti cutitul. Inlocuiti cutitul. Aplicati un spray
de gresare.

Taiere cuintreruperi  Tija telescopica nu este fixata

Montati capul ferastraului de tdiat crengi inapoi
pe manerul telescopic, asteptati clicul si strangeti
surubul cu cap fluture (vezi figura C).
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Intretinere si service

intretinere, curatare si depozitare

» Extrageti acumulatorul din scula electrica de gradina
inaintea oricaror interventii asupra acesteia (de
exemplu intretinere, schimbarea accesoriilor etc.) cat
si in timpul transportului si al depozitarii. in cazul
actionarii accidentale a butonului pornit/oprit, exista
pericol de ranire.

» Mentineti curata scula electrica de gradina, pentrua
putea lucra bine si in siguranta cu ea.

Nu lasati foarfecele telescopic de tdiat gard viu suspendat

intr-un arbust atunci cand intrerupeti lucrul.

Nu efectuati modificdri la produs. Modificarile pot conduce

la raniri.

Procedura dupa utilizare

» Dintii lamei sunt foarte ascutiti. Acest lucru poate
conduce la accidentarea operatorului, prin taiere.

Purtati manusi de protectie din materiale rezistente.

Curatarea foarfecii de gradina

Opriti foarfeca de gradind si extrageti acumulatorul.

Curatati foarfeca de gradind cu o laveta umeda si aplicati un

spray de gresare BOSCH pe lama.

Curatati zonele din jurul scutului fin fatd cu o laveta curatd si

moale sau cu o pensula curata.

Curatati si gresati cutitul inainte si dupa utilizare. Dacd se

utilizeaza foarfecele de tdiat gard viu neintrerupt o perioada

mai lunga, trebuie sa verificati cutitul si sa il gresati, pentru a

asigura performanta si durata de viata optimd. (vezi figurile

GsiM)

Cutitul este o piesd de schimb ce poate fi inlocuita.

Ascutirea cutitelor

BOSCH recomanda ascutirea lamei la o reprezentanta

BOSCH.

» Aveti grija ca dintii cutitelor sunt foarte ascutiti. V-ati
putea tdia cu acestia.

Purtati manusi de protectie din materiale rezistente.

Opriti foarfeca de gradind si extrageti acumulatorul.

Utilizati un set de ascutire pentru foarfece de gradina si o

pild dreaptd, pentru a ascuti fiecare tais al lamei. Pila ascute

numai in timpul miscarii spre inainte. Respectati un unghi de

ascutire prevazut, de 30 de grade.

Intoarceti foarfeca de gradina.

Ascutiti restul taisurilor.

Debavurati fiecare tais de jos.

intoarceti foarfeca de gradina in continuare.

Debavurati restul tdisurilor.

indepértati praful de pe pila.

Pulverizati pe ambele laturi ale tdisurilor spray de gresare

BOSCH.

Lasati foarfeca de gradina sa functioneze pentru 5 secunde.

Spray-ul de gresare BOSCH se distribuie uniform.

in caz de incertitudine va rugdm s v adresati unui
distribuitor BOSCH.

Romana|205

inlocuirea barei cutitului (vezi figura J)

- Asezati foarfecele de tdiat gard viu cu capacul (23) in sus.

- Desfaceti suruburile de fixare (22) si detasati capacul
(23).

- Scoateti bara cutitului (2).

- Luati o bara de cutit noud (2) si asezati-o pe stiftul de
fixare (21).

- Montati capacul (23) la loc si strangeti suruburile de
fixare (22).

Reparatie

Reparatia foarfecii de gradina si a acumulatorului

Foarfeca de gradind, lama si acumulatorul nu pot fi reparate

de utilizator, in regie proprie.

» Nu utilizati niciodata o foarfeca de gradina sau o lama
deteriorata. Nu lucrati cu o foarfeca de gradina
defecta si adresati-va serviciului clienti BOSCH
responsabil.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd post-vanzari raspunde
intrebdrilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
produsului dumneavoastra, cat si in ceea ce priveste piesele
de schimb. Desene explodate si informatii cu privire la
piesele de schimb gasiti si la: www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch va raspunde cu placere
laintrebari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
I caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, va rugim
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Alte adrese de service gasiti la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii Li-lon recomandati respecta cerintele legislatiei
privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot
fi transportati rutier de catre utilizator, fara restrictii.

in cazul expedierii de citre terti (de ex.: transport aerian sau
casa de expeditii) trebuie respectate cerintele speciale
privind ambalajele si marcarea. in acest caz, la pregatirea
coletului trebuie sa se consulte un expert in domeniul
marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai dacd acestia prezinta carcasa
intactd. Acoperiti cu banda adeziva contactele deschise si
ambalati astfel acumulatorii incat acestia sa nu se poata

Bosch Power Tools

F016194639](17.12.2024)


mailto:BoschServiceCenter@ro.bosch.com
http://www.bosch-pt.ro
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

.

206 | Bbnrapcku

deplasa in interiorul ambalajului. Respectati si alte eventuale
norme nationale din domeniu.

Evacuare la deseuri

Produsele, acumulatorii, accesoriile si
ambalajele trebuie directionate catre o statie
de reciclare ecologica.

Nu aruncati produsele si acumulatorii/bateriile
in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE produsele
scoase din uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau consumate trebuie
colectate separat si directionate catre o statie de reciclare
ecologica.

in cazul evacurii necorespunzatoare la deseuri, produsele
electrice si electronice uzate pot avea efecte ddunatoare
asupra mediului si sanatatii oamenilor, din cauza posibilei
existente a unor materiale periculoase.
Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Va rugam sa respectati indicatiile de la paragraful (vezi
,Transport, Pagina 205).

buvnrapcku

Yka3aHuda 3a 6e3onacHa paborta

MoscHeHuA Ha rpachMuHKUTE CHMBONH

0buwo yKa3aHue 3a 0nacHoCT

@ poueTeTe pbKOBOACTBOTO 3a €KCNNoaTaLus.

o~ He uanonasaire npu abx.

MPEOYNPEXOEHWE: BH1maBaMTe 3a OTXBbP-
NEeHK YacTu.

MPEOYNPEXOEHWE: [IpbXxTe faneue Hamupa-
LYY Ce HAOKOMO NHLa.

Paborete ¢ nMuHK npennasHu cpeacTea 3a
ouuTe, ylIKUTe U rNaBarta.
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1-f
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HoceTe Henmb3raly ce 06yBKI/1.

BHUMAHME: MNpeau n3BbpLUBaHe Ha JeHHOCTH
Mo MalLMHaTa U3BaXAanTe akymynatopHara ba-
TEpUA.

[IpbXTe pbleTe CY Aaneye OT HOXa.

He u3nonaBainTe 3apAAHOTO YCTPOWCTBO, aKo
3axpaHBaLLMAT My kaben e NoBpefieH.

BHUMAHMWE: MoambpixaiTe AOCTaTbUHO pa3-
CTOAIHWE [10 eNEeKTPUYECKN NPOBOAHHULM.

MPEAYNPEXIOEHWE: BHumaBaiTe aa He BNu-
3are B JONMP C ropeLla noBbPXHOCT.

PP @

06wy ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

m nPEﬂynPE)K_ MpoueteTe BCMUKK Npegynpexae-

HUA, yKa3aHHA, 3ano3HanTe ce ¢
OEHUE

¢urypute u TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKK NPX CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa N0-40Ny Morar Aa npe-
[LM3BUKaT TOKOB YAAP U/UNK TEXKU TPaBMMU.
CbxpaHaABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHIYPHO MACTO.
M3non3BaHKAT No-40NY TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA [0 3axpaHBaHK OT eNeKTPUUECKaTa Mpexa enekTporH-
CTPYMeHTH (Cbc 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (6e3 3axpaHBaLy
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO uKCTO U f06pPe ocBeTeHO.
Pa3xBbpnaH1TE WNK ToMHKM PaboTHK MecTa ca npefanoc-
TaBKa 3 UHUMAEHTH.

» He paboTeTe c eneKTpOHHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosus, B 6nu-
30CT /10 IeCHO3aNanuMM TEUHOCTH, Fa30Be UK NPaxo-
06pa3Hu matepuany. Mo Bpeme Ha paboTa B eneKTpoH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOWUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHu MaTepuani Unu nap.

» [ipbxKTe fela U CTPaHWYHK NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHUe, [10KaTo PaboTuTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTA. AKo
BHUMaHHETO Bu Obfie OTKNOHEHO, MOXe Aa 3arybute KoH-
TPONa Hajl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu paboTa c eneKTpUUEeCKH ToK

» LllencenbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpsAbBa aa e noa-
XoAAlL 32 NON3BaHHA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He
ce 0NyCKa H3MEHAHE Ha KOHCTPYKLMATA Ha wence-
na. Korato paboTute cbc 3aHyneHu eneKTpoypeau, He
M3MNoN3BaiiTe aganTepy 3a wencena. 0713BaHETO Ha
OPUTUHANHW LLiencenn U KOHTAKTU HamanfaBa PUCKa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.
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» U3barsaiite gonupa Ha TANoTo By A0 3a3emMeHH Tena,
Hanp. TpbOK1, OTONNUTENHHN YPeaU, NEUKH U XNagUNHK-
um. Korato 1Anoto By e 3a3emMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB y/ap e No-rofAm.

» [pepna3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXA U
Bnara. [1pOHWKBAHETO Ha BOJA B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NoBMLUABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He u3non3gaiite 3axpaHBaluua kaben 3a uenu, 3a Kou-
T0 TOW He € npeaBuaeH. Hukora He 3non3gaiite 3ax-
paHBawwuA kaben 3a npeHacsAHe, TerneHe UMK oTKaua-
BaHe Ha eneKTpoMHcTpymeHTa. Mpeana3sBaiite kabena
OT HarpsAiBaHe, oMacnaBaHe, JONKP A0 OCTPH pbboBe
WNU A0 NOABUXXHHU 3BE€HA Ha MaLLUUHHU. HOBpe,ELeHVI nunu
yCyKaHu Kabenu yBenuuaBar pUcka oT Bb3HUKBAHE Ha TO-
KOB yAap.

» Korato paboTtuTte C eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3N0N-
3BaiiTe cCaMo yAbMKUTENHU Kabenu, noaxoaAwLy 3a pa-
60Ta Ha OTKPHTO. V13M0N3BAHETO HA YAb/KUTEN, NPEA-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaMansaBa pucKa oT Bb3-
HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

» AKo ce Hanara M3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNlaXKHa CpeAa, U3Nnon3BaiiTe npeanaseH NpeKbe-
Bau 3a yTeUHH TOKOBE. V13non3BaHeTo Ha npeanaseH
NpPeKbCcBay 3a YTeUHU TOKOBE HaManaBa ONacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHEe Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HauuH Ha pabota

» BbaeTe KOHLEHTPHUPaHH, cliefieTe BHUMAaTeNHO AencT-
BUATA CH M NOCTbNBAIiTe NPeANa3nMBO U pa3ymHo. He
M3Nnon3BaiiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymo-
PEeHH UMK NOA BNUAHKETO Ha HAPKOTHUHH BeLLEeCTBa,
anKoXon UNu ynoiBalyy nekapcTea. EfuH mur pasces-
HOCT Npy paboTa C enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 33
NocneaCcTBUE U3KNIOUNTENHO TEXKK HapaHABaHKA.

» Pabortete ¢ npeanassauio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe npefnasHu ounna. HoceHeTo Ha noxoaALM 3a
NON3BaHNA eNeKTPOUHCTPYMEHT U U3BbpLUBAHATA AeH-
HOCT TMUHW NPeanasHu CPeACTBa, KaTo AuXaTenHa Macka,
30paBM NMTbTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC CTabWNeH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka UMW LWyMo3arnyLumTeny (aHTudo-
HW), HaMansABa pucka OT Bb3HMKBaHe Ha TPYAO0Ba 310M0-
nyka.

» U3barsaiite onacHOCTTa OT BKNIOYBaHe Ha eNEeKTPOUH-
CTPyMeHTa o HeBHMMaHHe. Mpeau aa BKNiouuTe LWen-
cena B KOHTaKTa MNK Aja NocTaBUTe baTepuaTa, KakTo 1
Npy NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, Ue NYCKOBUAT NPEKbCBaY € No3uLuaA "nsKknioue-
HO". HOCEHETO Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTH C NPbCT BbPXY
MyCKOBMA MPeKbCBayY UM NOfaBaHETO Ha 3aXPaHBaLLo
HanpexeHWe, JOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKNIOUEH,
yBENMuaBa onacHoCTTa OT TPYOBU 3M10MOMYKH.

» Mpepu fa BKNIOUKHTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBeps-
BailTe, ue CTe OTCTPAHHUNH OT HEro BCHYKH MOMOLLHN
MHCTPYMEHTH M FaeuHH KniouoBe. [10MOLLEH MHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLIO Ce 3BEHO, MOXE Aa NPUUMHU
TpaBMH.
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» U3bArsaiite HeecTeCTBEHUTE NONOXXEHUA HA TANOTO.
Paborete B cTabunHo nonoxxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT NoAAbpXkaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXxe-
Te [1a KOHTPONMPATe eNneKTPOMHCTPYMEHTa No-fobpe 1 no-
6e3onacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.

» PaGotete c noaxoasno obnekno. He pa6oterte c wu-
POKM APEXH unu yKpaweHua. JlpbiKTe KocaTa U Apexu-
Te cH Ha 6e3onacHo pascTosHMe OT ABMKELLY Ce 3Be-
Ha. LLIupokuTe Apexu, yKpalleHuaTa, JbAruTe Kocu Morar
[la bbaaT 3aXBaHaTH 1 YBNEUEHM OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

» AKO € Bb3MOXXHO H3MON3BAHETO Ha BbHLUHA acNHPaLy-
OHHa CHCTEMa, Ce YBepABaliTe, ue T4 € BK/IoUeHa 1
(hyHKLMOHMPA H3NPaBHO. V13M0N13BaHETO Ha acn1paLu-
OHHa CUCTeMa HamanfABa PUCKoBeTe, Ab/MmKalliu ce Ha OT-
nenawy ce npu pabota npaxose.

» [lo6poTo no3HaBaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA BCepC-
TBHe Ha uecTa pabota c Hero He e NOBOA, 32 HaManABa-
He Ha BHUMaHKETO U NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6esonacHocrt. Ef|HO HEeBHMMATENHO IeHCTBIUE MOXE Aa
Npean3BUKa TEXKM HapaHABaHKUA CaMOo 32 UaCTH OT CEKYH-
nara.

l'pmxnm;o OTHOLUEHWE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTUTE

» He npetoBapBaiiTe eneKTpoMHcTpymeHTa. U3nons-
BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeaHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe
no-besonacHo, KoraTo M3Mon3BaTe NOAXOAALMA eNeKTPo-
MHCTPYMEHT B 3a1afieH!s OT NPOU3BOAMUTENA IMANa30H Ha
HaToBapBaHe.

» He u3non3Baite eNeKTPOUHCTPYMEHT, YAUTO NYCKOB
npeKbcBay e noBpeAeH. ENeKTpoMHCTPYMEHT, KOWTO He
MOXe [1a bbie U3KNIoUBaH U BKMOUBAH MO NPEABUAEHHUA
0T NPOM3BOMMUTENS HAUMH, € OnaceH W Tpsabea aa bbae pe-
MOHTHPaH.

» lpeau fa u3BbpLUBaTe KAKBUTO M Aa € AEHHOCTH N0
€NeKTPOMHCTPYMEHTa, Hanp. HacTPoHBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U KoraTo ro npubupare,
U3KNIOUBaiiTe Wencena oT KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Ta3u MApKa npemaxaa
0MacHOCTTa OT 33ieHCTBaHe Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTA N0
HEeBHUMaHKe.

» CbxpaHaBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
JeTo He Morat Aa 6baaT focTurHaty ot geua. He go-
nyckaire Te fja 6bAaT U3NON3BaHM OT NHULA, KOUTO He
Ca 3ano3HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTto ca B pbLieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTenu, eneKTPOUHCTPYMEHTHTE MoraT Aa bbaart us-
KNMIOUMTENHO OMacHM.

» Mopabpxaiite A0OPe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE CH H aK-
cecoapute um. lpoBepABaiiTe Aanu NOABWKHUTE 3BE-
Ha (yHKLMOHUPAT Oe3yKOPHO, ANy He 3aKNHHBAT, Aa-
NW UMa CUYNEHH UMK NOBPEAEHH AeTalNH, KOUTO Hapy-
LIABAT UMK H3MEHAT YHKLUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpepu fa M3non3earte eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxete NoBpeAeHUTe AeTannu ga bbaar pemoH-
THpaHU. MHOTO OT TPY/I0BHTE 3M0MONYKK Ce IbMKaT Ha
Henobpe NoaabpPXKaHW €NEKTPOUHCTPYMEHTU U YPEaU.
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» MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHarK aobpe
3aTOueHH M YMCTH. [loOpe NofabpKaHNTE PEXELLH UHCT-
PYMEHTH C OCTPU pbDOBE 0Ka3BaT No-Mako CbnpoTHBNe-
HHE 1 ce BOAAT NO-NeKO.

» U3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, JONBIIHUTEN-
HUTe npucnocobnenus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., Cb0Bpa3sHo MHCTPYKUMUTE Ha npoussoguTena. Mpu
TOBa ce cbobpa3nABaiiTe U ¢ KOHKPETHHTE paboTHH yc-
NOBHA U ONepaLyuu, KOUTO TPAGBa Aa u3NbAHUTe. U3-
MON3BaHETO Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTH 32 PA3NUUHK OT
NPefBUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENS NMPUMOXKEHUA NOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPY/0BH 3710MONYKHU.

» MopabpiaiiTe APbLKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YACTH
¥ HeOMacneHH. Xb3raBuTe PbXKKK U PbKOXBATKU HE
no3sonsABar besonacHara pabota 1 40bPOTO KOHTpONMpa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPU Bb3HWUKBAHE Ha HEOUaK-
BaHa CHTyaLma.

TPWKNKBO OTHOLUEHHE KbM aKyMYNaTOpHU

eNeKTPOUHCTPYMEHTH

> 3a 3apexnaHeTo Ha aKyMynaTopHuTe batepuu usnon-
3BaiiTe cCaMo 3apAAHUTE YCTPOHCTBA, NPenopbyBaHi
oT npou3BoauTens. Korato U3non3eare 3apsaHu yCT-
POWCTBa 3a 3apeXx[aHe Ha HeNoAXOAALLM akyMyNnaTopHH
6aTepuu, CbLLECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha no-
xap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE U3NOoN3-
BaiiTe cCaMo NPeABHAEHHTE 3a CbOTBETHHA MOZEN aKy-
MynaTopHH 6aTepun. M3non3saHeTo Ha pasnuuHK aky-
MynaTopHu batepuu Moxxe ia Npean3BMKa TpyaoBa 3no-
nonyka u/unu noxap.

» Mpepnassaiite HeU3non3BaHuTe akymynaTopHu bare-
]PMH OT KOHTaKT C roneMu WK Manku MeTanHu npegme-
TH, Hanp. KNaMepH, MOHETH, KNoUoBe, MMPOHH, BUHTO-
Be U Ap.N., Tbi KaTo Te MOraT ja NpeAnU3BUKaT KbCO Cb-
eauHeHue. [1ocnencTBUATa OT KbCOTO CbeMHEHWe MoraT
na 6baar u3rapsHUA UK noxap.

» [pu HenpaBUNHO H3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa 6ate-
pHA OT Hesl MOXKe Jja M3Teue eneKTponut. U3bareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BbpeKu ToBa Ha Koxata Bu no-
nagHe eneKTPONMT, H3nnakHeTe MACTOTO 06HNHO C BO-
Aa. AKo eneKTPonuT nonagHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06UNHO M3NNaKBaHe NOTbPCeTe NOMOLY OT ne-
Kap. ENeKTponuTbT MOXe a Npean3BuKa U3rapaHus Ha
KoXara.

» He usnon3seaiite akymynatopHa 6atepus unu enektpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPEfeHH UMK C U3MEHeHa
KOHCTPYKUMA. [MOBPELEH! UNK U3MEHEHHU aKyMyNnaToOpHH
batepuu Morart aa ce Bb3nnameHAT, eKCNAoaupar um ia
NpefU3BUKaT HapaHABaHHS.

» He u3naraiite akymynatopHara 6arepus Ha BUCOKH
TeMnepaTypu Unu orbH. M3naraHeTo Ha orbH UNK Temne-
patypv Hag 130 °C Morat ja npean3B1KaT eKCMno3uu.

» Cna3Ba¥iTe BCHUKH YKa3aHHA 32 3apeXAaHe Ha aKyMy-
natopHata 6atepus; He Al 3apexpaNTe, ako Temnepa-
Typata i e H3BbH jHana30Ha, NOCOUEH B MHCTPYKLUH-
Te. HenpaBHAHOTO 3apexxaaHe UK 3apexxaaHeTo npu

TeMneparypH U3BbH JONYCTUMUA AManas3oH Morar aa yB-
pefiAT batepuaTa 1 yBenuuaBar onacHoCTTa oT noxap.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
[la ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanudHLUpaHH cneLuanuc-
TH M CaMO C H3NON3BaHETO Ha OPUrMHANHU Pe3ePBHU
yacTH. 10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMOHTHpaiiTe NOBpeAeHH aKyMynaTopHH
baTepun. PeMoHTLT Ha akyMynaTopHH batepuu TpabBa
[1a Ce U3BbpLLBA CaMO OT NPOM3BOANTENS UK OT OTOPH3H-
paH cepau3.

Yka3anud 3a 6esonacHa pabora ¢ eneKTpuuecku
HOXXULIU 3a XPaCTh

» He u3nonsgaiite HoXKMLATa 3a XPacTH NPH NOLUO Bpe-
me, 0c06€eHO Npu ONacHOCT OT MbAHKK. ToBa NPEAOTB-
partsiBa OMacHOCTTa OT yAap OT FPbMOTEBHLA.

» [lpbXKTe BCHUKM MPEeXoBH Kabenu u NpoBOAHKLM Aa-
neue OT 30HaTa Ha pA3aHe. Bb3MOXHO € B XXWBM NNeToBE
1 XpacTy [1a UMa CKPUTH MPEXOBU kabenu Unu npoBofHH-
1M W Te fia 6baaT NpepsA3aHu No HEBHUMAHKUE OT HoXa.

» Pabortete ¢ wymo3sarnywurenu. MoaxoaaLuTe NMUHKU
npefnasHu CPeACcTBa HaManABaT ONacHOCTTa OT HapaHA-
BaHuA.

» [IpbKTe HOXHMLATa 3a XPacTH CaMo 3a 30NIMpPaHUTe
NOBbPXHOCTH Ha PbKOXBATKATa, Thii KaTO HOXbT MOXe
/a BNe3e B KOHTAKT CbC CKPUTH €NeKTPUUECKHU npo-
BOAHHLUM. [1p1 KOHTAKT Ha HOXXOBETE C NPOBOAHMLM Mof
HanpexeHWe TO MOXe Aa ce NPefaze No MeTaNHUTE YacTh
1 TOBa 1a NPeAM3BHKa TOKOB yaap.

» [IpbiKTe BCHUKM YacTH Ha TANOTO CH Aaneye oT HoXa.
Mpu paboTewy HOX He ONUTBAIiTE fa OTCTPaHUTE OTPA-
3aH MaTepuan Unu1 Aa SbPXKUTe HENOABHKHO Nogne-
Kall, Ha pA3aHe matepuan. Cref U3KniouBaHe HOXOBeTe
NPOAbMIXKABAT fla Ce ABUXAT. EAMH MUT HEBHUMAHHWE Npu
13MoN3BaHe Ha enekTpuueckata HOXMLA 3a XPacTh MOXe
[N1a NPean3BUKa TEXKN TPABMMU.

» Korato oTcTpaHsBarte 3aKknelleH oTpA3aH MaTep1an
WNH U3BbPLUBaTE NOAAPBLKKA Ha ypeaa, ce yBepere,
Yye BCUUKH NpeBKNYBaTeny 3a BKﬂIO‘lBaHe/IBKJ'IIOlI'
BaHe ca U3KMIOUeHH H aKyMynaTopHata 6atepus e otc-
TpaHeHa Wnu ocBoboAEeHa oT KnemuTe. HeouakaHo
nycKaHe B A€ACTBUE Ha HOXMLATA 3@ XPACTH NpM OTCTPa-
HABaHe Ha 3aKnelLeH 0TPA3aH MaTepuan Ui npu pabotk
1o NOAAPbXKKATA MOXe fla [I0BEAIE A0 TEXKKU HapaHsABa-
HUA.

» [peHacsiiTe HOXHLATa 32 XPACTH, KaTo A AbPXKMUTE 3a
pbKOXBaTKaTa Npy CnpAn HOX, U BHUMaBa#Te Aa He 3a-
[ZelicTBaTe NpeBKNiouBaTens 3a BKNiouBaHe/W3Knioy-
BaHe. BH1MaTenHoTo npeHacsHe Ha eneKkTpuyeckara Ho-
)MLA 32 XPacTv HamanABa OMacHOCTTa OT CyyaiHo
BK/IOUBAHE W NPOU3THYALLIMTE OT TOBA ONACHOCTH OT Ha-
paHABaHe C HOXOBeTe.

» [pu npeHacAHe N1 NpubupaHe Ha eneKTpUueckara
HOXKMLA 32 XPACTH BUHArH NOCTaBANTe NpeAnasHua
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Kanak. BHUMaTenHoTo OTHOLIEHWE KbM enekTpruuecKara
HOXMWLaA 3a XPaCT HamanABa 0NacHOCTTa OT HapaHABaHe
C HOXOBETE.

Yka3aHuA 3a 6e3onacHa pabota c HOXHLM 3a
XPacTH ¢ yBenuueH obxsar

» Koraro non3Bare HOXHLaTa 3a XPacTH € yBenu4eH 06-

XBarT 3a pA3aHe Haj, rnaBata, BUHaru paborere c npep:

nasHa Kacka. [agaluute Hafony U3pesKu Morar fa npe-
JIM3BMKAT TEXKM HapaHABaHHA.

» Korato paboTute ¢ HOXMLA 32 XPacTH ¢ yBenuueH obx-

BaT, BUHAru Al APbXTe C ABeTe pble. 3a [a u3beryete
3aryba Ha KOHTPON, IPbXTE 3APABO C ABETE PbLiE HOXK-
1|aTa 3a XpacTu ¢ yBennueH obxsar.

» 3apau3berHere onacHoOCTTa OT TOKOB yAap, HUKOFa He

M3MON3BaiTe HOXHMLM 3a XPacTH C yBenuueH obxear B
6nu30CT 10 eNeKTPUUECKU NPOBOAHMLM. KOHTAKT C
€N1eKTPUUECKN NPOBOAHWK MMM NON3BAHETO B BIM30CT 10

€1eKTPUYECKM NPOBOAHNULIM MOXE Aia MPUUUHU HapaHABa-

HWA UMK TOKOB yAap, KOUTO fla ,oBeaat o CMbpT.

HonbnHuTenHn ykasanua 3a besonacHa pabota

» To3u ypea cbAbpka MarHuTy. He nocraeaiTe MarHut
B ONM30CT 10 UMNNAHTH U APYTH MEAULMHCKM anapa-
TH, KaTo Hanp. KapAUOCTUMYNATOP K MHCYNMHOBA

nomna, MarHUTHW HOCUTENH Ha AaHHU U YYBCTBUTENHHU

KbM MarHuTH ypeau. MarHuteT reHepupa none, Koeto

MOXe [ia HapyLuu (*)yHKLlMOHVIpaHeTO Ha MeULIMHCKKU ana-

partv WM f1a aoBese Ao Heobpatima 3aryba Ha fJaHHu.

» T03V eNEeKTPOMHCTPYMEHT He e NOAXOAALL 3a N0N3BaHe oT

nuua (BKNIOUMTENHO [1ELja) C OrpaHnUeHH NCUXHUECKH,
CEH30PHM UNK AYLLIEBHW Bb3MOXHOCTH MK OT NIWLIA, HE-

MalLi1 CbOTBETHUTE NO3HAHMS W OMNKT, OCBEH aKo He bbaar

Ha[13UpaBaHH 0T NuLe, 0TroBapALLo 3a beonacHocTTa
MM, MM aKO He Ca MONMYUYUNK YKa3aHKsA, Kak Aa nonasar
€N1EeKTPOMHCTPYMEHTA.

[eua TpabBa a bbaar noa NocToAHeH Haa3op, 3a aa ce
NPeLOTBPATH OMACHOCTTA [1a UrPAAT C rPAAMHCKMA eNeKT-
POMUHCTPYMEHT.

» o Bpeme Ha paboTa ApbiKTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa
3/ApaBo C ABeTe pblie U 3aeMaiiTe cTabunHo nonoxe-
HUe Ha TANOoTO. C [1BETE Pblie eNEeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce
BO/IM MO-CUTYPHO.

» Korato 3anouBate pabora, ce yBepaBaiite, ue BCHUKH

npeAna3Hy CbopPbXXeHUA U PbKOXBATKKU Ca MOHTUPAHHU.
HuKora He ce onuTBauTe Aa BKMOUMTE U [la U3NON3BaTE He
HambAHO crnobeH €NIEKTPOUHCTPYMEHT UNK ENEKTPOUHCT-
PYMEHT C HeonyCTUMU U3SMEHEHWUA Ha KOHCTPYKLMATA CH.

» Bunaru npepv ynotpeba cma3Baiite Meua cbc cnpeii.
» Mpepu pa octaBUTe ENEKTPOUHCTPYMEHTA, H3UaKBal-

Te ABHXXE€HUETO Ha NoABUXXHHUTE YacCTH Aa crpe Hanbhn-

HO.

» [Mo Bpeme Ha pabota B paauyc oT 3 MeTpa He TpAbBea a ce

HamMupar ApYrv nuua Um xuBoTHU. OTroBOPEH 3a Hamu-

palLuTe ce B 30HaTa Ha paboTa e 0bCnyKBaLKAT MaLLMHA-

Ta.
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» Hukora He OKOCBaKTe Meua C HOXOBETE.

» HuKora He jonycKkaliTe ¢ HoXMLaTa 3a XpacT Aa paboTAT
[lela Unu n1ua, He3arno3Hath ¢ Te3u Yka3aHus. BbaMoxHO
€ HaLMOHaNHW HOPMATMBHM JOKYMEHTH Aia OrpaHWuaBat
Bb3PaCTTa Ha paboTeLLus ¢ rpafuHCKUsA eNeKTPOUHCTPY-
MEHT.

» HuKora He U3BaxaanTe HOXMLATA 3a XPacTH, aKo B HENOC-
peacTBeHa bnn3ocT ce HamKpart nuLa, ocobeHo feua unu
XMBOTHH.

» OTroBOPEH 3a TPaBMH Ha APYr1 LA UMK 3a MaTepUantu
LETH € PabOTELLMAT C eNEeKTPOUHCTPYMEHTA.

» He pabotete ¢ HOXMLATa 33 XPacTv bocK UK ¢ OTBOPEHH
00yBKK/caHaanu. HoceTe BUHaru CTabunH1 NAbTHO 3aTBO-
peHu 0bYBKH 1 Ab/TbI NaHTanoH. [MpenopbuBa ce HoceHe-
TO Ha NPeAnasHu pbKaBuLK, 0DYBKKM CbC CTabuneH rpai-
hep 1 npefnasHu ounna. He HoceTe LMPOKK APEXH UK
YKpaLleHus, Koo bruxa Mornu aa bbaar 3axBaHat 1 yB-
NEYEHH OT [IBUXELLN Ce eNEMEHTH.

» BuHarv BHUMaTenHo npoBepABaiTe NPenBapUTENHO
XpacTa, KOUTO LLie PEXETE, U OTCTPAHABANTE TENOBE UK
NPYrv Uyxau Tena.

» BuHaru npeau pabota ¢ HoxwMLaTa 3a XpacTv NpoBeps-
BalTe Janu HOXXOBETE, BUHTOBETE 3a HOXOBETE UK APYTH
UaCTH Ha PEXELLMA MEXaHU3bM Ca U3HOCEHM UMK NOBPE-
[NieHW. Hukora He paboTeTe, ako PeXeLnaT MExaHn3bM e
NOBPEAIEH UMW AKO MMA CUNHO U3HOCEHU ENEMEHTH.

» 3anosHaite ce Jobpe ¢ 0bCNyXBaLLKUTE ENEMEHTH HA HO-
XMUATa 3a pA3aHe, 3a a MOXeTe B KPUTUUHA CUTYaLmA Aa
A U3KnoumuTe Bbp30.

» Pabortete ¢ HOXMLATA 3@ XPacT1 CaMo NPH IHEBHA CBET-
NIMHA UMK CUMHO U3KYCTBEHO OCBETIEHHE.

» HuKora He U3non3BaiiTe HOXMLATa 3a XPACTH C NOBPeae-
HU WNK 1EMOHTUPAHKU NPEANA3HN CbOPBHXEHHA.

» [Npeny 3anouBaHe Ha pabota ce yBepABaTe, Ue BCUUKK
BK/IOYEHW B OKOMMNNEKTOBKATa NPeanasH1 CbOPbXEHUA U
PbKOXBATKK Ca MOHTMPAHK. H1Kora He ce onuTeaiTe Aa
BKIOYBaTe HOXMLATa 33 XPaCcTH, aKo He e crnobeHa Ha-
MbAHO UMK aKO Ca 1 HanpaBeHU HeAoNyCTUMU MOANDUKa-
I8

» HuKora He ApbXTe HOXMLATa 3a pA3aHe 3a NpeanasH1Te
1 CbOPbKEHHUA.

» [lo Bpeme Ha paboTa ¢ HoXMLaTa 3a XpacTu BHUMaBauTe
MOCTOAHHO Aia CTe B CTbMUAM CTabMMHO 1 MOCTOAHHO fia
6baeTe B paBHOBECHE.

» HoxulaTa 3a xpacT e npeHa3HaueHa 3a non3BaHe ot
notpebutens Ha 3emATa, a He BbPXY CTbAba Unu apyru
HECTabUNHU KOHCTPYKLMH.

» CbobpasnBalite ce C KOHKPETHUTE PabOTHU YCNOBUA U bb-
[ieTe NOArOTBEHM 3a HACTLMNBAHETO HA Bb3MOXHM Onac-
HOCTH, KOUTO MOXe [a He uyeTe, 10KaTo paboTuTe C Ho-
XMLaTa 3a XpacTu.

» 3apa bbae rapaHTMpaHo besonacHo paboTHO CbeToAHME
Ha HOXMLIaTa 32 XPaCTH, Ce yBepsABaKTe, ue BCUUKM raiku,
WKMTOBE M BUHTOBE Ca 3aTerHaty.

» CbxpaHsBaiTe HOXMLATA 3@ XPACTH Ha CYX0 MACTO W 3aT-
BOPEHa, TaKa ue Aia € HefloCTbiHa 3a AeLa.
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» [lopaau cbobpaxeHus 3a 6e30MacHOCT 3aMeHsITE U3HO-
CEHM UNK NOBPEEHH AeTalnu.

» He ce onuTBaiTe camu ia peMOHTMPATe rPaANUHCKUA
€/1EKTPOUHCTPYMEHT, OCBEH aKO HE NPUTEXaBaTe HYXHa-
Ta KBaNUUKaLMA.

» YBepsBaiTe Ce, ue pe3epBHUTE UaCTH, KOMTO NOCTaBATE,
ca npo13BeneHn ot bow.

» 3a/ia ce NpefoTBpaTH HEBONEH 10NMP A0 Meua C HOXOBe-
Te, HOXMLATA 33 XPAcTH MMa 3aKNouBaLL MeXaHW3bM. 3a
[la Non3Bate HoXMLaTa 3a XpacTy, MbpBO HaTUCHETe f1eb-
NokupalLmsa byToH, HoXoBETe PaboTAT cep ToBa (BUXKTE
curypal). He ce onuTBaiTe 1a paboTtuTe C HOXMLATA 33
xpactu, be3 na HatucHete aebnokupalms byToH. He pa-
boTeTe C T031 rpafIMHCKM ENEKTPOMHCTPYMEHT C efiHa Pb-
Ka. [IpbiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa 34PaBo C ABETE pblie, C
efiHaTa, 3a ja ro HanpaBnsBaTe CUIypHo, C ApyraTa - 3a ia
HaT1cKaTe nyckoBusa npekbeaay (BuxTe durypal).

Yka3saHusa 3a ontTumanHa pabora c
aKymynatopHara 6atepua

» He otBapsiite akymynatopHata 6atepus. CbilecTByBa
OMaCHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha KbCO CbeAIMHEHHE.

Mpepna3Baiite akymynaTopHuTe 6aTepuu ot

nperpABaHe, Hanp. CbILLO U OT NPOLbLIKH-

TENHO Bb3AENCTBUE Ha NPAKa CbHYEBA

CBETNHHA, OT OMbH, BOZA U OBNAaXKHABaHe.

CblLieCTBYBa OMACHOCT OT €KCMNO3Ms.

» Korato He nonsBate MaliMHaTa, npegnasBanTe akymy-
natopHata 6aTepua OT KOHTAKT C KNaMepH, MOHETH,
KNiouoBe, NUPOHH, BAHTOBE WNHU APYTH fpeOHU MeTan-
HU NPeaMeTH, KOUTO MOraT ia NPEeAU3BHKaT KbCO Cbe-
[MHeHWe Ha Knemute. locneacTBUATA OT KbCOTO Cheau-
HeHue Morart Aa 6baat UarapsHWsA UK noxap.

» [pu noBpeAa UNKU HENPaBUNHO U3MON3BaHEe Ha aKyMy-
naTopHuTe baTepuu OT TAX MOraT Aa ce OTAENAT NapH.
[poBeTpeTe NoMeLLEHHETO, a NpPH OnakBaHUA NOTbpce-
Te nekap. [apuTe MoraT ia NPeaM3BUKaT Bb3naneH!e Ha
[LIUXaTeNHUTE MbTULLA.

» U3non3Baiite akymynartopHata 6atepus camo B npo-
[YKTH Ha npou3BoauTena. Camo Taka T4 e npeanaseHa
0T OMacHO 3a Hesl NPeToBapBaHe.

» AkymynaTopHata batepus MoXe Aa 6bae noBpefeHa
OT OCTPH NPeAMETH, Hanp. NUPOHK UNH OTBEPTKH, HNK
OT CUNHK yfapu. Moxe f1a bbae Npefn3BUKaHo BbTPeLL-
HO KbCO CbeIMHEHHE U akyMynaTopHaTa batepus MoXe aa
Cce 3ananw, fia 3anyluu, fia eKCnnoaupa unu aa ce nper-
pee.

» BHumaBaiiTe Aa He NpefU3BUKaTE KbCO CbeAUHEHHE
Mexay KnemHTe Ha aKkyMmynartopHata 6atepusa. Coliec-
TBYBa ONACHOCT OT EKCMNO3MS.

» [leproanuHO NOYMCTBANTE BEHTUNALIMOHHUTE OTBOPH Ha
akymynaTopHaTa batepus ¢ Meka uucTa M cyxa ueTka.

» 3apexpaiiTe ypesa camo ¢ BKNIOUEHOTO B OKOMNNEK-
TOBKaTa Ha j0CTaBKaTa 3apAAHO YCTPOICTBO.

CumBonu

CHMBONHTE NO-A0MY Ca BAXKHH NPH UETEHETO 1 3a pasbupa-
HETO Ha PbKOBOACTBOTO 3a eKcnoarauus. Mons, 3anomHere
CUMBOJIMTE U TAXHOTO 3HaueHwe. [paBUNHOTO UHTEPNpeTH-
paHe Ha CUMBONKTE Liie By nomorke a u3nonssare Bawus
NPO/AYKT No-A06pe W No-CUrypHO.

Cumson 3HaueHne
PaboteTe ¢ npeanasHn pbKaBULK

lMocoka Ha fBuxeHue

lMocoka Ha peakumaTa

Maca

BxntousaHe

M3kniouBane

O™ = -

cLick! OTyeTnnBO NpeLypakBaHe

3abpaHeHo fiercTere

[lonbnHuTenHK npucnocobnexuns/pesep-
BHM UaCT

OnucaHuKe Ha NPOAYKTa U
Bb3MOXHOCTHTE MY

MpoueteTe BCHUKM yka3anua 3a 6esonac-
HOCT M MHCTPYKLMK. HecnasBaHeTo Ha ykasa-
H1ATa 3a beonacHa paboTta 1 Ha ynbTBaHKATA
MOXe Ja NPear3BrKa TOKOB yaap, noxap u/
UMK TEXKK TPABMK.

Mons, B3emeTe nof BHUMaHWe (UrypuTe B HaUanoTo Ha pb-
KOBO/CTBOTO 3a eKCrnoaraLya.

MpepgHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

To31 MHCTPYMEHT e NpefHa3HaueH 3a pA3aHe U NoapA3BaHe
JKUBW NN1eTOBE U XPaCTH.

T03K MHCTPYMEHT He € NPOeKTUPaH 3a NofipA3BaHe Ha TpeBa
W He MOXKe [1a Ce U3M0N3Ba KaTo TPUMEP 3a TPesa.

TO3W MHCTPYMEHT € NpeHa3HaueH 3a U3MoN3BaHe BbpXy 3e-
mATa.

WU306pasenn komnoHeHTH (BXK. urypa A)

HomepupaHeTo Ha #306paseHnTe KOMNOHEHTH Ce 0THACA 40
(hurypara Ha NpoflyKTa Ha rpadMuHmUTE CTPAHULM.

(1) MpennaseH Kanb

(2) Pexeu Hox

(3) bByToH 3a thukcupaHe npu crnobsBaHe
(4) Kpwunuar BuHT 3a crnobsBaHe
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(5) bByToHM 3a perynupaHe Ha HaknaHALLaTa ce rasa
(6) AxymynatopHa batepus
(7) ByToH 3a jebnoknpaHe Ha akymynatopHata barepus

(8) 3amHa pbkoxBaTKa (M30MMpaHKU NOBbPXHOCTH 3a XBa-
laHe)

(9) MpeBkniouBaTen 3a NPUCHCTBHUE Ha ONEPATOP

(10) BnokvpoBKa cpelly BKNIOUBAHE HA NPEBKMOYBATENS
3a BK/IOUBaHe/M3KNIoUBaHe

(11) Kyka3axankara 3a KonaHa 3a HoCeHe, 3afiHa PbKoX-
BaTka

(12) MpenHa pbKoxBaTka
(13) KonaH 3a HoceHe

TexHUUeCKH AaHHU
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(14) Kyka 3a xankara 3a KonaHa 3a HoceHe, NpefiHa PbKoX-
Barka

(15) TeneckonuuHa Tpbba

(16) Dukcupaly nocT 3a TeNECKOMUYHO PEryupaHe Ha Bu-
counHara

(17) Xanka3a KonaHa 3a HOCEHe Ha npe/Hara pbKoxsarka
(18) Xanka 3a konaHa 3a HOCEHe Ha 3aJiHaTa PbKOXBaTKa
(19) MNpeBkniouBarten 3a BKMOUBaHE/U3KMIOUBaHE

(20) 3apsaaHo ycTpoiicTBo®

(21) 3arerateneH wudT

(22) BuHTOBE 3a3aKpenBaHe

(23) Kanak

a) Ta3n npuHaANeXHOCT He e BKMIoYeHa B CTaHAapTHaTa OKOM-
NNeKToBKa Ha floCTaBKaTa.

TeneckonuuHa akyMmynaTopHa HOXHLA 33 XpacTH GHE 18V-50 TP

MartepuaneH Homep 3600HD50..
bpoit Ha npasHuTe xon0BE min* 3400
[IbmxirHa Ha pA3aHe cm 50
OTBOp Ha 3bbuTe mm 23,5
PerynupaHe Ha BUCOUMHATA m 2-2,5
HaknaHslwa ce rnaBa, 7 No3uLiMK ° 120
Maca” kg 4,5

CepueH Homep

Bx. cepuitHua Homep (Ha thabpuu-
Hata Tabenka) Ha npoaykTa

lpenopbunTenHa OKONHa Temneparypa npu 3apexaaHe “C 0..+35
Pa3pelLeHa okonHa TemnepaTypa npy pabota ® v npu cbxpaxeHue “C -20...+50
CbBMECTMMH akymMynaTopHu batepuu GBA 18V...

ProCORE18V...

MpenopbunTeNnHK aKyMynaTopHu barepuu

GBA18V...24.0Ah
ProCORE18V... 2 4.0 Ah

MpenopbunuTeNnHK 3apAaHM YCTPOACTBA

GAL 18...
GAX 18...
GAL 36....

A) B 3aBMCHMOCT OT U3MON3BaHaTa akyMynatopHa barepus
B) orpaHuueHa npou3BOANTENHOCT NpK TeMneparypu nog < 0°C

CTORHOCTHTE MOTaT ia Bapupar Copes NPOAYKTa v A 3aBUCAT OT YCNIOBMATA Ha ynoTpeba v Ha okoHaTta cpesa. [lonbaH1TenHa MHpopMaums Ha

www.bosch-professional.com/wac.

WUudopmauus 3a usnbuBaH wym u BUbpaLuu
CTOMHOCTHTE 3@ U3MTbUBAHMA LLIYM Ca ONPENENeHH CbIMacHo
EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022.

PaBHMLIETO A Ha reHepUPaHKA LLIYM Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTa
0bMKHOBEHO e: PaBHHILE Ha 3BYKOBOTO HansraHe 79 dB(A);
MolLHOCT Ha 3Byka 90 dB(A). HeonpepeneHocTK = 3 dB.
Pabortere ¢ wymosarnywutenu (aHTuoHn)!

lMbnHaTa CTOWHOCT Ha BUOpaumuTe a, (BeKTopHata cyma no
TPpHTE Hanpas/eHka) u HeonpeaeneHocTTa K ca 3uncnenu
cbrnacHo EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022:
a,=1,0m/s?, K =1,5m/s%,

MocoueHata(ute) cymapHa(u) cToMHoOCT(M) Ha BUDpaLuuTe U
nocoueHata(ute) cymapHa(1) CTOMHOCT(M) Ha LLYMOBHTE
eMMCHM Ca U3MEPEHM N0 CTaHAAPTU3MPaH METOA 3a U3NUTBa-
He W Morat 1a bbaar M3Mnon3BaHu 3a CPaBHABAHE Ha eNeKTPU-
UECKM MHCTPYMEHTH.

lMocoueHata CTOMHOCT / IOCOUEHUTE CTOMHOCTH 3a FTeHepH-
paHu1Te BUDpaLIMM 1 NOCOYEHaTa CTOMHOCT / NOCOUEHHTE
CTOMHOCTY 3a U3MTbYBAHMA LLIYM MOTaT f1a Clly)XaT 3a Npe/sa-
PUTENHA OLIEHKA HA HATOBAPBAHETO.

Bb3MOXHO € BUOPALIMOHHKTE U LIYMOBUTE EMUCHH N0 BpEME
Ha ,CleﬁCTBVITeI'IHOTO M3MoN3BaHe Ha eNeKTPUUYECKUA UHCTPY-
MEHT [1a Ce Pa3nuuaBar oT NOCOUEHUTE CTONHOCTH B 3aBUCH-
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MOCT OT HauMHa Ha paboTa C eNeKTPUUECKNA MHCTPYMEHT U
0cobeHo 0T B1Aa Ha 0bpaboTBaHua aeTann. Mpu Heobxoau-
MOCT TpAbBa f1a Ce ONpeaensT npeanasH1 MepKu 3a 3alluTa
Ha oneparopa, 0CHOBABaLLM CE Ha OLieHKa Ha BUOpaLMOHHO-
TO HaTOBapBaHe NPH IEACTBUTENHWUTE YCNIOBMSA Ha H3MON3Ba-
He (npv ToBa TPADBa Aa ce B3eMart nojj BHUMaHKE BCUUKK
eTanu ot paboTHUA LMKbI, HANPUMED BPEMEHa, NPes KOUTO
€N1EKTPUUECKUAT MHCTPYMEHT € U3K/IOUEH U NPE3 KOUTO e
BK/IOUEH, HO paboTu be3 HaToBapBaHe).

AkymynatopHa batepus

Bosch npozasa akyMynatopH1 HHCTPYMEHTH 1 be3 akymyna-
TopHa batepus. [lanu B 0bema Ha fjocTaBKara Ha Bawma
€NeKTPUUECKN MHCTPYMEHT Ce CbbpiKa akyMynaropHa bare-
A, MOXETE [1a HayuuTe OT OMaKoBKaTa.

3apexpgaHe Ha akymynaTopHara 6atepus

» W3non3Baiite camo nocoueHute B pasaena TexHuuec-
KM JaHHH1 3apAAHK ycTpoiicTBa. Camo Tesu 3apaaHH ycT-
poWCTBa ca MOAXOAALLM 33 M3NON3BaHaTa BbB Bawma
€NeKTPOMHCTPYMEHT NUTUEBO-MOHHA aKyMynaTopHa bare-
puA.

YkasaHue: [1UT1eBO-HOHHUTE aKyMynaTopHH batepuu ce

[0CTaBAT YaCTUUHO 3apefieHn Nopaay MexayHapoaHUTe

npean1caHuA 3a TPAHCNopPT. 3a Aa Ce rapaHTUpa NbiHata

MOLLHOCT Ha akymynatopHara batepus, 3apefieTe fl HambHO

npeau Mbpeata ynotpeda.

MocraBAHe Ha akymynaTopHata batepus

BkapaliTe 3apeqieHara akymynatopHa barepusa B rHe3fnoto 3a
aKymynaTtopHa batepus J0KaTo YCeTHUTe npeLLpakBaHe.

U3BaxpaHe Ha akymynaTtopHarta 6atepus

3a u3BaxkaaHe Ha akymynaTopHata 0atepus HaTUCHeTe byTo-
Ha 3a ocBobOX/aaBaHe 1 U3AbpaiTe akymynatopHara bare-
pus. Mpy1 ToBa He Npunaraiite cuna.

AkymynaTopHata barepua pasnonara ¢ 2 CTeneHu Ha 3acTo-
nopsABaHe, C KOETO Ce NPefoTBPATABA U3NAfIAHETO 1 NPU Ha-
TUCKaHe Mo HeBHUMaHHe Ha Aebnokupalua byToH. Korato
akymynatopHara batepus e nocTaBeHa B €1eKTPOMHCTPY-
MEHTa, Ce MPUAbPXKA B Hy)XHATa MO3WLIMA OT NPYXKMUHA.

WUupaukaTop 3a akymynatopHara 6atepus

3eneHuTe CBETOMOIM HA MHAMKATOPA 33 aKyMynaTopHaTa
baTepua Noka3Bar CTeneHTa Ha 3apeieHoCT Ha akyMynaTop-
Harta batepus. Mopaau cbobpakeHus 3a CUrypHOCT NPoBep-
KaTa Ha CTeneHTa Ha 3apefieHOCT e Bb3MOXHa CaMo Korato
€NeKTPOUHCTPYMEHTBT € B MOKOW.

3a ;ia BUauTe CTeneHTa Ha 3apefeHoCT Ha batepuATa, HaTuc-
HeTe DyTOHa 3a MHAMKALMA UMK . TOBA & Bb3MOXHO CblLO U
Npy U3BafieHa akyMynatopHa barepus.

Ao cnefi HaTUCKaHe Ha byTOHa 3a MHAMKALIMA HE CBETU HUTO
eQ1H CBETOAIMOA, aKyMynaTopHaTa batepus e noBpefeHa 1
TpsbBa aa bbae 3amMeHeHa.

AkymynartopHa 6atepua moaen GBA 18V...

Caetoauop LELENT ()

HenpekbcHato ceTeHe 3 x 3eneHo 60-100 %
HenpekbcHarto ceTeHe 2 x 3eneHo 30-60 %
HenpekbcHarto ceteHe 1 x 3eneHo 5-30 %
0-5%

Mwuraiua ceetnnHa 1 x 3eneHo

AkymynatopHa barepus moaen ProCORE18V...

Csetoauoa Kanauurer

HenpekbcHarto ceteHe 5 x 3eneHo 80-100 %
HenpekbcHarto ceteHe 4 x 3eneHo 60-80 %
HenpekbcHarto ceteHe 3 x 3eneHo 40-60 %
HenpekbcHarto ceteHe 2 x 3eneHo 20-40 %

HenpekbcHarto ceteHe 1 x 3eneHo 5-20 %
0-5%

Muralua cBeTnMHa 1 x 3eneHo

Yka3saHusa 3a ontTumanHa pabora c
aKymynatopHara 6atepua

lNpepnasgaiite akymynatopHara batepus ot Bnara v Boga.
CbxpaHsBaliTe akyMynaTopHata batepus camo B Temnepa-
TypHUa ananasoH ot —20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBanTe
akymynatopHara batepusa npes naToTo B aBTOMODOUA Ha
CbHLE.

leproanuHO NoUMCTBaNTE BEHTUNALIMOHHUTE OTBOPH Ha aKy-
MynaTopHara batepus ¢ MeKka uMcTa 1 cyxa ueTka.
ColLEecTBeHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnep 3apexaaHe
Noka3Bga, ue akymynaropHara barepus e uaxabeHa v Tpsbsa
na bbae 3ameHeHa.

CnasBaiTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.

I'puxa 3a akymynaropHarta barepua

3a 1a ocHrypuTe ONTUMAnHO U3MOM3BaHe Ha akyMynaTopHa-

Ta batepus, B3eMeTe NOA BHUMaHKUe CEAHUTE YKa3aHHA 1

MepKH:

- [peanassaiite akymynaTopHata 6atepus 0T BNaXHOCT 1

BOfla.

CbXxpaHABalTe enekTPOUHCTPYMEHTa CaMo B Temnepatyp-

Hus ananasoH ot =20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBaiTe

akymynatopHara batepus npes naToTo B Kona.

- CbxpaHsBaiiTe akymynaTopHara batepus U3BbH rpaiHc-
KMA €NeKTPOUHCTPYMEHT.

- He ocTaBsiiTe akymynatopHata batepus B rpafiMHCKUA
€NeKTPOMHCTPYMEHT Ha NpsKa CbHUEBA CBETNMHA.

- OnTMmanHata Temneparypa 3a CbxpaHaBaHe Ha akymyna-
TopHarta barepua e 5 °C.

- [lep1oanUHO NOUKCTBANTE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH Ha
akymynaTopHara batepus ¢ Meka uucTa M cyxa ueTka.
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CblLECTBEHO CbKpaTeHo Bpeme 3a paboTa cnef MbHO 3a-
pexpaHe nokasea, ue akymynatopHarta barepus e usxabexa
1 TpsabBa aa bbaie 3ameHeHa.

MoHTax

» [pu M3BbpLIBaHE Ha KAKBUTO U A € [eiHOCTH No rpa-
AMHCKNA eNeKTPOMHCTPYMEHT (Hanp. TexHuuecko obc-
ny)XBaHe, CMAHA Ha HHCTPYMEHTa U Ap.N.), NPH TPaHc-
nopTHpaHe U Npu NpubUpaHe 3a CbXpaHABaHe U3BaX-
[naiiTe akymynaTopHata 6atepus oT rpafMHCK1A enek-
TPOMHCTPYMEHT. CbLUECTBYBa OMACHOCT OT HapaHsBaHe
NpW HaTUCKaHe No HeBHUMaHKWe Ha byToHa 3a BKNOUBAHE.

CrnobasaHe Ha ypepna (Bx. durypa F)

CbeMHeTe HapaBHO rMaBara Ha HOXHMLATa 3a XPacTy U Te-
NecKonMyHaTa PbKOXBaTKa U r' (UKCUpaiTe upes 3ataraHe
Ha Kpunuarusa BuHT (4). YBeperte ce, ue [1BETe UacT Ca MOH-
TUPaHW NPABUIHO W Ca (PUKCHUPAHK.

3axBaHeTe pembka 3a HoceHe (13) kbM xankute (17)/(18)
Ha pbkoxBarTkuTe. Mons, 0bbpHeTe BHUMaHHe, ue pemMbka 3a
HOCEHE UMa [1BE KYKH C Pa3finuHa roneMuHa. Yseperte ce, ue
no-ronsmara kyka (11) e okaueHa KbM xankara Ha 3aaHata
pbkoxaatka (18), a no-mankara kyka (14) KbM xankata Ha
npenHata pbkoxsartka (17).

MaxHeTe npefnasuTens Ha Hoxa.

Perynupaue Ha TeneckonuMyHata BUCOUYHUHa (B)K.
durypaE)

OcBobopete huKcHpaLLns N0CT 3a TeNECKOMWYHO perynupa-
He Ha BUcounHaTa (16). Perynupaiite TeneckonuuHara
Tpbba (15) Ha enaHata AbMmK1HA M 3aTBOPETE OTHOBO (K-
CUpALLMA NOCT 32 TENECKOMUUHO PErynupaHe Ha
BHCouunHata (16).

B 3aBMCMMOCT OT U3MON3BAHETO M BUCOUMHATA Ha XpacTUTe
TeneckonnuHata Tpbba (15) Moxe fa bbae yabmxeHa ¢
0,5m.

Perynupane Ha HaknaHawara ce rnasa (Bx.
turypa H)
HatucHete byToHa 3a perynupane (5), noctaBeTe HaknaHs-

LjaTa e rnaBara Ha enaHara no3uums Upes ABUKEHUSA Haro-
pe unu Hagony, otnyckHete byToHa 3a perynupane (5) v ce

OtcTpaHaBaHe Ha aedeKTH
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yBepeTe, Ue NaBaTa Ha HoXXMLATa 3a XPacTu e hUKcUpaHa
NpPaBUNHO.

HaknaHsLata ce rnaBa Moxe Aa bbae hukcupaHa B 7 pas-
NMYHU NO3ULIUK.

Cwnarta 3a byToHa 3a perynupate (5) Moxe ia ce HacTpou ¢
BWHTA OTCTPAHM Ha LIAPHUPHUA MeXaHW3bM. Toil He TpAbBa
[1a ce 3aTara no-cunHo ot 2,5 Nm.

Pabora

BkniousaHe/U3kniouBaHe (BX. durypal)

3a BKNIOUBaHE Ha Pe3aukara 3a XpacTu MbpBO TNacHeTe
Hanpen briokuposkara cpedly Bkniousare (10). Moctasete
[NaH BbpXY NPEBK/oUBATeNs 3a NPUCHCTBUE Ha ONepaTop
(9) 1 HaTUCHETe NpeBKNKOUBaTENA 3a BKNIOUBaHe/
uskniousae (19). Mpu pabota ¢ pesaukarta 3a XpacTv pbx-
Te HaTUCHATK NPEBKNI0UBATENA 3a NPUCLCTBME Ha ONepaTop
(9) v npeBKntouBaTena 3a BKMoUBaHe/u3kmouBaHe (19).
3a M3KMIUBaHe Ha pe3aukara 3a XpacTu OTMyCHeTe NPeBk-
NoYBaTeNs 3a NPUCLCTBUE Ha oneparop (9) e npesknouBa-
TeNs 3a BKMtouBaHe/u3kniousaxe (19).

Pabora c pe3aukara 3a xpactu (BX. urypa K)

lpoBepeTe 3a ronemMu KNoHM B XKUBUA NNET, KOUTO KenaeTe
na nogpexere. MpenopbyuBa ce BCUUKO C AWaMeTbp Haj 16
mm [ia ce OTpexe ¢ pesauka.

TbpBO NOAPEXETE KUBUA NNET OTCTPAHH, CNef TOBa OTIOpe.
Mpu NoApPA3BaHETO OTCTPAHK Ce NPenopbyBa Aa ce Nogpas-
Ba OT 10Ny Harope.

AHTHONOKMPALL, MEXaHU3BM

AKO PeXeLnAT HoX BNoKKUpa B YCTOHUMB MaTepHan, HaTo-
BapBaHETO Ha [IBUraTeNia ce yBennuuasa. MHTeNUreHTHoTo
MWKPOENEKTPOHHO yNpaBNeHne pa3no3Hasa Tasu CUTyaLus
11 CMeHs NOCNIef0BaTENHO MOCOKaTa Ha BbPTEHE Ha eNeKT-
poaBuratens, 3a/ja npenoTepath bnokupaHeTo 1 a npepe-
e KINOoHa.

ToBa 0ce3aemMo NPeBKoUBaHe NPOAbMXaBa [0 3 S.

Cnefi 0TPA3BaHETO peaaukara 3a XPacTv Npofb/Kasa a pa-
60TH B HOpManeH pexum. MNpu NPOAb/IKUTENHA CUTYaLMA Ha
NPeToBapBaHe PEXELLMAT HOX CMMPa aBTOMATUUHO B OTBO-
PEHO CbCTOAHME (Hanp. ako Mo HEBHUMaHKUe Napue MeTanHa
orpafia bnokupa pesaukara 3a xpactu).

=
Cumntom Bb3MoXXHa npuuMHa OT1cTpaHABaHe
Enektpuueckata Hoxu- AkymynatopHata batepus e paspefieHa 3apefeTe akymynatopHarta batepus, BX. CbLL0
L|a He Tpbrea ,YKasaHusa 3a 3apexnaaHe”.
AkymynatopHara batepus He e nocTaBeHanpa-  YBeperTe ce, ue iBeTe CTeneHu 3a bnokupaxe ca
BUNHO (hMKCHUPaHH.
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Cumnrom

Houuara 3a xpactu
paboTy ¢ NpekbCBaHuA

Bb3moxHa npuunHa

OtcTpaHABaHe

BbTpelleH enekTpuuecku AedeKT Ha rpaanHcKkua  MoTbpceTe NOMOLL B 0TOPHU3UPAH CEPBH3 3a eneK-

€1eKTPOUHCTPYMEHT

TPOUHCTPYMEHTH

TyCKOBMAT NPEKbCBAY e NoBpefeH

MoTbpceTe NoMoLL| B OTOPU3MpPaH CEPBU3 3a enek-
TPOMHCTPYMEHTH

lMocokara Ha BbpTeHe Ha enekTpoABUraTens ce

CMEHS NOCTOAHHO; CNef NPUBA. 3 CEKYHAM enexT-

POABUIraTeNnAT cnupa

BWXTe “Yka3aHuA 3a paboTa” (aHTU-Onokupaty me-
XaHU3bM)

Enektponsurarenar
paboTy, HOXOBETE He
ce AABWXar

BbTpeluHa rpeluka

MoTbpceTe NOMOLL B OTOPHU3MPAH CEPBH3 3a eNeK-
TPOUHCTPYMEHTH

HoxoBeTe ce HarpaBat

HoxxoBeTe ca U3tbnesu

Meubt TpFIﬁBa Jla Ce 3aT0UKn

HoxoBete ca ¢ noBpefieH (HalybpbeH) pexely
pbb

MeubT TpAbBa fia 6bae NpoBepeH

TBbpae ronAamo TpueHe Nopaamn HefoCTaTbuHo
CMa3BaHe

HanprKaﬁTe C MaWKWHHO Macno

HoXbT He ce ABMXH

AkymynaropHara barepus e paspeseHa

3apefieTe akymynatopHara batepus, BX. CblL0
,YKa3aHus 3a 3apexnaaHe”.

[ PaAMHCKUAT ypea e noBpeneH

MoTbpceTe NoMoLL B OTOPM3WpPaH CEPBI3 3a enek-
TPOUHCTPYMEHTH

CWnHW BUBPaLK/LyM

[ PaAMHCKUAT eNEKTPOMHCTPYMEHT e fiedeKTeH

[Mocetete cepsu3. CMeHeTe Hoxa.

lpogbmx1TenHocTTa
Ha NofipA3BaHe C efHO
3apexpaaHe Ha akymy-
natopHara barepus e
TBbpAE KpaTka

TBbpAe ronAMo TpUeHe Nopaau HELOCTaTbUHO
CMa3BaHe

Hanpbckalite ¢ MalwMHHO Macno

HoxbT TpAbBa fa bbae nouncteH

[Mouncrete HoXa

Nollla TEXHWKaA Ha pA3aHe

BwxTe “YkasaHus 3a 3apexzaaHe” (durypa K)

AkymynatopHata baTepus He e 3apefieHa Hambn-

3apefieTe akymynatopHara batepus, BX. Cblo

HO ,YKasaHusa 3a 3apexnaaHe”.
HoxoBete ce ABuxaT  AkymynatopHata batepus e paspeseHa 3apepete akymynatopHara barepus, BX. CblLo
6aBHO UNK aHTUBNOKK- ,YKasaHus 3a 3apexpaaHe”.

PaLLUAT MEXaHN3bM He
paboty

AkymynatopHata barepus e CbxpaHsBaHa U3BbH
AONYCTUMHUA TeMNepaTypeH A1anasoH

W3uakalite akymynaropHata barepus fia ce 3ar-
pee [10 CTaiHa Temnepatypa (B rpaHu1LuTe Ha fo-
nycTMmMuA TemnepatypeH uHtepsan 0-35 °C)

BroLLEHO KauecTBo Ha
noapA3BaHe

HoxbT e natbnex

3atouete Hoxa. CMeHeTe Hoxa. HaneceTe cnpei
CMaskKa.

MoapA3BaHe C NpeKbc-
BaHuA

TeneckonuuHara Tpbba He e pukcupaHa

MoHTUpaliTe OTHOBO rNaBara Ha pe3aukara 3a Bu-
COKM KINOHH KbM TENECKoNnuHaTa pbx)Ka, n3ua-
KaiTe LPAKBAHETO M 3aTErHETe KpUNUATHUA BUHT
(Bx. purypa C).

Mopapbxka U cepBU3

He u3BbpLuBaliTe NPOMEHM MO MHCTPYMEHTA. M3MeHeH!s
Morar fja 0BefjaT A0 HapaHABaHHA.

MoanbpKaHe, NOUMCTBaHE U CbXPaHABaHe

» Mpepu BcAkakeu paboTu no rpapguHckus ypen (Hanp.
noAApPbKKA, CMAHA HA HHCTPYMEHTH U Ai.), KaKTO U
NPy TPaHCIOPTHPaHe U CbXpaHeHHe, U3BaXAaNTe aKy-
MynaTopHara 6atepus ot rpaguHckus ypea. [1py He-
BO/HO 33i€/CTBaHE Ha NPEBK/IoUBATENA 3a BK/toUBaHe/
13KIIOUBAHE CbLUECTBYBA ONACHOCT OT HAPaHSABAHE.

» 3apa pabotute pobpe 1 6e3onacHo, nopabpxaiiTe
yucT ypepa.

Korato npekbcBarte pabota, He 0CTaBsiTe TENECKONMUHaTa

pe3auka 3a XpacTy ja BUCH B XpacT.

Mpouepnypa cnep ynotpeba

» 3bbuTe Ha pexeLyuTe HOXOBE Ca MHOT0 ocTpH. ToBa
MoXKe /ia ioBefie A0 NOpA3BaHe Ha noTpeburena.

HoceTe paboTHK pbKaBuLM OT YCTOMUMB MaTepUan.

MouucTBaHe Ha pe3auKarta 3a xpacTu

M3kntoueTe pe3aukara 3a xpacTv 1 U3BaAeTe akyMynaTopHa-

Ta batepua.

lMouncTeTe pe3aukara 3a XxpacTv C BNaXHa Kbprna 1 HaHeceTe

cnpe# cmaska BOSCH Bbpxy HoxoBeTe.

MoumcTeTe 0bnacTuTe OKONMO NpefHara 3aliuTa 3a pbliete C
u1cTa MeKa Kbpra Unu UncTa yeTka.
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MoumcTBaNTe M CMa3BaiiTe HOXa Npeau 1 cned ynotpeda.
AKo pesaukara 3a XpacTu Ce U3Mnon3Ba HenpeKkbCHaTo 3a
NPOAbMIXHUTENEH Nepuop OT Bpeme, TpAabBa 1a npoBepsBate
HOXa W 1a ro MouMCTBaTe/CMa3Barte, 3a f1a 0CUrypHTe ONTH-
ManeH peaynTar U CPOK Ha ekcnioaraums (BXx. durypu G u
M).

HoXbT € CMeHsieMa pe3epBHa uacT.

3arouBaHe Ha HoXKoBeTe

BOSCH npenopbuBa pexeLLuTe HOXOBE Aa Ce 3aTouBaT OT

Tbprosel, Ha BOSCH.

» 06bpHeTe BHUMaHHKe, ye 3b6UTe Ha HOXKOBETe Ca MHO-
ro ocTpu. MoXeTe [la Ce NOPeXeTe Ha TAX.

HoceTe paboTHM pbKaBuLM OT YCTOMUMB MaTEpHan.

M3knioueTe pesaukarta 3a XpacTv U M3BafieTe akyMynaTopHa-

Ta barepua.

M3non3BaiTe KOMNNEKT 3a 3aTOUBAHE Ha Pe3aukiu 3a XpacTu

1 NNOCKa NUNa, 3a [1a 3aTOUNTE BCEKM PeXxelL, pbb Ha HoXa.

[vnaTa 3aTouBa camo Npu ABWXeHue Hanpen. CnasBanTe

NpeanucaHua bibn Ha 3atouBaHe ot 30 rpagyca.

ObbpHeTe pe3aukata 3a XpacTy.

3aroueTe ocTaHanuTe pexeLyy ppbose.

lMouncTeTe 0TAONY MyCTaLUTE OT BCEKU PEXeEL pbb.

OTHOBO 3aBbpTeTE pe3aukara 3a XpacTu.

[MouuncTeTe MyCTaLMTe Ha OCTAHANUTE PeXxelLy pbbose.

OTCcTpaHeTe npaxa oT NUNEeHeTo.

HanpbckaliTe iBeTe CTPaHH Ha pexeLLuTe pbboBe cbe cnpe

cmaska BOSCH.

OcTaBeTe pe3aykara 3a XpacTi aa pabotu 3a 5 CeKyHau.

Cnpen cma3kata BOSCH ce pa3npenens paBHOMepHO.

B cnyuait Ha CbMHeHHe ce 0bbpHeTe KbM Tbprosel Ha
BOSCH.

CmaAHa Ha meua (BX. (urypa J)

- TlocTaBeTe pe3aukara 3a xpacTu ¢ Kanaka (23) Harope.

- OTBUHTETE BUHTOBETE 3a 3aKpenBaHe (22) 1 ceanete Ka-
naka (23).

- OtcrpaHete meua (2).

- BsemeTe HOB Meu (2) 1 ro nocTaBeTe BbpXy 3aTeratesHus
wudrT (21).

- [locTaBeTe 0THOBO Kanaka (23) v 3aTerHete ¢ BUHTOBETE
3a 3akpenBaHe (22).

PemoHT

PeMOHT Ha pe3aukaTa 3a XpacTH U aKkyMmynaTopHata

barepua

Pesaukara 3a XxpacTu, pexeLLuTe HOXOBe M akyMynaTopHaTta

barepusa He morat aa 6baaT PeMOHTUPaHK OT CaMK1A NOTpe-

buten.

» Hukora He u3non3BaiiTe NoBpeAeHa pe3auka 3a xpac-
TH UNK NOBPefeHN pexxeluy Hoxose. He pabotete ¢
AedeKTHa pe3auKa 3a XpacTH 1 ce 06bpHeTe KbM cep-
BU3HaTa cnyx6a Ha BOSCH.
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KnuenTcka cny)ba 1 KOHCYNTaLusa OTHOCHO
ynotpebara

OtaenbT 3a 06CNy)XBaHe Ha KMEHTH 0TroBapA Ha Balwuute
BbMPOCK OTHOCHO PEMOHTA W NOfAPbXKaTa Ha Baluus ypen,
KaKTO M OTHOCHO PE3EPBHH UacTH. UepTexu Ha uacTute B
pasrnobeH B1 M MH(OPMALMA OTHOCHO PE3EPBHM YACTH Lile
HamepuTe Cblyo TyK: www.bosch-pt.com

EKuMbT 3a KoHCyNTauuu 3a ynotpeba Ha Bosch wwe Bu nomor-
He C Y0BO/CTBHE, aKO MMaTe BbMPOCH OTHOCHO HallUTe
YPEU U TEXHUTE NPUHATIEXHOCTH.

[py BCAKAKBM YTOUHWUTENHU BbNPOCK M MOPbUKK Ha pe3epB-
HM YacTu, MONs, NOCOUBaiTe HenpemeHHo 10-undperma
MaTepuaneH HoMep, NOCoUeH Ha hupmeHara Tabenka Ha
ypena.

Bbnrapua

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Ebnrapcku)
®dakc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[lonbNHUTENHU afipeck Ha CEPBH3H Le HaMepHTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

lpenopbuaH1Te NUTUEBOMOHHM aKyMynaTopHK batepun
MOANeXaT Ha U3UCKBaHMATA Ha 3aKOHOAATENCTBOTO 3a onac-
HU TOBapH. MoTpebUTeNnaT MOXe Aa TpaHCNOPTUPa akyMyna-
TOpHUTE HaTepuu no mbTuiaTa b6e3 AOMbAHUTENHN YCTOBHA.
Mpw ekcneaupaHe oT TPETU CTPaHK (Hanp.: Bb3flyLLEeH TPaHC-
nopT WK cneguuma) TpabBa 1a ce B3eMat Nof BHUMaHWe
cneLuantu U3UCKBaHWA KbM OMakoBKaTa M MapKMpoBKaTa.
3a LienTa npyM NoaroToBKaTa Ha NakeTMPaHEeTo Ce KOHCYNTH-
pauTe C eKkcnepT B CboTBETHaTa 0bnact.

Manpatyaiite akymynaTopHu batepun camo ako KoprnycbT UM
He e NoBpe/eH. M30n1panTe KOHTAKTHUTE KNEMH C U30NHUp-
6aHa ¥ onakoBaiTe akymynaTtopHara batepus Taka, ue aa He
MOXXe [1a Ce NpeMecTBa B onakoskara. Mons, cnassaite 1
M3WUCKBAHWATA HA MECTHOTO 3aKOHOAATENCTBO.

MpepaBaHe 3a oTNaAbUK
?74 TpomyKTH, akymynaTopHu barepuu, npuHaa-
7eX] NEXHOCTH W onakoBKK TpAbBa 1a ce Npenasar

3a eKOﬂOFOCbO6paBHO peurKnupaHe.

He n3xBbpnanTe rpaAMHCK1 eNeKTPOUHCTPY-
MEHTH 1 aKyMyNaTopHH1 Nk 0bUKHOBeHU bate-
puM Npu buToBUTE OTNATBLM!

Camo 3a cTpaHu ot EC:

CbrnacHo EBponerickata gupektua 2012/19/EC HeroaHu
3a ynotpeba NpoayKTH 1 cbrnacHo EBponerickara iMpekTMBa
2006/66/EO nedekTHr unv naneanu ot ynotpeba akymyna-
TOpHU batepun/batepun TpAdBa Aa ce cbbupar pasgenHo u
[1a Ce NpefiaBaT 3a eKoNorocbobpasHo peLmrKIMpaHe.
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Mpu HENPaBUMHO U3XBbPAAHE U3NE3NH OT yNoTpeba enexT-
PUUECKM M €NEKTPOHHU YD MOraT fia UMaT BpeHU edek-
TW BbPXY OKO/HATA CPEfia v YOBELLKOTO 3ApaBe Nopaan
©BEHTYaNHO HaluMe Ha ONaCHM BELLeCTBa.

AkymynatopHu batepuu/Batepun:
NUTHEBOHOHHH:

Mons, cna3BaifTe ykasaHuATa B pasaena (BX. , TpaHcnopTu-
paHe”, CTpaHuua 215).

MakepoHCKH

be3begHocHH HanomMeHH

TonkyBatbe Ha cumbonute

OnwTk 6e3beaHOCHN NpaBuna.

MpounTajte ro ynarcteoro 3a ynorpeba.

He ynoTpebyBajte ro oBoj npon3sop kora uma
LOX.

MPEOYMNPEOYBAHSE: Ma3eTe ce of Aenunta
KoM ce ucthpnaar.

MPEOYNPELOYBAHGE: [ipxeTe 1
nocMarpau1Te noHacTpaHa.

Hocere 3awwTt1Ta 3a ouu, Clyx v rnaea.

HoceTe aHTU-N13rauku ueBsnu.

MPEOYNPEOYBAHSE: TprHete ja batepujaTa
npef CepBUCHpatbE.

[lpxeTe rv paweTe NoHacTpaHa of CeunnoTo.

He KopucTeTe ja MallMHaTa ako e OLTeTeH
HanojH1OT kaben.

MPEOYNPELOYBAHSE: [IpxeTe 40OBOMHO
& m pacTojaHue of JanHOBOAUTE.

> @@ LPOJ>

MPEOYNPELOYBAHSE: BHumaBajTe aa He
N0jAeTe BO KOHTAKT CO XelLUKa NOBPLUMHA.

OnwTi Nnpepynpeaysatba 3a 6e3begHocT 3a
eNeKTPHUHK anaTH

4] nPEAY- MpouuTajte ru cute 6es3degHOCHH
NPEQYBAHE npeaynpeayBatba, UNYCTPALUKU U
cneuuduKaLuu NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPHUUEH anar. HenpuapxyBarbeTo [0 c1Te
ynaTcTBa NPUNOXeHH NOL0NY MOXe fia A0BEE A0 CTPyeH
YAap, NoXap W/vn TeLKW NOBPeay.
3auyBajte ru 6e3begHoCcHUTe NpeaynpeayBatba U
ynarcTBa 3a KOpUCTetbe U 3a BO HAHHHA.
oumoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTe
npeaynpeflyBatba Ce OAHECYBA Ha ENEKTPUUHM anapaTy LUTo
KOpHCTaT cTpyja (kabencku) unu anapaty LTo KopucTar
barepuu (akymynaTopcku).

BesbenHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PabotHuoT NnpocTop oapXKyBajTe ro YucT U fo6po
ocBeTneH. [1penonH1 U1 TEMHW NPOCTOPUM MOXE Ad
[0BefiaT 0 Hecpeka.

» He paborteTe co eneKTpuuHHTE anaTi BO eKCNNO3NWBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FacOBH WU NPaLIMHa. ENeKTpUUHHTE anatv
€03/3aBaaT UCKPH KOMLITO MOXXE fia ja 3ananart npati1Hara
WNU racoBuTe.

» [ipxxeTe rv feLara U NPUCYTHUTe Nofanexy fofeKa
pabotute co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[1a npeain3BMKa fia U3rybute KOHTpONa.

EnektpuuHa be3begHocT

» MpuknyuoKoT Ha eNeKTPHUHKOT anaT Mopa Aa
oAroBapa Ha npuknyuHuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNYuoKoT. He KOpUCTHTE NPUKNYUHH
ajlanTepy co 3a3eMjeHuTe eneKTPUUHM anaTH.
HeuameHeTHTe NPUKMYYOLM U COOfIBETHUTE NPUKAYUHNLM
ro HamManyBaat pU3UKOT 0f} CTPYEH yaap.

» U3bernyBajTe TeneceH KOHTaKT O 3a3eMjeHH
NOBPLUMHH, KaKO Ha NPUMep, LeBKH, PafujaTopH,
MeTanHW NaHLK W NAAUNHULK. [TOCTOM 3ronemMeH pUsnk
0[] CTPYEH yaap ako BaLleTo TeNo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3anoxyBajTe eneKTPUUHUTE aNaTH Ha AOXKN UK
BNaXKHU YCNOBH. AKO B/ie3e BOa BO €NEKTPUYHHOT anar,
Ke ce 3ronemM1 pU3nKoT Of CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopaBeTHO co kabenor. Hukoraw
He ro kopucTeTe Kabenor 3a Hocete, Bneuete Unu
MCKNyuyBate 0f CTPYja Ha eNeKTPUUHKOT anar.
Kabenot uyBajre ro noganeky o, oraH, Macno, oCTpu
MBULY AW NOABWKHY AenoBH. OLTETeHU Unu
3anneTkaHu Kabnu ro aronemyBaar pU3MKOT 0ff CTPYEH
yAap.

» Mpu pabota co eneKkTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KOpHCTeTe NpofonkeH Kaben cooaBeTeH 3a
HapBopeLuHa ynotpeba. KopucterbeTo Ha kaben
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COO/BETEH 3 HafIBOPELLHA ynoTpeba ro Hamanysa
PH3MKOT OfL CTPYEH YAap.

» Ako Mopa fa paboTuTe O eneKTPHUEH anaT Ha BNAXHO
MecTo, KOpUCTETe 3aLUTUTEH Ypea 3a AudepeHyujanHa
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT OfL CTPYEH yaap.

Nuuna be3begHoct

» buperte BHUMaTeNnHH, BHHMaBajTe kako paboTute u
paboTeTe pa3ymHo co eneKkTpuueH anat. He
KOPHCTETe eNeKTPHUEH anaT ako cTe YMOPHH UMK NoA
[ejCTBO Ha APOTH, aNKOXON UMK NeKOBH. EfeH MOMeHT
Ha HeBHWUMaHKe fiofeka pPaboTuTe Co eNeKTPUUHUTE anath
MOXe [1a fOBeie 10 CePUO3Ha IMUHA NOBpea.

» KopucrteTe nuuHa 3awruTtHa onpema. Cekoraw HoceTe
3aLUTHTA 33 OUM. 3alUTUTHATA OMpeMa, Kako Ha mp.,
Macka 3a npaLunHa, 6e3beHOCHM UEBNM KOULUTO He ce
NU3Taar, WeM UMK 3allTHTa 3a YLLK, KOULLTO Ce KopHcTaT
32 COOABETHH YCTNOBH, Ke 0BefaT 10 HaMarnyBatbe Ha
TIMUHM NOBPEMH.

» Cnpeuete HeHamepHO aKTHBHpatbe. [poBepeTe Aanu
NPeKUHYBauoT e UCKNYueH NpeA Aa ro BKNyunuTe BO
CTpyja u/unu co ceToT Ha 6aTepuu, npep fa ro 3emete
MNH HOCHUTe anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKUTE anath co
NPCTOT NO3ULMOHMUPAH HA NPEKUHYBAYOT UNK
BKNyUyBatb€ BO CTPYja Ha €N1EKTPUUHHTE anaTy UmjLTo
NPEKUHYBAUOT e BKNYUEH, MOXe [1a Npeau3B1Ka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKoB 6MNo KNyu 3a perynupate unu
thpaHuUyCcKM KNyy npea Aa ro BKNy4YuTe eneKTPHUHHOT
anar. OpaHLCKK KIyy WNun Knyy npuKaueH 3a
POTMPAYKMOT [1EN HA €NEKTPUUHWOT anaT MoXe Ja oBefe
[0 NWUHa noBpesa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHuuyBamara. [locrojaHo
0ApXyBajTe COOABETHa NonoXba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MO>XYBa NoA0bpa KOHTPONA Ha €NEKTPUUHKOT anat
BO HENpeaBUA/IMBY CUTYaLUH.

» Obneuerte ce cooaeTHo. He HoceTe WwWUpoka obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba aa 6upar noganeky
0f NoABWXHUTE AenoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT
WNK loNraTa Koca MOXKe ia Ce 3aKauart 3a NOABHKHHTE
NIeNnoBHU.

» AKO ce KOpUCTaT NOBP3aHH ypeau 3a Bagee
npaLwuHa 1 cobupare npeaMeTH, NnpoBepeTe Aanu ce
NpaBHAHO NOBP3aHHU U KOpUCTeHH. CobupatbeTo
npaluyHa MoXe [ia ' Hamanu ONacHOCTUTE
NpefU3BUKaHH Of Hea.

» He no3BonyBajte MCKYCTBOTO CTEKHATO CO UecTa
ynotpe6a Ha anaTuTe Aa Be HanpaBH CNIOKOjHU U ia T1
urHopupare 6e36eaHOCHUTE NPUHLUNK NPH HUBHOTO
KOpHCTetbe. HeBHUMATENHO BWXEHE MOXE Aa
npefM3B1Ka Cepruo3Ha NoBpeaa BO AeN 0ff CEKYHAa.

Ynotpeba u uyBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anaT

» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPHUHHOT anart.
KopucTeTe coopiBeTeH eneKTpUUEH anar 3a HameHara.
Co COOABETHMOT eNeKTpUUeH anat nogobpo, nobesbegHo
11 Nobp30 Ke ja M3BpLUIMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.
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» He KkopucTeTe enekTpuueH anar ako He MoXeTe Aa ro

BKNYyYMTE H UCKNYUHUTE CO MOMOLU Ha NPEKHHYBayYoT.
CeKoj enekTp1uUeH anart KojLUTo He MOXe Aa ce
KOHTPONMpa Co NPeKKWHYBayoT e onaceH U Mopa ia ce
nonpasu.

WUcknyueTe ro eneKTPUUHKUOT anart oA cTpyja u/unu
u3BajieTe ro CETOT Ha 6aTepuu, ako ce Bagy, Npea Aa
npaBuTe HEKaKBH NpUNaroAyBatba, MeHyBarte
[ONONHUTENHA ONpeMa UNH ro CKnagupare
eNeKTPUUHHKOT anart. Co OBHe NMPEBEHTUBHH
6e36eHOCHM MePKM Ce HaManyBa PU3UKOT Off CNyuajHO
BKNyUyBatb€ Ha ENEKTPUYHKOT anar.

UyBajTe rv eneKTPHUHKTE anaT noganeky og aodgar
Ha lelia M He 103BONYBajTe NULATa KOU He paKyBane
CO eNeKTPHUHHOT anaT UMK He ce 3ano3HaeHH Co 0Ba
ynatcTBo Aa paborar co uCTHOT. EnekTpuuHuTe anat
Ce 0MacHH BO paLleTe Ha HeobyueHN KOPUCHHLIX.
OppKyBatbe Ha eNeKTPUUHMU anaTH U AONONHHTENHA
onpema. lMpoBepeTte ro nopamMHyBambeTo UK
NPULBPCTYBatbe Ha NOABHXHUTE IeNOBH, CMOjOT HA
JieNOBUTE U CHTE [PYTH YCNOBH LUTO MOXK€ HEraTHBHO
[a BNu1jaat BP3 (hyHKLHOHUPAHLETO Ha eNEeKTPUUHHOT
anar. AKo e OlITEeTeH, OAHeceTe ro eneKTPUUHKOT anat
Ha nonpaBKa NpeA Aa ro kopuctute. MHOTy Hecpeku ce
Npean3BUKaHK 3apait HECOOABETHO OfIPXKYBatbe Ha
€NeKTPUYHHUTE anaTu.

OctpeTe 1 uKucTeTe 'Y anaTuTe 3a ceuere. COOABETHO
O[IPXKyBaHWUTE MBMLM Ha anaTUTe 3a Ceuetbe NoMarnky ce
BWTKAaT U MOMECHO Ce KOHTPONMpaar.

EneKTpHUHHKOT anart, AONONHUTENHATa onpema,
[lenoBuTe U Ap., KOPUCTETE M BO COFMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHHTE YCNOBU U
paborara koja ja Bpwumte. Kop1cTereTo Ha
€NeKTPUUHWOT anart 3a ipyr1 HaMeHu MoXe Aa foBefie 10
OMacHU CUTYaLnK.

PaukuTe 1 NoBpLIMHKUTE 33 APXKEHbe OAPXKYBajTe M
CYBH, UHCTH M HEU3MACTeHH. PaukuTe 1 NOBPLLMHUTE 33
LPXetbe LTO Ce IM3raat He 0BO3MOXKYyBaaT besbeaHo
paKyBatbe M KOHTPO/A Ha anaToT BO HEMPeNBUIMBH
CUTyaLMH.

Ynotpeba 1 uyBatbe Ha baTepucku anat
» MonHere ja 6aTepujata camo co nonHay HaBefeH of

npoussoauTenor. onHay KojLiTo € CO0ABETEH 3a eieH
THN CeT Ha batepun MoXe Aa NPear3BIKa ONacHOCT o
MnoXap aKo ce KOPHUCTM 3a IpyT CET Ha batepuu.
EneKTpuuH1TE anaTH KOpUCTETE r'M camMo Co
cneyujanHo HaMeHeTH ceToBM Ha batepuu.
KopHCTereTo Ha Apyr1 CeToBK Ha batepuu Moxe aa
Npean3BrKa OMacHOCT o} NoBPeaa UM noxap.

Kora He ro kopuctute cetoT Ha 6atepuu, uyBajte ro
nopaneky o APyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CMOjyBank1, MOHETH, KNy4eBH, WajKH, 3aBPTKK K
APYry NoMany MeTanHu NPeAMeTH LWTO MoXe Aa
npeau3BUKaaT CMoj of eAeH [0 Apyr u3Bop. Kpatok
Cnoj Ha batepuckuTe U3BOPU MOXE f1a NPEAN3BUKa
U3rOPEHULM N NOXaP.
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Mop HenpenBHAEHHM OKONHOCTH, TEUHOCTA MOXKE fia
ucreue op, batepujara; u3bernysajre KoHTakT. Mpn
cnyyaeH AoNup, U3MHjTe ce co MNa3s Boaa. AKo
TeuHoCTa Bne3e BO OunTe, Nobapajre JONONHUTENHA
Me[MLMHCKA noMoLl. TeuHOCT UcTeueHa of batepujara
MOXe fla NPeAU3BUKa MPHTALMja UMK U3TOPEHMLIX.

He ynotpebyBajte cet Ha 6aTepuu unu anar wro e
owiTeTeH UNu u3meHeTt. OLITETEHW UMM U3MEHETH
baTepuu MoXxe Aa pearMpaar HenpeaBUaIMBO U Aa
npeaM3BUKaaT noxap, eKCrnosuja uiu onacHocT of
noepepa.

He ro usnoxyeajre cetot Ha 6aTepuu unu anaTot Ha
OraH UNM BUCOKa Temnepatypa. V3noxyBareTo Ha oraH
UNK1 Ha Temneparypa noeucoka og, 130 °C moxe fa
npeau3BrKa ekcrnosuja.

CnepeTe ru CUTe YNaTcTBa 3a NONMHEE U He ro
NonHeTe ceToT Ha 6aTepuu UNKU anaToT HaaBop of
TemnepaTypHHOT Oncer HaBefeH BO ynaTcTBara.
HenpaBunHoTo NonHerbe UK Ha TeMnepatypa HaBop of
HaBeJEHMOT OMNCEr MOXe [1a ja oluTeTH baTepujata 1 aa ja
3rofnemMu 0nacHoCTa of noxap.

Cepsucupaibe

>

>

EnekTpuuHKOT anat cepBUCHpajTe ro Kaj
KBaNHU(UKYBaHO NHLLE KO€ KOPUCTH CaMO HEHTHUHH
pe3epBHu AenosH. Co 0Ba ce 0BO3MOXyBa beabegHo
OAPXyBatbe Ha eNeKTPUYHKOT anar.

Hukoral He nonpaeBajTe OWITETeHU CETOBH Ha
batepuu. lNonpaBkata Ha CeToBM Ha baTepuu Tpeba Aa ja
BPLLUM CaMO NPOU3BOAMTENOT UM OBNACTEH CEPBUC.

Be36eaHOCHM NpaBKNa 3a ENEKTPHUHUTE
HOXKHLM 32 XKMBa orpaja

>

>

>

He KopucTeTe ru HOXHLUTE NpU HeBpeMe, 0cobeHo
KOra nocTou OnacHocCT oA rpmoteBuuM. Co Toa Ke ja
HamanuTe BepojaTHocTa Aa Be yapu rpom.

CuTe CTpyjHHM Kabnu uyBajTe ru NOHacTpaHa of NoneTo
Ha pexetbe. Bo rpMyLLKUTE KOU M peXeTe MOXE f1a UMa
CKPWEHM CTPYjHM Kabnu 1 KWLM 1 Taka CryuajHo CeunnoTo
0f} HOXMLUTE A 10jA€ BO KOHTAKT CO HHUB.

Hocerte 3awruTa 3a cnyxot. CooaBETHaTA 3aLUTUTHA
onpema ro Hamanysa pU3uKOT Of} NOBPefa.

JipXKeTe ri HOXKHULUTE CaMOo 3a H30NHUPAHUTE PauKH,
30LUTO CEUMNOTO MOXKE [ia 10jAe BO AONUP CO CKPHEHH
€NeKTPUYHU MHCTanauuu. KOHTaKTOT Ha CeUMnoTo co
Kabnu MoXe f1a r’1 HaeneKTpUanpa MeTanHuTe EN0BM Ha
nunarta 1 ia JoBefe 0 CTPYEH Y/iap Ha pakyBauoT.
UyBajTe ru cute eNnoBH Ha CBOETO TENo Nofanexy of
ceuunoto. He 06uayBajte ce fa ru orctpaHure
3arnaBeHHTe 0TNAZiOLM Of} CEUHNOTO A0AEKA
MallHWHaTa e BKnyuyeHa. Ceuunoro ce [ABWXW U NO
TacHeHETO Ha MOTOPOT. EfIeH MOMEHT Ha HEBHUMaHHe
npu pabota co enekTPUUHKTE HOXULM 33 XKMBA OTPafia
MOXXE fla Pe3yNTUPa CO TELIKW NOBPEH.

06aBe3HO UCKIyueTe I CHTe NPEKUHYBauH 3a
BKNyuyBatbe-/UCKNyuyBaibe, OACTPAHETE ja Hnu
u3Bapete baTepujata kora cakare fa OTCTPaHuTe

3arnaBeHN UCEeUOoLH UMK IO CepBUCHPaTE ypenoT.
CnyuajHOTO CTapTyBatbe Ha HOXHLUTE NPKU OTCTPaHYBatbe
Ha 3arnaBeH 0TNaJ0K MOXe [1a I0BE/E [10 CEPUO3HM
noBpeau.

» Hoxuuure 3a pexerbe fpxKeTe rM 3a paukute Aofeka
CeuunoTo MUpyBa U BHUMaBajTe A He ro NPUTHCHeTe
KOMYeTO 3a BKNy4yBatbe. BHUMATENHOTO ApXKetbe Ha
HOXMLMTE r0 HaManyBa PU3HKOT O/ CyUajHO
BK/yuyBatbe M MOBPEMTE KOM MOXKAT [1a HACTaHaT Kako
nocnefuua of Toa.

» Kora ru npeHecyBate unu cknagupare enekTpuuHuTe
HOXXHMLIM CeKorall CTaBeTe ja 3aWTuTHaTa dyTpona.
BHMMaTENHOTO paKyBatbe CO MalLMHATA ro Hamanysa
PM3MKOT 07l NOBpefa.

be3begHocHH ynarcrBa 3a TOMMEpPH 3a XKHUBa
orpapa co npowiupeH oncer

» Cekoraw KopucTeTe TBpAa Kana, Kora paboture co
HOXHLUTE 32 )KMBA Orpaga Ha NoJONT ONCer U NpeKy
rnasa. [aratbeto Ha Heno3HaTv NPenMeTH MOXe 1a
Npeau3BrKa CepPUo3HN NOBPEMM.

» Cekoraiu KOpHCTeTe fiBe paue Kora ru ynorpebysare
HOXMLMTE 33 XKMBa Orpaja Ha nogonr oncer. [lpxere
r0 TPUMEPOT 3a K1BA Orpaja npu NPOLIMPEH Aodar co
[nBeTe palle, 3a a usberHete ryberbe KOHTpona.

» 3ajaro cManuTe PH3UKOT Of CTPYEH yaap, HUKoraw
He KOPHCTeTe ro TPUMEPOT 3a XKMBa Orpaaa co JOonr
Aodar Bo 6nu3uHa Ha ganHoBoAM. KOHTAKT co
[NalHOBOAM MNK ynoTpeba Bo 6nM3uHa Ha AanHoBOau
MOXe [1a Npeau3B1Ka NoBpeaa U1 enekTpuueH yaap,
LUTO MOXeE [ia Pe3YNTMpa co CMpT.

[lononHUTENnHU CUryPHOCHU HaNOMeHH!

» OBoj ypea coapxxu marHeTH - He cTaBajte ro MarHetor
BO OBNMU3KMHA HA UMNNAHTH U APYTH MeAULMHCKH YPeaH,
KaKOo LTO ce nejcMejKepu UNU HHCYNHHCKK NYMIH,
MarHeTHH HOCauM Ha NOAATOLM H MarHeTHO
4yBCTBUTENHH ypeau. MarHeToT co3aasa none, koe
MOXe [1a ja HapyLLK (hyHKLjaTa Ha OBHE BUIOBH
MEAMLMHCKM YPean WK fa Npeau3BUKa HENoBPaTHO
rybeHje Ha noaaToLy.

» OBaa Mall{Ha He e HaMeHeTa Ha IMYHOCTH (1 AeLa) co
OrpaHuueHu (PU3NUKKM, CEH30PHHU MU lyLLEBHM
MOXHOCTH, CO HEIOCTATOK Ha UCKYCTBO U 3Haetbe, 0CBEH
aKo He UM ce 0be3beaeHn COOBETHU MHCTPYKLMM UK
Haz30p 3a ynoTpeba Ha MaluKHaTa off CTpaHa Ha IMYHOCT
OLrOBOpHa 3a HUBHaTa be3beaHocT.

[euara Tpeba fa braat nof Haa3op 4a He Cv Urpaat co
ypenor.

» Mpu paborara, ApKeTe ro eneKTPUUHHOT anapar
LIBPCTO CO AABETE ANAHKH U CTOjTe cTabunHo. Co
€NeKTPUYHMOT anapart NOCUrypHO Ke ynpasyBaTe ako ro
NPXHTE CO [1BETE ANAHKH.

» lpoBepeTe fanu CUTe WUTUTHULM U PAUKK Ce
MOHTMPaHH Ha CBOETO MECTO Kora ro ynotpebysare
npou3BoAoT. HuKorall He paboTeTe CO MalliMHa Koja He e
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L|eN0CHO MOHTMPaHa UK Ha Koja Ce BPLUEHH
He[l03BONEHM NPenpaBKy.

» MMoamaukyBajTe ja MalwKHaTa co cnpej 3a
nogMaukyBatbe npef cekoja ynorpeba.

» MMouekajre foAeKa eNEKTPUUHKOT anapar cocema He
npekuHe co pabota, npep Aa ro TprHeTe HacTpaHa.

» [loneka ja KOpUCTUTE MaLLKMHATA, BO KPYT Of HajManky
3 MeTpH He Tpeba a MMa nyre W KMBOTHW. PakyBauoT Ha

MalliMHaTa € 0roBopeH 3a be3beaHocTa Ha TPETU KL BO

HejauHata bnuauHa.
» HuKoral He ApXeTe ja MaluMHaTa 3a CeunnoTo.

» Hukoralu He 103BOMNYBajTe MM Ha AieLia U Nyre Kou He ce
3aro3HaeHH Co 0BME MHCTPYKLMM [ia ja KopHcTaT
MalUKHaTa. JIoKanHKUTe NPONMCH MOXaT Aa ja orpaHuuar
BO3pacTa Ha paKyBauoT.

» He kopucTeTe ja MalwKHaTa Kora Bo bnusnHa Mma
XMBOTHM, Nyre, a ocobeHo feua.

» PakyBauoT e 0iroBOpEH 3a LuTeTaTa HaHeCeHa Ha Apyru
nyre UMK UMOT.

» He kopwucTeTe ja MallMHaTa 60CH UNK CO OTBOPEHH
canpanu. Hocete KpyTv 0byBKM M AONTW NaHTonoHu. Ce
npenopauyBa HOCeHe Ha 3aLUTUTHW PakaBHULM, OUMNA U
06yBKu. He HoceTe nabaBa obneka unu HakuT, KojLITO
MOXe [ia buzie 3anneTkaH Bo NOABHXHUTE IENOBU.

» [letanHo npernefajre ru pacteHujata KOMLITO cakarte Aa
T LWKLLATE M OTCTPAHETE I CUTE XWLM, Kabnu v fpyru
npeaMeTu.

» Cekoral npeq ynotpeba npoBepeTe fia He € OLUTETEHO
WNU UCTPOLLEHO CeYUN0TO, HOCAUOT Ha CEeUYUNOTO UNK
CKNonKata 3a ceuetbe. Hukorall He pabotete co
OLUTETEHO UM UCTPOLLIEHO CEUMNO.

» [lo3HajTe kaKo Aa ja 3anpeTe MallMHaTa BO UTEH CMyya).

» LUnwajTe camo no iHeBHa CBETNWHA UMK oA A0DPO
OCBET/yBatbE.

» Hukoraw me ynotpebyBsajTe i HOKULMUTE CO pacunaHi
UMK HEMOHTUPAHH LUTUTHULN.

» [lpes aa nouHeTe CO LWHLatbe NPOBEpeTe Aa ce
MOHTHPAHH CUTE PAUKK W WTUTHULM. HUKOralL He
paboTeTe Co MallKHa Koja He € LIENIOCHO MOHTUPaHa Ui
Ha Koja ce BPLUEHW HEe[l03BONEHH NPenpaBKH.

» HuKoraL He ApXKeTe MM HOXKULMTE 33 CEYUNOTO.

» BHumaBajTe npu ynotpebara Ha TpUMEPOT 3a KKBa
Orpafia, v MorpikeTe Ce [1a CTOUTE Ha CUTypHa Nonora 1
MOCTOjaHO OAPXKYBAjTE PAMHOTEXA.

» TpumepoT 3a nBa Orpaja e HamMeHeT 3a ynotpeba
[fofeka KOPUCHUKOT CTOM Ha 3eMja, a He Ha CKanu Unu
[LpYrv HecTabunHu nognoru.

» ObpHyBajTe BHMMaHWe Ha OKONMHaTa M braeTe CBeCHM 3a
€BEHTYaNHUTE ONACHOCTH KO He W CyLuaTe nopaau
byuaBaTa Ha MalLMHaTa.

» [poBepyBajTe pefOBHO AanK Ce 3aTerHatn CUTe HaBPTKH,
3aBPTKU W LWpadoBH, 3a besbeaHa ynotpedba Ha
€1EKTPUYHUTE HOXKULM.

» YygajTe ja MaluMHaTa Ha CyBO, 3aTBOPEHO MECTO,
MOBMCOKO OZ MOA0T M BOH JodhaT Ha AeLa.
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» [Nopaay be3beqHOCHN NPUUNHK, BeHALL 3aMEHeTe

WUCTPOLIEHUTE UMK OLUTETEHWTE IENI0BU.

» He obupyBare ce camu fia ro nonpasate 0BOj NPOKU3BOL,

OCBEH aKo MMaTe COOABETHa 06y|<a 3aToa.

» Cekorauw kopucteTe Bosch opuruHaniu pesepeHu

[NIEMN0BM.

» 3a/a ce Cnpeuu CnyyajHUoT KOHTAKT CO CUMNOTO, 0BOj

TPMUMEP 3a K1Ba Orpaja e ONpPeMeH Co NPeKUHyBay co
MexaHuuka bpaBa. 3aja pakyBare CO MalliMHaTa 3a
3allITMTA Of] )XMBa Orpazia, KOMYeTo 3a 3aKNyuyBatbe Mopa
[1a Ce NPUTHCHe Npef Aa npopaboTh ceunnoto (Buan
cnukal). He kopucTeTe ro npor3soaoT bes aa ro
NPUTUCHETE KOMUETO 3a 3aKNyuyBatbe. He pakysajTe co
0OBaa a/aTka co efiHa paka. darete ro besbegHo
NPOM3BO/OT CO AABETE paLie, eaHaTa [1a [0 IPXKH
npou3eoaoT besbeaHo, a apyrara aa pabotv co
NPEKMHYBAYOT 3a BKNYUyBatbe / UCKNyuyBatbe (BuaeTe
cnukal).

HanomeHu 3a ONTUMaNHO KOPUCTEE HA
batepunte

» He ja otBopajte 6arepujara. [octon onacHocT o

KpaToK Croj.

3awruTere ja 6atepujata of TONNMHA, Ha Np.
0/ AONTOTPAjHO U3N0XKYBaHEe Ha COHYEBH
3pauy, oraH, Bofia M Bara. [10CTo1 onacHocT
OfL eKkcnnosuja.

» Heynortpebenara 6atepuja gpxxeTte ja noganeky oa

KaHLeNnapucKu cnajanuuu, KnyueBu, XenesHu napH,
KNUHUM, WpadoBH UNK APYTH ManK MeTanHu
NpeAMeTH, WTO MOXe Aa NPeAU3BHKaaT
npemocTyBake Ha KOHTaKTHTe. KpaTok croj Mery
KOHTAKTUTE Ha baTepujata MoXe fia npeau3Buka
U3ropeHnLM UK noxap.

» [loKonkKy ce owreTh baTepujata Unu He ce KOPHUCTH

NpaBHNHO, OA Hea MoXe Aa U3ne3e napea. BHecete
CBEX BO3/IyX M IOKONKY MMa noBpeaeHu nobapajte
nomoLu oz nekap. MNapeata MoXe Aa M HaapasHu
[JMWHHTE NaTuLTa.

» Kopucrere ja 6atepujata camo Bo npou3Boau of

npou3BoauTenot. Camo Ha Toj HauuH batepujara ke ce
3alUTUTH Of} OMACHO NMPEONTOBapYBatbe.

> Barepuja'ra MOXe Aa ce OLUTEeTH o[, OCTPUTe NpeamMeTH

KaKO Ha Np. KNUHLY WY OABPTYBaY UK CO
HaaBOpeLHO BnKjanue. Moxe fa [10jae [0 BHaTpelleH
KparTok croj v batepujara Moxe fja ce 3ananu, fa nyLTv
uafl, f1a eKCNIoAMPa Wi fja ce nperpee.

» He npenu3BukyBajTe KpaTok cnoj Ha 6atepujata.

MHaky, MOCTOM ONACcHOCT Off EKCNO3Hja.

» [loBpEMEHO UMCTETE 'Y OTBOPHTE 3a NPOBETPYBatbE HA

batepujara co MeKa, UMCTa 1 CyBa ueTka.

» [onHeTte ro ypes camo co NonHay COAPXKaH BO

ucnopakara.
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O3Haku

CneHuTe CMMOONK Ce BaXKHH 33 UKTatbe W pasbuparbe Ha
yNaTCcTBOTO 3a ynoTpeba. Be Monume npoyueTte v
cUMbonKTE M HUBHOTO 3Hauetbe. TouHata MHTepnpeTalymja
Ha cumbonuTe ke BM NoMorHe nofobpo v nobesbenHo aa ro
KOPUCTHTE ypenaor.

O3Haka

3Hauewe
HoceTe 3alUTUTHX pakaBULK

MpaseL Ha iBUKEtbE

MpaseL Ha peakuuja

TexuHa

BknyuyBare

WcknyuyBarbe

O™ = -

CLICK! YyjHa byuasa

3abpaHeTut akumuu

[lononHuTenHa onpema/pesepsHu
[enosu

Onuc Ha npou3BOAOT M ynoTpebara

Mpouwutajte ru cute 6e36eaHOCHH
npenynpeayeatba M ynaTcrea.
HenouuTyBatbeTo Ha beabefHocHHTe
npeaynpeayBakba v ynatcTea MoXe Aa floBefie
[10 eN1eKTPUUEH yaap, Noxap W/wnu cepruosHu
noBpeau.
BuaeTe rv unycTpauuuTe BO NPeaHUOT 1eN Of YNaTCTBOTO 3a
pabora.

VnOTpeGa €O CoOOABE€THA HaM€eHa

0BOj NPOM3BO/ € HAMEHET 3a CeUEHE M OTCEKYBatbE XK1BA
orpafa v rpMyLuKu.

poK3BOAOT He e An3ajHUPaH 3a CeUerbe TPEBA U HE MOXe
[1a ce KOPUCTH Kako TpMMep 3a TpeBa.

0BOj ypen e npenBUAEH Aa ce KOPUCTH NPH TNOTO.

BrpapeHn KoMnoHeHTH (Buau cnuka A)

HyMepupatbeTo Ha HanuLaHUTe KOMINOHEHTH Ce OfHeCyBa
Ha NP1Ka30T Ha YPeOoT Ha CTPAHUTE CO LIPTEXH.

(1) 3awtutHa dhyTpona

(2) Ceuuno

(3) Konue 3a 3aknyuyBatbe Npu MOHTaXa

(4) Kpwunecra 3aBpTKa 3a MOHTaxa

(5) Konuwtba 3a npunaroaysatbe 3a BPTAMBarTa rnasa
(6) barepuja

(7) Konue 3a oTBOpatbe Ha baTepujata

(8) 3apHa pauka (M30nMpaHK NOBPLLMHM 3a (haKatbe)
(9) MpekuHyBau 3a cnyyaj NPUCYCTBO Ha KOPUCHUK

(10) Bnokatop Ha NpeKMHyBauoT 3a BKyuyBatbe |
WUCKIyUyBatbe

(11) Kyka 3ajamKa 3a Ha pamo, 3ajiHa pauka
(12) NpepHa gpika

(13) PemeH 3a Hocetbe

(14) Kyka 3ajamka 3a Ha pamo, NpefHa pauka
(15) Teneckoncka LeBKa

(16) Monyra 3a 3aknyuyBatbe 3a TENECKOMNCKOTO
npunarofyBare Ha BUCKHATA

(17) Jamka 3a nenta 3a pamo Ha npefHarta pauka
(18) Jamka 3a neHTa 3a pamo Ha 3afjHara pauka
(19) Konue 3a BKnyuyBatbe/UCKNyUyBatbe

(20) MonHau®

(21) 3arerHysauka uaypa

(22) 3aBptKa 3a npuLBPCTYBatbe

(23) Mokpueka

a) Onuwanata onpema npuKaxaHa Ha CNUKHTe He e Aien of
CTaHAapAHUOT obem Ha HUcnopaka.

TexHHuKHM nogaTouu

be3XnueH TenecKkoncky TpUMep 3a XHBa orpaaa GHE 18V-50 TP
bpoj Ha apTukn 3600HD50..
Bpoj Ha ynapu Bo npa3eH of min 3400
BucuHa Ha WuLwarbe CM 50
OTBOP Ha 3anuuTe MM 23,5
[TpunarofyBarbe Ha BUCHHaTa M 2-2,5
Bptnuea rnaea, 7 no3uuuu 120
Texuna" K 4,5
Cepucku bpoj Buau ro cepuckunot 6poj (cepBucHa

NNouKa) Ha ypenot
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be3)Xu1ueH TenecKonck1 TpUMep 3a XHBa orpaaa GHE 18V-50 TP
[TpenopauyaHa 0KonHa Temnepatypa npu nonHewe © 0..+35
Jlo3BoneHa okonHa Temneparypa npu pabotetbe ¥ v npu cknaguparbe C -20...+50
Komnarubuntu batepuu IBA 18V...

ProCORE18V.

Mpenopauaxu batepuu

[BA 18V... > 4.0Ah
ProCORE18V. > 4.0Ah

Mpenopayaxu nonHauu

GAL 18...
GAX 18...
GAL 36....

A) Bo 3aBuCHOCT 0 ynoTpebeHara barepuja
B) orpaHuueHa MOKHOCT Ha Temneparypu < 0°C

BpepHocTiTe MOXeE [la Bapupaart BO 3aBUCHOCT Of POW3BOAOT U 3aBUCAT O} MPUMEHATa U YCNOBUTE Ha XKMBOTHATA CPEAMHA. Moseke

MH(OpMaLMK MoXe fia HajaeTe Ha www.bosch-professional.com/wac.

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/subpauun

YTBPAEHH BPEAHOCTM Ha eM1cHja Ha byuaBa cornacHo

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022.

H1BOTO Ha 3BYK Ha ypepoT, OLEeHeTO €O A, TUMMYHO
U3HecyBa: H1BO Ha 3ByueH nputucok 79 dB(A); H1BO Ha
3ByyHa MokHocT 90 dB(A). HecurypHocT K = 3 dB.

Hocerte 3awrura 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeaHoCT Ha BUOpaLmuTe a, (BeKTopcku 36Mp Ha
TP HACOKM) W HecurypHocTa K janeHu ce Bo COTMacHoCT co
EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022:

a,=1,0m/s*, K =1,5m/s%,

Bunejku neknapupanara(e) BkynHa BpeaHocT(M) Ha
BUOpaLMK 1 leknap1paHata(e) BpeaHoCT(M) Ha eMucHja Ha
byuaBa ce M3mMepeHu criopes CTaHaapauanpaH TecT MeTof 1
MOJXe f1a Ce KOPHCTAT 3a CNOpe/yBatbe Ha efieH eNnekTpUUeH
anar co fipyr.

HaBepenHarta/-HuTe BKynHa(v) BpeaHocT(1) Ha BUOpaLmu 1
HaBe[ieHaTa/-HuTe BpeaHoCT(M) 3a emucHja Ha byuaBocT(a)
MCTO Taka MOXXE fla Ce KOpUCTaT 3a NPeNMMMHapHA NPOLIEHKa
Ha U3NOoXeHoCTa.

EmucuuTe Ha BUOpauuu v Dyuasa 3a Bpeme Ha peanHata
ynoTpeba Ha anatoT MOXe fia Ce Pa3nuKyBaar of
[NieKnapupaHuTe BpeaHOCTH, BO 3aBUCHOCT O/ HAUMHOT Ha KOj
ce KOPUCTH eNeKTPUUHKMOT anar, 0cobeHo of TMOT Ha
npeameToT WTo ce 0bpabotyBa; M notpebara fja ce
BoCMocTaBar 6e3beHOCHM MepKH 3a 3alLTHTa Ha
0nepaTtopoT, BP3 0CHOBA Ha NPOLIEHKA Ha U3NOXKEHOCTa Ha
BUOpaLMM 3a BpeMe Ha peanHuTe yCNoBU Ha ynoTtpeba
(3emajKku rv npeBua cuTe AEN0BM 0 PabOTHUOT LMKNYC,
KaKo LLITO Ce BPeMHHbaTa Kora enekTpUYHUOT anat e
WCKNyUeH W BPEMETO KOra € BKMyUeH, Ho paboTu be3
ONTOBapyBatbe).

barepuja

Bosch npoaaBa batepucku enekTpruuHK anatu 1 bes
batepuja. [lanu batepujata e coapxaHa Bo 06emoT Ha
1Cropaka MOXeTe f1a BUMTE Ha NaKyBatbeTo.

MonHewe Ha baTtepujaTa

» KopucreTe ru camo NonHauuTe KOULITO Ce HaBefeHH
BO TEXHHUKHTE noparouu. Camo oBue ypeau 3a
MNOMHEHE Ce NOTroAHM 3a IMTUYM-joHCKaTa baTepuja 3a
BalwuoT enekTpuueH ypea.

HanomeHa: [TuTMyM-joHCKMTe BaTepuu ce ucrnopauyBaat

[NleNnyMHO HanoNMHETH NOPaHW Mer'yHapOLHUTE NPOMUCH 3a

TpaHcnopT. 3a ja ce 3arapaHTUpa LienocHata jaumHa Ha

batepujata, npen npBeata ynorpeba LenocHo HanonHeTe ja.

CraBatbe Ha batepujata

BmeTHeTe ja HanonHeTata akymynatopcka barepuja Bo
npudartoT 3a batepuja, JoaeKa He Ce BKNOMM.

Bapetbe Ha 6aTepujata

3a Ja ja U3BaauTe akymynatopckara barepujara, nputucHeTe
Ha KOMUETO 3a 0TBOPAtbE W U3BNeueTe ja batepwjarta. Mputoa
He ynotpebyBajTe cuna.

Akymynatopckara batepuja UMa 2 cTeneHa Ha bnokuparbe,
LUTO CMpeuyBaar fia UcnafiHe batepujara npu HeBHUMATENHO
NPUTHACKatbe Ha KOMUETO 3a OTKNYUyBatbe Ha batepujata. Ce
[ofieKa e BMeTHaTa batepujaTa Bo €N1eKTPUUHKOT afar, Taa ce
JIPXH BO NO3MLMja CO MOMOLL Ha MPYXUHA.

MNpuka3s 3a HanonHeTocT Ha 6aTepujaTa

Tpute 3enenn LED-CBETUNKM Ha MPMKA30T 32 HAMOMHETOCT
Ha batepujara ja nokaxyBaar cocTojbarta Ha HaNnoONHETOCT Ha
barepujata. On 6e3beqHOCHM NPUUKHK, cocTojbaTa Ha
HanonHeToCT Ha batepujaTa Moxe Aa ja NpoBepHuTe CamMo
[NIOKOMNKY eNeKTPUUHKOT anar e BO MUPYBakbe.

[PUTUCHETE Fo KOMYETO Ha NPUKA30T 3a HAMOMHETOCT Ha
barepujata, unu , 3a fia ce npuKkaxe HanonHetocta. OBa UCTO
Taka € BO3MOXXHO M CO M3BafieHa baTepuja.

[lokonky no NPUTUCKAETO Ha KOMUETO Ha NPUKA30T 33
HanonHeTocT Ha batepujata He cBeTH LED cBeTUnKa,
barepwujata e iedpeKTHa M MOpa Aa Ce 3aMeHH.
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Tun Ha batepuja GBA 18V...

LED-cBeTHRKH Kanauuter

TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 60-100 %
TpajHo cBETNO 2 x 3eNneHO 30-60%
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-30%
Tpenkaso cetno 1 x 3eneHo 0-5%
Tun Ha 6atepuja ProCORE18V...
LED-cBeTHnKu Kanauurer
TpajHo CBETNO 5 x 3eneHo 80-100 %
TpajHo cBetno 4 x 3eneHo 60-80 %
TpajHo cBeTno 3 x 3eneHo 40-60 %
TpajHo cBETNO 2 x 3eneHo 20-40 %
TpajHo cBeTno 1 x 3eneHo 5-20%
Tpenkaso CBeTNO 1 x 3eneHo 0-5%

HanomeHu 3a oNTUMaNHO KOpUCTEHE Ha
batepunte

3awruTete ja batepujaTa o Bnara 1 Boaa.

Cknagupajte ja batepujata BO Oncer Ha Temneparypa o
-20°C po 50 °C. He ja ocTaBajte batepujata Ha np. Bo
aBTomobunoT Bo neto.

oBpeMeHO Y1CTeTE 1 0TBOPUTE 3a NPOBETPYBatbE Ha
batepujara co MeKa, uMcTa M CyBa UeTKa.

CkparteHOoTo Bpeme Ha paboTa no NonHereTo NoKaxysa,
[Aeka barepujarta e noTpoLLeHa M Mopa Aa Cce 3aMeHH.
BHMMaBajTe Ha HANOMEHHTE 3a OTCTPaHYBakbE.

OppxyBame Ha batepujata

3a [1a NoCTUrHeTe onTManHa ynoTpeba Ha barepujara

Cnepete rv CnefHUTe ynatcTsa v MepKu Ha NpeTnasnuBocT:

- 3awtuteTe ja batepujata of Bnara v Bofa.

- UygajTe ja batepwujata BO rpaHMLM Ha TeMNepaTypa o —
20°C o 50 °C. He ocTaBajTe ja batepwjara Ha npumep BO
aBTOMODMN BO NeTEH NepHog.

— bartepujaTa nonHete ja 0ABOEHO, a He AofeKa CTOM BO
ypenor.

- He ocraBajre ja batepwujara Bo Kocaukara U3noxeHa Ha
[LIMpeKHa COHUeBa CBETIMHA.

- OnTumanHata Temneparypa 3a uyBatbe Ha batepujata
u3Hecyea 5 °C.

- [loBpeMeHo uucTeTe r1 OTBOPHUTE 3a NPOBETPYBaHE Ha
barepujata co Meka, unCTa 1 CyBa UeTka.

CkpateHoTO BpeMe Ha paboTa No NONMHeHeTo NOKaxyBsa Aeka

barepujata e noTpolLeHa 1 Mopa Aia ce 3aMeHH.

MoHTaxa

» U3Baperte ja 6aTepujaTa of MalmMHaTa npea Aa
pabotute Ha Hea (Ha Np. pefOBHO OAPXKYBatbe,
3aMeHa Ha [ieN0BH M CN.), KaKo U Npep, TPAHCTOPT U
cKnagupatbe. [10CToM PU3KK Ofl NOBPeAa ako HeHaMepHO
Ce aKTMBMpPa NPEKUHYBAYOT 3 BKNyuyBatbe /
MCKMyuyBatbe CO KOMUETO 3a 3aK/yuyBatbe.

CocraByBatbe Ha ypepoT (Buau cnuka F)

LIBpcTo NoBp3eTe rv rnaeara v Teneckomnckara pauka og
HOXMLIMTE Ha MCTO HMBO W 3aLIBPCTETE CO 3aTerHyBatbe Ha
KpunHata 3aBpTka (4). MposepeTe obata fena of TpumMepot
[1a Ce NPaBHUITHO MOHTUPAHH U 3aKIyUeHH.

MpuuBpcTeTe ja neHtata 3a pamo (13) [0 jamkuTe Ha
pemeHoT (17)/(18) Ha gpuikuTe. MMajTe Ha yM Aeka neHTata
3a Ha Pamo MMa fIBe KyKu CO pasntuHa ronemuHa. yeepere
ce fieka noronema Kykara (11) o jamkara 3a pemeHu Ha
3aaHata pauka (18) v nomanara kyka (14) no jamkara 3a
pemeHu Ha npeaHarta pauka (17) ce npuuBpCTeHU.
OpCTpaHeTe ro WTMUTHUKOT 32 HOX.

Npunaropete ja BUCMHaTa Ha TeneckonoT (BUAK
cnukaE)

OnabaseTe ja paukara 3a 3aK/yuyBatbe Ha TeNECKOMNCKOTO
npunarodyBatbe Ha BucKHarta. (16). Mpunarogete ja
Teneckonckara eska (15) Ha cakaHara JomK1Ha 1
MOBTOPHO 3aTBOPETE ja pauKarta 3a 3aK/yuyBatbe 3a
TeNeckoncko npunarofysatbe (16) Ha BucHHaTa.

B0 3aBMCHOCT 0] NpMMeHaTa 1 BUCHHATa Ha XMBaTa orpasa,
Teneckonckara ueska (15) moxe aa ce npowupw 3a 0,5 m.

Mopecyeatbe Ha BPTAMBaTa rnasa (Buau
cnuka H)

lpuTHUCHETe ro TacTepoT 3a nofiecyBatbe (5), foTepjate ja
BPT/MBATA [MaBa BO CaKaHara nonoxba co nomecTyBarbe Ha
rnaBata of] HOXMLUTE HAarope UK Haaony, oTnyLITeTe ro
KonueTo 3a npunarofyBatbe 1 (5) ocurypere ce aeka
rnaBata Ha TPMMEPOT e NPABUHO 3aKNyueHa.

Bptnueara rnaBa Moxe Aa ce 3aKnyuu Bo 7 pasnnuHi
MO3MLUH.

Cwnarta 3a Konueto 3a nogecysatbe Ha (5) na Bptivsara
rnaBa MOXe Ja Ce HallTeNnyBa 1 NpUnarodyBsa co 3aBpTkata
0f} CTPaHaTa Ha MexaHW3MOT Ha Lapkata. OBa He Tpeba aa
bupe 3aterHaro noseke of 2,5 Nm.

Ynotpeba

BknyuyBate/ucknyuysatbe (Buau cnuka l)

3a /1a ro BKNyuuTe NPOM3BO/O0T, NPBO NPUTUCHETE ja
OpaBara Ha npekuHyBauoT (10) Ha Hanpep. CTaseTe ja
[ANaHKaTa Ha NPeKMHYBauoT 3a NPUCYCTBO Ha KOPUCHUKOT
(9) v npuTHCHETe ro KONueTo 3a BKNyuyBatbe (19).
TpUTUCHETE W 3afipXKeTe MM NPEKUHYBAUOT 3a NPUCYCTBO Ha
KOPUCHUKOT (9) M NpeK1HyBauOT 3a BKNyuyBatbe/
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ucknyuysatber (19) kora pakyBsare Co TPUMEPOT 3a XKHBa
orpaga.

3a /1a ro HcKnyuMTe NpoM3BOA0T, ocnobogeTe ro
MPEeKWHYBAUOT 3a NPUCYCTBO Ha KOPUCHMK (9) 1 KonueTo 3a
(19) BrnyuyBatbe.

Pabota co HOXXHLUTE 3a KacTpete (BUau cnuka
K)

MpoBepeTe ja 1BaTa orpaa WTo cakaTe Aa ja Wilate
KOMKY ronemu rpaqku uma. Ce npenopauysa fia OAceyete co
HOXHLMTE CBe LITO e noronemo of 16 mm Bo Anjamerap..
lpBO KacTpeTe v CTpaHuUTe Ha Orpajara, a noToa ropHUoT
pab. Mpu WrLatbe 04 CTpaHuTe, Ce Npenopauysaja ce
LKL Of} AONE NPema rope.

OTCTpaHyBaH:e rpeLuKu
>
L]
Cumntom MoxHa np1uMHa

Hoxuuute He paboTat  [NpasHa batepuja
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AHTH-ONOK MeXaHH3aM

AKO CeunnoTo Aiojae Bo LONMP CO TBPA MaTepujan,
0NTOBaPYBabETO Ha MOTOPOT PacTe U Ce 3roNnemyBa.
MHTENUreHTHaTa MMKPOENEKTPOHMKA O Npeno3Hasa
NpeonToBapyBatbeTo U NOBEKENaTH o racHe W nanu
MOTOPOT, 3a fia Fo 0CN0b0aW CEUNNOTO 1 [1a ro npeceue
matepujanor.

UyjHOTO BKMyuyBarbe 1 UCKNyUyBatbe Tpae A0 3 CeKYHAM.

OTKaKo Ke ro npeceue Matepujanor, ypenoT Npoao/mxyBa aa
paboTu HOPMANHO, UMK CEUNNOTO NOPaZM NPEONTOBAPEHOCT
ABTOMATCKM Ke 3aCTaHe BO 0TBOpeHa nonoxba (Ha np.ako
napue MeTasHa orpaja cnyyajHo ro bnokupa anaror).

Momow

HanonHere ja batepujata, UCTO Taka norneaHeTe
BO ,,3abeneLlKu 3a nonHere”

Barepujara He e npaBuUNHO BMETHaTa

MpoBepeTe Aa ce 3aKknyyenu aseTte bpasu

MatunHara pabotu co

HencnpaBHM BHATPELLHW MHCTanaun1 BO ypeaoT

TMobapajte nomoLL o cepBrC

MpeKnhK MpeKWHYBaUOT € pacvna

Mobapajte nomoLL off cepBucC

Hacokara Ha BpTerbe Ha MOTOPOT Ce MeHyBa na

3aCTaHyBa Ha OKony 3 CeKyHau

Buan Cosety 3a pabota (AHTH-6noK MexaH13am)

Motopot paboTHO ~ BHaTpeluHa rpeluka Mobapajte nomoLu o cepsuc
CeunnoTo M1pyBea
Ceuunoro e Tano Tano ceunno Haocrperte ro ceunnoto

CeunnoTo UMa peLku

[lapete ro ceunnoto Ha nperneq

Mperonemo Tp1etbe Nopaau HeLoCTaToK Ha

NoAMayKyBarbe

lMopmaukajTe o cnpej 3a NOAMAUKyBatbe

Ceuunnoto He ce iBuxHM [pasHa batepuja

HanonHete ja batepujarta, UCTO Taka nornegHeTe
B0 ,3abeneLuku 3a nonHerwe"

MaluuHata e pacvnaHa

Mobapajte nomoLL off cepBuc

Jaku Brbpauun/
byuasa

MaluuHata e pacvnaHa

Mobapajte nomoLu of cepsuc. 3ameHeTe ro
HOXOT.

Mocne nonHetbe Ha
barepujata BpemMeTo Ha MofMauKyBare

[Tperonemo Tpuere Nopaan HeAOCTaToK Ha

MoamauKajTe co Cnpej 3a NoAMauKyBatbe

Ceuetbe e NOKPaTKO  Ceyynoto Tpeba fa ce MCUMCTH

McuuncreTe ro ceunnoto

Iola TeXHWKA Ha Ceyere

Buau CoseTty 3a pabota (cnuka K)

Barepujara He e cocem nonHa

HanonHeTe ja batepujata, UCTO Taka norneagHeTe
BO ,,3abeneLlKu 3a nonHere”

CeunnoTo ce IBUXH
6aBHO MNK aHTK-bnok

Mpa3Ha batepuja

HanonHete ja batepujarta, UCTO Taka nornegHeTe
B0 ,,3abeneluky 3a nonHeme"

MEXaHU3MOT He PaboT  Farepyjara e uypana Ha TemnepaTypa nokucka ofi OcTaseTe ja batepujata aa ce 3arpee Ha cobHa

[03BONeHara paboTHa Temneparypa

Temneparypa (Bo rpaHuumte on 0-35 °C)

CmaneH e kBanutetot  Tano ceunno

Ha Ceyeme

HaocTtperte ro ceunnoto. 3ameHeTe ro CeunnoTo.
HaHeceTe crnpej 3a nofjMaukyBarbe.
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Cumnrom MokHa np1uMHa

Pexetbe co NpeknHu

Momow

Teneckonckara pauka He e 3aKnyyeHa Ha cBoeTo  [OBTOPHO MHCTaNMpajTe ja rmasarta Ha pexauot

MecTo Ha TenecKonckara payka, I'queKajTe [a KNUKHE 1
3aTerHeTe ja co 3aBpTKara (Buom cnuka C).
n KET [0 BPTUTE TPUM T 3a XX1Ba Or .
OAp)KyBabe 7] cepB“c poaonmKeTe fia ro BPTUTE TPUMEPOT 3a a orpaaa

OppxyBatbe, UHCTebe U uyBatbe

» WUsBaperte ja 6aTepujata og MawmMHaTa npea Aa
paboTuTe Ha Hea (Ha NpUMep npep pefOBHO
OApXKyBatbe, 3aMeHa Ha ieNOBH H CNIUUHO), KaKo U
npea TPaHCNOPT U CKNaaupatbe. [1py HeBHUMATENHO
paKyBatbe CO NPEKUHYBAUOT 3a BKNYyUyBatbe/
MCKNyuyBatbe, NOCTOM OMACHOCT O] NOBPEAU.

» OapxyBajTe ro ypefor uucrt, 3a ja obesbegure gobpa
1 6e3bepnHa pabora.

He ocTaBajTe ro 6e3)1UHUOT TENECKONCKK TPUMED 32 XKMBa

orpaja/ja BACH BO rpMyLLIKa Kora ojMoparte ofi paboTetbeto.

He BpLeTe NpoMeHu Ha ypenoT. [poMeHnTe MoXarT fa

[N0BEfiaT [0 NOBPEAMH.

Mpoueaypa no ynotpeba

» 3abuuTe Ha ceuunara 3a ceueke ce MHory octpu. OBa
MoXe ja NpeAn3BUKa KOPUCHUKOT a ce npeceue Unu
uceue.

HoceTe paboTHi pakaBuLy o OTNOPEH MaTepujarn.

Uncrere Ha TPUMEPOT 32 XKHBA Orpaaa

McknyueTe ro TpoMMepOT 3a XXMBa Orpajia v U3BaeTe ja

barepujata.

McuuncTeTe ro TpUMEpOT 3a XK1Ba 0rpaaa co BNaxHa Kpna 1

HaHeceTe BOSCH cnpej 3a nogMaukyBatbe Ha ceunnara.

McuuncTeTe rv 0bnactute okony NPemHAOT ITUTHUK CO UMCTa

MeKa Kpra Unu ueTka.

McuuncTeTe ro v nofMaukajTe ro HOXOT Npef 1 Mo ynotpeba.

AKO TPMMEPOT 32 XKMBa Orpafia Ce KOPUCTU KOHTUHYHUPAHO

MofI0NT BPEMEHCKM nepuof, NoTpebHo e Aa ro nperneaare u

“cumcTMTe/NoMauKare ceunnoTo 3a a 0besbeaute

ONTMManH1 nepopMaHcH 1 1a ro NPofoNIUTe XXMBOTHUOT

BeK. (Buom cnuku G u M)

HooT e 3aMeHNMB pe3epBeH fen.

OcTpete Ha HOXeBHUTE

BOSCH npenopauyBsa ceu1nara 1 3anuuTe 3a ceuetbe fa ce

3a0CTpyBaar Kaj aunep Ha BOSCH.

» MpoBepete fanu 3abuute Ha HOXOT Ce MHOTY OCTPH.
MoxeTe fia ce MceyeTe Ha HUB.

HoceTe paboTHu pakaBuLy of OTNOPEH MaTepujan.

McknyueTe ro TpMMepOT 3a XXMBa Orpajia U U3BaeTe ja

batepujarta.

KopucTete ceT 3a ocTpetbe Ha TpUMep 3a XXMBa orpajia U

pamHa Typnuja 3a fja ro M30CTpUTE cekoj pab Ha MeuoT.

TypnujaTa ce U30CTPYBa Camo Kora ce ABWXU Hanpea.

OppxxyBajTe NponuLLaH aron Ha ocTpere of 30 cTenewu.

lpeBpTeTE O TPUMEPOT 3a KMBA Orpafa.

OcTperte rv npeocTaHaTuTe pabosy.

N3bpuLueTe ro cekoj pab ogHOCHO pe3Ha MBMLLA 0[030Na.

N3bpuiLeTe rv v npeocTaHaTuTe MBULM OLHOCHO paboBM 3a
ceueme.

OT1cTpaHeTe ja npaluunHaTa of NONHEeHETO. .

Wcnpckajte rv iBeTe CTPaHM Ha Ceurnarta co crpej 3a
nogmaukysare BOSCH.

BknyueTe ro TpUMepoT 3a Xu1Ba Orpafia Ha 5 CekyHau.
Cnpejot 3a noamaukysarse BOSCH ce pacnpegenysa
pamMHOMEpHO.

[lokonky ce coMHeBaTe, Be MONIMME KOHTAKTUPAjTe CO Aunep
Ha BOSCH.

3aMeHa Ha WKnKata 3a HoxxeBH (BUAH cnuka J)

- [locTaBete ro TPUMEPOT 3a XKK1Ba orpaja co kanakor (23)
CBpTEH Harope.

- OnabaseTe rv 3aLBPCTEHUTE 3aBPTKK 32 MOHTUPatbe (22)
1 usBagerte ro (23) kanaxor.

- OTCTpaHeTe ro WTATHUKOT Ha HOXOT (2).

- 3eMeTe HOBa LLKMKa cO HOX (2) 1 cTaBeTe ja Ha KNUHOT
(21).

- Bparerte ro kanakot (23) noBTOPHO BP3 HEro 1 3aTerHeTe
TW 3aBPTKUTE 3a MOHTUPatbe (22) uBpcTo.

MonpaBka

MonpaBka Ha TPMMEPOT 3a XKUBA Orpaja U Ha batepujata

TpUMEpOT 3a XK1Ba Orpaja, Ceunnara 3a CeueHe 1

barepujata KOPMCHUKOT He MOXe CaM fia T'v Monpasa.

» Hukoralu He KopUCTeTe OLITETeH TPUMEP 3a XKHUBa
orpapa unu ceuuno 3a ceuete. He paborete co
HeucnpaBeH TPMMep 3a XXMBa Orpajia  KOHTAKTUpajTe
co Bawara cny6a 3a kopucHuuu Ha BOSCH.

CepBucHa cnyx6a 1 coBeTH NpH KOpUCTEHbe

CepsucHara cnyxba ke ofroBopu Ha Baluute npaluara Bo
BpCKa CO NonpaskaTta 1 04pXyBareTo Ha Bawwmot nponssop
Kako 1 pe3epBHUTE AenoBK. EkcnnogupaHm LpTexu 1
MH(OPMALMK 33 Pe3ePBHM AENOBU MOXE [1a Ce HajaaT U Ha:
www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatbe NpH KopucTetbe Ha Bosch ke Bu
NoOMOTHe OKOMKY MMaTe Npalliatba 3a HallnTe NPOU3BOAH U
onpema.

3a cuTe NpaLlatba M Hapauku Ha pe3epBHH 1enosu, Be
MonuMe HaBefeTe ro 10-undpeHnoT bpoj oa
cneunduKaLMoHaTa Nnouka Ha NponU3BoaoT.

CeBepHa MakepoHuja

[0.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
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Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.N.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABToKOMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononuuTenHn appecu 3a CEPBHCH MOXe Aa Ce HajaaT
Ha:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopt

MpenopauaHute [TUTHYM-joHCKW DaTepuu nognexar Ha
bapatbata Bo 3aKOHOT 3a ONacHu Matepujanu. batepuute
MOXXe [1a Ce TPaHCMopTUPaaT camo Off CTPaHa Ha
KOPMCHUKOT, 6e3 noTpeba oa JONONHUTENHM
KBanuhuKaLmu.

Mpw ucnopaka npeky TpeTv nuua (Ha np.: Mpu npeHoc Ha
UCTUTE Of CTPaHa Ha TPETH NULA BO3M1YLLIEH TPAHCTOPT UMK
LneaMumja) HEOMXOAHO € 1a Ce BHUMaBa Ha CneLujanHuTe
HamnoMeHH 3a NaKyBatbe M 03HauyBatbe CO eTUKETH. Bo TakoB
CMyyaj, Npv NoAroToBKaTa Ha NpaTkara Mopa Aa Ce NoBuka
€KCMepT 3a OMacHU CyNCTaHLM.

TpaHcnopTupajTe 1 batepumrte camo OKONKY KYKULITETO €
HeoLUTeTeHO. 3aneneTe r'M OTBOPEHUTE KOHTAKTH U
crnakyBajTe ja batepujata Ha Toj HAUMH LITO HEMa fia ce
NBWXK BO ambanaxara. Be Mon1me BHUMaBajTe Ha
€BEHTYa/IHUTE [0NONHUTENHN HALMOHANHUA NPOMKCH.

[lenoHupamwe otnapg

X

Camo 3a 3emiju Bo pamku Ha EY:

Cnopep eBponckara perynatusa 2012/19/EU
€MeKTPUYHHTE anapatu LTO ce BOH ynoTpeba u aedekTHuTe
WNK UCKOPUCTEHWTE DaTepuu cnopes perynarvMeara
2006/66/EC mopa ofaentHo aa ce cobepar 1 aa ce
peuuKnMpaar 3a noBTopHa ynotpeba.

[lokonKy ce (hpnu HenpaBuHO, OTMAAHATA eNEKTPHUHA U
€N1eKTPOHCKa ONnpema MOXKe [1a UMa LITETHU edheKTH BP3
XMBOTHATa CPeMHA 1 3[1PaBjeTo Ha NlyreTo Nopaau MOXKHOTO
NPUCYCTBO Ha OMAcHN MaTepHu.

Enektpuunute ypenu, batepuute, onpemara u
ambanaxuTe Tpeba aa ce copTMpaart U
PeLMKNMpaaT Ha eKONMOLLKM HaunH 3a NOBTOPHa
ynotpeba.

He dpnajte rv ypeaute v batepunte Bo
[loMallHaTa KaHTa 3a rybpe!

barepuu:

NMutnyMm-joHcka:

lpouuTajTe rv ynarcteara Bo Nornae1eTo (Buau
,TpaHcnopt”, Ctpanuua 225).
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Sigurnosne napomene

Objasnjenja simbola

Opsta napomena o opasnosti.

Procitajte uputstvo za upotrebu.

Ne koristiti na kisi.

UPOZORENJE: Oprez zbog izbacenih delova.
UPOZORENJE: Udaljite posmatrace.

Nosite zastitu za oci, usi i glavu.

Nosite obucu koja ne klize.

UPOZORENJE: Pre radova odrZavanja odvojite
akumulator.

Drzite ruke podalje od noza.

Ne koristite punjac ako je mrezni kabel
oStecen.

UPOZORENJE: Odrzavajte dovoljnu razdaljinu
od elektricnih vodova.

UPOZORENJE: Pazite da ne dodete u kontakt
sa vrelom povrsinom.

BEPRP @@ IBPOJE

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teSke povrede.
Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.

Bosch Power Tools
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Pojam ,elektricni alat“ upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Neradite sa elektri¢nim alatom u okolini ugroZenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrSinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektritnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektri¢cnog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to Sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moze rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite

na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
Nosenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moZe prouzrokovati teske povrede
u deli¢u sekunde.

Upotrebai briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

Svaki elektri¢ni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
sluc¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektri¢nog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» OdrZavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za seCenje sa oStrim seCivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.
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» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotrebai briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoriséenu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtnjaiili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili poZar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moze biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod slucajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomoc¢. Te¢nost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moze rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.

» Ne izlaZite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. |zlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130 °C moZe prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecati rizik od pozara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati o¢uvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte ostecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlaséeni serviseri.

Srpski | 227

Sigurnosne napomene za makaze za Zivu ogradu

» Ne koristite makaze za Zivu ogradu po loSem vremenu,
a posebno ako postoji opasnost od udara munje. Time
smanjujete opasnost da vas udari munja.

» Drzite sve mrezne kablove i vodove podalje od
podrucja rezanja. Mrezni kablovi ili vodovi mogu biti
skriveni u Zivoj ogradi ili grmlju i zbog toga mogu slucajno
da se preseku nozem.

» Nosite zastitu za sluh. Primerena zastitna oprema
smanjuje rizik od povreda.

» Drzite makaze za Zivu ogradu samo za izolovane
povrsine za hvatanje jer noZ moze da dode u dodir sa
skrivenim elektri¢nim kablovima. Kontakt noza sa
kablom pod naponom moZe da izlozi metalne delove
makaza za Zivu ogradu naponu i uzrokuije elektri¢ni udar.

» Drzite sve delove tela podalje od noza. Ne pokusavajte
da uklanjate rezani materijal ili da drZite seceni
materijal kada noz radi. NoZevi nastavljaju da se krecu
nakon iskljucivanja. Moment nepaznje kod upotrebe
makaza za zivu ogradu moze da uzrokuje teske povrede.

» Proverite da su svi prekidaci za ukljucivanje/
iskljuivanje iskljuceni i da je akumulator izvaden ili
odvojen kada uklanjate zaglavljeni rezani materijal ili
odrzavate uredaj. NeoCekivano pokretanje makaza za
Zivu ogradu kod uklanjanja zaglavljenog rezanog
materijala li prilikom radova odrzavanja moZze da uzrokuje
teske povrede.

» Nosite makaze za Zivu ogradu za drsku kada noz
miruje i pazite da ne pritisnete prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje. Pazljivo nosenje makaza za
Zivu ogradu smanjuje rizik od slu¢ajnog pokretanja i
opasnost od povreda koja time moZze da nastane zbog
noza.

» Kod transporta ili spremanja makaza za Zivu ogradu
uvek navucite pokrov noza. Pazljivo rukovanje
makazama za zivu ogradu smanjuje opasnost od povreda
uzrokovanih nozem.

Bezbednosne napomene za makaze za Zivu
ogradu sa povec¢anim dohvatom

» Uvek koristite zastitni Slem kada rukujete makazama
za Zivu ogradu sa velikim dohvatom iznad glave.
Strana tela koja padnu mogu uzrokovati teske povrede.

» Uvek koristite dve ruke kada rukujete makazama za
Zivu ogradu sa velikim dohvatom. Makaze za Zivu
ogradu sa velikim dohvatom drZite sa obe ruke da biste
izbegli gubitak kontrole.

» Da biste smanijili rizik od elektri¢nog udara, nikada ne
koristite makaze za Zivu ogradu sa velikim dohvatom u
blizini elektri¢nih vodova. Kontakt sa elektri¢nim
vodovima ili upotreba u blizini elektri¢nih vodova moze da
uzrokuje povrede ili elektri¢ne udare, a to moze da
uzrokuje smrt.

Bosch Power Tools
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Dodatne sigurnosne napomene

» Ovaj uredaj sadrzi magnete - Ne postavljajte magnet
blizu implantata i drugih medicinskih uredaja, kao sto
su pejsmejkeri ili insulinske pumpe, magnetni nosaci
podataka i uredaji osetljivi na magnet. Magnet stvara
polje koje moze narusiti funkciju medicinskih uredaja ili
dovesti do nepovratnog gubitka podataka.

» Ovaj uredaj nije namenjen za to da ga koriste osobe
(ukljucujuci decu) sa smanjenim fizickim, osetilnim ili
dusevnim sposobnostima ili nedovoljnim iskustvom ifili
znanjem, osim ako nisu pod nadzorom osobe koja je
odgovorna za njihovu sigurnost ili su od nje dobili
uputstva o tome kako koristiti uredaj.

Decu bi trebalo nadzirati da biste bili sigurni da se ne
igraju uredajem.

» Prilikom rada drzite elektricni alat ¢vrsto sa obe ruke i
zauzmite siguran poloZaj tela. Elektricni alat se sigurnije
vodi sa dve ruke.

» Proverite da li su montirane sve zastitne naprave i
drske kod upotrebe proizvoda. Nikada ne pokusavajte
da stavite u pogon nepotpuno montiran proizvod ili
proizvod sa nedozvoljenim izmenama.

» Podmazujte nosac noza pre upotrebe sprejom za
odrzavanje.

» Sacekajte da se elektricni alat zaustavi pre nego Sto
ga polozZite.

» Zavreme rada u krugu od 3 metra ne smeju se zadrzavati
druge osobe ili Zivotinje. Rukovalac je u radnom podrucju
odgovoran za druge.

» Makaze za zivu ogradu nikada ne dirajte za nosa¢ noza.

» Nikada ne dozvolite deci ili osobama koje ne poznaju ova
uputstva da koriste makaze za Zivu ogradu. Nacionalni
propisi mogu da ogranic¢avaju starost rukovaoca.

» Nemojte nikada da rezete Zivu ogradu kada se osobe, a
posebno deca ili domace Zivotinje, nalaze u neposrednoj
blizini.

» Rukovalac je odgovoran za nezgode ili Stete uzrokovane
drugim ljudima ili njihovoj imovini.

» Ne koristite makaze za Zivu ogradu ako ste bosi ili nosite
otvorene sandale. Uvek nosite ¢vrste cipele i duge
pantalone. Preporucuje se no$enje ¢vrstih rukavica,
cipela koje se ne klizu i zastitnih naocara. Ne nosite Siroku
odecu ili nakit koji moZe da se zapetlja u pokretne delove.

» PaZljivo proverite Zivu ogradu koju rezete i odstranite sve
Zice i ostale strane predmete.

» Pre upotrebe uvek proverite da li su noZevi, zavrtnji
nozeva i ostali delovi mehanizma za rezanje istroseni ili
osteceni. Nikada ne radite sa ostec¢enim ili jako istro$enim
mehanizmom za rezanje.

» Upoznajte se sa rukovanjem makazama za zivu ogradu da
biste mogli odmah da ih zaustavite u nuzdi.

» Rezite Zivu ogradu samo po dnevnoj svetlosti ili jakoj
vestackoj rasveti.

» Nikada ne koristite makaze za Zivu ogradu ako zastitne
naprave nisu ispravne ili montirane.

» Proverite dali su sve isporucene drske i zastitne naprave
montirane kod upotrebe uredaja. Nikada ne pokusavajte
da stavite u pogon nepotpuno montirane makaze za zivu
ogradu ili makaze za zivu ogradu sa nedozvoljenim
izmenama.

» Makaze za zivu ogradu nikada ne drzite za nosa¢ noza.

» Prilikom rada makaza za Zivu ogradu uvek zauzmite
siguran poloZaj tela i uvek odrzavajte ravnotezu.

» Makaze za zivu ogradu su predvidene za upotrebu na
podu, a ne na merdevinama ili drugim nestabilnim
potpornjima.

» Budite svesni svoje okoline i spremni za moguce opasne
momente koje mozda ne moZete da Cujete tokom rezanja
Zive ograde.

» Proverite da li su sve navrtke, klinovi i zavrtnji dobro
pricvr§éeni da bi se obezbedilo sigurno radno stanje
makaza za Zivu ogradu.

» Cuvajte makaze za 7ivu ogradu na suvom, povisenom ili
zatvorenom mestu, van dosega dece.

» Radi sigurnosti zamenite istroSene ili otecene delove.

» Ne pokusavajte da popravljate proizvod ako za to nemate
neophodnu kvalifikaciju.

» Proverite da je delove koje treba zameniti proizvela firma
Bosch.

» Da bi se sprecilo slucajno dodirivanje nosaca noza, ove
makaze za Zivu ogradu su opremljene prekidacem sa
mehanickim blokiranjem. Da bi se rukovalo makazama za
Zivu ogradu, dugme za blokiranje se mora pritisnuti da bi
secivo funkcionisalo (vidi sliku I). Ne koristite proizvod
ako se ne pritisne dugme za blokiranje. Ne rukujte ovim
alatom jednom rukom. Cvrsto primite proizvod obema
rukama, jednom da biste ¢vrsto drzali proizvod, a drugom
da biste pritisnuli prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(vidi sliku).

Uputstva za optimalan rad sa akumulatorom
» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

Zastititte akumulator od toplote (na primer i
od trajnog suncevog zracenja), vatre, vode i
vlage. Postoji opasnost od eksplozija.

» Kada uredaj ne koristite, akumulator koji se ne koristi
drzite podalje od spajalica, novcica, kljuceva, eksera i
zavrtanja ili drugih malih metalnih predmeta koji bi
mogli da uzrokuju premoséivanje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata akumulatora moze uzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod ostecenja i nestru¢ne upotrebe akumulatora
mogu izlaziti pare. Dovodite svezi vazduh i potrazite kod
tegoba nekog lekara. Pare mogu nadraziti disajne puteve.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog
proizvodaca. Samo tako se akumulator $titi od opasnog
preopterecenja.

» Baterija moze da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvijac¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. Moze da dode do internog
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kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Ne prespajajte akku kratko. Postoji opasnost od
eksplozija.

» Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom Cetkicom.

» Uredaj punite samo pomocu isporuc¢enog punjaca.

Simboli

Sledeci simboli su vazni za ¢itanje i razumevanje uputstva za
upotrebu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Pravilno
tumacenje simbola pomaze vam da bolje i sigurnije koristite
proizvod.

Simbol Znacenje
Nosite zastitne rukavice
/‘ Smer kretanja
ﬁ Smer reakcije
] Masa
I Ukljugivanje
O Isklju¢ivanje

click Cujni zvuk
Zabranjena radnja

Pribor / rezervni delovi

Opis proizvoda i ucinka

Procitajte sve bezbednosne napomene i sva
uputstva. NepridrZavanje bezbednosnih
napomena i uputstava moze da uzrokuje
elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.
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Molimo pogledajte slike na prednjem delu uputstva za
upotrebu.

Namenska upotreba

Ovaj proizvod je namenjen za secenije i Sisanje Zivih ograda i
Zbunja.

Ovaj proizvod nije konstruisan za kosenje trave i ne moze se
koristiti kao trimer za travu.

Ovaj proizvod je konstruisan za upotrebu na tlu.

Prikazane komponente (vidi sliku A)

Numerisanje prikazanih komponenti se odnosi na prikaz
proizvoda na stranicama sa slikama.

(1) Zastitne korice

(2) Noz

(3) Dugme za fiksiranje za sastavljanje

(4) Krilati zavrtan] za sastavljanje

(5) Tasteri za podesavanje glave za zakretanje

(6) Akumulator

(7) Taster za deblokiranje akumulatora

(8) Straznja drska (izolovane povrsine za drzanje)

(9) Prekidac prisutnosti korisnika

(10) Blokada ukljucivanja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje

(11) Kukazaomcu remena za nosenje, straznja drska

(12) Prednjadrska

(13) Remen zanosenje

(14) Kukaza omcu remena za no$enje, prednja drska

(15) Teleskopska cev

(16) Poluga za blokiranje regulatora visine teleskopa

(17) Omcaremena za no$enje na prednjoj drski

(18) Omcaremena za no$enje na straznjoj drski

(19) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(20) Punjac®

(21) Klin za zatezanje

(22) Zavrtnji za pricvrséivanje

(23) Pokrov

a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Tehnicki podaci

Teleskopske makaze za Zivu ogradu sa akumulatorom GHE 18V-50 TP
Broj artikla 3600HD50..
Broj hodova u praznom hodu min 3400
DuZina rezanja cm 50
Otvor zuba mm 23,5
Podesavanje visine m 2-25
Glava za zakretanje, 7 pozicija ° 120
Masa" kg 4,5

Bosch Power Tools
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Teleskopske makaze za Zivu ogradu sa akumulatorom GHE 18V-50 TP
Serijski broj Vidi serijski broj (tipsku plocicu) na
proizvodu

Preporucena temperatura okruzenja prilikom punjenja C 0..+35
Dozvoljena temperatura okruzenja prilikom rada ¥ i skladistenja C -20...+50
Kompatibilni akumulatori GBA 18V...
ProCORE18V...

Preporuceni akumulatori

GBA 18V... > 4.0Ah
ProCORE18V... > 4.0Ah

Preporuceni punjaci

GAL 18...
GAX 18...
GAL 36....

A) zavisno od upotrebljenog akumulatora
B) ograniceni u¢inak na temperaturama < 0°C

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije moZete pogledati na

adresi www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke su utvrdene prema

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022.

A-vrednovani nivo buke elektri¢nog alata iznosi tipi¢no: 79
dB(A); nivo snage zvuka 90 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.
Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a, (zbir vektora triju pravaca) i
nesigurnost K su utvrdeni prema

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022:
a,=1,0m/s’, K = 1,5 m/s?,

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene vrednosti
emisije buke su izmerene prema normiranom postupku
testiranja i mogu da se koriste za uporedivanje jednog
elektri¢nog alata sa drugim.

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene vrednosti
emisije buke mogu da se koriste i za preliminarnu procenu
optereéenja.

Emisije vibracija i buke tokom stvarne upotrebe elektri¢nog
alata mogu da odstupaju od navedenih vrednosti, zavisno od
nacina upotrebe elektri¢nog alata, a narocito nacinu obrade
obratka; ako je potrebno, definisite bezbednosne mere za
zastitu rukovaoca koje se temelje na proceni izlozenosti
vibracijama tokom stvarnih uslova upotrebe (pri tome treba
uzeti u obzir sve udele radnih ciklusa, na primer vremena u
kojima je elektricni alat iskljucen i vremena u kojima je on
ukljucen, ali radi bez opterecenja).

Akumulator

Bosch prodaje akumulatorske elektricne alate i bez
akumulatora. Na pakovanju mozete pogledati da li se u
sadrzaju isporuke vaseg alata nalazi i akumulator.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
VaSem elektricnom alatu.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog
medunarodnih transportnih propisa isporucuju delimi¢no
napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre
prve upotrebe ga potpuno napunite.

Ubacivanje akumulatora

Ubacite napunjeni akumulator u prihvat akumulatora tako da
nalegne na mesto.

Vadenje akumulatora

Zavadenje akumulatora pritisnite taster za deblokadu
akumulatora i izvucite akumulator. Ne koristite pritom silu.
Akumulator raspolaZe sa 2 stepena blokade, koji treba da
sprece da akumulator ispadne usled nenamernog pritiskanja
tastera za deblokadu akumulatora. Dokle god se akumulator
nalazi u elektricnom alatu, opruga ga drzi na mestu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Zeleni LED indikatori prikaza napunjenosti akumulatora
prikazuju status napunjenosti akumulatora. Iz sigurnosnih
razloga, provera stanja napunjenosti je moguéa samo kada je
elektricni alat u stanju mirovanja.

Pritisnite taster za prikaz statusa napunjenosti ili da bi bio
prikazan status napunjenosti. To je moguce i kada je
demontiran akumulator.

Ukoliko nakon pritiskanja tastera za prikaz statusa
napunjenosti ne svetli nijedan LED indikator, znaci da je
akumulator neispravan i da mora biti zamenjen.

Tip akumulatora GBA 18V...

LED Kapacitet
Trajno svetlo 3 x zeleno 60-100%
Trajno svetlo 2 x zeleno 30-60%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-30%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%
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Tip akumulatora ProCORE18V...

N

LED Kapacitet
Trajno svetlo 5 x zeleno 80-100%
Trajno svetlo 4 x zeleno 60-80%
Trajno svetlo 3 x zeleno 40-60%
Trajno svetlo 2 x zeleno 20-40%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-20%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Uputstva za optimalno ophodjenje sa
akumulatorom

Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podruéju temperature od
-20°Cdo 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.
Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom ¢etkicom.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istro$en i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Nega akumulatora

Da biste obezbedili optimalnu upotrebu akumulatora,

obratite paznju na sledeé¢e napomene i mere:

- Zastitite akumulator od vlage i vode.

~ Cuvaite elektri¢ni alat i akumulator samo u rasponu
temperature od =20 °C do 50 °C. Ne ostavljajte
akumulator npr. leti u automobilu.

- Cuvajte akumulator odvojeno i ne u bastenskom uredaju.

- Ne ostavljajte akumulator pri direktnom sunéevom
zracenju u bastenskom uredaju.

- Optimalna temperatura za cuvanje akumulatora je 5 °C.

- Povremeno Cistite proreze za provetravanje akumulatora
mekim, Cistim i suvim kistom.

Znacajno skraceno vreme rada nakon punjenja pokazuje da

je akumulator istrosen i da ga je potrebno zameniti.

Montaza

» lzvadite akumulator iz proizvoda pre svih radova na
proizvoda (npr. odrZavanja, zamene alata itd.) kao i
kod njegovog transporta i spremanja. Postoji opasnost
od povreda u slucaju slu¢ajnog dodirivanja prekidaca za
ukljucivanje/isklju¢ivanje dugmetom za blokiranje.

Sastavljanje proizvoda (vidi sliku F)

Spojite glavu makaza za Zivu ogradu i teleskopsku drsku u
jednoj liniji i osigurajte ih pritezanjem krilatog zavrtnja (4).
Proverite da su oba dela ispravno montirana i blokirana.
PriCvrstite remen za noenje (13) na omce remena za
nosenje (17)/(18) na drskama. Molimo imajte na umu da
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remen za noSenje ima dve kuke razlicite veli¢ine. Proverite
da se veca kuka (11) priCvrsti na omcu remena za no$enje
straZnje drske (18), a manja kuka (14) na om¢u remena za
nosenja prednje drske (17).

Skinite Stitnik noZa.

Podesavanije visine teleskopa (vidi sliku E)

Otpustite rucicu za blokiranje podesavanja visine

teleskopa (16). Podesite teleskopsku cev (15) na Zeljenu
visinu i ponovo sklopite rucicu za blokiranje visine

teleskopa (16).

Zavisno od primene i visine Zive ograde, teleskopka cev (15)
moze da se produzi za 0,5 m.

Podesavanje glave za zakretanje (vidi sliku H)

Pritisnite taster za podesavanje (5), podesite glavu za
zakretanje u Zeljenu poziciju pomeranjem glave makaza za
zivu ogradu prema gore ili dole, pustite taster za
podesavanje (5) i proverite da li je glava makaza za Zivu
ogradu propisno blokirana.

Glava za zakretanje se moZe blokirati u 7 razli¢itih pozicija.
Sila za taster za podesavanije (5) moze da se podesi pomocu
zavrtnja sa strane mehanizma Sarke. On ne bi trebalo da
bude zategnut vise od 2,5 Nm.

Rad

Ukljucivanje/iskljucivanje (vidi sliku I)

Radi ukljucivanja makaza za Zivu ogradu prvo pomerite
blokadu uklju¢ivanja (10) prema napred. Postavite dlan na
prekidac prisutnosti korisnika (9) i pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (19). Drzite pritisnut prekidac
prisutnosti korisnika (9) i prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (19) kada makaze za zivu ogradu rade.

Radi isklju¢ivanja makaza za zivu ogradu pustite prekida¢
prisutnosti korisnika (9) i prekidac za uklju¢ivanje/
iskljucivanje (19).

Rad sa makazama za Zivu ogradu (vidi sliku K)

Proverite da li Ziva ograda koju Zelite da obrezete ima velikih
grana. Preporucuje se da makazama odsecete sve $to je
vece od 16 mm u precniku.

Prvo odrezite strane Zive ograde, a zatim gornju ivicu. Kada
secete strane, preporucuje se rezanje odozdo prema gore.

Mehanizam protiv blokiranja

Ako se noZ blokira u otporan materijal, poveéace se
opterecenje motora. Inteligentna mikroelektronika
prepoznaje preopterecenje i vise puta promeniti smer
okretanja motora da bi se time sprecilo blokiranje nozeva i
da bi se materijal presekao.

Ta ¢ujna promena traje do 3 s.

Nakon presecanja makaze za zZivu ogradu nastavljaju da rade
u normalnom stanju ili se noZ automatski zaustavlja u
otvorenom stanju ako preoptereéenje potraje (npr. ako
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komad metalne ograde slu¢ajno blokira makaze za Zivu
ogradu).

Resavanje problema
-
[
Simptom Moguci uzrok

Makaze za zivu ogradu  Akumulator je ispraznjen
ne rade

Resenje
Napunite akumulator, vidi i ,Napomene za
punjenje”

Akumulator nije ispravno stavljen

Proverite da li su oba stepena blokade uskocila na
svoje mesto

Makaze za Zivu ogradu  Interni kablovi bastenskog uredaja su u kvaru

Kontaktirajte korisnicku sluzbu

rade sa prekidima Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje je u kvaru

Kontaktirajte korisnicku sluzbu

Smer okretanja motora se neprekidno menja i
zaustavlja se nakon oko 3 s

Vidi ,Napomene za rad” (Mehanizam protiv
blokiranja)

Motor radi, nozevi Interna greska Kontaktirajte korisnicku sluzbu
stoje
NoZ se greje Noz je tup Naostrite nosac noza

NozZ ima zarezotine

Proverite nosac noza

Previse trenja zbog nedovoljnog podmazivanja

Poprskajte uljem za podmazivanje

Noz se ne krece Akumulator je ispraznjen

Napunite akumulator, vidi i ,Napomene za
punjenje”

Bastenski uredaj je neispravan

Kontaktirajte korisnicku sluzbu

Jake vibracije/buka  Bastenski uredaj je neispravan

Kontaktirajte korisnicku sluzbu. Zamenite noz.

Kratko trajanje rezanja Previse trenja zbog nedovoljnog podmazivanja

Poprskaijte uljem za podmazivanje

po jednom punjenju N3 se mora oéistiti

Ocistite noz

akumulatora
LoSa tehnika rezanja

Vidi ,Napomene za rad” (slika K)

Akumulator nije potpuno napunjen

Napunite akumulator, vidi i ,Napomene za
punjenje”

Nozevi se kre¢u polako Akumulator je ispraznjen
ili mehanizam protiv

Napunite akumulator, vidi i ,Napomene za
punjenje”

blokiranja ne Akumulator se ¢uva van dozvoljenog raspona

Pustite da se akumulator zagreje na temperaturu

funkcionise temperature prostorije (unutar dozvoljenog raspona
temperature od 0-35 °C)
Smanjen kvalitet Noz je tup Naostrite noz. Zamenite noz. Nanesite sprej za

secenja

podmazivanje.

Secenje sa prekidima  Teleskopska cev nije zakacena

Ponovo montirajte glavu teleskopskih makaza na
teleskopsku drsku, sacekajte da klikne i pritegnite
krilati zavrtanj (vidi sliku C).

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje, ciSc¢enje i skladistenje

» Odrzavajte proizvod Cistim da biste mogli dobro i
sigurno da radite.

Ne ostavljajte teleskopske makaze za zivu ogradu da vise u

grmu kada prekidate rad.

» lzvadite akumulator iz bastenskog uredaja pre svih
radova na bastenskom uredaju (npr. odrzavanja,
zamene alata itd.) kao i kod njegovog transporta i
spremanja. U slu¢aju slu¢ajnog pritiskanja prekidaca za
ukljucivanje/isklju¢ivanje postoji opasnost od povreda.

Ne obavljajte izmene na proizvodu. Izmene mogu uzrokovati
povrede.

Postupak nakon upotrebe
» Zubi noza su veoma ostri. Zhog toga korisnik moze da

se posece.
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Nosite radne rukavice od otpornog materijala.

Ciséenje makaza za zivu ogradu

Isklju¢ite makaze za Zivu ogradu i izvadite akumulator.
Ocistite makaze za Zivu ogradu vlaznom krpom i nanesite
BOSCH sprej za podmazivanje na noz.

Ocistite predele oko prednjeg Stitnika za ruku Cistom,
mekom krpom ili Cistim kistom.

Ocistite i podmaZite noz pre i posle upotrebe. Ako se makaze
za zivu ogradu koriste neprekidno tokom duzeg vremenskog
perioda, trebalo bi da pregledate i oistite/podmazite noz da
biste obezbedili optimalne performanse i Zivotni vek. (vidi
slike GiM)

Noz je zamenljivi rezervni deo.

Ostrenje noza

BOSCH preporuca da brusenje noza prepustite BOSCH

ovlas¢enom distributeru.

» Budite oprezni, zubi noZa su veoma ostri. MoZete da se
posecete na njih.

Nosite radne rukavice od otpornog materijala.

Isklju¢ite makaze za Zivu ogradu i izvadite akumulator.

Upotrebite pribor za ostrenje makaza za Zivu ogradu i
plosnatu turpiju da biste naostrili svako se¢ivo maca. Turpija
ostri samo u pravcu napred. Odrzavajte propisani ugao
oStrenja od 30 stepeni.

Okrenite makaze za zivu ogradu.

Naostrite preostala seCiva.

Odstranite brid sa svakog seciva sa donje strane.

Ponovo okrenite makaze za Zivu ogradu.

Odstranite brid sa preostalih seciva.

Odstranite prasinu sa turpija.

Poprskajte obe strane sec¢iva BOSCH sprejom za
podmazivanje.

Pustite makaze za zivu ogradu da rade 5 sekundi. BOSCH
sprej za podmazivanje se ravnomerno raspodeljuje.

U slucaju sumnje molimo obratite se BOSCH ovlas¢enom
distributeru.

Zamena nosaca noza (vidi sliku J)

- Polozite makaze za Zivu ogradu sa pokrovom (23) prema
gore.

- Otpustite zavrtnje za pricvrs¢ivanje (22) i skinite pokrov
(23).

- Skinite nosa¢ noza (2).

- Uzmite novi nosac¢ noza (2) i stavite ga naklin za
zatezanje (21).

- Ponovo stavite pokrov (23) i pritegnite zavrtnje za
pricvrscivanje (22).

Popravka

Popravka makaza za Zivu ogradu i akumulatora

Makaze za Zivu ogradu, noZ i akumulator ne moze da popravi

sam korisnik.

» Nikad ne koristite oStecene makaze za Zivu ogradu ili
osteceni noz. Ne radite sa neispravnim makazama za
Zivu ogradu i obratite se BOSCH korisnickoj sluzbi.
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Servis i saveti za upotrebu

Servisna sluzba odgovori¢e na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima.
Povecani crtezi i informacije o rezervnim delovima se takode
mogu naci na: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije o primeni ¢e vam rado pomoci u
vezi sa svim pitanjima o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i porucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa mozZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Sadrzani litijum-jonski akumulatori podlezu zahtevima
zakona o opasnim materijalima. Korisnik moze da
transportuje akumulatore kopnenim putem bez dodatnih
uslova.

Kod slanja preko posrednika (npr.: vazdu$nim transportom
ili otpremom) treba postovati posebne zahteve u pogledu
pakovanja i oznacavanja. Pri tome je kod pripreme posiljke
potrebno angaZovati stru¢njaka za opasne materijale.
Saljite akumulatore samo ako je kuciéte neosteceno.
Otvorene kontakte odlepite i tako upakujte akumulator da se
u pakovanju ne pokrece. Molimo da obratite paznju i na
eventualne dodatne nacionalne propise.

Zbrinjavanje

X

Samo za zemlje EU:

Prema Evropskoj direktivi 2012/19/EU proizvodi koji nisu
vi$e upotrebljivi, a prema Evropskoj direktivi 2006/66/EZ
akumulatori/baterije koje su neispravne ili istrosene moraju
se odvojeno sakupiti i reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.
Ako se nepravilno zbrine, otpadna elektricna i elektronska
oprema moze imati Stetne posledice po Zivotnu sredinu i
zdravlje ljudi zbog moguceg prisustva opasnih materija.

Proizvode, akumulatore, pribor i pakovanja
treba odvesti na ekoloski savesno recikliranje.

Proizvode i akumulatore/baterije ne bacajte u
kucni otpad!

Akumulatori/baterije:
Litijum-jonski:
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Molimo da obratite paZnju na uputstva u odeljku (videti
JTransport”, Strana 233).

Slovenscina

Varnostna navodila

Razlaga slikovnih simbolov

Splosno opozorilo na nevarnost.

Preberite si to navodilo za obratovanje.

Ne uporabljajte pri dezju.

OPOZORILO: Previdnost pred delih, ki
odfréijo.

OPOZORILO: Drzite osebe, ki stojijo v blizini,
stran.

Nosite za$¢ito za o€i, sluh in glavo.

Nosite ¢evlje, odporen proti drsenju.

OPOZORILO: Locite akumulator pred
zacetkom vzdrzevalnih del.

Ne priblizujte se nozem z rokami.

Polnilne naprave ne smete uporabljati, ko je
omrezni kabel poskodovan.

OPOZORILO: Drzite zadostno razdaljo do
tokovodov.

OPOZORILO: Pazite nato, da ni pridete v stik z
vroco povrsino.

2P @@ IPOJE

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in

specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektriénega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno ¢isto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrociizgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Priozemljenih elektricnih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganje elektricnega
udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektricnega udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
zadelo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v viaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se delaz
elektricnim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, ce ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.
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» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o¢i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okoli§¢inah
zmanjSate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v poloZaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZzujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zhiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljucene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
inignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektri¢no
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, ce je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektri¢na orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
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vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektri¢no orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektricnih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, Ciste
in brez olja ali mascobe. Gladki ro¢aji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepricakovanih situacijah.

Uporaba in vzdrzevanje akumulatorskih orodij
» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih

priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije iztece tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoéina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci draZenije ali opekline.

Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzro€i pozar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
ali vro€ini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.
Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolo¢enega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje
» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo

usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
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zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poskodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali pooblasceni serviser.

Varnostna opozorila za Skarje za Zivo mejo

» Skarij za Zivo mejo ne smete uporabljati med slabimi
vremenskimi pogoji, Se posebej ne v primeru, ko
obstaja nevarnost udarca strele. To zmanjsa nevarnost
udarca strele.

» Vsi omrezni kabli in vsa omrezna napeljava ne sme
priti v stik z obmocjem rezanja. Omrezni kabli ali
napeljava je lahko skrita v grmovju ali v Zivi meji in jo lahko
noz pomotoma prereze.

» Nosite zas¢ito sluha. Primerna za$¢itna oprema
zmanjsuje nevarnost poskodb.

» Skarje za Zivo mejo smete med delom drzatile na
izoliranem rocaju, saj lahko pride do dotika nozev s
skritimi omreZnimi kabli orodja. Stik noZev z napeljavo,
ki je pod napetostjo, lahko povzroéi, da so posledi¢no
tudi kovinski deli $karij za Zivo mejo pod napetostjo in to
vodi do elektri¢nega udara.

» Poskrhbite, da bodo vsi deli telesa oddaljeni od noza.
Med delovanjem nozev ne poskusajte odstranjevati
rezalnega materiala in prav tako ne poskusajte drzati
materiala, ki ga nameravate odrezati. NoZje se po
izklopu $e naprej premikajo. Le trenutek nepazljivosti pri
uporabi $karij za Zivo mejo lahko privede do tezkih
poskodb.

» Pri odstranjevanju zagozdenega rezalnega materiala
morate zagotoviti, da je akumulator odstranjen ali
nepovezan s kabli. Nenamerni zagon $karij za Zivo mejo
pri odstranjevanju zagozdenega rezalnega materiala ali pri
vzdrZevanju lahko povzroci tezke poskodbe.

» Nosite Skarje za Zivo mejo na rocaju, nozje naj bodo
odklopljeni in pazite na to, da ne boste aktivirali
katerega od vklopno/izklopnih stikal. Pazljivost pri
nozeniju $karij za Zivo mejo zmanjsa tveganje
nenamernega vklopa in posledi¢no tudi nevarnost
poskodb zaradi nozev.

» Pri transportiranju in pred shranjevanjem morate na
Skarje za Zivo mejo vedno namestiti zascitni pokrov.
Skrbno rokovanije s $karjami za Zivo mejo zmanjsa
nevarnost poskodb zaradi noZev.

Varnostni napotki za Skarje za Zivo mejo z

razSirjenim dosegom

» Vedno uporabite zascitno celado, ko upravljate Skarje
za Zivo mejo z velikim dosegom nad glavo. Padajoci
tujki lahko povzrocijo hude telesne poskodbe.

» Vedno uporabite obe roki, ko upravljate Skarje za Zivo
mejo z velikim dosegom. DrZite Skarje za Zivo mejo z
velikim dosegom z obema rokama, da preprecite izgubo
nadzora.

» Zazmanjsanje tveganja elektricnega udara, nikoli ne
uporabljajte skarje za Zivo mejo z velikim dosegom v
blizini elektri¢nih vodov. Stik z elektri¢nimi vodi ali
uporaba v blizni elektri¢nih vodov lahko povzroca
poskodbe ali elektri¢ne udare, ki vodijo do smrti.

Dodatna varnostna navodila

» Tanaprava vsebuje magnete - te magnete ne smete
priblizati implantatov in drugim medicinskim
napravam, kot so npr. sréni spodbujevalniki ali
¢rpalke inzulina, magnetni nosilci podatkov in
magnetno obcutljive naprave. Magnet ustvarja polje, ki
lahko negativno vpliva na delovanje medicinskih naprav in
povzro€i nepovrnljivo izgubo podatkov.

» Tanaprava ni namenjena za uporabo s strani oseb
(vkljuéno z otroki) z omejenimi fizicnimi, senzoricnimi ali
umskimi sposobnostmi ali pomanjkljivimi izkusnjami in/ali
pomanijkljivim znanjem, razen, ¢e jih nadzoruje oseba, ki
je odgovorna za varnost ali pa ¢e slednji s strani te
odgovorne osebe dobijo navodila, kako se mora ta
naprava uporabljati.

Nadzoruijte otroke in zagotovite, da se slednji ne bodo
igrali z napravo.

» Medtem ko delate, trdno drzite elektricno orodje z
obema rokama in poskrbite za varno stojisce.
Elektri¢no orodje bo bolj vodljivo, ¢e ga boste drzali z
obema rokama.

» Zagotovite, da so pri uporabi izdelka montirane vse
zascitne priprave in rocaji. Nikoli ne poskusajte zagnati
izdelka, ki je nepopolno montiran ali ima nedopustne
spremembe.

» Pred uporabo morate precko z noZi vedno namazati z
vzdrzevalnim sprejem.

» Pocakajte na to, da se elektri¢no orodje ustavi, preden
ga odlozite.

» Med obratovanjem se v okolici 3 metrov ne smejo
zadrzevati osebe ali Zivali. Uporabnik naprave je v
delovnem obmocju odgovoren za tretje osebe.

» Skarij za 7ivo mejo nikoli ne primite za pre¢ko z noi.

» Nikoli ne dovolite otrokom ali osebam, ki se s temi
navodili niso seznanile, da bi uporabljale te $karje za Zivo
mejo. Morebiti nacionalni predpisi omejujejo starost
uporabnika.

» Nikoli ne uporabljajte $karij za Zivo mejo, ko se v
neposredni blizini nahajajo osebe, $e posebej otroci ali pa
domace Zivali.

» Zanezgode ali Skodo, povzroceno na drugih osebah ali
njihovi lastnini, je odgovoren uporabnik ali lastnik.

» Ne uporabljajte $karij za zivo mejo, ko ste bosi ali z
odprtimi sandali. Nosite le fiksno obutev in dolge hlace.
Priporocamo nosenije trdih rokavic, nezdrsljive obutve in
zascitnih ocal. Ne nosite ohlapnih oblacil ali nakita, ki bi
se lahko zapletel v premikajoce se dele.

» Skrbno preglejte Zivo mejo, ki jo Zelite obrezatiin
odstranite Zice in druge tujke.
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» Pred pri¢etkom uporabe preverite, ali so morda
obrabljeni ali poskodovani nozi, vijaki nozev ali drugi deli
rezila. Nikoli ne delajte s poskodovanim ali mo¢no
obrabljenim rezilom.

» Z uporabo $karij za Zivo mejo morate biti dobro
seznanjeni, da jih boste lahko v primeru sile takoj ustavili.

» Zivo mejo rezajte le pri dnevni svetlobi ali dobri umetni
svetlobi.

» Nikoli ne uporabljajte $karij za Zivo mejo z okvarjenimi
za$citnimi pripravami ali takrat, ko zascitne priprave niso
montirane.

» Zagotovite, da so pri uporabi $karij za Zivo mejo montirani
vsi priloZeni rocaji in zas¢itne priprave. Nikoli ne
poskus$ajte zagnati $karij za Zivo mejo, ki so nepopolno
montirane ali pa $karij z nedopustnimi modifikacijami.

» Skarij za 7ivo mejo nikoli ne primite za za$¢itno pripravo.

» Pri uporabi $karij za zivo mejo morate vedno paziti na
trdno stojisce in vedno ohraniti ravnotezje.

» Skarje za 7ivo mejo je predvidena za uporabo uporabnika
na tleh in ne na lestvah ali na nestabilnih podporah.

» Zavedajte se svoje okolice in moznih trenutkov
nevarnosti, ki jih med rezanjem meje morda ne slisite.

» Prepricajte se, da bodo vse matice, vsi sorniki in vijaki
varno pritrjeni, le tako boste zagotovili varno delovno
stanje $karij za Zivo mejo.

» Skarje za #ivo mejo hranite na suhem, visoko leze¢em ali
zaklenjenem mestu, ki ni dosegljivo otrokom.

» Obrabljene ali poskodovane dele zaradi varnosti
zamenjajte.

» Ne posku$ajte popravljati izdelka, razen ¢e imate
ustrezno kvalifikacijo za to.

» Poskrbite, da bodo vsi deli, ki jih boste zamenjali, izdelani
pri podjetju Bosch.

» Da bi preprecili dotik gredi z rezilom, so te $karje za zivo
mejo opremljene s stikalom z mehansko zaporo. Za
upravljanje $karij za Zivo mejo je treba uporabiti aretirni
gumb, da omogocite delovanje rezila (glejte sliko ). Brez
uporabe aretirnega gumba izdelka ne uporabljajze.
Orodja ne uporabljate samo z eno roko. Izdelek varno
primite z obema rokama, eno za varno drzanje izdelka in
drugo za upravljanje vklopno/izklopnega stikala (glejte
slikol).

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske

baterije

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika.

Zascitite akumulatorsko baterijo pred
8

vroéino (npr. tudi pred stalnim sonénim

V4 obsevanjem) ognjem, vodo in vlaznostjo.
}'_,4.1 Nevarnost eksplozije.

» Ko ne uporabljate naprave, akumulatorska baterija ne
sme priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so
pisarniske sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in
drugimi manjsi kovinski predmeti, ki bi lahko
povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik med
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akumulatorskimi kontakti ima lahko za posledico opekline
ali pozar.

» Pri poskodbi in nepravilni uporabi akumulatorske
baterije lahko izstopijo Skodljivi hlapi. PrezraCite to
obmodje in v primeru zdravstvenih tezav poiscite
zdravnisko pomoc. Ti hlapi lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki
proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija zas¢itena
pred nevarno preobremenitvijo.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Kratko spajanje akumulatorske baterije ni dovoljeno.
Nevarnost eksplozije.

» Zracne reZe akumulatorske baterije ob¢asno ocistite z
mehkim, Cistim in suhim ¢opicem.

» Napravo polnite samo s prilozenim polnilnikom.

Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje
navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov
pomen. Pravilna razlaga simbolov vam pomaga, da boste
izdelek bolje in varneje uporabljali.

Simbol Pomen

Nosite zascitne rokavice

/‘ Smer premikanja
ﬁ Smer reakcije
i Teza

I Vklop

O Izklop

CLICK! Zvok

Kako je prepovedano delati

X

Pribor/nadomestni deli

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite varnostna navodila in opozorila.
Neupostevanije varnostnih navodil in opozoril
lahko povzrodi elektricni udar, pozar in/ali

tezke poskodbe.

Bosch Power Tools
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Prosimo upostevajte slike na sprednjem delu navodila za
obratovanje.

Uporaba v skladu znamenom uporabe

Taizdelek je namenjen za rezanje in ko$enje z nitjo Zivih mej
in grmicevja.

Taizdelek ni zasnovan za rezanje trave in ga ni mogoce
uporabljati kot kosilnico za trave z nitjo.

Taizdelek je namenjen za uporabo na tleh.

Komponente na sliki (glej sliko A)

Ostevilcenje komponent se nanasa na prikaz izdelka na
graficnih straneh.

(1) Zascitni ovitek

(2) Rezilninoz

(3) Gumb zaaretiranje za sestavo

(4) Krilna matica za sestavo

(5) Nastavitvene tipke za vrtljivo glavo
(6) Akumulatorska baterija

(7) Gumb za sprostitev akumulatorske baterije

(8) Rocaj zadaj (izolirane povrsine rocaja)

(9) Stikalo prisotnosti uporabnika

(10) Protivklopna zapora vklopno/izklopnega stikala
(11) Kaveljza pentljo nosilnega jermena, rocaj zadaj
(12) Sprednjirocaj

(13) Nosilni jermen

(14) Kavelj za pentljo nosilnega jermena, sprednji rocaj
(15) Teleskopska cev

(16) Aretirni vzvod za nastavitev visine teleskopa
(17) Pentlja nosilnega jermena na sprednjem rocaju
(18) Pentlja nosilnega jermena na zadnjem rocaju
(19) Vklopno/izklopno stikalo

(20) Polnilna naprava®

(21) Napenjalni zati¢

(22) Pritrdilni vijaki

(23) Prekritje

a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

Tehnicni podatki

Akumulatorske teleskopske Skarje za Zivo mejo GHE 18V-50 TP
Stevilka zadeve 3600 HD50..
Stevilo hodov pri prostem teku min* 3400
DolZinareza cm 50
Odprtina med zobmi mm 23,5
Nastavitev viSine m 2-2,5
Vrtljiva glava, 7 polozajev ° 120
Teza kg 4,5

Serijska Stevilka

Glej serijsko stevilko (na tipski
tablici) izdelka

Priporocena temperatura okolice med polnjenjem © 0..+35
Dovoljena temperatura okolice med delovanjem ® in med skladi$¢enjem © -20...+50
Zdruzljive akumulatorske baterije GBA 18V...

ProCORE18V...

Priporocene akumulatorske baterije

GBA18V... 2 4.0Ah
ProCORE18V... > 4.0Ah

Priporo¢eni polnilniki

GAL 18...
GAX18...
GAL 36....

A) odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
B) omejenazmogljivost pri temperaturah < 0°C

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Ve¢ informacij je na voljo na spletni strani

www.bosch-professional.com/wac.

Podatki o hrupu/vibracijah

Podatki o hrupu, izra¢unani v skladu z
EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022.

Z A-ocenjeni nivo hrupa elektri¢nega orodja znasa obicajno:
79 dB (A); zvocna moc hrupa 90 dB (A). Negotovost K =
3dB.

Uporabljajte zascito za sluh!
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Skupne vrednosti vibracij a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K izracunane v skladu z

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022:

a,=1,0m/s’, K = 1,5 m/s?,

Da je bila podana skupna vrednost/so bile podane skupne
vrednosti nihanja in podana vrednost/podane vrednosti
zvocnih emisij izmerjena/izmerjene po standardiziranem
kontrolnem postopku in se jo/jih lahko uporablja kot
primerjavo za drugo elektri¢no orodije.

Da je mogoce uporabljati podano skupno vrednost/podane
skupne vrednosti nihanja in podano vrednost/podane
vrednosti zvocnih emisij tudi za zaasno oceno obremenitve.
Da lahko odstopajo nihajne emisije in emisije hrupa med
dejansko uporabo elektri¢nega orodja od podanih vrednosti,
glede na to, kako se uporablja elektri¢no orodje in $e
posebej od tega, kateri obdelovanec je v delu; le te pa je
treba zaradi potrebe zavarovanja, in za$cite uporabnika
orodja dolocati, na podlagi obremenitve zaradi nihanja
orodja v ¢asu njegove dejanske uporabe v realnih
okolisc¢inah (pri cemer je treba upostevati vse dejavnike
obratovalnega cikla, kot so na primer ¢asi, v katerih je
elektri¢no orodje izklopljeno, in Casi, v katerih je orodje sicer
vklopljeno, vendar deluje brez obremenitve).

Akumulatorska baterija

Podjetje Bosch prodaja akumulatorska elektri¢na orodja tudi
brez prilozene akumulatorske baterije. Ali je v obseg dobave
vkljucena tudi akumulatorska baterija, je navedeno na
embalazi.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je namesc¢ena v
elektriénem orodju.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi

mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo delno

napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Namestitev akumulatorske baterije

Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite v lezis¢e za
akumulatorsko baterijo, da se zaskoci.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritisnete tipko
za sprostitev akumulatorske baterije in izvlecete
akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.
Akumulatorska baterija ima 2 ravni zapore, ki preprecujeta,
da bi akumulatorska baterija ob nenamernem pritisku tipke
za sprostitev akumulatorske baterije izpadla. Ko je
akumulatorska baterija vstavljena v elektri¢no orodje, jo
varuje vzmet.
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Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

Tri zelene LED-lucke prikaza stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije. Iz varnostnih razlogov je stanje
napolnjenosti mogoce prikazati le, ko je elektri¢no orodje
izklopljeno.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko ali na prikazu
stanja napolnjenosti. To je mogoce tudi takrat, ko
akumulatorska baterija ni vstavljena.

Ce po pritisku tipke za prikaz stanja napolnjenosti LED-diode
ne zasvetijo, je akumulatorska baterija okvarjenain jo je
treba zamenjati.

Vrsta akumulatorske baterije GBA 18V...

LED-dioda Napolnjenost

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-100 %

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  30-60 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-30 %
1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Vrsta akumulatorske baterije ProCORE18V...

LED-dioda Napolnjenost

5 zelenih LED-diod neprekinjeno sveti ~ 80-100 %
4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-80 %
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  40-60 %

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  20-40 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-20 %
1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije

Akumulatorsko baterijo zavaruijte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladis¢ite samo v temperaturnem
obmocju od -20°C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija obleZala v avtomobilu.
Prezracevalne reze akumulatorske baterije obcasno oCistite
z mehkim, Cistim in suhim Copicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Negovanje akumulatorske baterije
Da bi zagotovili optimalno uporabo akumulatorske baterije,
upostevajte naslednja opozorila in ukrepe:

- Akumulatorsko baterijo morate zavarovati pred vlago in
vodo.

Bosch Power Tools
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- Elektri¢no orodje in akumulatorsko baterijo skladiscite v
temperaturnem obmocju od -20 °C do 50 °C. Npr. poleti
akumulatorske baterije ne smete pustiti lezati na soncu v
avtomobilu.

- Skladiscite akumulatorsko baterijo lo¢eno in ne v vrtnem
orodju.

- Ne puscajte akumulatorske baterije v vrtnem orodju, ko
sonce direktno sije nanj.

- Optimalna temperatura za shranjevanje akumulatorske
baterije znasa 5 °C.

- Zracne reze akumulatorske baterije obc¢asno ocistite z
mehkim, Cistim in suhim copic¢em.

Mocno skraj$an ¢as delovanja po napolnitvi nakazuje, da je

akumulatorska baterija izrabljena in se mora nadomestiti.

Montaza

» Odstranite akumulatorsko baterijo z izdelka pred
vsemi opravili, ki jih opravljate na izdelku (npr.
vzdrzevanje, menjava orodja ipd.), ter pri njegovem
transportu ali med shranjevanjem. Obstaja nevarnost
telesenih poskodb pri nenadzorovani uporabi vklopnega/
izklopnega stikala z blokirnim gumbom.

Sestava izdelka (glejte sliko F)

Povezite glavo $karij za Zivo mejo in ro¢aj teleskopa stiéno
med seboj in ju zavarujte s trdnim privijanjem krilnega
vijaka (4). Prepricajte se, da sta oba dela pravilno montirana
inaretirana.

Pritrdite nosilni jermen (13) na pentlji nosilnega

jermena (17)/(18) rocajev. Upostevajte, da ima nosilni
jermen dva razlicno velika kavlja. Prepricajte se, da bo vedji
kavelj (11) pritrjen na pentljo nosilnega jermena zadnjega
ro¢aja (18) in manjsi kavelj (14) na pentlja nosilnega
jermena sprednjega rocaja (17).

Odstranite $¢itnik za noze.

Nastavitev visine teleskopa (glejte sliko E)

Odstranite aretirni vzvod za nastavitev visine

teleskopa (16). Nastavite teleskopsko cev (15) na zeleno
dolZino in zaklopite aretirni vzvod za nastavitev viSine
teleskopa (16) wieder zu.

Iskanje napak

-0

Simptom

Skarje za Zivo mejo ne  Izpraznitev akumulatorske baterije
delujejo

MozZen vzrok

V odvisnosti od uporabe in viSine Zive meje je mogoce
teleskopsko cev (15) podaljatiza 0,5 m.

Nastavitev vrtljive glave (glejte sliko H)

Pritisnite nastavitveno tipko (5), postavite vrtljivo glavo na
Zeleni polozaj s premikanjem glave $karij za Zivo mejo gor ali
dol , izpustite nastavitveno tipko (5) in se prepricajte, da je
glava Skarij za Zivo mejo pravilno zablokirana.

Vrtljivo glavo je mogoce zablokirati v 7 razliénih poloZajih.
Sila nastavitvene tipke (5) je mogoce nastaviti z vijakom pri
strani mehanizma $arnirja. Tega se ne sme mocneje zategniti
zve¢ kot 2,5 Nm.

Obratovanje

Vklop/izklop (glej sliko I)

Za vklop $karij za Zivo mejo najprej potisnite vklopno zaporo
(10) naprej. PoloZite dlan na stikalo za prisotnost
uporabnika (9)in pritisnite stikalo za vklop/izklop (19).
Drzite pritisnjeno stikalo za prisotnost uporabnika (9) ter
stikalo za vklop/izklop (19) med delovanjem $karij za zZivo
mejo.

Za izklop $karij za Zivo mejo izpustite stikalo za prisotnost
uporabnika (9) ter stikalo za vklop/izklop (19).

Delo s $karjami za Zivo mejo (glejte sliko K)

Preverite Zivo mejo, ki jo Zelite porezati, glede velikih vej.
Priporo¢amo, da vse kar ima premer, vecjega od 16 mm,
porezete s Skarjami.

Zivo mejo najprej rezite s strani, nato zgornji rob. Pri rezanju
strani je priporocljivo rezati od spodaj navzgor.

Antiblokirni mehanizem

Ce se rezilni no zablokira v odpornem materialu, se poveta
obremenitev motorja. Inteligentna mikro elektronika
prepozna preobremenitev in ponavljajoce preklaplja motor,
da bi s tem preprecila blokiranje rezalnega noza in prerezala
material.

Tassli$ni preklop trajado 3 s.

Po prekinitvi delujejo $karje za Zivo mejo v normalnem
obratovalnem stanju, ali pa pri trajni obremenjenosti rezilni
noZz avtomatsko odprt obstane (npr. ¢e kos kovinske ograje
po pomoti blokira $karje za Zivo mejo).

Odprava napake

Polnjenje akumulatorske baterije, glej tudi
"Navodila za polnjenje”

Akumulatorska baterija ni pravilno vstavljena

Zagotovite, da sta obe stopnji zaskocke aretirani
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Simptom Mozen vzrok
Skarije za Zivo mejo
delujejo s prekinitvami orodja

Okvarjena interna kabelska napeljava vrtnega
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Odprava napake
Kontaktirajte servisno sluzbo

Okvarjeno vklopno/izklopno stikalo

Kontaktirajte servisno sluzbo

Motor stalno menja smer vrtenja in obmiruje po

pribl. 3 sekundah

glejte "Delovna navodila" (antiblokirni
mehanizem)

Motor deluje, noZi
mirujejo

Interna napaka

Kontaktirajte servisno sluzbo

Nozi se segrejejo Topi nozi

Poskrbite za brusenje nozev

Razpokani nozi

Poskrbite za kontrolo nozev

Preveliko trenje zaradi pomanjkljivega mazanja

Prsenje z mazalnim oljem

NoZ se ne premika Izpraznitev akumulatorske baterije

Polnjenje akumulatorske baterije, glej tudi
"Navodila za polnjenje"

Naprava je okvarjena

Kontaktirajte servisno sluzbo

Mocne vibracije/zvoki  Naprava je okvarjena

Kontaktirajte servisno sluzbo. Zamenjajte noz.

Trajanje rezanjazenim Preveliko trenje zaradi pomanjkljivega mazanja

Préenje z mazalnim oljem

plczlnjer;je;m. ) Noz se mora ogistiti Ciscenje nozev
akumulatorja je - - —
prekratko al Slaba rezalna tehnika Glejte "Delovna navodila" (slika K)

Akumulatorska baterija ni do konca napolnjena

Polnjenje akumulatorske baterije, glej tudi
"Navodila za polnjenje"

NoZi se premikajo
pocasi ali antiblokirni

Izpraznitev akumulatorske baterije

Polnjenje akumulatorske baterije, glej tudi
"Navodila za polnjenje"

mehanizem ne deluje
dovoljenega temperaturnega obmocja

Shranjevanje akumulatorske baterije izven

Pustite, da se akumulatorska baterija segreje na
sobno temperaturo (znotraj dovoljenega
temperaturnega obmocja 0-35 °C)

Zmanj$ana kakovost
reza

Topi noz

Zbrusite noz. Zamenjajte noz. Naprsite mazalno
sredstvo.

Rezanje s prekinitvami  Teleskopska cev ni zaskocila

Znova montirajte glavo obvejevalnika na rocaj
teleskopa, pocakajte na zaskok in zategnite krilni
vijak (glej sliko C).

Vzdrzevanje in servisiranje

vev v

Vzdrzevanje, ¢iscenje in skladiScenje

» Odstranite akumulatorsko baterijo iz vrtnega orodja
pred vsemi opravili, ki jih opravljate na vrtnem orodju
(npr. vzdrzevanje, menjava orodja ipd.), ter pri
njegovem transportu ali med shranjevanjem. Pri
nenamernem aktiviranju stikala za vklop/izklop obstaja
nevarnost telesnih poskodb.

» Zadobro in varno delovanje morate poskrbeti za to, da
bo izdelek vselej cist.

Ne puscajte viseti teleskopske Skarje za zivo mejo v grmovju,

ko prekinjate delo.

Izdelka ne smete spreminjati. Modifikacije lahko povzrocijo

telesne poskodbe.

Postopek po uporabi

» Zobje rezalnih noZev so zelo ostri. To lahko vodi do
tega, da se uporabnik ureze.

Nosite delovne rokavice iz opornega materiala.

Ciéenje karij za Zivo mejo

Izklopite Skarje za Zivo mejo in vzemite ven akumulator.
Ocistite Skarje za Zivo mejo z vlazno krpo in poprsite noze z
BOSCHOVIM mazalnim razprsilom.

Ocistite obmocja srednje rocne zasc€ite s Cisto krpo in Cistim
Copicem.

O¢istite in namatite noz pred in po uporabi. Ce $karje za zivo
mejo uporabljate neprekinjeno dlje ¢asa, morate pregledati
in oCistiti/namazati rezilo, da zagotovite optimalno delovanje
in dolgo Zivljenjsko dobo. (glej slike G in M)

NoZ je izmenljivi nadomestni del.

Ostrenje nozev

BOSCH priporoca, da prepustite ostrenje rezalnih nozev

BOSCHOVEMU trgovcu.

» Pazite na to, da so zobje nozev zelo ostri. Lahko se na
njih poreZete.

Nosite delovne rokavice iz opornega materiala.

Izklopite $karje za Zivo mejo in vzemite ven akumulator.

Bosch Power Tools
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Uporabite komplet za ostrenje $karij za Zivo mejo in plos¢ato
pilo, da naostrite vsako rezila meca. Pila ostri le pri gibanju
naprej. DrZite predpisani kot ostrenja 30 stopin;.

Obrnite Skarje za Zivo mejo.

Naostrite preostala rezila.

Posnemite robove vsakega rezila od spodaj.

Obrnite naprej Skarje za Zivo mejo.

Posnemite robove ostalih rezil.

Odstranite prah, ki je nastal mit piljenjem.

Naprsite obe strani rezilzBOSCHOVIM mazalnim prsilom.
Skarje za Zivo mejo pustite te¢i 5 sekund. BOSCHOVO
mazalno prsilo se bo enakomerno porazdelilo.

V primeru dvoma vas prosimo, da se obrnete na svojega
BOSCHOVEGA trgovca.

Zamenjava grede z rezili (glej sliko J)

~ Skarje za 7ivo mejo polozite s pokrovom (23) navzgor.

- Odbvijte pritrdilne vijaki (22)in odstranite pokrov (23).

- Odstranite gredo z rezili (2).

- Vzemite novo gredo z rezili (2) in jo nasadite na natezalni
zatic (21).

- Znova namestite pokrov (23) in zategnite pritrdilne vijake
(22).

Popravilo

Popravilo skarij za Zivo mejo in akumulatorja

Uporabnik ne more sam popraviti $karij za Zivo mejo,

rezalnih noZev in akumulatorja.

» Nikoli ne uporabljajte poskodovanih $karij za Zivo
mejo ali rezalnih noZev. Nikoli ne delajte s
poskodovanimi Skarjami za Zivo mejo in se obrnite na
servisno sluzbo BOSCH.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Risbe razstavljenega stanja in informacije o nadomestnih
delih se nahajajo tudi na spletu pod: www.bhosch-pt.com
Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z
veseljem v pomoc pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega
pribora.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
navedite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Drugi naslovi za servis so navedeni pod:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za priporocene litij-ionske akumulatorje veljajo zahteve
zakonodaje o nevarnem blagu. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina
na cesti.

Pri posiljanju s strani tretjih oseb (npr. zra¢ni transport ali
Spedicija) se morajo upostevati posebne zahteve glede
embalaze in oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti
obvezno vkljucen strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte
akumulatorsko baterijo tako, da se v embalaZi ne premika.
Prosimo, upostevajte tudi morebitne dodatne nacionalne
predpise.

Odlaganje

X

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo izdelki, ki niso
vec v uporabi ter v skladu z Direktivo 2006/66/ES se morajo
okvarjene ali obrabljene akumulatorske baterije/baterije
zbirati lo¢eno in se okolju prijazno reciklirati.

Pri nepravilnem odstranjevanju ima lahko odpadna
elektri¢na in elektronska oprema zaradi mozZnega obstoja
nevarnih snovi $kodljiv vpliv na okolje in ¢lovesko zdravje.

Odpadne izdelke, akumulatorske baterije,
pribor in embalazo morate reciklirati v skladu z
varstvom okolja.

Izdelke in akumulatorskih/navadnih baterij ne
smete odvreci med gospodinjske odpadke!

Akumulatorji/baterije:

Li-lon:

Prosimo upostevajte opozorila, ki so navedena v poglavju
(glejte , Transport®, Stran 242).

Hrvatski

Sigurnosne napomene
Objasnjenje piktograma

Opca hapomena o opasnosti.

Procitajte priru¢nik za uporabu.

Ne rabite na kisi.
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UPOZORENJE: Oprez zbog izbacenih dijelova.

UPOZORENJE: Udaljite promatrace.

Nosite $titnik za oci, usi i glavu.

Nosite obucu koja ne klizi.

UPOZORENJE: Prije radova odrZavanja
odvojite akumulator.

Drzite Sake dalje od noza.

Ne rabite punjac ako je mrezni kabel ostecen.

UPOZORENJE: Odrzavajte dovoljnu udaljenost
od elektri¢nih vodova.

UPOZORENJE: Pazite da ne dodete u dodir s
vru¢om povrsinom.

PP @@ I

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektricne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.
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Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utika¢ na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel poveéava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektri¢nog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili $titnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoticno ukljucivanje uredaja. Prije
nego $to ¢ete utaknuti utika¢ u uticnicu ifili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljuc¢en. Ako kod nosenja elektricnog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanija elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat li kljuc koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» lIzbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.
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» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odje¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomiéni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previse bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat ¢esto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

» Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati suopasniakos
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrzavaijte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe oStecene dijelove treba
popraviti. Lo3e odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrZavajte ostrim i istim. Pazljivo
odrZavani rezni alati s o$trim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lakse se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, ¢istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se teSko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite iskljucivo punja¢ima
koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od poZara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
pozara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
cavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moze uzrokovati opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom.
Kod slu¢ajnog kontakta zahvaceno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekucina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadraZenost koze i opekline.

» Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene ili izmijenjene baterije
podloZne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi viSoj od 130
°C moze uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama visim od propisanih moze
oStetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte ostecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za $kare za Zivicu

» Ne rabite Skare za Zivicu pri loSem vremenu, narocito
kada postoji opasnost od udara munje. To smanjuje
opasnost od udara munje.

» Drzite sve mrezne kabele i vodove dalje od podrucja
rezanja. MreZni kabeli ili vodovi mogu biti skriveni u
Zivicama ili grmovima i zbog toga se mogu slu¢ajno
odrezati nozem.

» Nosite stitnike za sluh. Primjerena zastitna oprema
smanjuje rizik od ozljeda.

» Drzite Skare za Zivicu samo za izolirane prihvatne
povrsine jer noZz moze doci u kontakt sa skrivenim
elektri¢nim vodovima. Kontakt noza s vodom pod
naponom moze metalne dijelove $kara za Zivicu izloziti
naponu i uzrokovati elektricni udar.

» Drzite sve dijelove tijela dalje od noza. Kada noz radi
ne pokusavajte vaditi rezanu gradu ili drzati rezani
materijal. NoZevi se nakon isklju¢ivanja nastavljaju
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kretati. Trenutak nepozornosti prilikom uporabe $kara za
Zivicu moze uzrokovati teske ozljede.

» Pobrinite se za to da su sve sklopke za uklju¢ivanje/
iskljucivanje iskljucene i da je akumulator izvaden ili
odvojen kada uklanjate zaglavljenu rezanu graduiili
odrzavate uredaj. Neocekivano pokretanja $kara za
Zivicu prilikom uklanjanja uglavljene rezane grade ili
radova odrZavanja moze uzrokovati teske ozljede.

» Nosite Skare za Zivicu za rucku kada noz miruje i pazite
na to da ne pritisnete sklopke za ukljucivanje/
iskljucivanje. Pozorno no$enje Skara za zivicu smanjuje
rizik od nenamjernog pokretanja i opasnosti od ozljeda od
nozeva koja time moze nastati.

» Prilikom transportiranja ili Cuvanja Skara za Zivicu
uvijek navucite pokrov noza. Pozornim rukovanjem
Skarama za zivicu smanjuje se opasnost od ozljeda zbog
noza.

Sigurnosne napomene za Skare za Zivicu s
povecanim dosegom

» Uvijek rabite zastitnu kacigu kada $karama za Zivicu s
povecanim dosegom rukujete iznad glave. Strana tijela
koja padnu mogu uzrokovati teske ozljede.

» Uvijek rabite dvije ruke kada rukujete Skarama za
Fivicu s povecanim dosegom. Skare za Zivicu s
povecanim dosegom ¢vrsto drZite objema rukama kako
biste izbjegli gubitak kontrole.

» Kako bi se smanjio rizik od elektricnog udara, Skare za
Zivicu s povecanim dosegom nikada ne rabite u blizini
elektri¢nih vodova. Kontakt s elektricnim kabelima ili
uporaba u blizini elektri¢nih vodova moze uzrokovati
ozljede ili elektri¢ne udare koji uzrokuju smrt.

Dodatne sigurnosne napomene

» Ovaj uredaj sadrzi magnete - ne postavljajte magnet u
blizinu implantata i drugih medicinskih uredaja kao
§to su npr. sréani elektrostimulatori ili inzulinske
pumpe, magnetski podatkovni mediji i magnetski
osjetljivi uredaji. Magnet proizvodi polje koje moze
utjecati na funkcioniranje medicinskih uredaja li
uzrokovati nepovratan gubitak podataka.

» Ovaj uredaj nije namijenjen za to da ga rabe osobe
(ukljucujuci djecu) sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili nedovoljnim iskustvom i/ili
znanjem, osim ako ih nadzire osoba zaduzena za njihovu
sigurnost ili ako su od nje primili upute o uporabi uredaja.
Djecu bi trebalo nadzirati kako biste bili sigurni da se ne
igraju uredajem.

» Prilikom rada ¢vrsto drzite elektricni alat objema
rukama i zauzmite siguran polozaj tijela. Elektricni alat
sigurnije se vodi dvjema rukama.

» Prilikom uporabe proizvoda pobrinite se za to da su
sve zastitne naprave i rucke montirane. Nikada ne
pokusavajte stavljati u pogon nepotpuno montiran
proizvod ili proizvod s nedopus$tenim izmjenama.
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» Prije uporabe uvijek podmazite nosac noza sprejem za
odrzavanje.

» Prije odlaganja pricekajte dok se elektricni alat ne
zaustavi.

» Tijekom rada u krugu od 3 metra ne smije biti drugih ljudi
ili Zivotinja. U radnom podrucju rukovatelj je odgovoran za
trece osobe.

» Skare za Zivicu nikada ne dirajte za nosac noza.

» Nikada ne dopustite uporabu $kara za zivicu djeci ili
osobama koje nisu upoznate s ovim uputama. Nacionalni
propisi mogu propisivati minimalnu dob rukovatelja.

» Nikada ne orezujte Zivicu ako se u neposrednoj blizini
nalaze ljudi, a narocito djeca ili kuéne Zivotinje.

» Rukovatelj je odgovoran za nezgode ili Stete poCinjene
drugim ljudima ili njihovoj imovini.

» Ne rabite Skare za Zivicu bosi ili s otvorenim sandalama.
Uvijek nosite ¢vrstu obucu i duge hlace. Preporucljivo je
noSenje ¢vrstih rukavica, protukliznih cipela i zastitnih
naocala. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit koji se moze
zapetljati u pokretnim dijelovima.

» Pozorno pregledajte Zivicu koju valja orezati i uklonite sve
Zice idruga stranaftijela.

» Prije uporabe uvijek provjerite jesu li noZevi, vijci nozeva i
drugi dijelovi reznog sklopa istroseni ili o$teceni. Nikada
ne radite s oStecenim ili jako istro$enim reznim sklopom.

» Upoznajte se s rukovanjem Skarama za Zivicu kako biste ih
uizvanrednoj situaciji mogli odmah zaustaviti.

» Orezujte zivicu samo pri danjem svjetlu ili jakoj umjetnoj
rasvjeti.

» Nikada ne rabite Skare za Zivicu s neispravnim ili
nemontiranim zastitnim napravama.

» Pobrinite se za to da su sve isporucene rucke i zastitne
naprave montirane prilikom rada $kara za Zivicu. Nikada
ne pokusavajte stavljati u pogon nepotpuno montirane
Skare za zivicu ili Skare za Zivicu s nedopustenim
izmjenama.

» Skare za zivicu nikada ne drzite za njihovu zastitnu
napravu.

» Prilikom rada $kara za Zivicu uvijek zauzmite siguran
polozaj tijela i uvijek odrzavajte ravnotezu.

» Skare za Zivicu predvidene su za uporabu na podu, a ne
na ljestvama ili drugim nestabilnim osloncima.

» Budite svjesni svoje okoline i spremni za moguce opasne
trenutke koje mozda necete Cuti tijekom orezivanja Zivice.

» Provjerite ucvrS¢enost svih matica, svornjaka i vijaka kako
bi se zajamcilo sigurno radno stanje Skara za Zivicu.

» Spremite Skare za Zivicu na suho, poviseno ili zatvoreno
mjesto izvan dosega djece.

» Zbog sigurnosnih razloga zamijenite istro$ene ili oste¢ene
dijelove.

» Ne pokuSavajte popravljati proizvod ako za to nemate
potrebnu kvalifikaciju.

» Pobrinite se za to da je rezervne dijelove proizvela tvrtka
Bosch.
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» Kako bi se izbjeglo slu¢ajno dodirivanje nosaca noza, ove
Skare za zivicu valja opremiti sklopkom s mehanickim
blokiranjem. Radi rukovanje $kara za Zivicu potrebno je
aktivirati gumb za blokiranje kako bi sjecivo funkcioniralo
(vidi sliku I). Ne rabite proizvod ako se ne aktivira gumb
za blokiranje. Ne rabite ovaj alat jednom rukom. Cvrsto
drzite proizvod objema rukama, jednom kako biste ¢vrsto
drzali proizvod, a drugom kako biste aktivirali sklopku za
ukljucivanje/iskljucivanje (vidi sliku I).

Napomene za optimalno rukovanje

akumulatorom

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

I =2 Zastitite akumulator od vruéine (ukljuéujuci
O npr. trajno suncano zracenje), vatre, vode i
F" vlage. Postoji opasnost od eksplozije.

» Kada uredaj ne rabite, nekoristeni akumulator drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
Cavala, vijaka ili drugih malih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscivanje kontakata. Kratki
spoj izmedu akumulatorskih kontakata moZe uzrokovati
opekline ili pozar.

» Uslucaju ostecenja i neispravne uporabe akumulatora
mogu izlaziti pare. Provjetrite podrucje i u slu¢aju
tegoba potrazite lije¢nicku pomoé. Pare mogu podraZiti
di$ne putove.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preopterecenja.

» 0strim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se mozZe ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
mozZe izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Ne spajajte akumulator kratko. Postoji opasnost od
eksplozije.

» Povremeno Cistite ventilacijske proreze akumulatora
mekim, Cistim i suhim kistom.

» Punite uredaj samo isporuc¢enim punjacom.

Simboli

Sljedeci simboli vazni su za Citanje i razumijevanje priru¢nika
za uporabu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Ispravno
tumacenje simbola pomoci ¢e vam da bolje i sigurnije rabite
proizvod.

Simbol Znacenje

Nosite zastitne rukavice

/‘ Smijer kretanja
|

Simbol Znacenje

ﬁ Smijer reakcije
] Masa

I Ukljucivanje
O Iskljucivanje

CLICK! Cujni zvuk

X

Zabranjena radnja

Pribor / rezervni dijelovi

Opis proizvoda i ucinka

Procitajte sve sigurnosne napomene i
upute. Nepridrzavanje sigurnosnih napomena i
uputa moZe uzrokovati elektricni udar, pozar i/
ili teSke ozljede.
Molimo pogledaijte slike na prednjem dijelu priru¢nika za
uporabu.

Namjenska uporaba

Ovaj proizvod namijenjen je za rezanje i Sisanje Zivica i
grmlja.

Ovaj proizvod nije konstruiran za rezanje trave i nije ga

moguce rabiti kao $isac tratine.
Ovaj proizvod namijenjen je za uporabu na tlu.

Prikazane komponente (vidi sliku A)

Numeracija prikazanih komponenata odnosi se na ilustraciju
proizvoda na stranicama sa slikama.

(1) Zastitni tuljak

(2) Rezninoz

(3) Gumb za blokiranje za sastavljanje

(4) Vijak s krilatom glavom za sastavljanje

(5) Tipke za namjestanije zakretne glave

(6) Akumulator

(7) Tipka za deblokiranje akumulatora

(8) Straznjarucka (izolirane prihvatne povrsine)

(9) Sklopka prisutnosti korisnika

(10) Uklopni zapor sklopke za ukljucivanje/iskljucivanje
(11) Kuka za usicu remena za nosenje, straznja rucka
(12) Prednjarucka

(13) Remen za nosenje

(14) Kuka za usicu remena za nosenje, prednja rucka
(15) Teleskopska cijev

(16) Poluga za blokiranje teleskopskog regulatora visine
(17) Usica remena za nosenje na prednjoj rucki
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(18) Usica remena za nosenje na straznjoj rucki
(19) Sklopka za uklju¢ivanje/iskljucivanje
(20) Punjac®
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(21) Stezni zatik

(22) Pritezni vijci

(23) Pokrov

a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

Tehnicki podatci

Akumulatorske teleskopske skare za Zivicu GHE 18V-50 TP
Broj artikla 3600HD5 0..
Brzina vrtnje u praznom hodu min’ 3400
Duljina rezanja cm 50
Otvor zuba mm 23,5
Regulator visine m 2-25
Zakretna glava, 7 pozicija ° 120
Masa" kg 4,5

Serijski broj

Vidi serijski broj (ozna¢nu plocicu)
na proizvodu

Preporucena okolna temperatura prilikom punjenja © 0..+35
Dopustena okolna temperatura prilikom rada ® i skladi$tenja © -20...+50
Kompatibilni akumulatori GBA 18V...

ProCORE18V...

Preporuceni akumulatori

GBA 18V... > 4,0Ah
ProCORE18V... > 4,0Ah

Preporuceni punjaci

GAL18...
GAX 18...
GAL 36....

A) ovisno o stavljenom akumulatoru
B) ograni¢eni u¢inak pri temperaturama < 0°C

Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima primjene i okoline. Dodatne informacije na

www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci/vibracijama

Vrijednosti emisije buke utvrdene su u skladu s normom

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022.

A-vrednovana razina buke elektri¢nog alata tipi¢no je: 79
dB(A); razina zvucne snage 90 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.
Nosite Stitnik sluha!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj triju
smjerova) i nesigurnost utvrdeni u skladu s normom

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022:

a,=1,0m/s?, K =1,5m/s%,

Specificirane ukupne vrijednosti vibracija i specificirane
vrijednosti emisije buke izmjerene su normiranim
postupkom ispitivanja i mogu se rabiti za usporedivanje
elektricnog alata s nekim drugim alatom.

Specificirane ukupne vrijednosti vibracija i specificirane
vrijednosti emisije buke mogu se rabiti i za preliminarnu
procjenu opterecenja.

Emisije vibracija i buke tijekom stvarne uporabe elektri¢nog
alata mogu se razlikovati od specificiranih vrijednosti, ovisno
o nacinu uporabe elektri¢nog alata, a narocito o vrsti izratka;
potrebno je definirati sigurnosne mjere za zastitu rukovatelja
koje se temelje na procjeni opterecenosti vibracijama

tijekom stvarnih uvjeta uporabe (pritom valja uzeti u obzir
sve dijelove radnog ciklusa, na primjer vremena u kojima je
elektricni alat iskljucen i vremena u kojima je on ukljucen, ali
radi bez opterecenja).

Aku-baterija

Bosch prodaje akumulatorske elektricne alate i bez aku-
baterije. Ako je aku-baterija sadrzana u opsegu isporuke
vaseg elektricnog alata, mozete je izvaditi iz ambalaze.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektri¢nom alatu.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se

djelomi¢no napunjene zbog medunarodnih propisa o

prijevozu. Kako bi se zajamcio puni u¢inak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Umetanje aku-baterije

Umetnite napunjenu aku-bateriju u prihvat aku-baterije sve
dok se ne uglavi.

Bosch Power Tools
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Vadenje aku-baterije

Zavadenje aku-baterije pritisnite tipku za deblokadu aku-
baterije i izvucite aku-bateriju. Pritom ne primjenjujte silu.
Aku-baterija ima 2 stupnja blokiranja koji trebaju sprijeciti da
aku-baterija ispadne kod nehoti¢nog pritiska na tipku za
deblokadu aku-baterije. Cim se aku-baterija stavi u elektriéni
alat, ona ée se pomocu opruge zadrzati u odredenom
polozaju.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Tri zelena LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije
pokazuju stanje napunjenosti aku-baterije. Upit o stanju
napunjenosti iz sigurnosnih razloga mogu¢ je samo u stanju
mirovanja elektricnog alata.

Pritisnite tipku za prikaz stanja napunjenosti ili za prikaz
stanja napunjenosti. To je takoder moguce i kod izvadene
aku-baterije.

Ako nakon pritiska na tipku za prikaz stanja napunjenosti ne
svijetli LED, aku-baterija je neispravna i mora se zamijeniti.
Tip aku-baterije GBA 18V...

Stalno svijetli 3 x zelena 60-100 %
Stalno svijetli 2 x zelena 30-60%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-30%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Tip aku-baterije ProCORE18V...

LED Kapacitet

Stalno svijetli 5 x zelena 80-100 %
Stalno svijetli 4 x zelena 60-80 %
Stalno svijetli 3 x zelena 40-60 %
Stalno svijetli 2 x zelena 20-40%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-20%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Napomene za optimalno rukovanje aku-
baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju Cuvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od -=20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Otvore za hladenje aku-baterije redovito istite mekim,
Cistim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istrosena i da je treba zamijeniti.

Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Njegovanje akumulatora

Kako bi se zajamcilo optimalno iskoristavanje akumulatora,

pridrzavajte se sljede¢ih napomena i mjera:

- Zaétitite akumulator od vlage i vode.

- Skladistite elektricni alat uredaj i akumulator samo u
rasponu temperature od =20 °C do 50 °C. Ne ostavljajte
akumulator npr. ljeti u automobilu.

- Skladistite akumulator odvojeno i ne u vrtnom uredaju.

- Uslucaju izravnog suncanog zracenja ne ostavljajte
akumulator u vrtnom uredaju.

- Optimalna temperatura za ¢uvanje akumulatora je 5 °C.

- Povremeno Cistite ventilacijske proreze akumulatora
mekim, Cistim i suhim kistom.

Znatno skraceno vrijeme rada nakon punjenja ukazuje na to

da je akumulator istro$en i da ga je potrebno zamijeniti.

Montaza

» Prije svih radova na proizvodu (npr. odrzavanja,
zamjene alata itd.) te prilikom njegovog transporta i
Cuvanja izvadite akumulator iz proizvoda. Postoji
opasnost od ozljeda u slucaju nenamjernog aktiviranja
sklopke za ukljucivanje/isklju¢ivanje gumbom za
blokiranje.

Sastavljanje proizvoda (vidi sliku F)

Spojite glavu $kara za Zivicu i teleskopsku rucku tako da su
medusobno poravnani i osigurajte ih pritezanjem vijka s
krilatom glavom (4). Pobrinite se za to da su oba dijela
ispravno montirana i blokirana.

Pricvrstite remen za nosenje (13) na usice remena za
noSenje (17)/(18) na ruckama. Molimo vodite racuna o
tome da remen za nos$enje ima dvije kuke razlicite velicine.
Pobrinite se za to da se ve¢a kuka (11) pricvrsti na uicu
remena za nosenje straznje rucke (18), a manja kuka (14)
na usicu remena za nosenje prednje rucke (17).
Demontirajte Stitnik nozZa.

Namjestanje visine teleskopa (vidi sliku E)
Otpustite polugu za blokiranje za namjestanije visine
teleskopa (16). Namjestite teleskopsku cijev (15) na Zeljenu
duljinu, a zatim ponovno preklopite polugu za blokiranje za
namjestanje visine teleskopa (16).

Qvisno o primjeni i visini Zivice teleskopsku cijev (15)
moguce je produziti za 0,5 m.

Namjestanje zakretne glave (vidi sliku H)

Pritisnite tipku za namjestanje (5), postavite zakretnu glavu
na zeljenu poziciju pomicanjem glave $kara za Zivicu prema
gore ili dolje, pustite tipku za namjestanje (5) i pobrinite se
zato da je glava Skara za Zivicu ispravno blokirana.
Zakretnu glavu moguce je blokirati u 7 razli¢itih pozicija.
Silu za tipku za namjestanje (5) moguce je namjestiti vijkom
na strani mehanizma $arke. Vijak se ne bi smije pritegnuti
vise od 2,5 Nm.
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Ukljucivanje/iskljucivanje (vidi sliku I)

Radi ukljucivanja Skara za Zivicu najprije pomaknite uklopni
zapor (10) prema naprijed. PoloZite dlan ruke na sklopku
prisutnosti korisnika (9) i pritisnite sklopku za ukljucivanje/
iskljucivanje (19). Drzite pritisnutu sklopku prisutnosti
korisnika (9) i sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje (19)
prilikom rada $kara za Zivicu.

Radi iskljucivanja Skara za Zivicu pustite sklopku prisutnosti
korisnika (9) i sklopku za uklju¢ivanje/iskljucivanje (19).

Rad sa $karama za Zivicu (vidi sliku K)

Provjerite ima li u Zivici koju Zelite orezati velikih grana.
Preporucuje se Skarama orezati sve $to je vece od 16 mmu
promjeru.

Otklanjanje pogresaka

2O

Simptom

Moguci uzrok
Skare za zivicu ne rade  Akumulator je ispraznjen
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Najprije oreZite strane Zivice, a zatim gornji rub. Prilikom
rezanja strana preporucuje se rezati odozdo prema gore.

Mehanizam protiv blokiranja

Ako se rezni noz blokira u otpornom materijalu, povecava se
opterecenje motora. Inteligentna mikroelektronika
prepoznaje preopterecenje i vise puta mijenja smjer vrtnje
motora kako bi se time sprijeCilo blokiranje reznih nozevai
kako bi se materijal prerezao.

Ta ¢ujna promjena traje do 3 s.

Nakon prerezivanja Skare za Zivicu nastavljaju normalno
raditi ili se u slu¢aju postojanog preopterecenja rezni noz
automatski zaustavlja u otvorenom stanju (npr. ako komad
metalne ograde slu¢ajno blokira $kare za Zivicu).

Rjesenje
Napunite akumulator, vidii ,Napomene za
punjenje”

Akumulator nije ispravno umetnut

Pobrinite se za to da su oba stupnja blokade
uglavljena

Skare za zivicu rade s

Unutarnje oZiCenje vrtnog uredaja je neispravno

Obratite se servisnoj sluzbi

prekidima
neispravna

Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje je

Obratite se servisnoj sluzbi

Smjer vrtnje motora neprekidno se mijenja i

motor se zaustavlja nakon cca 3 s

Vidi ,Napomene za rad” (Mehanizam protiv
blokiranja)

Motor radi, alinoZevi ~ Unutarnja pogreska Obratite se servisnoj sluzbi
miruju
NoZevi se griju No? je tup Zatrazite ostrenje nosaca noza

Noz ima ureze

Zatrazite provjeru nosaca noza

Preveliko trenje zbog nedovoljnog podmazivanja

Poprskajte mazivim uljem

NoZ se ne krece Akumulator je ispraznjen Napunite akumulator, vidii ,Napomene za
punjenje”
Vrtni uredaj je neispravan Obratite se servisnoj sluzbi
Jake vibracije/buka Vrtni uredaj je neispravan Obratite se servisnoj sluzbi. Zamijenite noz.

Kratko trajanje rezanja Preveliko trenje zbog nedovoljnog podmazivanja

Poprskajte mazivim uljem

po punjenju Noz je potrebno ogistiti

Ocistite noz

akumulatora
Losa tehnika rezanja

Vidi ,Upute za rad” (slika K)

Akumulator nije potpuno napunjen

Napunite akumulator, vidi i ,Napomene za
punjenje”

NoZevi se polako kre¢u Akumulator je ispraznjen
ili mehanizam protiv

Napunite akumulator, vidi i ,Napomene za
punjenje”

blokiranja ne

funkcionira raspona temperature

Akumulator je uskladisten izvan dopustenog

Pustite akumulator da se zagrije do temperature
prostorije (unutar dopustenog raspona
temperature od 0-35 °C)

Bosch Power Tools
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Simptom Moguci uzrok
Smanjena kvaliteta Noz je tup
rezanja

S
Naostrite noz. Zamijenite noZ. Nanesite sprej za
podmazivanje.

Rezanje s prekidima  Teleskopska cijev nije uglavljena

Ponovno montirajte glavu teleskopskih Skara na
teleskopsku rucku, pricekajte da klikne, a zatim
pritegnite vijak s krilatom glavom (vidi sliku C).

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje, ciSc¢enje i skladistenje

» Prije svih radova na vrtnom uredaju (npr. odrzavanja,
zamjene alata itd.) i njegovog transporta i spremanja
izvadite akumulator iz vrtnog uredaja. U slucaju
nenamjernog aktiviranja sklopke za uklju¢ivanje/
iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Odrzavajte proizvod ¢istim kako biste mogli dobro i
sigurno raditi.

Ne dopustite da teleskopske $kare za Zivicu vise u grmu kada

prekidate rad.

Ne obavljajte izmjene na proizvodu. lzmjene mogu
uzrokovati ozljede.

Postupak nakon uporabe

» Zubireznog noza su vrlo ostri. To moze uzrokovati da
se korisnik posjece.

Nosite radne rukavice od otpornog materijala.

CiScenje $kara za Zivicu

Iskljucite Skare za Zivicu i izvadite akumulator.

Ocistite $kare za Zivicu vlaznom krpom i nanesite sprej za

podmazivanje tvrtke BOSCH na noz.

Ocistite podrucja oko prednjeg Stitnika za ruke cistom,

mekom krpom ili Cistim kistom.

Ocistite i podmazite noz prije i nakon uporabe. Ako se $kare

za zivicu rabe dulje vrijeme bez prekida, trebali biste

pregledati i ocistiti/podmazati noz kako biste osigurali

optimalnu ucinkovitost i vijek trajanja. (vidi slike G i M)

Noz je zamjenjivi rezervni dio.

Ostrenje noza

Tvrtka BOSCH preporucuje da dodatno brusenje reznog

noZa zatrazite od distributera tvrtke BOSCH.

» Pobrinite se za to da su zubi noZa vrlo ostri. MoZete se
ozlijediti na njima.

Nosite radne rukavice od otpornog materijala.

Iskljucite Skare za Zivicu i izvadite akumulator.

Uporabite komplet za o$trenje $kara za Zivicu i plosnatu

turpiju radi o$trenja svake o$trice maca. Turpija o$tri samo

kretanjem prema naprijed. OdrZavajte propisano kut

ostrenja od 30 stupnjeva.

Obrnite Skare za Zivicu.

Naostrite preostala sjeciva.

Uklonite bridove sa svake o$trice odozdo.

Ponovno obrnite $kare za Zivicu.

Uklonite bridove s ostalih sjeciva.

Uklonite prasinu s turpija.

Poprskajte obje strane sjeciva sprejom za podmazivanje
tvrtke BOSCH.

Pustite $kare za Zivicu da rade 5 sekunda. Sprej za

podmazivanje tvrtke BOSCH jednoliko se razdjeljuje.

U slucaju sumnje molimo obratite se distributeru tvrtke

BOSCH.

Zamjena nosaca noza (vidi sliku J)

Polozite $kare za Zivicu s pokrovom (23) prema gore.

Otpustite pritezne vijke (22) i skinite pokrov (23).

Skinite nosac noza (2).

Uzmite novi nosac noza (2) i stavite ga na natezni zatik

(21).

- Ponovno stavite pokrov (23) i pritegnite pritezne vijke
(22).

Popravak

Popravljanje Skara za Zivicu i akumulatora

Korisnik ne moZe sam popraviti $kare za Zivicu, rezni noz i

akumulator.

» Nikada ne rabite ostecene Skare za Zivicu ili oSteceni
rezni noZ. Ne radite s neispravnim skarama za Zivicu i
obratite se servisnoj sluzbi tvrtke BOSCH.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Servisna sluzba odgovorit ¢e na sva vasa pitanja o
popravljanju i odrzavanju ovog proizvoda te o rezervnim
dijelovima. Povecane crteze i informacije o rezervnim
dijelovima nadi ¢ete i na adresi: www.hosch-pt.com

Tim za savjetovanije o primjeni u tvrtki Bosch rado ¢e vam
pomodi sa svim pitanjima o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Za sva pitanja i narudzbe rezervnih dijelova svakako navedite
10-znamenkasti broj artikla naveden na ozna¢noj plocici.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Dodatne adrese servisa naci cete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporuceni litij-ionski akumulatori podlijezu zahtjevima
zakona o opasnim materijalima. Korisnik moze transportirati
akumulatore kopnenim putem bez dodatnih uvjeta.

F016194639](17.12.2024)

Bosch Power Tools


mailto:RBKN-bsc@hr.bosch.com
http://www.bosch.hr
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

.

Prilikom slanja posrednicima (npr.: zra¢nim transportom ili
otpremnikom) valja se pridrzavati posebnih zahtjeva za
ambalaZu i oznacavanje. Pritom prilikom pripremanja
posiljke valja angazirati strucnjaka za opasne materijale.
Otpremite akumulatore samo ako kuciste nije oSteceno.
Oblijepite otvorene kontakte i zapakirajte akumulator tako
da se ne pomice u pakiranju. Molimo pridrZavajte se i
eventualnih dodatnih nacionalnih propisa.

Zbrinjavanje
?74 Proizvode, akumulatore, pribor i pakiranja
7eX] potrebno je odnijeti na ekolosko recikliranje.

Ne bacajte proizvode i akumulatore/baterije u
kucni otpad!

X

Samo u drzavama EU-a:

U skladu s Europskom direktivom 2012/19/EU
nefunkcionalne proizvode, a u skladu s Europskom
direktivom 2006/66/EZ neispravne ili istrosene
akumulatore/baterije potrebno je odvojeno prikupiti i
ekoloski zbrinuti.

Ako se otpadna elektricna i elektroni¢ka oprema nepropisno
zbrine, to moze imati Stetne ucinke na okolis i zdravlje ljudi
zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Akumulatori/baterije:

Litij-ionski:

Molimo pogledajte napomene u odjeljku (vidi , Transport®,
Stranica 250).

Eesti

Ohutusnouded

Piltsiimbolite selgitus

é Uldine ohujuhis.
@ Lugege kasutusjuhend ldbi.

‘ Vihmaga mitte kasutada.
o

HOIATUS: Ettevaatust eemale paiskuvate
osade tottu.

HOIATUS: Hoidke korvalseisjad seadmest
eemal.

Eesti|251

Kandke kaitseprille, kdrvaklappe ja kiivrit.

Kandke libisemiskindlaid jalatseid.

HOIATUS: Eemaldage aku enne hooldustdid.

Hoidke kded I6iketeradest eemal.

Arge kasutage akulaadijat, kui selle toitejuhe
on vigastatud.

HOIATUS: Hoidke elektrijuhtmetest piisavalt
kaugele.

HOIATUS: Veenduge, et te ei puuduta kuuma
pinda.

2P @@

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

Y HOIATUS Lugege labi koik todriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajérjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/vai rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv méiste "elektriline todriist" kdib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnoduded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata voi valgustamata téokoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektrilo6gi ohtu.
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» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
naiteks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrildogi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast véljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud véi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist todriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vdlja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise téoriista kandmisel sorme
|tlitil voi lihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pdhjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

> Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne véi pole lugenud
kaesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
noéuetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate |dikeservadega |oiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana dlist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutodriistade hoolikas kdsitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine véib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.
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» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
voivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla
poletused véi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, pédrduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahadrritusi voi poletusi.

> Arge kasutage akut ega todriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud voivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vdaga kérgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega voi iile 130 °C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes madratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine voi laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku véib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad vdi volitatud
hooldekeskuse téétajad.

Ohutusnouded hekikddride kasutamisel

» Arge kasutage hekikadre halva ilmaga, isedranis siis
mitte, kui piisib vilgutabamuse oht. Sel moel vdheneb
valgutabamuse oht.

» Hoidke koik toitekaablid ja -juhtmed ldikealast eemal.
Toitekaablid voi -juhtmed véivad olla hekkides voi
podsastes peidus ja Ioiketera voib need kogemata labi
|6igata.

» Kandke kuulmiskaitsevahendeid. Sobiv kaitsevarustus
vahendab vigastusohtu.

» Hoidke hekikadre kasutamise ajal ainult isoleeritud
haardepindadest, sest Idiketdariist voib tabada
varjatud elektrijuhtmeid. Loiketera kokkupuude pinge
all oleva elektrijuntmega véib pingestada seadme
metallosad ja pohjustada elektrilooki.

» Hoidke kdik kehaosad Ioiketerast eemal. Arge piiiidke
mahaléigatud materjali eemaldada véi Idigatavat
materjali kinni hoida, kui Idiketera liigub. Loiketera
poorleb edasi ka parast tooriista valjalilitamist. Kui
hekikaaride kasutamisel hajub tahelepanu kasvoi
hetkeks, vdib see kaasa tuua raskeid kehavigastusi.

» Veenduge, et kdik sisse-/vilja-liilitid on valja liilitatud
ja aku eemaldatud, kui asute kinnikiilunud
loikematerjali eemaldama véi seadet hooldama.
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Hekikdaride ootamatu kaivitumine kinnikiilunud materjali
eemaldamise voi hooldustodde ajal voib pohjustada
raskeid vigastusi.

» Kandke seiskunud loiketeraga hekikaare, hoides seda
kdepidemest ja viltides sisse-vilja-liilitile vajutamast.
Seadme hoolikas kdsitsemine aitab valtida soovimatu
kaivitamise ohtu ja selle tagajarjel loiketerast pohjustatud
vigastusi.

» Transportimiseks ja hoiustamiseks katke hekikaaride
loiketera alati kaitsekattega. Hekikaaride hoolikas
késitsemine aitab valtida I6iketerast pohjustatud
vigastusi.

Teleskoop-hekikaaride ohutusjuhised

» Kui tootate hekikaaridega pea kohal, siis kasutage
alati kaitsekiivrit. Allakukkuvad voorkehad voivad
pohjustada raskeid vigastusi.

» Kasutage teleskoop-hekikaaridega todtamisel alati
molemat katt. Hoidke teleskoop-hekikaaridest kahe
kédega kinni, et sdilitada seadme iile kontroll.

» Elektriloogiohu valtimiseks drge kasutage kunagi
teleskoop-hekikiare elektrikaablite Iiheduses.
Hekikaaride kokkupuude elektrijuhtmetega voi
hekikaaride kasutamine elektrijuntmete laheduses voib
pohjustada surmaga I6ppevaid vigastusi voi elektrilooki.

Taiendavad ohutusnouded

> Seade sisaldab magneteid - Arge asetage magnetit
implantaatide ega muude meditsiiniseadmete, nt
siidamestimulaatorite voi insuliinipumpade,
magnetiliste andmekandjate ega magnetiliselt
tundlike seadmete ldhedusse. Magnet tekitab valja, mis
voib meditsiiniseadmete t66d hairida voi tuua kaasa
poordumatu andmekao.

» Seade ei ole moeldud kasutamiseks inimestele, kellel on
flisiline, sensoorne véi vaimne puue voi kes on
kogemuslikult ja teadmistelt vahemvdimekad. Sellised
isikud voivad seadet kasutada iiksnes ohutuse eest
vastutava isiku pideva jarelevalve all vdi siis, kui nad on
seadme ohutu kasutusega kurssi viidud.

Lapsi tuleb valvata ja tagada, et nad seadmega mangi.

» Hoidke tootamise ajal tooriistast kahe kdega tugevasti
kinni ja seiske kindlalt piisti. Elektritooriist piisib
kindlamini kées, kui hoiate seda kinni mélema kaega.

» Veenduge seadme kasutusel, et kéik kaitseseadised ja
kiepidemed on seadme kiilge monteeritud. Arge
kunagi pliiidke kaivitada tooriista, mis on puudulikult
kokku pandud véi mida on lubamatult muudetud.

» Enne kasutamist pihustage alati terale
hooldusvahendit.

» Oodake, kuni seade on seiskunud, enne kui selle kdest
dra panete.

» Tootamise ajal ei tohi 3 meetri raadiuses viibida teisi
inimesi ega loomi. Seadme kasutaja vastutab to6alas
viibivate korvaliste isikute eest.

» Arge katsuge hekikaaride I6iketera.
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» Arge lubage hekikaare kasutada lastel véi isikutel, kes
pole tutvunud seadme kasutusjuhistega. Siseriiklike
oOigusaktidega voib seadme kasutajale olla maaratud
vanusepiirang.

» Arge kasutage hekikaére, kui seadme vahetus liheduses
viibivad inimesed, eeskatt lapsed voi koduloomad.

» Seadme kasitseja voi kasutaja vastutab nnetusjuhtumite
ja teistele inimestele voi nende varale tekitatud kahju
eest.

> Arge kasutage hekikaére paljajalu voi lahtiste
jalanéudega. Kandke alati kinniseid jalatseid ja pikki
piikse. Soovitav on kanda kaitsekindaid, kaitseprille ja
libisemiskindlaid jalatseid. Arge kandke suuri ehteid ega
laiu riideid, mis vdivad seadme liikuvate osade vahele
kinni jaada.

» Vaadake I6igatav hekk hoolikalt iile ja kérvaldage koik
traadid ja muud voorkehad.

» Enne kasutamist veenduge, et Iiketerad ja I6iketerade
kruvid ning ldikemehhanismi teised osad ei ole kulunud
ega kahjustunud. Arge kunagi kasutage seadet, mille
l6ikemehhanism on kahjustatud vi vaga kulunud.

» Tutvuge hekikddride kasutusjuhistega, et oskaksite ohu
korral hekikéare kohe seisata.

» Piigage hekki ainult paevavalgel voi hea kunstliku
valgustusega.

» Arge kasutage hekikaére, mille kaitseseadised on
defektsed voi seadme kiilge monteerimata.

» Enne t66 alustamist veenduge, et kdik hekikaaride
komplekti kuuluvad kdepidemed ja kaitseseadised on
paigaldatud. Arge kunagi kdivitage seadet, mis on
puudulikult kokku pandud voi mida on lubamatult
muudetud.

» Arge hoidke hekikaaride kaitseseadistest.

» Hekikdaridega tootamisel votke stabiilne asend ja hoidke
kogu aeg tasakaalu.

» Hekikdaride kasutaja peab hekikadridega téotamise ajal
paiknema maapinnal, téotamine on keelatud redelil ja
muudel ebastabiilsetel tugedel seistes.

» Pidage Uimbritsevat silmas ja arvestage voimalike
ohuolukordadega, mida heki Idikamise ajal ei pruugi
kuulda olla.

» Veenduge, et kdik mutrid, poldid ja kruvid on kdvasti kinni
keeratud, et tagada hekikaaride ohutu toékord.

» Hoidke hekikaare kuivas, korgel asetsevas voi lukustatud
paigas, kus puudub laste juurdepaas.

» Turvalisuse tagamiseks vahetage kulunud ja kahjustatud
osad vlja.

» Arge piiiidke seadet ise parandada, kui teil ei ole erialast
vdljadpet.

» Veenduge, et varuosad parinevad Boschilt.

» Etvaltida tahtmatut kokkupuudet noateraga, on
hekikaarid varustatud mehaanilise lukustuse liilitiga.
Hekikaaride kasitsemiseks tuleb vajutada lukustusnupule,
enne kui tera todle hakkab (vt joonist I). Arge kasutage
seadet, kui Te ei ole lukustusnupule vajutanud. Arge
kasutage seadet ainult iihe kdega. Hoidke seadmest

molema kdega kindlalt kinni, hoides (ihe kdega kindlalt
seadmest ja kditades teise kdega sisse-valja-lilitit (vt
joonist1).

Aku kasutusjuhised

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

I A Kaitske akut kuumuse (nt ka pideva

O pdikesekiirguse), tule, vee ja niiskuse eest.
S ‘ Piisib plahvatusoht.

» Seadme kasutusvalisel ajal hoidke aku eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest véi teistest vdikestest metallesemetest, mis
voivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akuklemmide vaheline liihis voib kaasa tuua péletusi voi
tulekahju.

» Aku kahjustamisel ja mittesihiparasel kasutusel voib
akust eralduda aure. Ohutage ruumi ja péérduge
kaebuste korral arsti poole. Aurud véivad tekitada
hingamisteede arritusi.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku lilekoormuse eest.

» Teravad esemed, nditeks naelad voi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

» Arge tekitage akus liihist. Piisib plahvatusoht.

» Puhastage aku 6hutusavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

» Laadige seadet ainult tarnekomplekti kuuluva
laadijaga.

Siimbolid

Kasutusjuhendi lugemisel ja moistmisel on abiks jargmised
stimbolid. Piitidke siimbolid ja nende téhendused meelde
jatta. Stimbolite mdistmine aitab kasutada seadet
tohusamalt ja ohutumalt.

Siimbol

Tahendus
Kandke kaitsekindaid

Liikumissuund

Reaktsioonisuund

Kaal

Sisseliilitamine

Viljallitamine

Of™™|=>|ww

cLick Kuuldav heli
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Siimbol Tahendus

Keelatud toiming

Tarvikud/varuosad

Tootekirjeldus ja voimsusandmed

Lugege koik ohutusnduded ja juhised labi.
Ohutusnduete ja -juhiste eiramine vdib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Jargige kasutusjuhendi eesmises osas toodud jooniseid.

Sihiparane kasutus
Toode on ette ndhtud hekkide ja pddsaste I6ikamiseks ja
piigamiseks.

Toode ei ole mdeldud muru niitmiseks ja seda ei saa
kasutada murutrimmerina.

Toode on ette ndhud kasutamiseks maapinnal.

Joonisel kujutatud komponendid (vt joonist A)

Komponendi number viitab lehekiiljele, kus on toodud
graafik koos seadme joonisega.

(1) Kaitsekate
(2) Loiketera
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(3) Lukustusnupp kokkupanekuks

(4) Tiibkruvi kokkupanekuks

(5) Pooratava pea reguleerimise nupud

(6) Aku

(7)  Aku luku vabastusnupp

(8) Tagumine kdepide (isoleeritud haardepinnad)
(9) Kasutaja kohaloleku nupp

(10) Sisse-valja-lilliti sisseliilitustokis

(11) Konks kanderihma aasale, tagumine kaepide
(12) Eesmine kaepide

(13) Kanderihm

(14) Konks kanderihma aasale, eesmine kiepide
(15) Teleskooptoru

(16) Lukustushoob reguleeritava korgusega
teleskooptorule

(17) Kanderihma aas eesmises kaepidemes
(18) Kanderihma aas tagumises kaepidemes
(19) Sisse-valja-lliti

(20) Akulaadija®

(21) Kinnitustihvt

(22) Kinnituskruvid

(23) Kate

a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

Tehnilised andmed
Akuga teleskoop-hekikaarid GHE 18V-50 TP
Artiklikood 3600 HD50..
Tiihikaigusagedus min* 3400
Loikepikkus cm 50
Hammaste vahekaugus mm 23,5
Korguse seadistus m 2-2,5
Pooratav pea, 7 asendit ° 120
Kaal" kg 4,5
Seerianumber Vt seerianumbrit tootel (thdibisildilt)
Soovituslik imbrustemperatuur laadimisel © 0..+35
Umbritseva keskkonna lubatud temperatuur kitamisel ® ja hoiustamisel © -20...+50
Uhilduvad akud GBA 18V...
ProCORE18V...

Soovitatud akud

GBA 18V... 2 4.0Ah
ProCORE18V... > 4.0Ah

Soovituslikud laadimisseadmed

GAL 18...
GAX 18...
GAL 36....

A) soltuvalt kasutatud akust
B) piiratud joudlus temperatuuridel < 0°C

Vaartused vdivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus- ning keskkonnatingimustest.Taiendav teave veebisaidil

www.bosch-professional.com/wac.
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Miira-/vibratsioonivaartused

Miirataseme véartused on méddetud vastavalt

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022.
Elektritooriista A-korrigeeritud miiratase on {ldjuhul: 79
dB(A); helivoimsustase 90 dB(A). Mootemadramatus K =
3dB.

Kandke kuulmiskaitset!

Vibratsioonitase a, (kolme telje vektorsumma) ja
modtemddramatus K on madratud vastavalt

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022:
a,=1,0m/s’, K = 1,5 m/s?,

Siiintoodud vonkumise koguvaartus(ed) ja miirataseme
vaartus(ed) on méddetud normeeritud kontrollmeetodi jargi,
et saaks kahte elektritooriista omavahel vorrelda.

Toodud vibratsiooni koguvaartust(vaartusi) ja toodud
miirataseme vaartust(vaartusi) saab kasutada ka koormuse
esialgseks hindamiseks.

Vibratsiooni - ja miirataseme vaartused elektritooriista
tegeliku kasutuse ajal erinevad siintoodud andmetest
soltuvalt tooriista kasutusviisist, eelkdige aga selle poolest,
millist toorikut tdodeldakse; vajadusel tuleb kasutaja
kaitseks madratleda ohutusmeetmed, mis pohineksid
eeldataval vibratsioonikoormusel, mis kehtib tegelikes
kasutustingimustes (siinjuures tuleb arvestada to6tsikli
koigi etappidega, nt ajaga, mil tooriist on valja liilitatud, ja ka
ajaga, mil tooriist on sisse lilitatud, aga mootor to6tab ilma
koormuseta).

Aku

Bosch miiiib ka juhtmeta elektrilisi tooriistu ilma akuta.
Pakendilt ndete, kas aku kuulub teie elektrilise tooriista
tarnekomplekti.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud elektrilises tooriistas kasutatud liitium-ioonaku
laadimiseks.

Juhis: litiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste

transpordieeskirjade pohjal osaliselt laetutena. Selleks et

aku taielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist taielikult tais.

Aku paigaldamine

Liikake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt
fikseeruks.

Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe
jatommake aku valja. Arge rakendage seejuures joudu.
Akul on kaks lukustusastet, mis takistavad aku
véljakukkumist aku lukustuse vabastamisnupu kogemata
vajutamisel. Elektritooriista paigaldatud akut hoiab diges
asendis vedru.

Aku laetuse taseme néidik

Rohelised LEDid aku laetuse taseme naidikul nditavad aku
laetuse taset. Ohutuse huvides saab aku laetuse taset
vaadata ainult valjaliilitatud elektrilisel tdriistal.

Laetuse taseme vaatamiseks vajutage laetuse taseme
naidiku nuppu voi . See on voimalik ka valjavéetud aku

korral.

Kui laetuse taseme naidiku nupu vajutamisel ei siitti iikski
LED, on aku defektne ja tuleb vélja vahetada.

Aku tiiiip GBA 18V...

o Mahwws |

Pidev tuli 3 x roheline 60-100%
Pidev tuli 2 x roheline 30-60%
Pidev tuli 1 x roheline 5-30%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Aku tiiiip ProCORE18V...

LED Mahtuvus

Pidev tuli 5 x roheline 80-100%
Pidev tuli 4 x roheline 60-80%
Pidev tuli 3 x roheline 40-60%
Pidev tuli 2 x roheline 20-40%
Pidev tuli 1 x roheline 5-20%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Juhised aku kasitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril =20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist nditab, et
aku on muutunud kasutuskdlbmatuks ja tuleb vélja vahetada.
Jargige ringlussevotu juhiseid.

Akuhooldus

Aku tooea tagamiseks pidage kinni jargmistest juhistest:

- Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

- Hoiustage elektrilist todriista ja akut .
temperatuurivahemikus =20 °C kuni 50 °C. Arge jatke
akut nt suvel autosse seisma.

- Hoiustage akut eraldiseisvalt, mitte tooriista sees.

- Arge jitke akut otsese piikesekiirguse korral aiatdériista
sisse.

- Aku sobivaim hoiustamistemperatuur on 5 °C.
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- Puhastage aku 6hutusavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Kui aku kasutusaeg on parast laadimist tunduvalt liihem, on

aku kasutuskélbmatu ja tuleb vélja vahetada.

Kokkupanek

» Eemaldage seadmest aku alati enne iga t66d, mida
asute aiatooriistal tegema (nt hooldus, teravahetus
jne), samuti enne tooriista transportimist ja
hoiustamist. Sisse-valja-liliti lukustusnupu soovimatu
kaitamise korral esineb vigastusoht.

Toote kokkupanek (vt joonis F)

Uhendage omavahel hekikiéride pea ja teleskoopkéepide
ning fikseerimiseks keerake kinni tiibkruvi (4). Veenduge, et
moélemad osad on paigaldatud ja lukustatud nduetekohaselt.
Kinnitage kanderihm (13) kanderihma aasade (17)/(18)
kdepidemete kiilge. Pidage silmas, et kanderihmal on kaks
erineva suuruse konksu. Veenduge, et kinnitate suurema
konksu (11) tagumise kaepideme kanderihma aasa (18)
kiilge ja vaiksema konksu (14) eesmise kaepideme
kanderihma aasa (17) kiilge.

Eemaldage terakaitse.

Teleskoobi kdorguse reguleerimine (vt joonist E)

Vabastage teleskooptoru korguse reguleerimise
lukustushoob (16). Seadke teleskooptoru (15) soovitud
pikkusele ja sulgege teleskoopkaepideme kérguse
reguleerimise hoob (16).

Olenevalt rakendusest ja heki korgusest saab
teleskooptoru (15) 0,5 m vdrra pikendada.

Pdoratava pea reguleerimine (vt joonist H)

Vajutage reguleerimisnupule (5), reguleerige pooratav pea
soovitud asendisse, liigutades hekikdaride pead iiles vdi alla,

Veaotsing

2O
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laske reguleerimisnupust (5) lahti ja veenduge, et
hekikaaride pea on nduetekohaselt lukustunud.
Pooratavat pead saab lukustada 7 erinevasse asendisse.
Reguleerimisnupu (5) joudu saab reguleerida
liigendimehhanismi kiiljel olevast kruvist. Seda ei tohiks
pingutada tugevamini kui 2,5 Nm.

Tootamine

Sisse-/viljaliilitamine (vt joonist I)

Hekikaaride sisseliilitamiseks likake kdigepealt
sisselllitustokis (10) ette. Asetage peopesa kasutaja
juuresoleku nupule (9) ja vajutage sisse-valja-lillitile (19).
Hoidke kasutaja kohaloleku nuppu (9) ja sisse-valja-lilitit
(19) hekikadride kasutamise ajal sissevajutatult.
Hekikaaride valjaliilitamiseks vabastage kasutaja
kohaloleku nupp (9) ja sisse-valja-liiliti (19).

Hekik&aridega tootamine (vt joonist K)

Kontrollige, kas I6igatavas hekis on suuri oksi. Soovitav on
koik oksad, mis on jamedamad kui 16 mm, kdaridega tagasi
|digata.

Koigepealt I6igake hekki kiilgedelt, seejarel pealt. Loikamisel
on soovitav likuda alt iiles.

Blokeerumisvastane mehhanism

Kui loiketera jaab tugevasse materjali kinni, siis mootori
koormus suureneb. Nutikas mikroelektroonika tuvastab
lilekoormuse ja liilitab mootori korduvalt imber, et véltida
|6iketera kinnikiilumist ja materjalist abi I6igata.

Kuuldav iimberliilitus kestab kuni 3 sekundit.

Parast materjali labildikamist tootavad hekikaarid
tavaparaselt edasi voi jaab I6iketera iilekoormuse jatkumisel
automaatselt avatud olekus seisma (nt kui metallaia detail
hekikaarid kogemata blokeerib).

Voimalik pohjus
Aku on tiihi

Hekikaarid ei to6ta

Laadige aku tdis, vt ka ,Laadimisjuhised*

Aku ei ole digesti paigaldatud

Veenduge, et mdlemad lukustusastmed on
fikseerunud

Hekikaarid to6tavad

Aiat6oriista sisekaablid ei ole tookorras

Poorduge klienditeeninduse poole

katkendlikult Sisse-valja-liliti on rikkis

Poorduge klienditeeninduse poole

Mootori podrlemissuund vahetub pidevalt ja
umbes 3 sekundi parast mootor seiskub

vt . ToGjuhised” (blokeerumisvastane
mehhanism)

Mootor t66tab, aga
I6iketerad ei poorle

Sisemine viga

Poorduge klienditeeninduse poole

Loiketerad lahevad Loiketera on niiri

Laske |oiketera teritada

kuumaks Loiketeral on kriimustused

Laske I6iketera kontrollida

Bosch Power Tools
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Torge Véimalik pohjus

Liigne hodrdumine puuduliku madrimise tottu

Abi
Pihustage loiketerale maardedli

Loiketera ei liigu Aku on tiihi

Laadige aku tais, vt ka ,Laadimisjuhised*

Aiatooriist on vigane

Poorduge klienditeeninduse poole

Tugev vibratsioon/ Aiat6oriist on defektne

miira

Poorduge klienditeenindusse. Vahetage I6iketera
vélja.

Loikamiskestus on (ihe  Liigne hdordumine puuduliku médrimise tottu

Pihustage loiketerale maardedli

akulaadimise kohta | iketera tuleb puhastada

Puhastage loiketera

liga lihike Halb Iiketehnika

Vit Toojuhised” (joonis K)

Aku ei ole tais laetud

Laadige aku tdis, vt ka ,Laadimisjuhised*

Loiketerad liiguvad Aku on tiihi

Laadige aku tdis, vt ka ,Laadimisjuhised"

aeglaselt voi
blokeerumisvastane
mehhanism ei toimi

Akut on hoiustatud valjaspool lubatud
temperatuurivahemikku

Laskel akul toatemperatuurile (lubatud
temperatuurivahemikus 0-35 °C) soojeneda

Loiketulemus on Loiketera on niiri

halvema kvaliteediga

Teritage tera. Vahetage tera vdlja. Pihustage
peale maaret.

Katkestustega Teleskooptoru ei ole sisse lainud

I6ikamine

Monteerige seadme pea uuesti teleskoopvarrele,
oodake, kuni kolab kl6s ja pingutage tiibkruvi
kinni (vt joonis C).

Hooldus ja korrashoid

Hooldus, puhastamine ja hoiustamine

» Eemaldage seadmest aku alati enne iga tod, mida
asute aiatooriistal tegema (nt kokkupanek, hooldus,
jne), samuti enne selle transportimist ja hoiustamist.
Kogemata sisse-valja-lilitile vajutades pisib vigastusoht.

» Hoidke aiatodriist puhas, et tagada torgeteta ja ohutu
00.

Kui peate tootamise liihiajaliselt katkestama, siis drge jatke

teleskoop-hekikaari pddsa kiilge rippuma.

Seadet ei ole lubatud mingil viisil muuta. Muudatused véivad

pohjustada vigastusi.

Kui olete kasutamise lopetanud

» Loiketera hambad on viga teravad. See véib
pohjustada kasutajale I6ikevigastusi.

Kandke vastupidavast materjalist tookindaid.

Hekikaaride puhastamine

Liilitage hekikaarid valja ja eemaldage aku.

Puhastage hekikaare niiske lapiga ja kandke Iiketeradele

BOSCH pihustusmaaret.

Puhastage eesmise kaekaitsme (imbrus puhta pehme lapiga

voi puhta pintsliga.

Puhastage ja maarige tera enne ja parast kasutamist. Kui

kasutate hekikaare katkestusteta pikemat aega, on soovitav

tera lile vaadata ja seda puhastada/maarida, et tagada selle

parim joudlus ja toGiga. (vt jooniseid G ja M)

Tera on vahetatav varuosa.

Terade teritamine

BOSCH soovitab lasta Idiketeri teritada BOSCHi esindustes.

» Pidage meeles, et terade hambad on véga teravad.
Voite saada loikevigastusi.

Kandke vastupidavast materjalist tookindaid.

Liilitage hekikaarid valja ja eemaldage aku.

Kasutage hekikdaride teritamiskomplekti ja lameuviili, et
teritada laba iga I6ikeserva. Viil teritab ainult ettepoole
likudes. Pidage kinni ettenahtud 30-kraadisest
teritamisnurgast.

Poorake hekikaarid imber.

Teritage iilejaanud loikeservad.

Eemaldage iga ldikeserva kisud ja véljaulatuvad servad
altpoolt.

Poorake hekikaarid veel kord imber.

Eemaldage kisud ja valjaulatuvad servad iilejaanud
|oikeservadel.

Eemaldage viilide peale kogunenud tolm.

Pihustage l6iketerad molemalt kiiljelt BOSCH
madrdespreiga.

Laske hekikadridel 5 sekundit tiihikaigul toGtada. Nii jaotub
BOSCH-maardesprei iihtlaselt.

Kahtluse korral péérduge oma kohaliku BOSCHi edasimiiiija
poole.

Tera vahetamine (vt joonist J)

- Asetage hekikdarid nii, et kate (23) on iileval.

- Keerake lahti kinnituskruvid (22) ja eemaldage kate (23).

- Eemaldage tera (2).

- Votke uus tera (2) ja asetage see kinnitustihvtile (21).

- Asetage kate (23) uuesti peale ja pingutage
kinnituskruvid (22) kinni.

Remont

Hekikaaride ja aku remont

Kasutaja saab hekikaare, |oiketeri ja akut ise parandada.

» Arge kunagi kasutage kahjustatud hekikaare ega
loiketeri. Arge kunagi jatkake tootamist, kui

F016194639](17.12.2024)

Bosch Power Tools



hekikaarid on vigased, vaid poorduge oma BOSCHi
klienditeenindusse.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Miitigiesindajad annavad vastused toote paranduse ja
hooldusega ning varuosadega seotud kiisimustele. Teavet
detailjooniste ja varuosade kohta leiate:
www.bosch-pt.com

Vastuse tooteid ja tarvikuid puudutavatele kiisimustele saate
Boschi rakendusnoustajatelt.

Palume péringutele ja varuosatellimustele markida tingimata
10-kohaline tootekood, mille leiate toote tiilibisildilt.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549575

Faks: (+372) 6549576
E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teenindusaadressid leiate:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Soovituslike liitiumioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike
ainete vedu reguleerivaid ndudeid. Kasutajal on lubatud
akusid vedada maanteel piiranguteta.

Kui saatjaks on kolmas osapool (nt 6huvedu voi
ekspedeerimine), tuleb jargida pakendile ja tahistusele
esitatavaid erindudeid. Toote veoks ettevalmistusse tuleb
kaasata ohtlike ainete ekspert.

Akusid tohib ldhetada iiksnes siis, kui akude korpus on
kahjustamata. Katke lahtised kontaktid kinni ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liigu. Jargige ka voimalikke
taiendavaid riigisiseseid eeskirju.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

X

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta kehtiva
Euroopa Liidu direktiivi 2012/19/EL ja direktiivi 2006/66/
EU kohaselt tuleb defektsed véi kasutusressursi
ammendanud aiatddriistad ning akud/patareid eraldi kokku
koguda ja keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Mittesihiparasel kdrvaldamisel voivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed voimalike ohtlike ainete sisalduse
tottu kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Akud/patareid:
Li-lon:

Jargige juhiseid, mis on toodud punktis (vaadake
LTransport”, Lehekiilg 259).

Aiatooriistad, akud, tarvikud ja pakendid tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge visake tooriistu ega akusid/patareisid
olmejaatme hulka!

Latviesu | 259

Latviesu

Drosibas noteikumi

Simbolu skaidrojums

Visparéja rakstura bistamibas zime.

Izlasiet $o lietosanas pamacibu.

Nelietojiet izstradajumu lietus laika.

BRIDINAJUMS: Sargieties no gaisa izsviestam
dalam!

BRIDINAJUMS: Nelaujiet nepiederogam
personam tuvoties darba vietai.

lzmantojiet acu, dzirdes un galvas
aizsarglidzek|us.

Nésajiet neslidosus apavus.

BRIDINAJUMS. Pirms apkopes atvienojiet
akumulatoru.

Netuviniet rokas asmenim.

Nelietojiet akumulatora uzlades ierici, ja ir
bojats tas elektriskais vads.

BRIDINAJUMS: leturiet pietiekamu attalumu
no elektroparvades linijam.

BRIDINAJUMS! Uzmanieties, lai jis
nepieskartos karstai virsmai.

BEPRP @@ IBPOJE

Vispareéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

Izlasiet visus drosibas noteikumus
un instrukcijas, apliikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bt par
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céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jasu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai putek|u
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegs$anos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|Gstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bit par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédem, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bit par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmeér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstak|os |aus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobarosanas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kusto$am dalam.
Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustoSajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savak$anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietosanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.

Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslegt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecie§ams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
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Sadi iespéjams noveérst elektroinstrumenta nejausu
ieslegsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lieto3anas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. Ikviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var bit par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdeg$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skrivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegsanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar ideni. Ja elektrolits nonak acis,
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mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izpludusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdegSanas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatiira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilsto$a veida vai pie
temperatiras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatiras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalpos$anu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi dzivzoga Skérém

» Nelietojiet dzivzogu Skéres sliktos laika apstaklos un
joipasi tad, ja tuvojas pérkona negaiss. Tas |aus
samazinat zibens spériena briesmas.

» Nodrosiniet, lai zaru grieSanas zona nebiitu
elektrokabelu un elektroliniju. Instrumenta
elektrokabelis vai citi stravas vadi var atrasties dzivzoga
vai krimu zaros, un asmens tos var nejausi pargriezt.

» Nésajiet ausu aizsargus. Piemeérota aizsargaprikojuma
lietoSana samazina traumu giisanas risku.

» Turiet dzivzogu Skeéres vienigi aiz izolétajam
satversanas virsmam, jo to asmens var nonakt saskaré
ar sléptiem stravas vadiem. Asmenim skarot
spriegumnesosus vadus, spriegums var nonakt ari uz
dzivzoga Skeru metala dalam un izraisit elektriska
trieciena sanemsanu.

» Turiet visas kermena dalas atstatus no asmena.
Asmenim kustoties, neméginiet iznemt nogriezto
materialu vai pieturét nogriezamo materialu. Asmens
vél isu bridi turpina kustéties ari péc izstradajuma
izslegSanas! Lietojot dzivZoga Skeres, pat viens
neuzmanibas mirklis var klat par céloni nopietnam
savainojumam.

» Pirms iestrégusa nogriezta materiala iznemsanas vai
ierices apkopes parliecinieties, ka visi ieslégSanas/
izslégSanas slédzi ir izslégti un akumulators ir
nonemts vai atvienots. DzivZogu Skéru pek3na
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ieslegSanas laika, kad to asmeni tiek atbrivoti no
iestrégusa nogriezta materiala vai ari tiek veikta
instrumenta apkope, var izraisit smagus savainojumus.

» Nesiet dzivzogu Skéres aiz roktura, to asmenim
nekustoties, un raugieties, lai netiktu aktivizéts
instrumenta ieslégSanas/izslégsanas slédzis. Uzmanigi
parnesot dzivzoga Skéres, samazinas to nejausas
ieslégSanas risks un lidz ar to ari savaino$anas briesmas,
pieskaroties asmeniem.

» Transportéjot vai uzglabajot dzivzoga Skéres, vienmér
uzvelciet uz instrumenta asmenu parsegu. Ripiga
apie$anas ar dzivzoga Skérem lauj samazinat
savaino$anas briesmas, pieskaroties asmeniem.

Drosibas noteikumi palielinatas sniedzamibas

dzivzoga Skérém

» Ja palielinatas sniedzamibas dzivZoga Skéres nakas
darbinat, pacelot virs galvas, vienmér uzlieciet
aizsargkiveri. Kritosi sveskermeni var radit nopietnus
savainojumus.

» Stradajot ar palielinatas sniedzamibas dzivzoga
Skérém, vienmeér izmantojiet darbam abas rokas. Lai
nezaudétu kontroli par darza instrumentu, turiet
palielinatas sniedzamibas dzivzoga Skéres ar abam
rokam.

» Lai samazinatu elektriska trieciena sanemsanas risku,
nekad nelietojiet palielinatas sniedzamibas dzivzoga
Skeres elektroparvades liniju tuvuma. Saskarsanas ar
elektroparvades linijam vai darza instrumenta lietosana
elektroparvades liniju tuvuma var radit savainojumus vai
izraisit elektroSoku, kas var beigties ar navi.

Papildu drosibas noteikumi

» Sis instruments satur magnétus - nenovietojiet
magnétu implantu un citu medicinisko iericu tuvuma,
pieméram, kardiostimulatora vai insulina sitkna,
magnétisku datu neséju un magnétisku iericu tuvuma.
Magnéts rada lauku, kas var nelabveéligi ietekmét
medicinisku iericu darbibu vai izraisit neatgriezenisku
datu zudumu.

» Sis darza instruments nav paredzéts, lai to lietotu
personas (tai skaita bérni) ar samazinatam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spé&jam vai nepietiekoSu
pieredzi un/vai nepietiekosam zinaanam, iznemot
gadijumus, kad instrumenta lieto$ana notiek par minéto
personu dro$ibu atbildigas personas uzraudziba vai
sanemot no tas noradijumus, ka lietojama iekarta.
Nodrosiniet bérniem pienacigu uzraudzibu, sekojiet, lai
vini nesaktu rotalaties ar darza instrumentu.

» Darba laika stingri turiet darza instrumentu ar abam
rokam un centieties ieturét drosu staju. Darza
instrumentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

» Lietojot izstradajumu, parliecinieties, ka uz ta ir
nostiprinati visi paredzétie aizsargi un rokturi. Nekada
gadijuma neméginiet lietot nepilnigi samontétu vai bez
razotaja atlaujas modificétu izstradajumu.

» Pirms lietoSanas apsmidziniet darza instrumenta
asmenu vadotni ar smérellu no apkalposanas
aerosola.

» Pirms darza instrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas pilnigi apstajas.

» Darzainstrumenta darbibas laika nelaujiet citam
personam vai majdzivniekiem pienakt darba vietai tuvak
par 3 metriem. Darza instrumenta lietotajs nes atbildibu
par kaitéjumiem, kas darba vietas robezas var tikt nodariti
citam personam.

» Neturiet dzivZoga Skéres aiz asmenu vadotnes.

» Nelaujiet lietot dzivzoga $kéres bérniem vai personam,
kuras nav iepazinusas ar Siem noradijumiem. Minimalais
vecums instrumenta lietotajiem tiek noteikts atbilstoSi
nacionalajai likumdosanai.

» Nelietojiet dzivZoga Skéres, ja darba vietas tie$a tuvuma
atrodas citas personas, ipasi bérni, vai ari majdzivnieki.

» Darza instrumenta lietotajs nes atbildibu par kaitéjumu,
kas ta darbibas rezultata tiek nodarits citam personam vai
vinu ipaSumam.

» Nestradajiet ar dzivzoga Skérém basam kajam vai valéjas
sandalés. Darba laika vienmér nésajiet stabilus apavus un
garas bikses. Stradajot ieteicams nésat izturigus
aizsargcimdus, neslidosus apavus un aizsargbrilles.
Nenésajiet platas drébes un rotaslietas, kas varétu
iekerties darza instrumenta kustigajas dalas.

» Pirms darba ripigi parbaudiet apgriezamo dzivzogu un
atbrivojiet to no stieplém un citiem traucéjosiem
priekSmetiem.

» |k reizi pirms darza instrumenta lieto$anas parbaudiet, vai
ta asmeni, asmenu stiprinajuma skraves un citas
griezéjmezgla dalas nav nolietojusas vai bojatas. Nekad
nestradajiet ar instrumentu, ja ta griezéjmezgls ir bojats
vai stipri nolietojies.

» Pirms darba ar dzivZoga Skérém parliecinieties, ka
vajadzibas gadijuma spésit tas nekavéjoties apturét.

» Veiciet dzivZoga apgrieSanu tikai diennakts gaisaja laika
vai laba maksligaja apgaismojuma.

» Nekada gadijuma nelietojiet dzivzoga Skéres, ja uz tam
nav nostiprinatas visas nepieciesamas aizsargierices, ka
arl, ja nostiprinatas aizsargierices ir bojatas.

» Nodrodiniet, lai dzivZoga Skeru lietoSanas laika uz tam
batu nostiprinati visi kopa ar instrumentu piegadatie
rokturi un aizsargierices. Nekada gadijuma neméginiet
lietot nepilnigi samontétas vai bez razotajfirmas atlaujas
modificétas dzivzoga Skeres.

» Nekad neturiet dzivzoga Skeres aiz uz tam nostiprinatajam
aizsargiericem.

» Darbinot dzivzogu $kéres, vienmér parliecinieties, ka
jums zem kajam ir dro$s pamats, un vienmér saglabajiet
lidzsvaru.

» Dzivzoga Skéres ir paredzétas lietoSanai uz zemes, ne
kapném vai citiem nestabiliem balstiem.

» Darba laika paturiet uzmanibas loka situaciju darba vietas
tuvuma un visus faktorus, kas varétu radit bistamu
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situaciju, jo dzivZzoga apgriesanas laika instrumenta
darbiba var nebut dzirdama.

» Parbaudiet, vai ir stingri pieskraveti visi dzivZoga Skeru
uzgriezni un skraves un vai instruments atrodas
apmierinoda tehniska stavokli.

» Uzglabajiet dzivZoga Skeres sausa, augstu izvietota vai
noslégta vieta, kur tam nevar piek|ut bérni.

» Drosibas apsvérumu dé| nomainiet nolietotas vai bojatas
dalas.

» Neméginiet remontét izstradajumu, ja jums nav $Sim
noltikam vajadzigo zinasanu.

» Nodrosiniet, lai nomainai tiktu izmantotas vienigi
originalas rezerves dalas, kas razotas firma Bosch.

» Lainoverstu nejausu saskarSanos ar asmenu vadotni, $is
dzivzoga Skeres ir aprikotas ar ieslédzeju ar mehanisku
fiksatoru. Lai darbinatu dzivZoga Skéres, janospiez to
atblokésanas poga, pirms sak funkcionét asmeni (attéls
1). Nedarbiniet izstradajumu, nenospiezot atblokésanas
pogu. Neméginiet vadit $o instrumentu ar vienu roku.
Stingri satveriet izstradajumu ar abam rokam, ar vienu
roku drosi to turot un ar otru roku spiezot ieslédzéju
(attéls ).

leteikumi par optimalu apiesanos ar
akumulatoru

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

Sargajiet akumulatoru no karstuma,
pieméram, no ilgstosas atraSanas saules
staros vai uguns tuvuma, ka ari no iidens un
mitruma. Pretéja gadijuma var notikt
spradziens.

» Laika, kad ierice netiek lietota, neglabajiet
neizmantoto akumulatoru biroja skavu, monétu,
atslégu, naglu skrivju vai citu nelielu metala
priekSmetu tuvuma, kas varétu izraisit kontaktu
parvienosanu. Isslégums starp akumulatora kontaktiem
var radit apdegumus un izraisit ugunsgréeku.

» Bojajuma gadijuma vai nepareizas apieSanas dél no
akumulatora var izplast tvaiki. Izvédiniet telpu un
smagakos gadijumos meklgjiet arsta palidzibu. Tvaiki var
izraisit elpo$anas celu kairinajumu.

» Lietojiet akumulatoru vienigi razotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzéem.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja speka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslegumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Nepielaujiet issléeguma veidosanos izsaukt starp
akumulatora kontaktiem. Tas var izsaukt spradzienu.

» Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas
atvérumus ar mikstu, tiru un sausu otu.

» Instrumenta uzladei izmantojiet tikai piegades
komplekta ieklauto uzlades ierici.
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Simboli

Talak aplukoto simbolu nozimi ir svarigi zinat, lai varétu lasit
un pareizi izprast $o lietoSanas pamacibu. legauméjiet Sos
simbolus un to nozimi. Simbolu pareiza interpretésana

palidzés Jums labak un drosak lietot izstradajumu.
Simbols Nozime

Nesajiet aizsargcimdus

Kustibas virziens

Reakcijas virziens

Svars

leslégsana

Izslégsana

Of™™|=>| ww

CLick! Ir sadzirdams troksnis

Neatlauta darbiba

Piederumi/rezerves dalas

Izstradajuma un ta darbibas
apraksts

Izlasiet visus drosibas noradijumus un
instrukcijas. Droibas noteikumu un
lieto$anas noradijumu neievérosana var biit
par céloni elektriska trieciena sanemsanai, ka
ari izraisit aizdeg$anos un/vai rasit smagu
savainojumu.
Ltdzam nemt véra lietodanas instrukcijas beigas redzamos
atteélus.

Paredzétais pielietojums

Sis izstradajums ir paredzéts dzivzogu un krimu apgrie$anai
un trimmerésanai.

Sis izstradajums nav paredzéts zales plausanai un nav
izmantojams ka zalienu trimmeris.
Sis izstradajums ir paredzeéts lietosanai uz zemes.

Attélotas sastavdalas (skatiet attélu A)

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem grafiskajas
lappusés sniegtajos izstradajuma attélos.

(1) Aizsargapvalks

(2) Griezéjasmens

(3) Fiksacijas poga ierices samontésanai
(4) Sparsnskrive ierices samontésanai

Bosch Power Tools

F016194639](17.12.2024)



264 | LatvieSu

(5) lestatiSanas taustini noliecamajai galvai

(6) Akumulators

(7) Akumulatora atblokéSanas poga

(8) Aizmuguréjais rokturis (izoléta satversanas virsma)
(9) Lietotaja klathitnes slédzis

(10) leslegsanas/izslégsanas slédza ieslégsanas blokétajs

(11) Akis parnésasanas siksnas cilpai uz aizmuguréja
roktura

(12) Priekséjais rokturis
(13) Parnésasanas siksna
(14) Akis parnésasanas siksnas cilpai pie priek$éja roktura

(15) Teleskopiska caurule

(16) Teleskopiska kata augstuma regulésanas fiksacijas
svira

(17) Parnésasanas siksnas cilpa pie priekséja roktura
(18) Parnésasanas siksnas cilpa pie aizmuguréja roktura
(19) leslegsanas/izslégsanas slédzis

(20) Uzlades ierice”

(21) Spriegosanas tapa

(22) Stiprinajuma skrives

(23) Parsegs

a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

Tehniskie dati

Akumulatora dzivzoga Skeéres ar teleskopisku katu GHE 18V-50 TP
Izstradajuma numurs 3600 HD50..
Instrumenta gajienu skaits brivgaita min’ 3400
Asmenu vadotnes garums cm 50
Zobu atvérums mm 23,5
Augstuma regulé$ana m 2-25
Noliecama galva, 7 pozicijas ° 120
Svars” kg 4,5

Seérijas numurs

Skatit sérijas numuru uz
izstradajuma markéjuma plaksnites

leteicama apkartéja gaisa temperattra uzlades laika © 0..+35

Atlauta apkartéja gaisa temperatira darbibas laika ® un uzglabaganas © -20...+50

laika

Saderigi akumulatori GBA 18V...
ProCORE18V...

leteicamie akumulatori

GBA18V... 2 4.0Ah
ProCORE18V... > 4,0Ah

leteicamas uzlades ierices

GAL 18...
GAX 18...
GAL 36....

A) atkariba no izmantota akumulatora
B) ierobezota jauda pie temperatiiras vértibam < 0 °C

Vértibas var atskirties atkariba no konkréta izstradajuma un izmantosanas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju skatiet vietné

www.bosch-professional.com/wac.

Informacija par troksni un vibraciju

Elektroinstrumenta radita trok$na vertiba ir noteikta
atbilstosi standartam

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022.
Elektroinstrumenta radita péc A raksturliknes izsverta
trokna parametru tipiskas vértibas ir $adas: trokSna
spiediena limenis 79 dB(A); troksna jaudas limenis

90 dB(A). mérijumu izkliede K = 3 dB.

Lietojiet ierices dzirdes organu aizsardzibai!
Izstradajum radito svarstibu paatrinajuma vértiba a, (vektoru
summa trijos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi
standartam EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022:
a,=1,0m/s?, K = 1,5 m/s%,

Noradita(-s) radita(-s) vibracijas un troksna vértiba(-s) ir
izmérita(-s) saskana ar standartizétu parbauzu metodi un var
tikt izmantota(-s), lai sava starpa salidzinatu
elektroinstrumentus.

Tas, ka noradito kopéjo vibracijas vértibu un noradito radita
trokSna vertibu, var izmantot ari sakotnéjai iedarbibas
izvértésanai.

Ta ka elektroinstrumenta faktiskas lietosanas laika radusas
vibracijas un troksna faktiskas vértibas ir atkarigas no
elektroinstrumenta lietoSanas veida un jo ipasi no
priekSmeta apstrades veida un var atskirties no noraditajam
vértibam, ir nepiecieSams noteikt atbilstous drosibas
pasakumus lietotaja aizsardzibai, pamatojoties uz vibracijas
iedarbibas novertéjumu faktiskajos lietosanas apstaklos (pie
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tam janem véra visas elektroinstrumenta darbibas cikla
dalas, pieméram, laika posmi, kad tas ir izslégts, ka ari laika
posmi, kad tas darbojas bez slodzes).

Akumulators

Bosch pardod akumulatora elektriskos darbinstrumentus ari
bez akumulatora. Tas, vai Jsu elektriska darbinstrumenta
piegades komplektacija ir ieklauts akumulators, ir noradits
uz iesainojuma.

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Vienigi i uzlades ierice ir piemérota jisu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: athilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas

noteikumiem litija jonu akumulatori tiek piegadati daléji

uzladéta stavokli. Lai nodroSinatu pilnu akumulatora jaudu,
pirms pirmas lieto$anas reizes pilniba uzladejiet
akumulatoru.

Akumulatora ielikSana

levietojiet uzladéto akumulatoru akumulatora stiprinajuma,
[idz tas tiek nofikséts.

Akumulatora iznemsana

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora
atbrivo$anas taustinu un izvelciet akumulatoru.
Nedarhojieties ar spéeku.

Akumulatoram 2 ir divpakapju fiksators, kas nelauj tam
izkrist, kad nejausi nospiez akumulatora atbrivosanas pogu.
Kamer akumulators ir ielikts elektroinstrumenta, to notur
atspere.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Akumulatora uzlades pakapes indikatora zalas LEDs diodes
parada akumulatora uzlades pakapi. Vadoties no drosibas
apsvérumiem, uzlades pakape ir nolasama tikai tad, ja
elektroinstruments atrodas miera stavokli.

Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet
akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustinu vai . Tas
iespéjams ari tad, ja akumulators ir iznemts no
elektroinstrumenta.

Ja péc akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustina
nospiesanas neiedegas neviena no uzlades pakapes
indikatora LED diodém, tas nozime, ka akumulators ir bojats
un to nepiecieSsams nomainit.

Akumulatora tips GBA 18V...

LED Uzlades limenis

Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 60-100%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 30-60%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-30%
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LED Uzlades limenis
Mirgo 1 zala LED diode 0-5%
Akumulatora tips ProCORE18V...

N

LED Uzlades limenis
Pastavigi deg 5 zalas LED diodes ~ 80-100%
Pastavigi deg 4 zalas LED diodes ~ 60-80%
Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 40-60%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 20-40%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-20%

Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Pareiza apiesanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un Gdens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperatiras no -20 °C lidz
50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar
mikstu, tiru un sausu otu.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Akumulatora apkope

Lai nodrosinatu optimalu akumulatora izmanto$anu,

ievérojiet $adas norades un veiciet $adas darbibas:

- Sargajiet akumulatoru no mitruma un dens.

- Uzglabajiet elektroinstrumentu un akumulatoru tikai
temperatiras amplitdda no -20 °C lidz 50 °C. Vasaras
perioda neatstajiet akumulatoru, pieméram, automasinas
salona.

- Uzglabajiet akumulatoru atseviski, nevis ievietotu darza
instrumenta.

- Neatstajiet akumulatoru darza instrumenta, ja tas ir
paklauts tiesai saules staru iedarbibai.

- Optimala temperatira akumulatora uzglabasanai ir 5 °C.

- Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas
atvérumus ar mikstu, tiru un sausu otu.

Jaievérojami samazinas darza instrumenta darbibas laiks

starp divam akumulatora uzladém, tas liecina, ka

akumulators ir nolietojies un to nepiecieS$ams nomainit.

Montaza

» Pirms jebkadu darbu veik$anas (pieméram, pirms
apkopes, darbinstrumenta mainas utt.), ka ari pirms
transportésanas un uzglabasanas laika iznemiet no
izstradajuma akumulatoru. Ja ieslédzéjs un ta
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atblokéjosais taustins tiek nejausi nospiesti, pastav
savaino$anas risks.

Izstradajuma salik$ana (skatiet attélu F)

Ciedi savienojiet dzivzoga Skéru galvu un teleskopisko rokturi
un nostipriniet $o savienojumu, pievelkot sparnskrivi (4).
Parliecinieties, ka abas dalas ir pareizi savienotas un
nofiksétas.

Sastipriniet plecu jostu (13) ar cilpam (17)/(18) plecu
jostas stiprinadanai uz rokturiem. Ludzam nemt vera, ka
plecu jostai ir divi dazada lieluma aki. Parliecinieties, ka

akis (11) uz aizmuguréja roktura ir pievienots plecu jostas
stiprinasanas lielakajai cilpai (18), bet akis (14) uz priekséja
roktura ir pievienots plecu jostas stiprinaSanas mazakajai
cilpai (17).

Nonemiet asmenu aizsargu.

Teleskopiska kata garuma iestatiSana (skatiet
atteluE)

Atblokéjiet teleskopiska kata garuma iestatisanas fiksacijas
svaru (16). Noregulgjiet teleskopisko cauruli (15) atbilstosi
vélamajam garumam un atkal pielokiet teleskopiska kata
augstuma iestatisanas fiksacijas sviru (16).

Atkariba no lietojuma un dzivzoga augstuma teleskopisko
cauruli (15) var pagarinat par 0,5 m.

Pagriezamas galvas iestatiSana (skatiet attélu H)

Nospiediet iestatisanas taustinu (5), noreguléjiet noliecamo
dzivzogu Skeru galvu vélamaja pozicija, virzot to augSup un
lejup, atlaidiet iestatiSanas taustinu (5) un parliecinieties, ka
dzivzogu Skéru galva ir pareizi nofikséta.

Noliecamo dzivzogu Skeru galvu iespéjams nofiksét 7
dazadas pozicijas.

Regulésanas tautstina (5) spéku var iestatit ar skriives
palidzibu $arnira mehanisma sana. Tam vajadzétu bat
pievilktam ar spéku, kas neparsniedz 2,5 Nm.

Klumju uzmeklésana

-0

Lietosana

leslégSana un izslégsana (skatiet attélu 1)

Lai ieslégtu dzivzoga Skéres, vispirms parbidiet ieslégsanas
blokétaju (10) uz prieksu. Novietojiet plaukstu uz lietotaja
klatbitnes slédza (9) un nospiediet ieslégSanas/izslégsanas
slédzi (19). Dzivzogu $kéru darbibas laika turiet lietotaja
klatbatnes slédzi (9) un ieslégsanas/izslégsanas sledzi (19)
nospiestu.

Lai izslégtu dzivZogu Skéres, atlaidiet lietotaja klatbttnes
slédzi (9) un ieslégSanas/izslégsanas slédzi (19).

Darbs ar dzivzoga Skérém (attéls K)

Parbaudiet dzivzogu, kurtu vélaties apgriezt, vai taja nav lielu
zaru. lesakam visus zarus, kuru diametrs parsniedz 16 mm,
nogriezt ar $kérem.

Vispirms apgrieziet dzivzoga sanu malas un tad apstradajiet
ta augsejo malu. Apgriezot sanus, iesakam griezt no apaksas
uz augsu.

Pretiestrégsanas mehanisms

Ja griezéjasmens noblokéjas materiala ar augstu stipribu,
palielinas motora slodze. ,Inteligents" mikroelektronisks
kontrollers atpazist So parslodzes situaciju un atkartoti
maina motora grie$anas virzienu, $adi novérsot
griezéjasmens iestrégdanu un sekméjot materiala
pargrieSanu.

Si dzirdama parslégsanas ilgst lidz 3 sekundém.

Péc zara pargriezSanas dzivzogu $kéres turpina darboties
normala rezima vai ari, saglabajoties parslodzes situacijai,
griezéjasmens automatiski paliek atvérta stavokli
(pieméram, ja starp dzivzogu Skérés nejausi ir iestrédzis
metala Zoga elements).

Probléma lespéjamais célonis Novérsana
DzivZoga Skeres Irizladejies akumulators Uzladéjiet akumulatoru, ka noradits sadala
nedarbojas ,Akumulatora uzlade"
Akumulators nav pareizi ievietots NodroSiniet, lai akumulatora ievietoSanas laika
nostradatu abas ta fiksatora pakapes
Dzivzogu kéres Ir bojati darza instrumenta iekséjie vadu Veérsieties klientu apkalpoSanas centra
darbojas ar savienojumi

partraukumiem Ir bojats ieslédzéjs/izslédzéjs

Versieties klientu apkalpo$anas centra

Motors nepartraukti maina grie$anas virzienu un

péc aptuveni 3 sekundém apstajas

Skatit sadalu ,,Noradijumi darbam”
(Pretiestrégsanas mehanisms)
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Probléma lespéjamais célonis

Dzingjs darbojas, bet ~ Klime mehanisma
griezéjasmens

nekustas
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Novérsana
Vérsieties klientu apkalposanas centra

Asmeni uzkarst Asmens ir kluvis neass

Pieslipéjiet asmenu vadotni

Asmenos ir izveidojusies robi

Parbaudiet asmenu vadotnes stavokli

Parak liela berze, jo nenotiek ellosana

Apsmidziniet asmenu vadotni ar smérellu

Griezéjasmens Ir izladéjies akumulators

nekustas

Uzladéjiet akumulatoru, ka noradits sadala
,Akumulatora uzlade*

Darza instruments ir bojats

Griezieties klientu apkalpo$anas uznémuma

Instruments spécigi Darza instruments ir bojats

vibré vai rada troksni

Versieties klientu apkalpo$anas centra. Nomainiet
asmeni.

Grie$anas laiks ar vienu Parak liela berze, jo nenotiek elloSana

Apsmidziniet asmenu vadotni ar smérellu

akumulatora uzladiir - psmenus nepiecieams notirit

Notiriet asmenus

arak iss — —
P Nepareizi darba panémieni

Skatit sadalu ,,Darbs ar dzivzoga Skérém*“
(attéls K)

Akumulators nav pilniba uzladéts

Uzladéjiet akumulatoru, ka noradits sadala
~Akumulatora uzlade*

Asmeni kustas parak  Irizladejies akumulators

|éni vai ari nedarbojas

Uzladejiet akumulatoru, ka noradits sadala
,Akumulatora uzlade*

pretblokesanas

mehanisms bijusi arpus pielaujamas amplitidas

Akumulators ir uzglabats temperatira, kas ir

Nogaidiet, lidz akumulators ir uzsilis lidz istabas
temperatirai (/idz ta temperatira sasniedz
pielaujamo amplitiidu, kas ir no 0 °C lidz 35 °C)

Pazeminata grieSanas  Asmens ir kluvis neass
kvalitate

Uzasiniet asmeni. Nomainiet asmeni. Uzklajiet
izsmidzinamo elloanas lidzekli.

GrieSana ar
partraukumiem

Teleskopiska caurule nav nofikséjusies

Uzmontejiet ierices galvu no jauna uz teleskopiska
roktura, pagaidiet, lidz ta nofikséjas, un pievelciet
sparnskravi (skatiet attélu C).

Apkope un serviss

- =y

Apkalposana, tiriSana un uzglabasana

» Pirms jebkadu darbu veiks$anas pie darza instrumenta
(pieméram, pirms apkopes, darba instrumenta
nomainas utt.), ka ari ta transportésanas un
uzglabasanas laika iznemiet no ta akumulatoru.
Nejausi nospiezot ieslégsanas/izslégsanas sledzi, lietotajs
var gut traumas.

» Lai varétu stradat drosi un efektivi, uzturiet
izstradajumu tiru.

Darba partraukumu laika neatstajiet dzivzoga Skéres ar

teleskopisko katu karajamies kramu zaros.

Neveiciet nekadas izmainas izstradajuma konstrukcija. Sadu

modifikaciju dé| var rasties savainojumi.

Riciba péc ierices lietoSanas

» Griezéjasmens zobi ir |oti asi. Tas var izraisit lietotaja
savainosos, giistot grieztas briices.

Valkajiet darba cimdus no izturiga materiala.

DzivZzogu $kéru tiriSana

Izsledziet dzivzogu Skéres un iznemiet no tam akumulatoru.

Tiriet dzivzogu Skéres ar mitru lupatu un apsmidziniet
asmenus ar BOSCH elloSanas aerosolu.

Noslaukiet nodalijumu ap priek$éjo roku aizsargu ar tiru,
mikstu dranu vai tiru otu.

Notiriet un ieellojiet asmeni pirms un péc lietoSanas. Ja
dzivzogu Skeres ilgaku laiku tiek lietotas bez partraukuma,
ieteicams parbaudit asmeni un notirit/ieellot to, lai
nodroSinatu optimalu ierices veiktspéju un kalposanas laiku.
(skatiet attélus G un M)

Asmens ir nomainama rezerves dala.

Asmenu asinaSana

BOSCH iesaka griezéjasmenu asinasanu veikt pie BOSCH

dilera.

» Nemiet véra, ka asmenu zobi ir loti asi. Tie var radit
grieztas brices.

Valkajiet darba cimdus no izturiga materiala.

Izsledziet dzivzogu Skéres un iznemiet no tam akumulatoru.

Lai uzasinatu katru sliedes asmeni, izmantojiet dzivzogu

Skeru asinasanas komplektu un plakanvili. Vile asina tikai, to

virzot uz prieksu. leverojiet noteikto asinasanas lenki, kas

atbilst 30 gradiem.

Apgrieziet dzivZogu Skeres otradi.

Uzasiniet paréjos asmenus.

No apak3as nonemiet atskarpes no katra asmens.

Vélreiz apgrieziet dzivZogu Skeres otradi.
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Nonemiet atskarpes no paréjiem asmeniem.

Notiriet no viles puteklus.

Apsmidziniet abas asmenu puses ar BOSCH elloSanas
aerosolu.

Darbiniet dzivzogu Skéres 5 sekundes. Uzsmidzinatais
BOSCH ellosanas aerosols $aja laika tiek vienmerigi
izkliedéts.

Saubu gadijuma vérsieties pie sava BOSCH dilera.

Asmenu vadotnes nomaina (skatiet attélu J)

- Novietojiet dzivzogu Skéres ar parsegu (23) uz augsu.

- Atskrivéjiet stiprinajuma skraves (22) un nonemiet
parsegu (23).

- Nonemiet asmenu vadotni (2).

- Panemiet jaunu asmenu vadotni (2) un uzlieciet to uz
spriegosanas tapas (21).

- Uzlieciet atpakal parsegu (23) un pievelciet stiprindjuma
skrives (22).

Remonts

Dzivzogu Skéru un akumulatora remonts

Lietotajs nedrikst pats labot ne dzivZogu Skéres, ne

griezéjasmenus, ne ari akumulatoru.

» Nekad nelietojiet bojatas dzivzogu skéres vai
griezéjasmenus. Nestradajiet ar bojatam dzivzogu
Skérém un vérsieties BOSCH klientu apkalposanas
centra.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas centra darbinieki atbildés uz jisu
jautajumiem par izstradajumu remontu un apkopi, ka ari par
to rezerves dalam. Klaidskata raséjumi un informacija par
rezerves dalam ir atrodama Seit: www.bosch-pt.com
Bosch konsultaciju dienesta darbinieki ar prieku sniegs
atbildes uz jusu jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Ludzot konsultaciju un pasttot rezerves dalas, noteikti
noradiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma tehnisko datu plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu servisa adreses ir noraditas Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportet akumulatorus celu satiksme bez papildu
nosacijumiem.

Ja akumulatoru nosiita tresas personas (pieméram, ar gaisa
transporta uznémumu vai citu logistikas agentdru
starpniecibu), jaievero ipasas prasibas par sitijuma
iesainosanas un markésanu. Tapéc sutijuma sagatavo$anas
laika japieaicina kravu parvadasanas specialists.

Parsttiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valejos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. levérojiet
ari ar akumulatoru parsutisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

X

Speka tikai ES valstis:

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/EK,
lieto$anai nederigie izstradajum, ka arf, atbilstosi direktivai
2006/66/EK, bojatie vai nolietotie akumulatori un baterijas
jasavac atseviski un janogada otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Nelietpratigi atbrivojoties no nolietotam elektriskajam un
elektroniskajam iericém, tajos esosu iespéjamu, bistamu
vielu dé| §is ierices par nodarit kaitéjumu apkartéjai videi un
cilvéku veselibai.

Nolietotie izstradajumi, akumulatori, piederumi
un iepakojuma materiali japaklauj otrreizéjai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet izstradajumus un akumulatorus vai
baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Akumulatori un baterijas:
Litija-jonu akumulatori:

Ludzam ieverot noradijumus, kas sniegti sadala (skatit
LTransportésana“, Lappuse 268).

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Pavaizduoty simboliy paaiskinimas

Bendrasis jspéjimas apie pavojy.

AtidZiai perskaitykite $ig naudojimo instrukci-
ja.

Nenaudokite lyjant lietui.

0
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JSPEJIMAS: Saugokités skriejanéiy daliy.
JSPEJIMAS: Neleiskite arti biti pasaliniams.
Naudokite akiy, klausos organy ir galvos ap-
saugos priemones.

Mavékite neslidziais batais.

JSPEJIMAS: Prie$ pradédami techninés prie-
Ziros darbus, atjunkite akumuliatoriy.

Rankas laikykite toliau nuo peiliy.

Nenaudokite kroviklio, jei paZeistas maitinimo
laidas.

JSPEJIMAS: Laikykités pakankamo atstumo
nuo elektros laidy.

JSPEJIMAS: Uztikrinkite, kad neprisiliestuméte
prie karsto pavirSiaus.

PP @@ I

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su

elektriniais jrankiais

4] ISPE JIMAS  Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perzireékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,

galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti

arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-

nkis* apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo

laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys€iu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.
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Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
izemintais elektriniais jrankiais. Originals kiStukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jzeminty pavir-
Siu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kunas yra jZemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
giorizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PazZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smugio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Btinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsauging
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jranki prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
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pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

Daznai naudodami jranki ir gerai su juo susipaZine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;j.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieZiira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

Pries reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.
Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

Priziurékite elektrinj jrankj ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi bti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZziau stringa, juos lengviau valdyti.
Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi bati alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Riipestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziiira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite paZeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadinti arba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiros. Patekes j ugnj arba auk$tesne nei
130 °C temperatiira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tlra neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis iliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus techninés
priezidros. Akumuliatoriy technine priezZiira turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su gyvatvoriy

Zirklémis

» Nenaudokite gyvatvoriy Zirkliu, esant prastam orui,
ypac, jei yra Zaibavimo pavojus. Taip sumazinsite pavo-
ju bati nutrenktam zaibo.

» Visus tinklo kabelius ir laidus laikykite toliau nuo pjo-
vimo srities. Gyvatvoréje arba krimuose gali bati tinklo
kabeliai arba laidai, kuriuos peilis gali netyCia perpjauti.

» Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis. Tinkamos
apsauginés priemonés sumazina suZalojimy pavojy.

» Gyvatvoriy zZirkles laikykite tik uz izoliuoty rankenu,
nes peilis gali kliudyti pasléptus elektros laidus. Pei-
liams prisilietus prie jtampingojo laido, kuriuo teka elekt-
ros srove, metalinése gyvatvoriy zirkliy dalyse gali atsira-
sti jtampa ir trenkti elektros smugis.
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» Visas kiino dalis laikykite kuo toliau nuo peiliy. Vei-
kiant peiliui, neméginkite pasalinti kerpama medziaga
arba ja laikyti. ISjungus peiliai dar juda. Akimirksnio neat-
idumas naudojant gyvatvoriy zirkles gali buti sunkiy suza-
lojimy prieZastis.

» Jei salinsite uzstrigusia karpoma medziaga arba atlik-
site prietaiso techninés prieziiiros darbus, uztikrin-
kite, kad visi jjungimo / iSjungimo jungikliai bity is-
jungti ir iSimtas akumuliatorius arba atjungti jo kon-
taktai. Netiketai jsijungus gyvatvoriy Zirkléms Salinant uz-
strigusig kerpama medziagg arba atliekant techninés prie-
Zitros darbus, galimi sunkus suzalojimai.

» Gyvatvoriy zirkles neskite tik peiliui sustojus, laikyda-
mi jas uz rankenos, ir nesuaktyvinkite jjungimo / i$jun-
gimo jungikliu. Atsargiai neSant gyvatvoriy zirkles, suma-
Zéja netycinio paleidimo rizika ir su tuo susijes suzalojimo
peiliais pavojus.

» Gyvatvoriy Zirkles visada transportuokite ir sande-
liuokite su peiliy déklu. Ripestingai elgiantis su gyvatvo-
riy zirklémis, mazesnis pavojus susiZeisti peiliais.

Saugos nurodymai didesnio siekio gyvatvoriy

Zirkléms

» Naudodami didesnio siekio gyvatvoriy Zirkles virs gal-
vos, visada biikite su apsauginiu Salmu. Krentantys pa-
Saliniai daiktai gali sunkiai suzaloti.

» Didesnio siekio gyvatvoriy zirkles visada valdykite
dviem rankomis. Didesnio siekio gyvatvoriy zirkles tvirtai
laikykite dviem rankomis, kad neprarastuméte kontrolés.

» Srovés smigio rizikai sumazinti, niekada nenaudokite
didesnio siekio gyvatvoriy Zirkliy arti elektros laidy.
Palietus elektros laidus arba naudojant arti elektros laidy
galimi mirtini suzalojimai ir srovés smiigiai.

Papildomos jspéjamosios nuorodos

» Siame prietaise yra magnety - nelaikykite magneto
arti implanty ir kity medicinos prietaisy, pavyzdziui,
Sirdies stimuliatoriy ar insulino pompu, magnetiniy
duomeny laikmeny ir magnetams jautriy prietaisu.
Magnetas sukuria lauka, dél kurio gali sutrikti medicinos
prietaisy veikimas arba negrjztamai prarasti duomenis.

» Sis prietaisas néra skirtas, kad juo dirbty asmenys
(jskaitant vaikus) su fizine, jusline ar dvasine negalia ir
(arba) asmenys, kuriems triksta patirties arba Ziniy, ne-
bent juos prizitri ir jy sauguma uztikrina atsakingas as-
muo arba i$ atsakingo asmens jie gauna nurodymus, kaip
dirbti su prietaisu.

Vaikus bitina prizitréti, kad jie su prietaisu nezaisty.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet biitina laikyti
abiem rankomis ir patikimai stovéti. Elektrinis jrankis
yra saugiau valdomas, kai laikomas dviem rankomis.

» Pries pradédami dirbti patikrinkite, ar pritvirtintos
visos gaminio komplekte esancios rankenos ir jstatyti
visi apsauginiai jtaisai. Niekuomet neeksploatuokite ne-
visiSkai sumontuoty gaminiy arba neleidziamos modifika-
cijos gaminiy.
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» Prie$ naudodami, pjovimo peilj visada apipurkskite
techninés prieziiiros purskikliu.

» Pries padédami elektrinj jrankj bitinai jj iSjunkite ir
palaukite, kol jis bus visiSkoje neveikoje.

» Dirbant su prietaisu pasaliniams asmenims ar gyviinams
artintis prie prietaiso arciau kaip 3 metry atstumu drau-
dZiama. Operatorius yra atsakingas uz darbo zona treciyjy
asmeny atzvilgiu.

» Niekada neimkite gyvatvoriy zirkliy uz pjovimo peilio.

» Niekada neleiskite gyvatvoriy Zirklémis naudotis vaikams
arba su $ia instrukcija nesusipazinusiems asmenims. Na-
cionalinése taisyklése gali bti numatyti operatoriy am-
Ziaus apribojimai.

» Niekada nekirpkite gyvatvoriy, jei arti yra Zmoniy, ypa¢
vaiky, ar naminiy gyvuny.

» Operatorius yra atsakingas uz nelaimingus atsitikimus ir
Zmonéms ar jy nuosavybei padaryta Zala.

» Nedirbkite su gyvatvoriy zirklémis basi ar atvirais batais.
Visada avékite tvirtus batus ir mavékite ilgomis kelnémis.
Rekomenduojama muvéti tvirtas pirstines, neslystancius
batus ir uzsidéti apsauginius akinius. Nedévékite placiy
drabuziy ar papuoS$aly, kuriuos gali jtraukti judancios da-
lys.

» AtidZiai apZitirékite gyvatvores, kurias reikia kirpti, ir pa-
Salinkite visas vielas bei kitus pasalinius daiktus.

» Pries$ pradédami dirbti, visada patikrinkite, ar nesusidévé-
jes arba nepazeistas peilis, peilio varZtai ir kitos pjauna-
mojo mechanizmo dalys. Niekada nedirbkite su pazeistu
arba labai susidévéjusiu pjaunamuoju mechanizmu.

» SusipaZinkite su gyvatvoriy Zirkliy valdymo ypatumais,
kad avariniu atveju galétuméte greitai iSjungti.

» Gyvatvores kirpkite tik dienos Sviesoje arba esant geram
dirbtiniam ap$vietimui.

» Niekada nedirbkite su gyvatvoriy zirklémis, jei sugede
arba nuimti apsauginiai jtaisai.

» Prie$ pradédami dirbti patikrinkite, ar ant gyvatvoriy zirk-
liy pritvirtintos visos komplekte esancios rankenos ir
jstatyti visi apsauginiai jtaisai. Niekada nenaudokite gyva-
tvoriy Zirkliy, jei jos néra visiskai sumontuotos arba jei yra
neleistinai modifikuotos.

» Niekada nelaikykite gyvatvoriy Zirkliy uz jy apsauginio
jtaiso.

» Dirbdami su gyvatvoriy Zirklémis visada stovékite stabilio-
je padétyje ir islaikykite pusiausvyra.

» Gyvatvoriy Zirkles skirtos naudoti naudotojui stovint ant
zemés, o ne ant kopéciy ar kity nestabiliy atramy.

» Susipazinkite su aplinka ir biikite pasiruose pavojingoms
situacijoms, nes kirpdami gyvatvores galite negirdéti, kas
vyksta.

» Patikrinkite, ar gerai priverztos visos verzlés, sraigtai ir
varZtai, kad buty uztikrinta, jog gyvatvoriy Zirklés yra sau-
gios naudoti.

» Gyvatvoriy Zirkles laikykite sausoje, rakinamoje patalpoje
arba padékite auksta, kad jy negaléty pasiekti vaikai.

» Dél saugumo susidéveéjusias ar pazeistas dalis pakeiskite.
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» Neremontuokite sodo gaminio patys, nebent turite prie-
taiso remontui biting i$silavinima.

» sitikinkite, kad kei¢iamos dalys yra Bosch pagamintos ar
leistos naudoti.

» Kad netycia neprisiliestuméte prie pjovimo peiliy, Siose
gyvatvoriy Zirklése yra jungiklis su mechaniniu uzraktu.
Norint dirbti gyvatvoriy zirklémis, reikia paspausti fiksuo-
jamajj mygtuka, ir tik tada pradeés veikti gelezté (zr. pav.
1). Nenaudokite gaminio, nepaspaude fiksuojamojo myg-
tuko. Jrankiu nedirbkite viena ranka. Gaminj saugiai suim-
kite abiem rankomis: viena tvirtai laikykite gaminj, o kita
spauskite jjungimo-isjungimo jungiklj. (zr. pav.1).

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

I T Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz.,

O taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-

7 veikiq, ugnigs, vandgns ir drégmés. Tai gali

}_,44 sukelti sprogimo pavojy.

» Kai nenaudojate prietaiso, Salia nenaudojamo akumu-
liatoriaus nelaikykite savarzéliy, monetuy, rakty, viniy,
varzty ir kitokiy mazy metaliniy daiktu, kurie galéty
uztrumpinti kontaktus. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
li susidaryti garai. I3védinkite patalpa, o jei atsirado ne-
galavimy, kreipkités j gydytoja. Garai gali dirginti kvépavi-
mo takus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Nesujunkite akumuliatoriaus kontakty trumpuoju jun-
gimu. Gali kilti sprogimo pavojus.

» Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Sva-
riu ir sausu teptuku.

» Prietaisa jkraukite tik kartu su prietaisu tiekiamu
krovikliu.

Simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, turite
Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti
simbolius ir jy reikSmes. Teisingai suprate simbolius, su Siuo
gaminiu dirbsite geriau ir saugiau.

Simbolis Reiksmeé

Mavékite apsauginémis pirstinémis

Simbolis ReikSmé

/‘ Judéjimo kryptis

ﬁ Reakcijos jégos kryptis
i Masé

I Jjungimas

O I$jungimas

CLICK! Girdimas garsas

Draudziamas veiksmas

X

Papildoma jranga ir atsarginés dalys

Gaminio ir techniniy duomeny
aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti

elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

Vadovaukités paveiksléliais, esanciais priekinéje naudojimo
instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Sis gaminys yra skirtas gyvatvoréms ir krimams apkarpyti ir
geneéti.

Sis gaminys néra skirtas pjauti Zolei, jo negalima naudoti
kaip nesiojamosios Zoliapjoveés.

Sis gaminys yra skirtas naudoti ant Zemes.

Pavaizduoti prietaiso elementai (Zr. pav. A)

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka gaminio
schemose nurodytus numerius.

(1) Apsauginis gaubtas

(2) Pjovimo peilis

(3) Fiksavimo mygtukas surinkimui

(4) Sparnuotoji verzlé surinkimui

(5) Pasukamosios galvos nustatymo mygtukai

(6) Akumuliatorius

(7) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas

(8) UzZpakaliné rankena (izoliuoti rankenos pavirsiai)
(9) Naudotojo buvimo jungiklis

(10) Jjungimo-isjungimo jungiklio jjungimo blokatorius
(11) Dirzo kilpos kablys, uzpakaliné rankena

(12) Priekiné rankena

(13) Dirzas
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(14) Dirzo kilpos kablys, priekiné rankena

(15) Teleskopinis vamzdis

(16) Teleskopo auks$cio nustatymo fiksatoriaus svirtelé
(17) Dirzo kilpa ant priekinés rankenos

(18) Dirzo kilpa ant uzpakalinés rankenos

Techniniai duomenys
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(19) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(20) Kroviklis®”

(21) Skeciamasis kaistis

(22) Tvirtinamieji varztai

(23) Gaubtas

a) Sio priedo standartiniame tiekiamame komplekte néra.

Akumuliatorinés teleskopinés gyvatvoriy zirklés GHE 18V-50 TP
Gaminio numeris 3600 HD5 0..
TuscCiosios eigos judesiy skaicius min* 3400
Peiliy juostos ilgis cm 50
Atstumas tarp peilio danty mm 23,5
Aukscio nustatymas m 2-2,5
Pasukamoji galva, 7 padéciy ° 120
Mase" kg 4,5

Serijos numeris

Zr. serijos numerj (firminéje lenteleé-
je) ant gaminio

Rekomenduojama aplinkos temperatura jkraunant © 0..+35
LeidZiama aplinkos temperatiira veikiant® ir sandéliuojant T -20...+50
Suderinami akumuliatoriai GBA18V...

ProCORE18V...

Rekomenduojami akumuliatoriai

GBA 18V... > 4.0Ah
ProCORE18V... > 4.0Ah

Rekomenduojami krovikliai

GAL 18...
GAX 18...
GAL 36....

A) priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
B) ribota galia, esant temperatiirai < 0°C

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite

www.bosch-professional.com/wac.

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: 79 dB(A); garso galios lygis 90 dB(A). Ne-
apibréztisK = 3dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a,, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal

EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022:

a,=1,0m/s?, K =1,5m/s%,

Kad nurodyta (-os) bendroji (-osios) vibracijos verté (-és) ir
nurodyta (-os) triukSmo emisijos verté (-és) buvo iSmatuotos
pagal standartizuotg bandymo metoda ir gali bati naudoja-
mos norint palyginti vieng elektrinj jrankj su kitu.

Kad nurodyta (-as) bendraja (-asias) vibracijos verte (-es) ir
nurodytg (-as) triukSmo emisijos verte (-es) taip pat galima
naudoti preliminariam poveikio vertinimui.

Kad vibracija ir triukSmo emisija i$ tikryjy naudojant elektrinj
jrankj gali nukrypti nuo nurodyty verciy, atsizvelgiant j tai,

kaip naudojamas elektrinis jrankis, ypac¢ nuo to, kokio tipo
ruosinys apdirbamas; ir jos, esant butinybei nustatyti opera-
toriui taikomas apsaugos priemones, remiasi vibracijos po-
veikio jvertinimu faktinio naudojimo salygomis (reikia atsi-
Zvelgti j visas darbo ciklo dalis, pvz., j laika, kai elektrinis jra-
nkis yra iSjungtas, ir j laika, kai jis jjungtas, bet veikia be ap-
krovos).

Akumuliatorius

Bosch akumuliatorinius elektrinius jrankius parduoda ir be
akumuliatoriaus. Ar j jusy elektrinio jrankio tiekiama komp-
lekta jeina akumuliatorius, galite paziuréti ant pakuotés.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame prietaise naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty,

li¢io jony akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumu-
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liatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumulia-
toriy visiSkai jkraukite.

Akumuliatoriaus jdéjimas

Jkrauta akumuliatoriy stumkite j akumuliatoriaus laikiklj, kol
pajusite, kad uzsifiksavo.

Akumuliatoriaus iSémimas

Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite akumuliatoriaus
atblokavimo klavisus ir iSimkite akumuliatoriy. Traukdami
nenaudokite jégos.

Akumuliatoriuje yra 2 fiksavimo pakopos, kurios saugo, kad
netikétai paspaudus akumuliatoriaus atblokavimo klavisa,
akumuliatorius neiskristy. | elektrinj prietaisa jstatyta akumu-
liatoriy tinkamoje padétyje palaiko spyruokle.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Zali akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatoriai rodo akumu-
liatoriaus jkrovos bikle. Dél saugumo, jkrovos bikle galima
paziréti tik tada, kai elektrinis jrankis neveikia.

Jei norite, kad buty parodyta jkrovos biklé, paspauskite
ikrovos buklés mygtuka arba . Tai galima ir tada, kai akumu-
liatorius yra isimtas.

Jei paspaudus mygtuka neSviecCia nei vienas Sviesadiodis in-
dikatorius, vadinasi akumuliatorius yra paZeistas ir jj reikia
pakeisti.

Akumuliatoriaus tipas GBA 18V...

Sviesos diodas Talpa

Svietia nuolat 3x 7ali 60-100 %
Sviecia nuolat 2x 7ali 30-60 %
Sviecia nuolat 1x 7alias 5-30 %
Mirksi 1x zalias 0-5%

Akumuliatoriaus tipas ProCORE18V...
Sviesos diodas Talpa

Sviecia nuolat 5x zali 80-100%
Svie¢ia nuolat 4 zali 60-80%
Sviecia nuolat 3x zali 40-60 %
Svietia nuolat 2x 7ali 20-40%
Svie¢ia nuolat 1x Zalias 5-20%
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.

Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20°C iki 50 °C tem-
peratiroje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara automo-
bilyje.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, $variu
ir sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-
jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Akumuliatoriaus prieziiira

Kad akumuliatorius bty optimaliai naudojamas, laikykités

$iy reikalavimy ir imkités nurodyty priemoniy:

- Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.

- Elektrinj jrankj ir akumuliatoriy laikykite tik temperattros
diapazone nuo -20 °C ik 50 °C. Pvz., vasara nepalikite
akumuliatoriaus automobilyje.

- Akumuliatoriy laikykite ne sodo priezitros jrankyje, 0 i$-
imta atskirai.

- Tiesiogiai $vieciant saulei, akumuliatoriaus sodo priezid-
ros jrankyje nepalikite.

- Optimali akumuliatoriaus sandéliavimo temperatira yra
5°C.

- Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Sva-
riu ir sausu teptuku.

Jei veikimo laikas po jkrovimo pastebimai sutrumpéja, vadi-

nasi akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.

Montavimas

» Pries$ pradédami bet kokius gaminio tvarkymo darbus
(pvz., techninés prieZiiros, jrankio keitimo ar kt.), o
taip pat norédami transportuoti ar padéti sandéliuoti,
i$ gaminio iSimkite akumuliatoriy. Kyla suzalojimy pa-
vojus, netycia suaktyvinus jjungimo-isjungimo jungiklj su
fiksuojamuoju mygtuku.

Gaminio surinkimas (Zr. pav F)

Gyvatvoriy zirkliy galva ir teleskopine rankena glaustai sujun-
kite tarpusavyje ir uzfiksuokite, uzverzdami sparnuotajj varz-
ta (4). Jsitikinkite, kad abi dalys yra tinkamai sumontuotos ir
uzfiksuotos.

Pritvirtinkite dirza (13) prie rankeny dirzy kilpy (17)/(18).
Atkreipkite démesj, kad dirzas yra su dviem skirtingo dydzio
kabliais. Uztikrinkite, kad didesnis kablys (11) bty pritvir-
tintas prie uzpakalinés rankenos dirzo kilpos (18), o mazes-
nis kablys (14) - prie priekinés rankenos dirZo kilpos (17).
Nuimkite peilio apsauga.

Teleskopo aukscio nustatymas (Zr. pav. E)

Atlaisvinkite teleskopo auk$cio nustatymo fiksatoriaus
svirtele(16). Nustatykite norima teleskopinio vamzdzio (15)
ilgj ir vél nulenkite teleskopo auk$cio nustatymo fiksatoriaus
svirtele (16).

Priklausomai nuo naudojimo atvejo ir gyvatvorés aukscio te-
leskopo vamzdj (15) galima pailginti 0,5 m.
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Pasukamosios galvos nustatymas (zr. pav. H)

Paspauskite nustatymo mygtuka (5), nustatykite pasukama-
ja galva j norima padétj, judindami gyvatvoriy zirkliy galva
aukstyn arba zemyn, atleiskite nustatymo mygtuka (5) ir jsi-
tikinkite, kad gyvatvoriy Zirkliy galva yra tinkamai uZfiksuota.
Pasukamaja galva galima uzfiksuoti 7-iose skirtingose padé-
tyse.

Nustatymo mygtuko (5) jéga galima nustatyti varztu, esanciu
ant Sarnyrinio mechanizmo $Sono. Jis turi biti priverztas ne
stipriau kaip 2,5 Nm.

Darbas

ljungimas ir iSjungimas (Zr. pav. 1)

Gyvatvoriy Zirkléms jjungti pirmiausia stumkite jjungimo
blokatoriy (10) j priekj. Uzdékite delng ant naudotojo buvi-
mo jungiklio (9) ir spauskite jjungimo-ijungimo

jungiklj (19). Naudodami gyvatvoriy zirkles, laikykite nu-
spaude naudotojo buvimo jungiklj (9) laikykite nuspaude
naudotojo buvimo jungiklj (19).

Trik¢iy nustatymas
.0

Gyvatvoriy zirklés ne-
veikia

Galima priezastis
I$sikroves akumuliatorius

Lietuviy k.| 275

Norédami iSjungti gyvatvoriy zirkles, atleiskite naudotojo
buvimo jungiklj (9) ir jjungimo-isjungimo jungiklj (19).

Darbas su gyvatvoriy Zirklémis (zr. pav. K)

Patikrinkite gyvatvore, kuria norite apkirpti, ar néra dideliy
Saky. Rekomenduojama nukirpti Zirklémis viska, kad yra di-
desnio kaip 16 mm skersmens.

Pirmiausiai apkarpykite gyvatvorés Sonus, o tada virsy. Ap-
karpant Sonus rekomenduojama kirpti i$ apacios j virsy.

Antiblokavimo mechanizmas

Kai pjovimo peilis stringa pjaunant kietesnes medziagas, pa-
didéja variklio apkrova. ISmanus mikroelektroninis jtaisas at-
pazjsta perkrova ir kelis kartus perjungia variklj, kad pjovimo
peilis neblokuoty ir perpjauty medziaga.

Sis girdimas perjungimas trunka iki 3 s.

Po perpjovimo gyvatvoriy Zirklés vél veikia normaliu rezimu
arba pjovimo peilis sustabdymo dél perkrovos situacijoje
automatiskai lieka atviras (pvz., kai nety¢ia metalinés tvoros
elementas blokuoja gyvatvoriy zirkles).

Salinimas
Jkraukite akumuliatoriy, taip pat zr. ,Jkrovimo pa-
tarimai®

Akumuliatorius netinkamai jstatytas

Patikrinkite, ar uzfiksuotos abi fiksavimo pakopos

Gyvatvoriy Zirklés vei-

Pazeisti vidiniai sodo prieziros jrankio laidai

Kreipkités j remonto dirbtuves

kia su pertrikiais

Pazeistas variklio jjungimo-i§jungimo jungiklis

Kreipkités j remonto dirbtuves

Variklio sukimosi kryptis nuolat kei¢iama, variklis  Zr. ,Darbo patarimai (antiblokavimo mechaniz-

sustoja po 3 sek.

mas)

Variklis veikia, peiliai ~ Gedimas prietaiso viduje

Kreipkités j remonto dirbtuves

nejuda
Peiliai jkaista AtSipes peilis Pagalaskite peilj
AtSerpéjes peilis Patikrinkite peilj
Per didelé trintis dél nepakankamo tepimo Apipurkskite tepimo alyva
Peilis nejuda I$sikroves akumuliatorius Jkraukite akumuliatoriy, taip pat zr. ,Jkrovimo pa-
tarimai®

Sodo priezitros jrankis pazeistas

Kreipkités j remonto dirbtuves

Labai stipri vibracijair - Sodo priezitros jrankis pazeistas
didelis triukSmas

Kreipkités j remonto dirbtuves. Pakeiskite peil].

Jkrovus akumuliatoriy

Per didelé trintis dél nepakankamo tepimo

Apipurkskite tepimo alyva

prietaisas veikia labai Peilj reikia igvalyti

ISvalykite peilj

trumpai ; — "
P Netinkama pjovimo technologija

Zr. ,Darbo patarimai“ (K pav.)

Akumuliatorius nevisiskai jkrautas

Jkraukite akumuliatoriy, taip pat zr. ,Jkrovimo pa-
tarimai*

Bosch Power Tools

F016194639](17.12.2024)



276 | Lietuviy k.

Galima priezastis
I8sikroves akumuliatorius

Simptomas

Peilis juda létai arba
neveikia antiblokavimo

Salinimas
Jkraukite akumuliatoriy, taip pat Zr. ,Jkrovimo pa-
tarimai“

mechanizmas
peraturoje

Akumuliatorius buvo laikomas netinkamoje tem-

Palaukite, kol akumuliatorius jSils iki patalpos
temperatiros (leidziamos akumuliatoriaus tem-
peratros ribos 0-35 °C)

Suprastéjusi pjovimo
kokybé

AtSipes peilis

Pagalaskite peilj. Pakeiskite peilj. Uzpurkskite te-
pimo priemonés.

Pjovimas su pertrauko- NeuZzfiksuotas teleskopinis vamzdis
mis

18 naujo sumontuokite auksty Saky genéjimo jra-
nkj ant teleskopinés rankenos, palaukite spragte-
l&jimo ir priverzkite sparnuotaja verzle (zr. pav.
C).

Prieziura ir servisas

Techniné prieziiira, valymas ir sandéliavimas

» Pries pradédami bet kokius sodo prieZiiiros jrankio
tvarkymo darbus (pvz., techninés prieZziiiros, jrankio
keitimo ar kt.), o taip pat norédami transportuoti ar
padéti sandéliuoti, is sodo prieZiiiros jrankio iSimkite
akumuliatoriu. Netycia jjungus jjungimo-i§jungimo jun-
giklj iskyla susizalojimo pavojus.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, gaminj visada
laikykite Svary.

Nutrauke darba, nepalikite teleskopiniy gyvatvoriy zirkliy ant

kramo.

Nedarykite jokiy gaminio pakeitimy. Dél modifikacijy galimi

suzalojimai.

Veiksmai po naudojimo

» Pjovimo peiliy dantys yra labai astriis. Dél to naudoto-
jas gali jsipjauti.

Mivekite darbines pirstines i$ atsparios medZiagos.

Gyvatvoriy zirkliy valymas

I§junkite gyvatvoriy zirkles ir iSimkite akumuliatoriy.

Nuvalykite gyvatvoriy Zirkles drégna Sluoste ir apipurkskite

peilius BOSCH purskiamu tepalu.

Nuvalykite sritis apie priekinj ranky apsauga $varia minksta

Sluoste arba Svariu teptuku.

Nuvalykite ir sutepkite peilj prie$ naudojima ir po naudojimo.

Kai gyvatvoriy zirklés be pertrauky naudojamos ilgesnj laiko-

tarpj, reikia patikrinti ir nuvalyti / sutepti peilj, kad baty uz-

tikrintas optimalus nasumas ir naudojimo trukmeé. (Zr. pav. G

irM)

Peilis yra keiCiama atsarginé dalis.

Peiliy galandimas

BOSCH rekomenduoja pavesti galasti pjovimo peilius BOS-

CH atstovui.

» Atkreipkite démesi, kad peiliy dantys yra labai astris.
Jais galite jsipjauti.

Mavékite darbines pirstines i$ atsparios medziagos.

I$junkite gyvatvoriy zirkles ir iSimkite akumuliatoriy.

Naudokite gyvatvoriy Zirkliy galandimo komplekta ir plokscig
galastuva kiekvienai peiliy briaunai pagalasti. Galastuvas ga-

landa tik judesiu j priekj. ISlaikykite nurodyta 30 laipsniy ga-

landimo kampa.

Apverskite gyvatvoriy Zirkles.

Pagalaskite likusias peiliy briaunas.

1$ apacios pasalinkite atplaisas nuo kiekvienos pjovimo

briaunos.

Toliau apsukite gyvatvoriy Zirkles.

Pasalinkite atplaisas nuo likusiy pjovimo briauny.

Pasalinkite dulkes nuo galastuvo.

Apipurkskite abi pjovimo briauny puses BOSCH purskiamu

tepalu.

Paleiskite gyvatvoriy Zirkles 5 sekundéms. Tolygiai paskirsty-

kite BOSCH purskiama tepala.

Kilus abejoniy kreipkités j BOSCH atstova.

Peilio keitimas (Zr. pav. J)

- Padékite gyvatvoriy zirkles gaubtu (23) j virsy.

- Atlaisvinkite tvirtinamuosius varztus (22) ir nuimkite
gaubta (23).

- Nuimkite peilj (2).

- Uzdékite nauja peilj (2) ant skec¢iamojo kaiscio (21).

- Uzdékite vél gaubta (23) ir priverzkite tvirtinamuosius
varztus (22).

Remontas

Gyvatvoriy Zirkliy ir akumuliatoriaus remontas

Naudotojui draudziama paciam remontuoti gyvatvoriy Zir-

kles, pjovimo peilius ir akumuliatorius.

» Niekada nenaudokite pazeisty gyvatvoriy zirkliy arba
pjovimo peiliy. Nedirbkite su defektuotomis gyvatvo-
riy zirklémis ir kreipkités j BOSCH klienty aptarnavi-
mo skyriy.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacij apie at-
sargines dalis rasite ¢ia: www.bosch-pt.com

I8kilus klausimams apie misy gaminius ir papildoma jranga,
jums mielai patars Bosch konsultavimo skyriaus specialistai.
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-

leskodami informacijos ir uzsakydami atsargines dalis ba-
tinai nurodykite 10-zenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus servisy adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Rekomenduojamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dziama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-

rto pervezimy, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pa-
kuotéms ir Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Bu-
tina, kad rengiant siuntg dalyvauty pavojingy kroviniy gabe-
nimo specialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat prasome laikytis ir
nacionaliniy teisés akty.

Salinimas
?74 Gaminiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir
=X pakuotés turi biti ekologiskai utilizuojami.

Gaminiy, akumuliatoriy / baterijy nemeskite j
buitiniy atlieky konteinerius!
Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebetinkami
gaminiai ir, pagal Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir
iSeikvoti akumuliatoriai / baterijos turi biiti surenkami atski-
rai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu badu.

Netinkamai $alinant elektros ir elektroninés jrangos atliekas
dél galimai jose esanciy pavojingy medziagy galimas kenks-
mingas poveikis aplinkai ir Zzmoniy sveikatai.
Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

Prasome laikytis skyriuje (zr. ,Transportavimas®, Pus-

lapis 277) pateikty nuorody.
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Legal Information and Licenses

Copyright © 2005-2016, Texas Instruments
Incorporated

Allrights reserved.

http://www.ti.com/

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright noti-
ce, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the do-
cumentation and/orother materials provided with the distribution.

- Neither the name of Texas Instruments Incorporated nor the names
of its contributors may be used to endorse or promote products de-
rived from this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.
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